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ܡܡܠܐ ܩܕܡܝܐ

ܕܡܓܼܠܬܘܟــܢ  ܠܡܐܙܠــܬܐ  ܥܡܘܟــܢ  ܬܒܼܼܥــܚ   )50( ܚــܕܬܐ  ܡܢܝܢــܐ  ܠܐܗܐ  ܒܼܢܘܦܩــܢ 

ܒܼܡܠــܘ̈ܐܐ  ܡܢܝܢــܐ  ܡܣܘܩــܠܐ  ܦܝܫܠــܗ  ܟــܕ  )ܒܼܢܐܦــܠ(  ܘܡܫܡــܗܬܐ  ܡܝܩــܪܬܐ 

ــܐ 
̈
ܡܫܚܠܦ ܘܥܒܼܿــܘܕܘ̈ܬܐ  ܕܟܫܝــܪܘܬܐ  ܛܒ̈ܿــܐ  ܚܒܿܫــܬܗ  ܘܥــܡ  ܘܕܪ̈ܫܝــܬܐ  ܘܒܼܘܨܝ̈ــܐ 

ܣܘܪ̈ܝܝــܐ.  ܘܐܡܢ̈ــܐ  ܕܡــܪܕܘܬܐ  ܓܘܢܝــܬܐ  ܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ  ܡܛܟܣܐܠــܗܘܢ   ܐܢــܝ 

ــܐ  ــܬܐ ܡܢܝܢ ــܬܐ ܣܘܪܝܝ ــܪܘܚ ܒܼܡܢ ــܕ ܩ ــܐ،  ܟ ــܐܗܐ ܡܢܝܢ ــܗܘܢ ܒܼ ܬܝܠ
̄
ــܘ̈ܐܐ ܕܐ ــܗܝ ܡܠ ܪܒܼܐܝܠܝ

ــܢ  ــܘܬܐ ܡ ــܕܪ ܓܠ ــܬܐ ܚ ــܗܝ ܕܪܫ ــܘ̈ܐܐ ܡܢܝ ــܗܘܢ ܡܠ ــܪܐ  ܚܒܿܫܠ ــܐ ܘܡܐܡ ــܬܐ ܘܒܼܘܨܝ̈ ــܢ ܕܪ̈ܫܝ ܡ

ܐܬܪܐ ܒܼܝــܕ ܝܘܕܥܝــܐ "ܐܟــܕ ܡــܘܪܕ" ܬܢــܐ ܒܼܡܠــܘܐܐ ܠܓܠــܘܬܐ ܕܥܡــܢ ܠܐܬܪ̈ܘܬܐ ܕܬܘܬܒܼــܘܬܐ 

ܘܕܥܬܝــܕܗ ܓــܘ ܐܬܪܐ،  ܘܐܦ ܗܕܟ ܬܢــܐ ܟܬܘܒܼــܐ "ܩܘܡــܝ ܣܐܡــܝ"  ܡــܢ ܛــܘܪ ܥܒܿܕܝــܢ 

ــܐ ܕܒܼܟــܪܐ ܕܩܘܝܡــܐ ܐܘܡܬܢܝــܐ ܕܥܡــܢ ܒܼــܕܪܐ ܕܥܣܪܝــܢ ܡܠܦܢــܐ )ܢܥــܘܡ  ܡܠــܘܐܐ ܕܫܪܒܼــܐ ܕܚܝ̈

ܐ ܡܩܘܝܢ̈ــܐ( ،  ܘܐܦ ܗܕܟ 
̈

ܦــܐܩ(،  ܘܟــܬܒ "ܝܘܣــܦ ܒܼܓــܬܫ"  ܡܠــܘܐܐ ܒܼܫܡــܐ ܕ)ܣܘܟــܠ

ܚܪܢــܐ.  
̄
 ܟܡܩܪܒܼــܐ ܡܢــܬܐ ܣܘܪܝܝــܬܐ ܠܡܚܒܿܢ̈ــܐ ܕܣܦــܪܘܬܐ ܡܫܘܚܝـ̈ـܬܐ ܡܚܪܝــܐ ܘܡܠــܘ̈ܐ ܐ

ܘܚܒܿܫܠــܗܿ ܡܢــܬܐ ܥܪܒܼܝــܬܐ ܕܪ̈ܫܝــܬܐ ܬܫܥܝܬܢܝـ̈ـܐ ܐܢܢܩܝـ̈ـܐ،  ܟــܕ ܬܡــܡ ܡܝܛܪܦܘܠܝܛــܐ "ܚܒܿܿܝܒܿ 

ܗܘܼܪܡــܙ"  ܪܥܝــܐ ܕܡܪܥܝــܬܐ ܕܒܼــܨܪܐ ܟܠܕܝــܬܐ ܠܣܗܡــܐ ܬܪܝܢــܐ ܡــܢ ܒܼــܘܨܗ ܬܫܥܝܬܢܝــܐ ܚــܕܪ 

ܡܪܥܝــܬܐ ܕ)ܟܫܟــܪ( ܓــܘ ܘܐܣــܛ، ܘܬܢــܐ "ܐܒܼܪܐܗܝــܡ ܦــܐܨܿܠ ܐܠܢــܐܨܪܝ"  ܡܠــܘܐܐ ܕ)ܡܕܪ̈ܫܝــܬܐ 

ܕܬܟܪܝــܬ ܡܫܝܚܝـ̈ـܐ ܒܼܙܒܼܢ̈ــܐ ܕܨܡܝܚــܘܬܐ ܣܘܪܝܝــܬܐ(،  ܘܟــܬܒ " ܥܒܿܕܘܠܣــܠܐܡ ܣܡܥــܐܢ 

ــܐ ܕܠܫܢــܐ ܣܘܪܝܝــܐ ܒܼܫܡــܐ ܕ) ܣــܘܪܬ  ܣܘܕܝــܐ ܓــܘ ܒܼܓܕܝــܕܐ(،   ܐܠܟܼܕܝــܕܝܼ"  ܚــܕܐ ܕܪܫــܬܐ ܒܼܥܘܡܩ̈

ــܕ(  ܗܘ  ــܐܗܪ ܣܥܝ ــܐ )ܛ ــܐ ܡܫܢܝ ــܐ ܕܡܦܩܢ ــܐ ܕܚܝ̈ ــܐ ܫܪܒܼ ــܬܘܬܐ ܕܡܢܝܢ ــܢ ܒܼܦ ܘܐܦ ܗܕܟ ܓܠܚܠ

ܒܼܵܩܵــܐ(  ܕܟــܡ ܫܡܗܠــܗ ܣܦــܪܐ "ܢܡــܪܘܕ ܩܫــܐ"  ܒܼܛܝــܪܐ ܕܟــܡ ܫܒܿܩܠــܢ ܒܼܩܠܝܠــܘܬܐ، ܘܠܦܦــܐ )ܕܼܿ

ــܕܪ"    ــܐ "ܢــܘܪܝ ܐܣܟܢ ــܐ ܡܫܢܝ ــܬܐ ܕܡܘܣܝܩــܘܪܐ ܣܘܪܝܝ ــܐ ܕܐܗܐ ܡܢܝܢــܐ ܚܒܿܫܠــܗ ܫܘܬܦܝ̈ ܕܝܠܢܝ

ــܐ ) ܣــܐܡ  ــܗ̄ܘܐ ܡــܢ ܛܘܝܒܿــܐ ܕܡܠܦܢ̈ ــܐ ܝ ــܬܐ،  ܠܦܦ ــܐ ܣܘܪܝܝ ــܠܐ ܕܟܬܝܒܿــܬܐ ܕܡܘܣܝܩ ܒܼܓܝܓܼ

 ܨܘܒܼܚــܝ، ܓ̰ܡܝــܠ ܕܝــܪ ܒܼܟܪܠــܝ،  ܨܒܼــܪܝ ܝܘܣــܦ(،  ܘܥــܡ ܨܚܚ̈ــܐ ܣܦܪܝــܐ ܘܫܘܥܝܬܢܝـ̈ـܐ.   

ــܐ ܬܠܝܩ̈ــܐ 
̈
ܘܚܒܿܫــܐ ܡܢــܬܐ ܩܘܪܕܝــܬܐ ܠܬܪܬܝــܢ ܦܪܨܘܦܝــܘܬܐ ܘܝܠܝــܗܝ "ܚܢــܐ ܒܼܛܐܛــܘ" ܘܒܼܐܡ

ܕ)ܢܥــܘܡ ܐܠܣܚــܐܪ(.  

ܘܩــܪܘܚ ܒܼܡܢــܬܐ ܐܢܓܠܝܙܝــܬܐ ܒܼܘܨܝــܐ ܚــܕܪ ܡܘܣܝܩــܐ ܘܩܝܢ̈ــܬܐ ܕܒܼܝــܬ ܢܗܪ̈ܝــܢ  ܓــܘ ܦܘܠܚܢ̈ــܐ 

ܕ)ܢــܘܪܝ ܐܣܟܢــܕܪ( ܒܼܝــܕ "ܥܒܿــܘܕ ܙܝܬܘܢــܝ" ،  ܘܩــܪܘܚ ܠܐܡܢــܐ " ܐܙܗܪ ܡــܬܝ"  ܦܘܫܩــܗ ܠ)ܒܼܝܬ 

 ܟܐܠــܪܝ "  ܚــܕܪ ܡܠܦܢــܐ ܡــܪܝ ܐܦܪܝــܡ ܣܘܪܝܝــܐ. 
ܿ

 ܢܗܪ̈ܝــܢ(،  ܘܒܼܚــܪܬܐ ܟܬܒܼܠــܗ "ܓ̰ܘܙܝــܦ

ܡــܪܘܚ:  ܡܓܼܠܬܘܟܼــܢ ܐܝܬܠــܗܿ ܫܘܒܼــܗܪܐ ܓܘܘܟــܢ ܘܒܼܐܡܝܢܝܘܬܘܟــܢ ܥــܡ ܡܐܙܠــܬܗܿ 
̄
ܘܒܼܚܘܬܡــܐ ܟܐ

ܘܒܼܣܢܕܬܘܟــܢ ܐܠــܗܿ. ܘܠܒܿܝܒܿܘܬܘܟــܢ ܕܠܐ ܡܬܚܡــܬܐ  ܫܒܿــܘܩ ܡــܢ ܩܛــܪܐ ܡܠܝܐ̈ ܕܐܝــܬ  ܒܼܩܠܝܡܐ 

ܕܟܘܪܕܣــܬܢ، ܘܐܦ ܗܕܟ ܡܓܠــܬܐ ܠܝܬܠــܗܿ ܚــܕܐ ܣܢــܕܬܐ ܐܘ ܦܪܫــܬܐ ܗܘܠܢܝــܬܐ،  ܐܠܐ ܐܚܢــܝ 

ــܐ ܒܼــܕ  ــܐ ܛܒ̈ܿ ــܕܬܗܿ. ܓــܘ ܣܝܡ̈ ــܢ ܒܼܣܢ ــܢ ܐܠ ــܢ ܘܥܘܕܪܢܘܟ ــܢ ܘܣܦܪܝ ــܢ ܘܒܼܨܘܝ̈ ܐ ܕܟܬܘܒܼܝ̈
̈

ܒܼܥܡــܠ

ܦܝܫــܚ ܐܡܝܢܝـ̈ـܐ، ܘܣܘܟܝـ̈ـܢ ܒܼــܙܘܕܐ ܡــܢ ܢܨܝܚــܘܬܐ ܘܒܼܪܘܝــܘܬܐ ܘܗܘ ܝܠــܗ ܐܦ ܗܕܟ ܕܠܐ ܬܚܘܡܐ.
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ܡܰܰܢ ܝܐ ܢܰܥܰܘܡ ܦܰܰܝܷܷܩ

ܩܘܡܰܝ ܣܐܡܰܝ

ܕܪ̈ܫܝܐ

?

               ܡܰܰܢ ܝܐ ܢܰܥܰܘܡ ܦܰܰܝܷܷܩ؟
ܗ ܝܕ݂ܶ

ܰ
ܗ ܘܐܝ ܢܰܥܰܡܘܬ݂ ܐ. ܐܘ ܡܰܰܘܠܳܕ݂ܰܝܕ݂ܶ

 ܢܰܥܰــܘܡ ܦܰܰܝܷܷــܩ ܡܰܰܘܠܷــܕ݂ ܚܰܡܫܳــܐ ܒܐܷܫــܘܷܛ ܒــܝ ܫܰــܬܳܐ ܕܰܢ

ܡܰܝܷــܕ݂.
ܳ
 ܐܰܰܠܦــܐ ܘܬܡܳܰܢܝܷܰܡــܐ ܘܬܡܳܰܢـܶـܐ ܘܐܷܫــܬܝ )1868( ܒܐ

ܡܰــܐ ܣܰܝܷــܕܶܐ ܘܰܐ. ܟܡــܐ ܝܘܰ̈ܡܶܰــܐ
ܶ
 ܐܷܫܡܶــܗ ܕܘ ܒܰܒــܐ ܐܰܰܠܝܷـܰـܣ ܘܕܝ ܐ

ܗ ܩܰܫــܐ ܩܘܪܝܩܰــܘܣ ܡܰܰܥܡܰܕ݂ܠܶــܗ ܒــܝ ܪ ܡܰــܘ ܡܰܰܘܠܳܕܰܝــܕ݂ܶ  ܒܷــܬ݂ܷ

ــܐ ــܕ݂. ܥܘܡܰــܪܶܗ ܫــܘܰܥ ܐܷܫ̈ܢܶ ܡܰܝܷ
ܳ
ــܗܐ ܕܐ

ܳ
ــܕܰܬ݂ ܐܰܰܠ  ܥܝܷــܬܐ ܕܝ ܝܠܳ

ܪ ܡܶܰــܐ ܕܦܰܰܝܷܷــܫ ܫܘܰܥ  ܡܰܫܰܪܶܠܶــܗ ܒــܝ ܡܰܰܕܪܰܫــܬܐ ܫܰܪܘܰܝــܬܐ. ܒܷــܬ݂ܷ

 ܐܷܫ̈ܢـܶـܐ ܒــܝ ܡܰܰܕܪܰܫــܬܐ، ܒــܝ ܫܰــܬܐ ܕܰܢ ܐܰܰܠܦــܐ ܘܬܡܳܰܢܝܷܰܡــܐ ܘܚــܕ݂ܐ

ܘܠܶــܗ ܪܘܚܶــܗ ܒــܝ ܠܝܷܣܰــܐ. ܡܷܰܬ݂ܚــܐ  ܘܬܡܳܰܢــܝ )1881( ܡܰܰܟܬ݂ܰ

 ܕܷܬܡܳܰܢـܶـܐ ܐܷܫ̈ܢـܶـܐ ܦܰܰܝܷܷــܫ ܒــܝ ܠܝܷܣܰــܐ ܘܝܠܷܰــܦ ܠܝܷܫܳܢــܐ ܣܘܪܝܝܷــܐ،

 ܥܰܪܰܒܳܝܷــܐ، ܬܘܪܟܳܝܷــܐ، ܦܷܰܪܣܳܝܷــܐ ܘܐܷܫܡــܐ ܣــܬܶܐ ܦܰܪܰܢܰܫܳܝܷــܐ.

ــܐ ــܐ ܕܝ ܡܰܘܣܝܷܩــܝ، ܕܘ ܟܝܷܢܳ ــܐ ܡܷܰܕܠܶــܗ ܝܘܠܦܳܢ ــܝ ܙܰܒܢܳ  ܒܥܝܷܰܢ

 ܘܕܘ ܚܫܳــܘܐ. ܢܰܥܰــܘܡ، ܒܥܘܡܰــܪܐ ܢܰܥܰܝܷܡــܐ، ܗܶܫ ܗܝـــܝܷܶܐ ܒــܝ

ܪ ܐܝ ــܬ݂ܷ ــܐ ܘܒܷ ــܬܐ ܐܘ ܒܰܒ ــܝ ܩܰܡܰܝܷ ــܗ ܒ  ܡܰܰܕܪܰܫــܬܐ، ܡܰܣܰܟܰܪܠܶ

ܗ ܡܰܰܝܷــܕ݂ܶ
ܶ
ܐ

Man yo Nacum Fayëq?

1. U mawloḏayḏe w i nacmuṯayḏe
Nacum Fayëq mawlëḏ ḥamšo b ëšwëṭ bi šato dan 

alfo w tmonaymo w tmone w ëšti (1868) b Omiḏ. 

Ëšme du babo Alyas w di emo Sayde wa. Kmo yawme 

bëṯër mu mawloḏayḏe qašo Quryaqus macmaḏle 

bi cito d Yoldaṯ Aloho d Omiḏ. Cumre šwac ëšne 

mšarele bi madrašto šarwayto. Bëṯër me d fayëš 

šwac ëšne bi madrašto, bi šato dan alfo w tmonaymo 

w ḥḏo w tmoni (1881) makṯawle ruḥe bi lisa. Mëṯḥo 

dë tmone ëšne fayëš bi lisa w yalëf lišono Suryoyo, 

Caraboyo, Turkoyo, Fërsoyo w ëšmo ste Franšoyo. 

B cayni zabno mëdle yulfono di musiqi, du kyono 

w du ḥšowo. Nacum, b cumro nacimo, heš hiye bi 

madrašto, msakarle bi qamayto u babo w bëṯër i 

emayḏe.
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ܒ. ܡܰܰܠܦܳܢܐ ܒܚܰܫܚܰܫ
ܗ ܕܷܡܰܝܷــܬ݂ ܐܘ ܒܰܒــܐ، ܢܥܰــܘ̈ܡ ܔܒܝــܪ ܗܶܫ ܗܝܳـــܝܶܐ ܢܥܰܝܡــܐ  ܡܝــܕ݂ܶ
ــܠ. ܒܰــܢ ܐܰܰܠܦــܐ ܘܬܡܳܢܶܝܰܡــܐ ܘܬܡܳܢܶܶــܐ ܘܬܡܳܢܶــܝ )1888(  ܕܫܳܓ݂ܷ
ــܘ̈ ــܗ ܒ ــܘ̈ܪ، ܡܫܰܪܶܠܶ ــܣ ܥܰܒܕܷܢܢܶ ــܐ ܔܷܪܔܝ ــܐ ܕܚܰܣܝ ــܘ̈ ܙܒܰܢܶ  ܒ
ܪ ܒܫܰــܬܐ ܐܰܙܙܶܗ ܠܷܩܰܪܝܳــܬ݂ܐ ܐܷܫܡܰــܗ  ܕܰܪܓ݂ــܐ ܕܝ ܡܰܠܦܳܢܶــܘ̈ܬ݂ܐ. ܒܷــܬ݂ܷ
 ܚܰܫܚܰــܫ ܕܟܳـܷـܬܘܰܐ ܡܰܣܷــܪܬܐ ܒــܝ ܡܕ݂ܝܳــܬܐ ܕܝ ܒܫܶܪܝܳـــܝܶܐ. ܐܰܢ
ܐ ܣܘ̈ܪܝܳـــܝܐ ܠܷܷܐܕ݂ܥܝــܘܰ̈ܐ  ܘܒــܘ̈ ܠܝܫܳܢܶــܐ ܟܳܘ̈ܪܕܳܝܳܐ

ܶ
ܬ݂  ܢܥܰܝܡܶــܐ ܕܝ ܩܪܝܳــܬ݂ܰ

ܓܳܪܰܫــܘܰ̈ܐ ܦܰܝܷــܩ  ܢܥܰــܘ̈ܡ  ܡܰܠܦܳܢܶــܐ  ܡܰܘ̈ܟ݂ܳܰــܐ  ܠܝــܘܰ̈ܐ.   ܡܷܔܓ݂ܳ
ــܐ ܪ ܡܶ ــܬ݂ܷ ــܝܐ. ܒܷ ــܐ ܣܘ̈ܪܝܳـ ــܐ ܕܘ ܠܶܫܳܢܶ ܘܠܝܦ

ܶ
ــܘ̈ ܬ ــܘ̈ܬ݂ܐ ܒ  ܥܰܣܩܰ

 ܕܦܰܝܷــܫ ܐܰܪܒܥــܐ ܝܳܪܰܚܶــܐ ܒܚܰܫܚܰــܫ ܕܰܥܷــܪ ܠܷܐܡܳܝــܕ݂. ܦܰܛܪܷܝܳܪܰܟ݂ܳــܐ
ܘܬܡܳܢܶܝܰܡــܐ ܐܰܰܠܦــܐ  ܕܰܢ  ܫܰــܬܐ  ܒــܝ  ܪܒܝܥܝܳــܐ،   ܦܷܛــܪܘܣ 
 ܘܬܫܰــܥ ܘܬܡܳܢܶــܝ )1889(، ܐܝܳܢܶܩܰܰــܠܰܐ ܕܐܰܙܙܶܗ ܠܷܐܡܳܝــܕ݂، ܐܷܫܬܰܥܣܰــܪ
 ܒܟܳܢܶــܘ̈ܢ ܐܘ ܩܰܡܳܝــܐ، ܣܷܡܠܶــܗ ܡܰܠܦܳܢܶــܐ ܢܥܰــܘ̈ܡ ܦܰܝܷــܩ ܫܰܡܳܫــܐ

ــܐ ܘܰܢܓܶܠܳܝ
ܶ
ܐ

ܓ. ܡܰܰܠܦܳܢܐ ܒܐܘܪܗܳܝ
ܗ.  ܒܚܰــܐ ܡܰــܝ ܝܳܘܰ̈̈ܡܶــܐ ܐܰܙܙܶܗ ܠܷܐܘܪܗܳܝ ܓܰــܒ ܐܘ ܐܰܒــܪܳܐ ܕܘ ܥܰܡܡܰܝــܕ݂ܶ
ــܐ ܕܰܣ ܐ ܥܰܬܝܳܩ̈ܶܰ ــܬ݂ܶ ܐ ܡܰܕܪܰ̈ܫܝܳ

ܶ
ܪܬ
ܰ
ــܬܘܰܐ ܬ ــܐܘܪܗܳܝ ܟܷܳ ــܘ̈ܐ ܒ ܰ ܒܢܶ

ــܘ̈ ܙܰ  ܒ
 ܣܘ̈ܪ̈ܝܳܝܳܶــܐ. ܚــܕ݂ܐ ܡܰܢܶܢܶـܶـܗ ܕܝ ܥܝــܬܐ ܕܡܳــܪܝ̱ ܦܷܛــܪܘܣ ܘܦܰܘ̈ܠــܘ̈ܣ
ــܩ ــܘ̈ܡ ܦܰܝܷ ــܪܝ̱ ܔܷܪܔܝــܣ ܘܰܐ. ܢܥܰ  ܘܐܝ ܚــܪܶܬܐ ܕܝ ܥܝــܬܐ ܕܡܳ
 ܗܰܘܝ ܡܰܠܦܳܢܶــܐ ܒــܐܘܪܗܳܝ ܒــܝ ܡܰܕܪܰܫــܬܐ ܕܝ ܥܝــܬܐ ܕܡܳــܪܝ̱
 ܦܷܛــܪܘܣ ܘܦܰܘ̈ܠــܘ̈ܣ. ܒــܘ̈ ܙܰܒܢܶـܰـܘ̈ܐ ܣܳܝܡܰــܘܰ̈ܐ ܥܘ̈ܩܳܒــܐ ܘܒܘ̈ܨܳܝܳــܐ

ــܐ ܕܝ ܥܝــܬܐ ܐ ܕܘ ܒܶܝܬ݂ܐܰܪ̈ܟܶܳ ܘ̈ܶ .ܕܰܟ ܟܳــܬ݂ܳ

ܕ. ܒܣܰܡܣܰܛ
 ܒܷــܬܷܪ ܒܙܰܒܢܶــܐ ܐܘ ܡܰܠܦܳܢܶــܐ ܐܰܙܙܶܗ ܠܣܰܡܣܰــܛ ܕܐܰܕܝܳـــܝܡܰܰܢ. ܟܳـܷـܬܘܰܐ
ܐ ܣܘ̈ܪ̈ܝܳـܝܳـܶـܐ ܒܣܰܡܣܰــܛ ܘܡܰܠܦܳܢܶــܐ ܢܥܰܘ̈ܡ  ܚܶــܕ݂ܷܪ ܚܰܡܫــܝ ܐܝܳܩܰܰܪ̈ܝܳـܳـܬ݂ܶ
ܡــܐ ܣــܬܶܐ ܚܳـܝܳـܰـܪܘܰܐ ܒܰــܟ

ܰ
ܗ. ܬ

ܶ
 ܦܰܝܷــܩ ܡܰܩܰــܪܶܘܰܐ ܠܰــܢ ܢܥܰܝ̈ܡܰــܬ݂ܬ݂

ــܘ̈ܐ ܰ ــܘ̈ ܙܰܒܢܶ ܠܷܐ ܒ
ܶ
ــܗ. ܐ ــܐ ܐܰܦ݁ܦ݁ܶ ــܘܰ̈ܐ ܥܘ̈ܩܳܒ ــܬܘܰܐ ܘܣܳܝܡܰ ܐ ܕܟܷܳ

ܘ̈ܶ ــܬ݂ܳ  ܟܳ
ܪ ــܬ݂ܷ ــܘ̈ܐ ܕܝ ܡܰܠܰܐܪܝܳـܰـܐ ܘܔܒܝــܪ ܕܕܳܥܷــܪ ܠܷܐܡܳܝــܕ݂. ܒܷ  ܢܦܷܰــܠ ܒــܘ̈ ܟܶܳ
ــܝ ــܗ ܒ ــܐ ܥܰܒܕܰܠܠܰ ܐ ܕܚܰܣܝ ــܬ݂ܶ ــܝ ܝܳܘܰ̈ܡܳ ــܕ݂ ܒܰ ــܪ ܠܷܐܡܳܝ ــܐ ܕܕܰܥܷ  ܡܶ

 ܫܰــܬܐ ܕܰܢ ܐܰܰܠܦــܐ ܘܬܡܳܢܶܝܰܡــܐ ܘܬܷܫܥــܝ )1890( ܕܝܳܣܰــܐ ܗܰܘܝ
ــܐ ܡܰܠܦܳܢܶــܐ ܒــܝ ܡܰܕܪܰܫــܬܐ ܕܰܣ ܣܘ̈ܪ̈ܝܳܝܳܶ

2. Malfono b Ḥašḥaš
Miḏe dë mayëṯ u babo, Nacum jbir hëš hiye nacimo 

d šoġël. Ban alfo w tmonaymo w tmone w tmoni 

(1888) bu zabno d ḥasyo Jërjis Cabdënnur, mšarele 

bu darġo di malfonuṯo. Bëṯër b šato azze lë qriṯo 

ëšma Ḥašḥaš d këtwa masërto bi mḏito di Bšeriye. 

An nacime di qriṯaṯe Suryoyo lëḏciwa w bu lišono 

Kurdoyo mëjġoliwa. Mawxa malfono Nacum Fayëq 

gorašwa casquṯo bu tewlifo du lešono Suryoyo. 

Bëṯër me d fayëš arbco yarḥe b Ḥašḥaš dacër l 

Omiḏ. Faṭëryarxo Fëṭrus rbicoyo, bi šato dan alfo 

w tmonaymo w tšac w tmoni (1889), inaqla d azze l 

Omiḏ, ëštacsar b konun u qamoyo, sëmle malfono 

Nacum Fayëq šamošo ewangeloyo.

3. Malfono b Urhoy
B ḥa may yawme azze l Urhoy gab u abro du 

cammayḏe. Bu zabnawo b Urhoy këtwa tarte 

madrašyoṯe catiqe das Suryoye. Ḥḏo manne di 

cito d Mor Fëṭrus w Fawlus w i ḥreto di cito d Mor 

Jërjis wa. Nacum Fayëq hawi malfono b Urhoy 

bi madrašto di cito d Mor Fëṭrus w Fawlus. Bu 

zabnawo soyamwa cuqobo w buṣoyo dak kṯowe 

du beṯarke di cito.

4. B Samsaṭ
Bëṯër b zabno u malfono azze l 
Samsaṭ d Adiyaman. Këtwa ḥeḏër 
ḥamši iqaryoṯe Suryoye b Samsaṭ 
w malfono Nacum Fayëq maqrewa 
an nacimaṯṯe. Tamo ste ḥoyarwa 
bak kṯowe d këtwa w soyamwa 
cuqobo appe. Elo bu zabnawo nafël 
bu kewo di malarya w jbir d docër 
l Omiḏ. Bëṯër me d dacër l Omiḏ 
bay yawmoṯe d ḥasyo Cabdallah 
bi šato dan alfo w tmonaymo w 
tëšci )1890( disa hawi malfono bi 
madrašto das Suryoye.

ܕܪ̈ܫܝܐ
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ܡܰܝܷܕ݂ )1895(س
ܳ
ܗ. ܪܕ݂ܘܦܰܝܷܐ ܒܐ

ܡܝــܕ݂،
ܳ
ܪ ܡܶــܐ ܕܡܰܘ̈ܠܰܦܠܶــܗ ܐܰܪܒܰــܥ ܐܷܫ̈ܢܶـܶـܐ ܒܐ  ܢܥܰــܘ̈ܡ ܦܰܝܷــܩ، ܒܷــܬ݂ܷ

ܡــܐ
ܰ
 ܛܪܶܠܶــܗ ܡــܝ ܡܰܠܦܳܢܶــܘ̈ܬ݂ܐ، ܒܢܶܝܫــܐ ܕܐܷܙܙܶܗ ܠܒܰܝــܪܘܬ ܘܩܳــܪܶܐ ܬ

ــܗ ــܐ ܕܟܳܬܷܘܰܝܳܠܶ ــܘ̈ ܙܰܒܢܶ ــܝܶܐ ܒ ܠܷܐ ܗܝܳـ
ܶ
ــܐ. ܐ ــܒ ܒܶܝܬ݂ܨܰܘ̈ܒܶ ــܐ ܡܰ  ܒܚܰ

ــܐ ܒــܝ ܫܰــܬܐ ــܘ̈ܢ ܐܘ ܩܰܡܳܝ  ܐܘ ܪܷܢܝܢܰܶــܐ ܐܰܘܟܳܝــܬ݂ ܥܷܣــܪܝ ܒܟܳܢܶ
ــܝ )1895(، ܗܰܘܝ ــܫ ܘܬܷܫܥ ــܐ ܘܚܰܡܡܷ ــܐ ܘܬܡܳܢܶܝܰܡ  ܕܰܢ ܐܰܰܠܦ
ــܬ݂. ــܬ݂ܐ ܓܰܘܳ̈ܢܳܐܝܳ ــܝ ܦܢܶܝ ــܐ ܒ ــܠ ܕܰܡ ܡܫܝ̈ـܚܳܝܶ ــܐ ܡܩܰܰܒܷ  ܪܕ݂ܘܦܝ
ــܐ. ــܐ ܠــܘ̈ ܥܰܡــܐ ܣܘ̈ܪܝܳܝܳ ــܐ ܗܰܘܷܢ ܥܰܣ̈ܩܶܰ ܠܱܒܶ ــܟ ܓ݂ܱ ܢܷ

 ܐܰܝ ܝܳܘܰ̈̈ܡܳܬ݂ܰ
ܐܘ ܕܷܡܫܰــܪܶܐ  ܡܶܩܷܰــܡ  ܬܪܰܝܳܢܳܶــܐ،  ܥܰܒܕܐܠܡܱܣܝــܚ   ܦܰܛܪܷܝܳܪܰܟ݂ܳــܐ 
ܐ ܫܳܥܶــܐ، ܐܰܙܙܶܗ ܠܷܐܡܳܝــܕ݂. ܐܰܬ݂ܝܳܘܰ̈ܝܳܠܶــܗ ܙܡܝܢܶــܘ̈ܬܐ

ܶ
 ܪܕ݂ܘܦܝــܐ ܒــܬܰܪܬ

ܫܰــܐ. ܒــܘ̈ ܡܝــܕ݂، ܕܟܳـܷـܬܘܰܐ ܐܷܫܡܶــܗ ܐܱܢܝــܣ ܦ݁ܰ
ܳ
 ܡــܘ̈ ܗܝܳܓ݂ܡܘ̈ܢــܐ ܕܐ

ــܬܐ ܠܷܐ ــܐ ܕܝ ܡܕ݂ܝܳܢ̱ܶ ــܕ݂، ܐܰܣ ܣܘ̈ܪ̈ܝܳـܝܳܶ ــܐ ܠܷܐܡܳܝ ــܐ ܕܘ ܦܰܛܪܷܝܳܪܰܟ݂ܳ  ܡܰܙܠܰܢܶ
ــܗܐ ܗܰܘܝܳܘܳܰ̈ܐ

ܳ
ܠܱܒܶــܐ ܘܐܝ ܥܺــܕܬܐ ܕܝܳܠܳــܕܰܬ݂ ܐܰܠ  ܚܙܰܠܠܶــܗ ܚܘ̈ܣܪܳܢــܐ ܓ݂ܱ

ܪ ܡܷــܐ ܕܟܰܳܠــܝ  ܐܘ  ܒܶܝܬ݂ܓܰܘ̈ܣــܐ ܠܡܷܢܶܝܢܳܶــܐ ܪܰܒــܐ ܕܷܡܫܝ̈ـܚܳܝܶــܐ. ܒܷــܬ݂ܷ
ــܗܐ ܢܦܷܰــܩ

ܳ
 ܪܕ݂ܘܦܝܢܰܶــܐ، ܐܘ ܥܰܡܳــܐ ܕܟܳـܷـܬܘܰܐ ܒــܝ ܥܺــܕܬܐ ܕܝܳܠܳــܕܰܬ ܐܰܰܠ

ــܩ ــܘ̈ܡ ܦܰܝܷ ܗ. ܢܥܰ ــܕ݂ܶ ــܘ̈ ܒܰܝܬܰܝܳ ــܗ ܠ ــܐ ܡܰܢܶܢܶܶ ــܘ̈ܠ ܚܰ  ܘܰܐܙܙܶܗ ܟܳ
 ܣــܬܶܐ ܥܰــܡ ܐܘ ܥܰܡــܐ ܒــܝ ܥܺــܕܬܐ  ܘܰܐ ܘܩܪܶܘܰܝܳܠܶــܗ ܚܰــܐ ܡܝܡــܪܐ

ــܐ ــܪܐ ܦܰܛܪܷܝܳܪܰܟ݂ܳ ــܢ ܐܘ ܐܝܳܩܳܰ ــܗ ܠܰܔܰ ܕܷܟܳܬ݂ܘܘܰܝܳܠܶ

ܘ. ܒܚܷܡܷܨ
ــܬ݂ܐ ܥܰــܠ  ــܕܶܐ ܕܗܰܘܝ ܒــܝ ܦܢܶܝ ܪ ܡــܘ̈ ܡܶ ــܬ݂ܷ ــܩ، ܒܷ ــܘ̈ܡ ܦܰܝܷ  ܢܥܰ
 ܐܘ ܥܰܡــܐ ܡܫܝـــܚܳܝܐ، ܒܰــܢ ܐܰܰܠܦــܐ ܘܬܡܳܢܶܝܰܡــܐ ܘܫܶــܬ݂ ܘܬܷܫܥــܝ
 )1896( ܐܰܙܙܶܗ ܠــܝ ܡܕ݂ܝܳܢܶـــܬܐ ܕܚܷܡܷــܨ ܕܣܘ̈ܪܝܳـــܝܐܰ ܘܡܫܰܪܶܠܶــܗ
ــܐ ــܐ. ܕܝܳܣܰ ܡ

ܰ
ــܕ݂ܐ ܡܰܕܪܰܫــܬܐ ܬ ــܘ̈ܬ݂ܐ ܒܷܚ ــܝ ܡܰܠܦܳܢܶ ــܪܶܬܐ ܒ ــܠܰܐ ܚ  ܢܩܰܰ

ــܐ ܡــܐ. ܐܘ ܡܰܠܦܳܢܶ
ܰ
ــܐ ܬ ܐ ܕܟܳܬܷܘܰܝܳܢܶܶ ܘ̈ܶ ــܬ݂ܳ ــܟ ܟܳ ــܐ ܒܰ ــܘܰ̈ܐ ܥܘ̈̈ܩܳܒܶ  ܣܳܝܡܰ

ܡــܐ، ܒܘ̈ ܝܳܪܰܚــܐ ܕܐܝܳܠܘ̈ܠ،
ܰ
 ܦܰܝܷــܫ ܐܰܪܒܥــܐ ܝܳܪܰ̈ܚܶــܐ ܒܚܷܡܷــܨ ܘܡܶــܐ ܬ

ܪ ܡܶــܐ   ܐܰܙܙܶܗ ܠܒܰܝــܪܘܬ ܘܢܚܷܰــܬ ܒܷܚــܕ݂ܐ ܕܰܝܳــܪܐ ܐܷܫܡܰــܗ ܫܰܪܦܶــܐ. ܒܷــܬ݂ܷ
ܐ ܕܟܳܬܷܘܰܝܳܢܶܶــܐ ܒــܘ̈ ܘ̈ܝܳܳــܬ݂ܶ ܗ ܥܰــܠ  ܐܰܟ ܟܳܬ݂ܰ  ܕܣܷܡܠܶــܗ ܐܰܒ ܒܘ̈̈ܚܳܢܶܝܰــܕ݂ܶ
ــܐ ܘܡܶــܐ ــܐ ܠܝܦܰܰ ܐ، ܐܰܙܙܶܗ ܒــܘ̈ ܕܰܪܒــܐ ܕܘ ܝܳܡܰܳ

ܶ
ــܪܰܬ݂ ــܐ ܕܝ ܕܰܝܳ  ܒܶܝܬ݂ܐܰܪ̈ܟܶܳ

ܡــܐ ܣــܬܶܐ ܠܷܐܘܪܷܫܠܶــܡ
ܰ
ܬ

ܙ. ܒܐܘܪܷܫܠܶܡ
 ܗܝܳـــܝܶܐ ܒܐܘܪܷܫܠܶــܡ ܝܳܳــܬܰܘܘܰܐ ܒــܝ ܕܰܝܳــܪܐ ܕܡܳــܪܝ̱ ܡܰܪܩــܘ̈ܣ. ܒــܘ̈
ــܣ ــܐ ܔܷܪܔܝ ܗ ܕܚܰܣܝ ــܕ݂ܶ ــܪܐ ܒܐܝܳ ــܘ̈ܬ݂ܐ ܕܝ ܕܰܝܳ ــܘ̈ܐ ܐܝ ܡܕܰܒܪܳܢ ܰ  ܙܰܒܢܶ
ܐ
ܶ
ــܐܬ݂ ــܗ ܕܠܷܐ ܟܳܳ ــܠܰܐ ܕܡܰܫܷܟܠܶ ــܩ ܐܝܳܢܶܩܰܰ ــܘ̈ܡ ܦܰܝܷ ــܐ ܢܥܰ ܠܷܐ ܡܰܠܦܳܢܶ

ܶ
 ܘܰܐ. ܐ

 ܥܘ̈ܕܪܳܢــܐ ܘܣܡܳܟ݂ــܐ ܡــܘ̈ ܚܰܣܝــܐ ܠܰــܝ ܝܳܠܳܘ̈̈ܦܶــܐ ܕܟܳܬܷܘܰܝܳܢܶـܶـܐ
ܗ ܕܘ ܩܪܳܝܳــܐ ܒــܘ̈ ܒܶܝܬ݂ܨܰܘܒــܐ  ܒܒܰܝــܪܘܬ، ܛܪܶܠܶــܗ ܡــܘ̈ ܚܷܠܡܰܝــܕ݂ܶ
ܗ ܕܝ ܢܥܰܡــܘ̈ܬ݂ܐ ܕܟܳـܷـܬܘܰܐ  ܘܕܰܥܷــܪ ܠܷܐܡܳܝــܕ݂ ܥܰــܡ ܚܰــܐ ܡܰــܚ ܚܰܘ̈ܪܳ̈ܢܝܰــܕ݂ܶ

ــܣ ܡܘ̈ܡܔــܘ̈ ܡܰ
ܳ
ــܗ ܬ ܐܷܫܡܶ

5. Rḏufyo b Omiḏ (1895)
Nacum Fayëq, bëṯër me d mawlafle arbac ëšne b 

Omiḏ, ṭrele mi malfonuṯo, b nišo d ëzze l Bayrut w 

qore tamo b ḥa mab beṯṣawbe. Elo hiye bu zabno d 

këtwayle u rënyano awkiṯ cësri b konun u qamoyo 

bi šato dan alfo w tmonaymo w ḥammëš w tëšci 

(1895), hawi rḏufyo mqabël dam mšiḥoye bi fniṯo 

gawonoiṯ. Ay yawmoṯanëk ġäläbe hawën casqe lu 

camo Suryoyo. Faṭëryarxo Cabdëlmäsiḥ Trayono, 

meqëm dë mšare u rḏufyo b tarte šoce, azze l 

Omiḏ. Aṯiwayle zminuṯo mu hiġmuno d Omiḏ, d 

këtwa ëšme Änis Paša. Bu mazlano du faṭëryarxo 

l Omiḏ, as Suryoye di mḏito lo ḥzalle ḥusrono 

ġäläbe w i cito d Yoldaṯ Aloho hawyowa beṯgawso 

l mënyono rabo dë mšiḥoye. Bëṯër më d kali u 

rḏufyano, u camo d këtwa bi cito d Yoldaṯ Aloho 

nafëq w azze kul ḥa manne lu baytayḏe. Nacum 

Fayëq ste cam u camo bi cito  wa w qrewayle ḥa 

mimro dë kṯuwayle lajan u iqoro du faṭëryarxo.

5. Rḏufyo b Omiḏ (1895)
Nacum Fayëq, bëṯër mu mede d hawi bi fniṯo 

cal u camo mšiḥoyo, ban alfo w tmonaymo w 

šeṯ w tëšci (1896) azze li mḏito d Ḥëmëṣ d Suriya 

w mšarele naqla ḥreto bi malfonuṯo bë ḥḏo 

madrašto tamo. Disa soyamwa cuqobe bak kṯowe 

d këtwayne tamo. U malfono fayëš arbco yarḥe b 

Ḥëmëṣ w me tamo, bu yarḥo d ilën, azze l Bayrut 

w naḥët bë ḥḏo dayro ëšma Šarfe. Bëṯër me d 

sëmle ab buḥonayḏe cal ak kṯawyoṯe d këtwayne 

bu beṯarke di dayraṯe, azze bu darbo du yamo l 

Yafa w me tamo ste l Urëšlem.

7.B Urëšlem 
Hiye b Urëšlem yotawwa bi dayro d Mor

Marqus. Bu zabnawo i mdabronuṯo di

dayro b iḏe d ḥasyo Jërjis wa. Elo malfono

Nacum Fayëq, inaqla d mašëkle lo koṯe

cudrono w smoxo mu ḥasyo lay yolufe d

këtwayne b Bayrut, ṭrele mu ḥëlmayḏe du

qroyo bu beṯṣawbo w dacër l Omiḏ cam

ḥa maḥ ḥawronayḏe di nëcmuṯo d këtwa

ëšme Tomas Mumju.

ܕܪ̈ܫܝܐ
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ܚ. ܓܘܳܪܐ ܘܢܰܥܰܝܷ̈ܡܶܐ
ــܗ ــܬ݂ܐ ܐܷܫܡܰ ــܡ ܥܠܰܝܡ ــܘܷ̈ܪ ܥܰ ــܕ݂ ܓܰ ــܪ ܠܷܐܡܳܝ ــܐ ܕܕܰܥܷ ܪ ܡܶ ــܬ݂ܷ  ܒܷ
 ܠܘ̈ܣــܝ ܐܝ ܒܰــܪܬ݂ܐ ܕܩܘ̈ܪܝܳܩܰܰــܘ̈ܣ ܟ݂ܳܕܷܷܪܫܰــܗ. ܡــܘ̈ ܓܘܳ̈ܪܰܢــܐ ܗܰܘܷܢ
ܐ
ܶ
ܪܬ
ܰ
ܠܷܐ ܡܰܝܺـܝܳــܬ݂ܝ ܬܠܳــܬ݂ܐ ܡܰܢܶܢܶـܶـܗ ܘܦܰܝـــܝܫܝ ܬ

ܶ
 ܚܰܡܫــܐ ܢܥܰܝ̈ܡܶــܐ، ܐ

ــܪܝ ــܐ ܕܓܰܘ̈ܝܳ ܪ ܡܶ ــܬ݂ܷ ܗ ܒܷ ــܕ݂ܶ ܝܳ̈ ܐ ܒܢܶܬ݂ܳܰ
ܶ
ܪܬ
ܰ
ܗ. ܐܰܬ ܬ ــܘ̈ܕ݂ܶ ܐ ܒܷܠܚ ــܬ݂ܶ  ܒܢܶܳ

ــܐ ܐܰܙܙܷܢ ܠܷܐܡܰܶܪܝܳܟܰ

ܐ ܥܰܬܝܩ̈ܶܐ ܒܡܰܪܕܶܐ ܘ̈ܶ ܛ. ܟܬ݂ܳ
 ܢܥܰــܘ̈ܡ ܦܰܝܷــܩ ܒܰــܢ ܐܰܰܠܦــܐ ܘܬܫܰܥܡــܐ ܘܐܰܪܒܰــܥ )1904(
ــܐ ܘܠܝܦ

ܶ
ــܗ ܕܘ ܬ ــܡ ܓܰܒܶ ــܕ݂. ܥܰ ܡܝ

ܳ
ــܐ ܒܐ ــܐ ܗܰܘܝ ܡܰܠܦܳܢܶ  ܕܝܳܣܰ

ــܪ ــܐܣ ܫܰܟܷ ــܐ ܐܰܰܠܝܰ ܐ ܕܕܰܝܳܪܳܝܳ ــܬ݂ܶ ܓܰܪ̈ܝܳܳ
ܶ
ܘܘܰܐ ܐܰܢ ܐ ــܬ݂ܰ ܟܳܳ

 ܒܰــܢ ܐܰܰܠܦــܐ ܘܬܫܰܥܡــܐ ܘܚܰܡܡܷــܫ )1905( ܥܰــܡ ܓــܘ̈ܕܐ
 ܕܚܰܘ̈ܪܳ̈ܢܶــܐ ܐܰܙܙܶܗ ܠܡܰــܪܕܶܐ ܠــܝ ܕܰܝܳــܪܐ ܕܘ ܙܰܥܦܱــܪܰܢ. ܢܥܰــܘ̈ܡ ܦܰܝܷــܩ
ــܐ ܒــܝ ܕܰܝܳــܪܐ ܕܡܝܒܰܚܢܶــܝ ــܐ ܕܟܳܬܷܘܝܳܢܶܶ ܐ ܥܰܬܝܳܩ̈ܶܰ ܘ̈ܶ  ܛܪܶܠܶــܗ ܕܐܰܟ ܟܳــܬ݂ܳ
ــܐ ܕܘ ــܘ̈ ܝܳܘܰ̈ܡ ــܠܐ ܒ ــܗ ܡܰܡ ــܐ ܗܘܠܶ ܡ

ܰ
ــܝܶܐ ܬ ــܝ. ܗܝܳـ  ܘܡܝܦܰܬܫ

ــܪܕܶܐ ــܐ ܕܡܰ ــܐ ܕܝ ܚܟܘ̈ܡܶ ــܘ̈ ܒܷܢܶܝܢܳܶ ــܐ ܒ ــܐ ܕܘ ܫܘ̈ܠܛܳܢܶ ܙܘܝܳܚܳ

ܢܳܰܝܷܐ ܝ. ܐܘ ܫܘܪܳܝܐ ܕܘ ܐܰܓ݂ܘܢܰܐ ܐܘܡܰܬ݂ܳ
 ܒܰــܢ ܐܰܰܠܦــܐ ܘܬܫܰܥܡــܐ ܘܬܡܳܢܶـܶـܐ )1908( ܐܝ ܫܘ̈ܠܛܢܶــܘ̈ܬ݂ܐ ܕܰܥ
 ܥܘ̈̈ܬ݂ܡܰܢܶܝܳܶــܐ ܡܰܘ̈ܦܰܩܰܠܰــܗ ܩܳܢܶܘ̈ܢــܐ ܕܣܷܡܠܶܗ ܫܘ̈ܚ̈ܠܳܦܶــܐ ܒܘ̈ ܟܳܢܷܶܫܐ.
 ܥــܡ ܐܘ ܩܳܢܶܘ̈ܢܢܰܶــܐ ܗܰܘܝ ܪܡܳܫــܐ ܒܰܝــܢ ܐܘ ܥܰܡــܐ ܣܘ̈ܪܝܳܝܳــܐ ܣــܬܶܐ.
 ܢܥܰــܘ̈ܡ ܦܰܝܷــܩ ܙܷܕܬܷܪ ܩܰــܘ̈ܝ ܒــܘ̈ ܪܷܢܝــܐ ܕܟܳܬܷܘܰܝܳܠܶــܗ ܘܡܰܚܘܶ̈ܠܶــܗ
ــܚ ــܗ ܕܦܳܠܰ ܗ. ܡܫܰܪܶܠܶ ــܕ݂ܶ ــܐ ܕܘ ܥܰܡܰܝ ــܢ ܐܰܙ ܙܷܕܩܶ ــܐ ܠܰܔܰ  ܐܰܓ݂ܘ̈ܢ
ܠܝܛܝܩܰܰــܐ ܕܚܰــܐ ܚــܘ̈ܕ݂ܪܳܐ ܐܷܫܡܶــܗ  ܠــܘ̈ ܓܳــܪܰܐܢ ܕܘ ܢܝܫــܐ ܘܕܝ ܦܳ݁
ܐ ܕܘ ܚــܘ̈ܕ݂ܪܐ، ܗܝܳـــܝܶܐ ܘ̈ܝܳـܳـܬ݂ܶ  ܐܝܳܢܶܬܝܳܒܰــܐܗ ܐܰܘܟܳܝــܬ݂ ܥܝــܪܘܬ݂ܐ. ܐܰܟ ܟܳܬ݂ܰ
ܡܝــܕ݂ ܒــܘ̈ ܛܒܳܥــܐ

ܳ
ــܬܐ ܡܫܰܪܶܠܶــܗ ܒܐ ܪ ܒܫܰܢ̱ܶ ــܬ݂ܷ ܘܘܰܠܠܶــܗ. ܒܷ  ܟܳܳܬ݂ܰ

ܠــܬ݂ܐ ܕܟܰܳܘ̈ܟܳܒــܐ ܕܡܰܕܷܢܚــܐ. ܒܥܝܰܢܶــܝ ܙܒܰܢܶــܐ ܡܕܰܘܰܡــܘܰ̈ܐ ܒــܝ  ܕܷܝ ܡܓ݂ܰ
ܒܶــܘܰ̈ܐ ܬܘܪܓܳܡܶــܐ، ܣܳܝܡܰــܘܰ̈ܐ ܟܳܢܶܘ̈̈ܫܝܶــܐ ܘܦܳܠܰܚــܘܰ̈ܐ

ܳ
ܗ، ܐ ܝܳــܕ݂ܶ

ܰ
 ܡܰܠܦܳܢܶܘ̈ܬ݂

ــܐ ܐ. ܐܘ ܙܒܰܢܶ
ܶ
ܬ݂ ــܕ̱̈ ܐ ܚܰ ــܬ݂ܶ ܐ ܘܡܰܛܒܰܥ̈ܝܳ ــܬ݂ܶ  ܠܰܔܰــܢ ܕܡܷܦܬܳܚـــܝ ܡܰܕܪܰ̈ܫܝܳ

 ܟܳܘ̈ܠܶــܗ ܫܓ݂ܝܡܳܝــܐ ܘܰܐ ܒــܘ̈ ܦܘ̈ܠܚܳܢܶــܐ ܦܳܠܝܛܝܩܳܰܝــܐ ܕܘ ܥܰܡــܐ
ܡܝــܕ݂ ܗܘܠ  ܠــܝ ܫܰــܬܐ

ܳ
ــܐ ܒܐ ܗ. ܡܕܰܘܰܡܠܶــܗ ܗܰܘܟ݂ܳܰ ܝܳــܕ݂ܶ  ܘܕܝ ܐܘܡܬ݂ܰ

.)ܕܐܰܢ ܐܰܰܠܦــܐ ܘܬܫܰܥܡــܐ ܘܬܪܰܥܣܰــܪ )1912

ܝܐ. ܡܰܰܙܠܐ ܠܐܡܰܶܰܪܝܟܰܐ
ܬܪܶܐ ܘܥܷܣــܪܝ ܒܐܝܳܠــܘ̈ܠ  ܐܰܰܠܦــܐ ܘܬܫܰܥܡــܐ ܘܬܪܰܥܣܰــܪ )22-
ܡܝــܕ݂ ܘܐܰܙܙܶܗ

ܳ
 09-1912( ܠܰܔܰــܢ ܕܷܐܷܙܙܶܗ ܠܷܐܡܰܶܪܝܳܟܰــܐ ܢܦܷܰــܩ ܡܶــܐ ܐ

ܗ ܝܳــܕ݂ܶ
ܰ
 ܠܒܰܝــܪܘܬ. ܚܰܡܫــܐ ܒܟܳܢܶــܘ̈ܢ ܐܘ ܩܰܡܳܝــܐ ܗܝܳـــܝܶܐ ܘܐܝ ܐܝܳܩܰܰܪܬ݂

 ܡܰܛـܷـܢ ܠܷܐܡܰܶܪܝܳܟܰــܐ. ܐܝ ܥܷܠــܬ݂ܐ ܕܷܛܪܶܠܰــܗ ܕܢܥܰــܘ̈ܡ ܦܰܝܷــܩ ܕܢܳܦܷــܩ

8. Gworo w nacime
Bëṯër me d dacër l Omiḏ gawër cam claymṯo ëšma 

Lusi, i barṯo d Quryaqus Xëdëršah. Mu gworano 

hawën ḥamšo nacime, elo mayiṯi tloṯo manne w 

fayiši tarte bnoṯe bëlḥuḏe. At tarte bnoṯayḏe bëṯër 

me d gawiri azzën l Amerika.

9. Kṯowe catiqe b Marde
Nacum Fayëq ban alfo w tšacmo w arbac (1904) 

disa hawi malfono b Omiḏ. Cam gabe du tewlifo 

koṯawwa an egaryoṯe d dayroyo Alyas Šakër. 

Ban alfo w tšacmo w ḥammëš (1905) cam gudo d 

ḥawrone azze l Marde li dayro du Zacfäran. Nacum 

Fayëq ṭrele ak kṯowe catiqe d këtwayne bi dayro 

d mibaḥni w mifatši. Hiye tamo hule mamlo bu 

yawmo du zuyoḥo du šulṭono bu benyono di 

ḥkume d Marde.

10. U šuroyo du aġuno umṯonoyo
Ban alfo w tšacmo w tmone (1908) i šulṭonuṯo dac 

Cuṯmanoye mawfaqla qonuno d sëmle šuḥlofe 

bu kënšo. Cam u qonunano hawi rmošo bayn 

u camo Suryoyo ste. Nacum Fayëq zëdtër qawi 

bu rënyo d këtwayle w maḥwele aġuno lajan az 

zëdqe du camayḏe. Mšarele d folaḥ lu goran du 

nišo w di poliṭiqa d ḥa ḥuḏro, ëšme Intibah awkiṯ 

Ciruṯo. Ak kṯawyoṯe du ḥuḏro, hiye koṯawwalle. 

Bëṯër b šato mšarele b Omiḏ bu ṭboco di mġalṯo 

d Kawkbo d Madënḥo. B cayni zabno mdawamwa 

bi malfonuṯayḏe, obewa turgome, soyamwa 

knušye w folaḥwa lajan d mëftoḥi madrašyoṯe 

w maṭbacyoṯe ḥaṯe. U zabno kule šġimoyo wa 

bu fulḥono foliṭiqoyo du camo w di umṯayḏe. 

Mdawamle hawxa b Omiḏ hul li šato dan alfo w 

tšacmo w tracsar (1912).

11. Mazlo l Amerika 
Tre w cësri b ilul alfo w tšacmo w tracsarlajan d 

ëzze l Amerika nafëq me Omiḏ wazze l Bayrut. 

Ḥamšo b konun u qamoyo hiye w i iqarṯayḏe 

maṭën l Amerika. I cëlṯo

dë ṭrela Nacum Fayëq d nofëq w ṭore muaṯro, u 

ܕܪ̈ܫܝܐ
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ــܐ ــܐ ܕܘ ܩܪܳܒ ــܘ̈ ܙܒܰܢܶ ــܐ ܘܰܐ ܕܗܰܘܝ ܒ ــܘ̈ ܐܰܬ݂ܪܐ، ܐܘ ܪܕ݂ܘܦܝ ــܪܶܐ ܡ  ܘܛܳ
ܚــܬ ܐܝ

ܰ
 ܕܷܛܪܰܒܠــܘ̈ܣ ܕܠܝܒܝـܰـܐ ܥܰــܠ  ܐܰܥ ܥܰܡܶــܐ ܡܫܝ̈ـܚܳܝܶــܐ، ܕܬ

ܠܱܒܶــܐ ܡܰــܡ ܡܫܝ̈ـܚܳܝܶܐ  ܫܘ̈ܠܛܢܶــܘ̈ܬ݂ܐ ܥܘ̈ܬ݂ܡܰܢܶܝܰــܬܐ. ܒــܘ̈ ܙܰܒܢܶـܰـܘ̈ܐ ܓ݂ܱ
ܡܓܰܠܘܰ̈ܠܠܶܗ ܘܚܰܐ ܡܰܢܶܝ ܣܬܶܐ ܢܥܰܘ̈ܡ ܦܰܝܷܩ ܘܰܐ

ܝܒ. ܒܐܡܰܶܰܪܝܟܰܐ
ــܐ ــܦ ܦܘ̈ܠ̈ܚܳܢܶܶ ــܐ ܡܰ ܠܱܒܶ ــܗܐ ܓ݂ܱ ــܘܰ̈ܐ ܡܫܰܡ ــܩ ܗܰܘܝܳ ــܘ̈ܡ ܦܰܝܷ  ܢܥܰ
 ܕܐܝܳܢܶܬܝܳܒܰܐܗ

ܶ
ــܠܐ ܗ ܡܷܦܪܳܣܝــܘܰ̈ܐ ܒܰــܡ ܡܓ̈ܰ ܝܳــܕ݂ܶ ܘ̈ܝܳܬ݂ܳܰ  ܕܣܳܝܡܰــܘܰ̈ܐ. ܐܰܟ ܟܳܬ݂ܰ

ܡــܐ
ܰ
 ܘܕܟܰܳܘ̈ܟܳܒــܐ ܕܡܰܕܷܢܚــܐ، ܕܡܝܫܰــܕܪܳܘܰܐ ܠܷܐܡܰܶܪܝܳܟܰــܐ ܣــܬܶܐ. ܟܳـܷـܬܘܰܐ ܬ

ܗ، ܡܰܘ̈ܟ݂ܳܰــܐ ܝܳــܕ݂ܶ ܘ̈ܝܳܬ݂ܳܰ ܠܱܒܶــܐ ܕܷܡܝܩܰܰܪܝܳܘܰ̈ܝܳܠܶــܗ ܡܰــܟ ܟܳܬ݂ܰ ــܐ ܓ݂ܱ  ܢܳܫ̈ܶ
ܒܐܡܰܶܪܝܳܟܰــܐ ܣــܬܶܐ ܡܫܰܪܶܠܶــܗ ܕܦܳــܪܷܣ ܣܦܰܪܝܳܘܰ̈ܡــܐ ܠܰــܣ ܣــܘ̈ܪ̈ܝܳـ
ــܐ ــܐ ܕܐܰܡܶܪܝܳܟܰ ــܢ ܐܰܣ ܣܘ̈ܪ̈ܝܳܝܳܶ ــܪܐ ܒܰܝ ــܬ ܓܷܫ ــܘܰ̈ܐ ܕܡܰܚܷ ܒܰܥ

ܳ
ــܐ. ܐ  ܝܳܶ

ܐܰܬ݂ܪܐ. ܒܰــܢ ܐܰܰܠܦــܐ ܘܬܫܰܥܡــܐ ܘܐܷܫܬܰܥܣܰــܪ )1916(  ܘܕܘ 
ܐܰܟ ܒܶܝܬ݂ܢܗܰܪܝܳــܢ.  ܐܷܫܡܶــܗ  ܚܪܶܢــܐ  ܣܦܰܪܝܳܘܰ̈ܡــܐ   ܡܰܘ̈ܦܰܩܰܠܶــܗ 
ܢܶـܶـܐ: ܒــܘ̈ ܣܘ̈ܪܝܳܝܳܐ، ܐ ܕܓܰــܘܶ̈ܗ ܡܷܦܪܳܣܝــܘܰ̈ܐ ܒܷܬܠܳــܬ݂ܐ ܠܶܫ̈ܳ ܘ̈ܝܳـܳـܬ݂ܶ  ܟܳܬ݂ܰ
 ܒــܘ̈ ܥܰܪܰܒܳܝــܐ ܘܒــܘ̈ ܬܘܪܟܳܳܝــܐ. ܐܘ ܣܦܰܪܝܳܘܰ̈ܡܰܢܶــܐ ܡܕܰܘܰܡܠܶــܗ ܒــܘ̈

ــܐ ــܬ݂ ܐܷܫܢܶܶ ܛܒܳܥــܐ ܘܦܪܳܣــܐ ܫܶ
ܗܰܘܝ  )1921( ܘܥܷܣــܪܝ  ܘܚــܕ݂ܐ  ܘܬܫܰܥܡــܐ  ܐܰܰܠܦــܐ   ܒܰــܢ 
ܪ ܕ. ܒܷــܬ݂ܷ  ܡܕܰܒܪܳܢــܐ ܕܷܣܦܰܪܝܳܘܰ̈ܡــܐ ܚܪܶܢــܐ، ܐܷܫܡܶــܗ ܐܝܳܬܬܝܳـــܚܐܰ
ــܗ ــܐ ܦܬܷܚܠܶ ــܐ، ܕܝܳܣܰ ــܘ̈ ܣܦܰܪܝܳܘܰ̈ܡܰܢܶ ــܐ ܒ ــܗ ܙܰܒܢܶ ــܐ ܕܷܦܠܷܚܠܶ  ܡܶ
ܗ ــܕ݂ܶ ــܘ̈ ܬܘܦܝܩܰܰܝ ــܗ ܒ ــܢ ܘܡܕܰܘܰܡܠܶ ــܐ ܕܒܶܝܬ݂ܢܗܰܪܝܳ  ܐܘ ܣܦܰܪܝܳܘܰ̈ܡ
ܗ. ܡܶــܐ ܓܰܒــܐ ܦܳܠܰܚــܘܰ̈ܐ ܒــܘ̈ ـܝܳــܕ݂ܶ  ܗܘܠ ܠــܝ ܚܰܪܰܝܳــܬܐ ܕܰܚ ܚܰـܝ̈ܰ
ــܘܰ̈ܐ ، ܛܳܒܰܥ

ܶ
ــܠܐ ــܘܰ̈ܐ ܡ̈ܓ݂ܰ ــܐ ܡܰܘ̈ܦܰܩܰ ــܐ ܚܪܶܢ ــܐ ܓܰܒ ــܐ ܘܡܶ  ܣܦܰܪܝܳܘܰ̈ܡ

ــܐ ܕܰܣ ــܢ ܢܥܰܝ̈ܡܶ ــܐ ܠܰ ــܐ ܣܘ̈ܪܝܳܝܳ ــܘܰ̈ܐ ܐܘ ܠܶܫܳܢܶܳ ܐ ܘܡܰܘ̈ܠܰܦ ܘ̈ܶ ــܬ݂ܳ  ܟܳ
ــܪܝ ــܐ ܕܥܷܒ ــܥ ܥܠܰܝ̈ܡܶ ــܪܐ ܠܰ ــܘܰ̈ܐ ܝܳܘ̈ܩ ܒܶ

ܳ
ــܐ. ܐ ــܐ ܒܐܡܰܶܪܝܳܟܰ  ܣܘ̈ܪ̈ܝܳܝܳܶ

ــܘܷ̈ܢ ܗ ܘܡܰܩܰ
ܶ
ܬ݂ܬ݂
ܰ
ــܘ̈ܬ݂ ܢܳܝ ــܝ ܐܘܡܬ݂ܳ ــܘܷ̈ܢ ܒ ــܢ ܕܩܳ ــܘ̈ܕ݂ܪܶ̈ܐ ܠܰܔܰ ــܚ ܚ  ܠܰ

ܗ
ܶ
ܬ݂ܬ݂
ܰ
ܐܝ ܗܝܳـــܝܘ̈ܬ݂

rḏufyo wa d hawi bu zabno duqrobo dë Ṭrablus 

d Libya cal ac camemšiḥoye d taḥt i šulṭonuṯo 

Cuṯmanayto.Bu zabnawo ġäläbe mam mšiḥoye

mgalwalle w ḥa mani ste Nacum Fayëqwa.

12. B Amerika
Nacum Fayëq hawiwa mšamho ġäläbe maf 

fulḥone d soyamwa. Ak kṯawyoṯayḏe mëfrosiwa 

bam mġale d Intibah w d Kawkbo d Madënḥo, 

d mišadriwa l Amerika ste. Këtwa tamo noše 

ġäläbe d myaqriwayle mak kṯawyoṯayḏe, mawxa 

b Amerika ste mšarele d forës sfaryawmo las 

Suryoye. Obacwa d maḥët gëšro bayn as Suryoye 

d Amerika w du aṯro. Ban alfo w tšacmo w 

ëštacsar (1916) mawfaqle sfaryawmo ḥreno ëšme 

Beṯnahrin. Ak kṯawyoṯe d gawe mëfrosiwa bë tloṯo 

lišone: bu Suryoyo, bu Caraboyo w bu Turkoyo. U 

sfaryawmano mdawamle bu froso šeṯ ëšne.

Ban alfo w tšacmo w ḥḏo w cësri (1921) Nacum 

Fayëq hawi mdabrono dë sfaryawmo ḥreno, ëšme 

Ittiḥad. Bëṯër me dë flëḥle zabno bu sfaryawmano, 

disa ftëḥle u sfaryawmo d Beṯnahrin w mdawamle 

bu tewfiqayḏe hul li ḥarayto daḥ ḥayayḏe. Me 

gabo folaḥwa bu sfaryawmo w me gabo ḥreno  

mawfaqwa mġale, ṭobacwa kṯowe w mawlafwa u 

lišono Suryoyo lan nacime das Suryoye b Amerika. 

Obewa yuqro lac clayme d cëbri laḥ ḥuḏre lajan d 

qowën bi umṯonoyuṯaṯṯe w maqwën i hiyuṯaṯṯe.

ܗ ܝܕ݂ܶ
ܰ
ܝܓ. ܐܘ ܡܰܰܘܬ

 ܒܰــܢ ܐܰܰܠܦــܐ ܘܬܫܰܥܡــܐ ܘܫــܘܰ̈ܥ ܘܥܷܣــܪܝ )1927( ܡܚܰܣܝــܐ
ܪ ܡــܝ ــܬ݂ܷ ــܐ ܒܷ ــܬ݂ ܐܷܫܢܶܶ ــܩ. ܬܠܰ ــܘ̈ܡ ܦܰܝܷ  ܠܘ̈ܣــܝ، ܐܝ ܐܰܬ݂ܬܐ ܕܢܥܰ
ܗ ܡܚܰܣܶــܐ ܢܥܰــܘ̈ܡ ܦܰܝܷــܩ ܚܰܡܫــܐ ܒܐܷܫــܘܷ̈ܛ ܐܰܰܠܦــܐ ܝܳــܕ݂ܶ

ܰ
 ܐܰܬ݂ܬ

ܔܷــܪܙܝ ܒܢܶܝــܘ̈   )1930-02-05( ܘܬܠܶــܬ݂ܝ   ܘܬܫܰܥܡــܐ 
ــܐ ܪܰܒــܐ ܗ ܒܙܘܝܳܚܳ ــܕ݂ܶ ــܐ ܘܣܝــܡ ܐܘ ܥܘ̈ܦܳܝܰـܝܳ ܒܐܡܰܶܪܝܳܟܰ

13. U mawtayḏe
Ban alfo w tšacmo w šwac w cësri (1927) mḥasyo 

Lusi, i aṯto d Nacum Fayëq. Tlaṯ ëšne bëṯër mi 

aṯtayḏe, mḥase Nacum Fayëq ḥamšo b ëšwëṭ 

alfo w tšacmo w tleṯi (051930-02-) b New Jersey b 

Amerika w sim u cufoyayḏe b zuyoḥo rabo.

ܕܪ̈ܫܝܐ
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ܝܠــܗ ܝܕܝܥــܐ ܕܥܡــܢ ܘܡــܢ ܙܒܼܢܐ ܪܚܘܩــܐ ܚܝܐܠܗ 

ܬܐ 
̈
ܪܒܼــܐ ܥܣܩܘ̈ܬܐ ܘܩܛܪܐ ܓــܘ ܐܬܪܗ.. ܘܠܥܠܠ

ــܗ̄ܘܐ ܦܩــܘܕܐ ܕܐܬܪܐ  ــܐ  ܒܼܥܠــܬܐ ܕܗܘ ܕܝ
̈
ܝܕܝܥ

ــܬ  ــܬ ..)ܠܫܢܐܝ ــܗ ܡܕܝܢܐܝ ــܐ ܡܢ ــܗ̄ܘܐ ܡܫܚܠܦ ܝ

ܘܥܒܿܕܠــܗܘܢ  ܘܐܘܡܬܐܝــܬ(..   ܘܬܘܕܝܬܐܝــܬ 

ܡــܢ  ܐܬܪܐ  ܡܬܓܒܿــܪܝ  ܕܡــܢ  ــܐ 
̈
ܫܘܚܠܦ ܐܢــܝ 

ܒܼــܬܪ ܢܦܠــܬܐ ܕܢܝܢــܘܐ ܘܒܼܒܿــܠ ܒܼــܕܪܐ ܚܡܝܫܝــܐ 

ܩــܕ̄ܡ ܡܘܠــܕܐ)1( ܘܡــܐ ܒܼܪܐܠــܗ ܡــܢ ܚܪܒܼــܬܐ 

ܠܡܕܝܢܝــܘܬܐ ܒܼــܫ ܓܢ̄ܒܿــܪܬܐ ܦܝܫܠــܗܿ ܝܕܝܥــܬܐ 

ܓــܘ ܒܼܪܢܫــܘܬܐ ܘܗܠ ܙܒܼܢ̈ܐ ܩܪܝܒܿــܐ..  ܦܝܫܠܗܘܢ 

ܐܡܝܢܝ̈ــܐ ܥܣܩــܘ̈ܬܐ ܕܠܐ ܟܠܝــܬܐ.. ܫܒܿــܘܩ ܡــܢ 

ܡܣܝܡܢــܘܬܐ ܕܥܡــܢ ) ܟܠــܕܘ ܐܬܘܪܝــܐ ܣܘܪܝܝــܐ( 

ܐ ܕܬܫܥܝــܬܐ ܘܡܩܪܒܼܬܝــܗܝ ܡــܐ 
̈

ܓــܘ ܡܫܩــܠ

ܕܫܡــܫ ܚܝــܘܬܐ ܘܛــܘܘܪܗܿ ܒܼܟܠܝــܗܝ ܚܩܠــܗܿ 

ܡܪܕܘܬܢܝܐ-ܟܢܘܫܝܝـ̈ـܐ- ܝܘܠܦܢܝـ̈ـܐ- ܐܣܝܘܬܢܝـ̈ـܐ 

ܘܠܫܢܝ̈ــܐ.. ܟــܕ ܠܫܢــܐ ܣܘܪܝܝــܐ ܦܝܫܠــܗ ܓܫــܪܐ 

ܒܼܝܢــܬ ܥܠܡــܐ ܡܕܢܚܝــܐ ܘܥܠܡــܐ ܡܥܪܒܼܝــܐ 

ܓܠܘܬܐ ܡܢ ܐܬܪܐ ....ܠܡܐ.. ܘܠܐܝܟܐ ؟!
ܣܗܡܐ -1-

ܐܟܕ ܡܘܪܕ

ܠܐܝ̄ܠܝــܗܝ  ܘܣــܗܕܘ̈ܬܐ  ܐܫܛــܪܐ  ܘܐܝܬܠــܗ 

ــܐ ܠܫــܘܪܪܐ..  ܐܠܐ ܫܒܿــܘܩ ܡــܢ ܟــܠ ܐܗܐ 
̈
ܣܢܝܩ

ܢܘܣܝـ̈ـܐ ܕܫܠܝܛــܘ̈ܬܐ ܫܠܝܛ̈ــܐ ܒܼܥܠــܬܐ ܕܛܥܢܝ 

ܛܒܿܥــܐ ܕܚܘܟܡــܐ ܐܣܠܡܝــܐ ܓــܘ ܦܢܝــܬܐ ܘܥܡܢ 

ــܬܐ..   ــܘܬܗ ܡܫܝܚܝ ــܐ ܘܗܝܡܢ ــܗ ܡܕܝܢܝ ܒܼܥܘܡܩ

ܘܡܚܒܿــܬܐ  ܕܫܘܒܼܩܢــܐ  ܛܒܿܥــܐ  ܕܛܥــܢ  ܗܘ 

ܚܪܢــܐ..  ܦܝܫܠــܗ ܕܒܼܚــܐ ܐܡܝܢܝــܐ 
̄
ܘܩܒܿܠــܬܐ ܕܐ

ــܐ  ــܠ ܡ ــܬܐ ܕܟ ــܪܕܬܐ ܘܫܩܠ ــܠܐ ܘܫ ــܕ̄ܡ ܩܛ ܩ

ܚܪܢــܐ.. 
̄
ܕܩܢــܐܗ̄ܘܐ ܡــܢ ܐܪܥــܐ ܘܙܘܙܐ ܘܨܒܼــܘ̈ܬܐ ܐ

ܢــܐ.. 
̄
ܚܪ

̄
)ܒܼܥܠــܬܐ ܕܝــܗ̄ܘܘ ܚܠــܠܐ )ܫܪܝــܐ( ܠܐ

ܝــܗ̄ܘܚ  ܚܝܪܬܝــܗܝ  ܓــܘ  ܕܐܚܢــܝ  ܒܼܥܠــܬܐ 

ܟܦــܘܪ̈ܐ ܘܠܐ ܚܫܚــܚ ܚܝــܘܬܐ ܐܠܐ ܗܘ ܕܡܗܝܡــܢ 

ܒܼܬܘܕܝܬܝــܗܝ ܘܫܒܿܩܠــܗ ܬܘܕܝــܬܗ ()2( ܘܩܛܠــܗ 

ܝܠــܗ ܚܠــܠܐ )ܫܪܝــܐ( ܘܠܝــܬ ܚــܕ ܩܛــܪܐ ܓــܘ 

ܚܘܟܡܝــܗܝ ܒܼــܐܗܐ ܡܢــܕܝ ܘܐܢܝ ܫܪܝــܪܘܬܐ ܐܡܝܐ̈ 

ــܐ ܘܐܫܛــܪܐ ܡܚــܬܬܝ ܘܓܠــܝ ܟܡܝــܘܬܐ  ܕܐܠܦܝ̈

ܕܡــܐ ܚܣــܪܢ ܩــܕܡ ܐܢــܝ ܬܚܡܠܝـ̈ـܬܐ ܘܚܘܟܡ̈ــܐ 

ܕܪ̈ܫܝܐ
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ܘܬܫܥܝــܬܐ  ܕܐܪܥــܐ  ܡــܪܘܬܐ  ܥــܠ  ܩܫܝـ̈ـܐ 

ܘܡܕܝܢܝــܘܬܐ..  

ܘܥܠܕܒܼܒܿــܘܬܐ ܘܟــܠ ܡܫܩــܠܐ ܘܡܬܚــܐ ܥܒܿــܪܝ 

ܗ̄ܘܘ ܘܐܚܢــܝ ܝܗ̄ܒܼــܚ ܗ̄ܘܘ ܛܝܡــܐ ܪܒܼــܐ ܡــܢ 

ــܬܐ ܘܗܕܟ  ــܐ ܘܐܪܥــܐ ܘܦܢܝ̈
̈
ܢܫ

̄
ــܟ ܐ ــܬܘܬܢ ܐܝ ܐܝ

ــܘܬܐ ܗܠ ܕܦܝܫܠــܗ ܥܡــܐ  ܡܘܓܪܫܠــܗܘܢ ܐܝܟܢ̈

ܡــܪܐ ܕܐܪܥــܐ ܢܘܟܪܝــܐ ܥــܠ ܐܪܥــܗ ܘܐܬܪܗ ܠܐ 

ܩܢــܐ ܡܢــܕܝ ܐܠܐ ܓܙܡــܬܗ ܐܦ ܓــܘ ܦܝܫܬܗ ܥܠ 

ܗ̄ܘܘ ܕܛܠܘܡܝــܐ  ܗ̄ܘܚ  )ܕܒܼܚ̈ــܐ  ܐܝــܬܘܬܗ)3(... 

ܠܩܐܡــܢ  ܕܬܒܼܥܠــܗܿ  ܗܝ  ܩܫܝــܬܐ  ܕܬܫܥܝــܬܐ 

ܐ ܠܐ 
̈

ــܐ ܩܛــܘܠ
̈
ܢܫ

̄
ܡܬܚــܐ ܕܐܡܝـ̈ـܐ ܕܫܢ̈ــܐ ܒܼܝــܕ ܐ

ܝܕܥــܝ ܫܒܿــܘܩ ܡــܢ ܣܝܦــܐ ܘܩܛــܠܐ ܘܛܠܘܡܝܐ..  

ܐܗܐ ܬܫܥܝــܬܐ ܚܫܟܢــܬܐ ܫܒܿܩܠــܗܿ ܥܡــܢ ܕܦܝــܫ 

ܒܼܨܝــܪܐ ܒܼܐܡܝܢــܘܬܐ ܒܼܝܢــܬ ܫــܪܪܬܗ ܐܘ ܩܛܠــܗ 

ܒܼܥܒܿــܪܬܐ  ܨܒܼܝܢــܐ  ܕܠܐ  ܐܠܝــܨܐ  ܕܦܝــܫ  ܐܘ 

ــܪܐ ܓــܘ  ــܬܐ..  ܘܦܝܫܠــܗ ܦܫܝ ܚܪܝ
̄
ܒܼܬܘܕܝــܬܐ ܐ

ܚܪܝــܬܐ ܐܠܨܐܝــܬ. 
̄
ܠܫܢــܐ ܘܡــܪܕܘܬܐ ܘܨܝܒܿــܬܐ ܐ

ܡܪܕܘܬܐ ܕܚܕ ܨܘܒܼܐ
ــܬܐ  ــܬܐ ܕܦܢܝ ــܬܐ ܠܬܫܥܝ ܐܗܐ ܡܐܙܠــܬܐ ܚܫܟܢ

ܡܘܒܼܪܐܠــܗܿ ܚــܕ ܝܘܪܬܢــܐ ܪܒܼــܐ ܡــܢ ܩܛــܪܐ ܓــܘ 

ܩܒܿܠــܬܐ  ܠܐ  ܝܠܝــܗܝ  ܘܟܪܝܘܬܝــܗܝ  ܗܘܢ̈ــܐ.. 

ܢــܐ ܘܚܪܒܼــܬܐ ܕܟــܠ ܚــܕ ܡܫܚܠܦــܐ ܟܡــܐ 
̄
ܚܪ

̄
ܕܐ

ܕܡܘܩܪܒܼܠــܗ ܡــܢ ܬܫܡܫܝـ̈ـܬܐ ܘܟܡــܐ ܕܝــܗ̄ܘܐ 

ܓܘܫܡــܗ ܘܐܢܢܩܝــܘܬܗ.. 

ــܐ  ــܐ ܚܕܪܫ ــܐ ܐܣܠܡܝ ــܐ ܕܚܘܟܡ ܚܪܝ
̄
ــܐ ܐ ܘܡܬܚ

ܝــܗ̄ܘܐ ܡܬܚــܐ ܥܘܬܡܢܝܐ ܘܚܘܟܡــܐ ܟܪܝܗܐ ܥܠ 

ܦܢܝــܬܐ ܘܠــܙܘܕܐ ܡــܢ )500( ܫܢ̈ــܐ..  ܥܒܿܕܠــܗܿ ܓــܘ 

ܦܢܝــܬܐ ܚܪܒܼــܬܐ ܟܠܢܝــܬܐ ܘܟــܐ ܡــܐ ܕܐܝــܬܗ̄ܘܐ 

ܫܘܠܛܢܝــܗܝ   ܘܥــܘܬܪ̈ܐ  ܡــܢ ܛܒܿــܘܬܐ  ܓــܘܗܿ 

ܟــܕ ܥܒܿܕܠــܗܿ  ܓــܘ ܐܣܛܢܒܿــܘܠ..   ܥܠܝــܗܝ 

ܘܐܦ  ܕܣܟܠــܘܬܐ  ܪ̈ܒܼــܐ  ܒܼܕܪ̈ܓــܐ  ܡܠܦܢــܘܬܐ 

ܐ ܕܚܝــܘܬܐ ܐܝܩܘܢܘܡܝـ̈ـܐ 
̈

ܗܕܟ ܟܠܝــܗܝ ܚܩــܠ

ܘܡܪܕܘܬܢܝــܐ ܘܟܢܘܫܝܝـ̈ـܐ)4( ܗܠ ܡܬܚــܐ ܕܫܘܪܝــܐ 

ܕܩܪܒܼــܐ ܬܒܼܠܝــܐ ܩܕܡܝــܐ ܘܥܡ ܢܦܠــܬܐ ܕܦܢܝܬ̈ܐ 

ܚܝــܬ ܫܠܝܛــܘܬܐ ܥܘܬܡܢܝــܬܐ ܒܼܝــܕ ܐܬܪ̈ܘܬܐ 
̄
ܕܬ

ܕܐܘܝــܘܬܐ ܒܼܪܝܛܢܝــܬܐ ܘܦܪܢܣܝــܬܐ ܓــܘ ܦܢܝܬܐ 

ܘܡܢܝــܗܝ ܐܬܪܐ ܕܒܼܝــܬ ܢܗܪ̈ܝــܢ )ܥܝــܪܩ( ܟــܕ 

ܒܼܪܝܛܢܝــܬܐ  ܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ  ܥܠــܗ  ܫܘܠܛܢــܗܿ 

ــܪܐ  ــܗܘܢ ܣܒܿ ــܘ ܐܬܪܐ ܐܝܬܠ ــܐ ܓ ــܐ ܚܝܢ̈ ܘܥܡܡ̈

ܩــܐܡ  ܡــܢ  ܫܚܠܦــܐ  ܚــܕܬܐ  ܒܼܦܣܘܥــܬܐ 

ܕܚܝܘܬܝــܗܝ ܒܼــܬܪ ܥܣܩــܘ̈ܬܐ ܘܩܛــܪܐ ܕܛܟܣــܐ 

ܥܘܬܡܢܝــܐ ܟܪܝــܗܐ..  ܘܗܕܟ ܒܼܪܝܛܢܝܐ ܘܐܬܪ̈ܘܬܐ 

ܓــܘ ܫܬܐܣــܬܐ  ܢܣܐܠــܗܿ  ܡܬܥܪܒܼܢــܐ ܥܡــܗܿ 

ܕܕܘܠــܬܐ ܕܥܝــܪܩ ܕܡܬܒܼــܐ ܚܕܟܡــܐ ܩܢܘܢ̈ــܐ 

ܘܚــܘܪ̈ܙܐ ܠܬܫܡܫــܬܐ ܕܟܠܝــܗܝ ܐܝــܟ ܦܣܘܥــܬܐ 

ܒܼܚܫܒܿܢــܬܗܿ  ܛــܒ)5(  ܒܼــܫ  ܨܘܒ  ܠܫܚܠܦــܬܐ 

ܕܘܠــܬܐ ܡܬܩܕܡܢــܬܐ )ܒܼܪܝܛܢܝــܐ(..  ܒܼܪܒܼــܐ 

ܓــܗ̈ܬܐ ܒܼــܫ ܛــܒ ܡــܢ ܕܘܠــܬܐ ܥܘܬܡܢܝــܬܐ 

ܘܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ ܟܪܝــܗܬܐ..  ܐܠܐ ܫܠܝܛ̈ــܐ ܕܛܟܼܣܐ 

ܚــܕܬܐ ܒܼܥܠــܬܐ ܕܝــܗ̄ܘܘ ܡــܢ ܦܝܫܢ̈ــܐ ܕܡܕܪ̈ܫܝܬܐ 

ܕܕܘܠــܬܐ ܥܘܬܡܢܝܬܐ)6( ܓܘ ܦܢܝــܬܐ ܘܚܘܪܙܝܗܝ 

ــܬܐ ܒܼܒܿܪܝــܬܐ ܕܩܛــܪܐ 
̈
ܝــܗ̄ܘܘ ܚــܕ̄ ܡــܢ ܥܠܠ

ܘܒܼܪܝܛܢܝــܐ  ܕܦܢܝــܬܐ  ܠܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ  ܚــܕ̄ܬܐ 

ܒܼܠܝܓــܬܐܗ̄ܘܬ ܒܼܩܪܒܼــܗܿ ܘܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ ܚــܕܬܐ 

ܓــܘ ܦܢܝــܬܐ ܘܡــܐ ܫܒܿܩܠــܗܿ..  ܠܐ ܩܝܡܠــܗܿ ܒܼܚܕ̄ 

ــܬ  ــܪܐ ܘܦܪܝܫܐܝ ــܬܐ ܕܩܛ ــܘܕܐ ܒܼܫܪܝ ــܪܐ ܥܒܿ ܓ

ܒܼܥܝـ̈ـܬܐ ܕܚܕܟܡــܐ ܐܘܡܬܝ̈ــܘܬܐ ܓــܘ ܦܢܝــܬܐ 

ــܘܬܐ  ــܕ ܫܘܠܛܢ ــܘ̈ܬܐ ܒܼܝ ــܗܿ ܥܣܩ ــܬܪ ܕܚܙܐܠ ܒܼ

ܕܫܘܠܛܢــܘܬܐ  ܘܚܫܒܿܬܝــܗܝ  ܥܘܬܡܢܝــܬܐ..  

ܒܼܪܝܛܢܝܬܐ ܚܕܬܐ.. ܒܼܠܟܐ ܒܼܕ ܫܪܝܐ ܩܛܪܝܗܝ..  

ܐܠܐ ܚــܘܪ̈ܙܐ ܕܫܠܝܛ̈ــܐ ܚــܕ̈ܬܐ ܓــܘ ܥܝــܪܩ ܡــܢ 

ܒܼܬܚܡܠܝـ̈ـܬܐ  ܫܘܪܐܠــܗܘܢ  ܥܪܒܼܝــܐ  ܦܩــܘܕ̈ܐ 

ܕܫܠܝܛــܘܬܐ ܘܚܘܟܡــܐ ܒܼܚــܕ̄ ܨܘܒܼــܐ ܕܪܩܘܒܼــܠ 

ܐܘܡܬܝ̈ــܘܬܐ ܚܝܢ̈ــܐ)7( ..  ܐܢ ܝܠܝــܗܝ ܡــܢ ܟܠــܕܘ 

ܕܪ̈ܫܝܐ
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ܚܪܢــܐ..  
̄
ܐܬܘܪ̈ܝــܐ ܐܘ ܩܘܪ̈ܕܝــܐ ܐܘ ܬܘܪ̈ܟܡܢܝــܐ ܘܐ

ܘܡــܢ ܗܕܟ ܫܘܪܐܠــܗܘܢ ܩܪܒܼــܐ ܘܩܛــܪܐ ܘܥܨܝܬܐ 

ــܘܬܐ  ــܗܝ.. ܐܠܐ ܫܘܠܛܢ ܕܚܕܟܡــܐ ܡܛــܠ ܙܕܩܝ̈

ܒܼܪܝܛܢܝــܬܐ ܠܐ ܦܠܚܠــܗܿ ܒܼܥܘܡܩــܐ ܠܫܪܝــܬܐ 

ــܠܐ  ــܘܬܐ ܘܩܛ ــܗܘܢ ܠܩܘܒܼܠܝ̈ ــܪܐ ܘܒܼܪܐܠ ܕܩܛ

ܥــܡ ܒܼܢــܝ̈ ܐܬܪܐ ܒܼܫܡــܐ ܕܚܡܝــܬܐ ܕܚܘܟܡــܐ 

ܚــܕܬܐ ܓــܘ ܥܝــܪܩ ܒܼــܬܪ ܥܝܢــܬܐ ܕܡܠܟــܐ 

)ܦܝــܨܠ( ܥــܠ ܥܝــܪܩ... ܘܗܕܟ ܒܼܪܐܠــܗ ܩܘܡــܐ 

ܘܡܢܝــܗܝ  ܗܕܟ ܒܼܓܪܒܼܝــܐ  ܘܐܦ  ܬܝܡܢــܐ  ܓــܘ 

ــܐ ܕܣܡܝــܠܐ 1933 ܐܢــܝ ܕܡܛܐܠــܗ ܡܢܝܢــܐ 
̈
ܓܕܫ

ܕܕܒܼܚ̈ــܐ ܓܘܝــܗܝ ܙܘܕܐ ܡــܢ )6000( ܕܒܼܚ̈ــܐ ܡــܢ 

ــܗܝ ܘܐܦ ܗܕܟ  ــܢ ܦܢܝܬܝ ــܬܐ ܡ ܩܛــܠܐ ܘܡܪܚܩ

ــܘ  ــܐ ܓ ــܐ ܐܬܘܪ̈ܝ ــܢ )48( ܩܘܪ̈ܝ ــܬܐ ܕܙܘܕܐ ܡ ܚܪܒܼ

ܦܢܝـ̈ـܬܐ ܕܕܗܘܟ. 

ــܗ ܕܐܬܪܐ ܝܠــܗ  ــܐ ܡܘܒܼܝܢ
̈
ــܝ ܓܕܫ ــܐ ܕܐܢ ܘܦܠܛ̈

ܕܫܘܝــܘ̈ܬܐ  ܘܐܝܟܢــܘ̈ܬܐ  ܫܝܢܝـ̈ـܐ  ܠܐ  ܒܼܐܝــܕ̈ܬܐ 

ــܝ  ــܠܐ.. ܠܐܗܐ ܐܢ ــܐ ܡܚܝ ــܗ ܒܼܫܘܝ ــܬ ܒܼܢܘܢ̈ ܒܼܝܢ

ܛــܘܘܪ̈ܐ ܝــܗ̄ܘܘ ܓܢ̄ــܒ ܪܒܼــܐ ܡــܢ ܦܩܘܕܝــܗܝ..  

ܘܓܠܐܠــܗܘܢ ܡܢܝܢــܐ ܪܒܼــܐ ܡܢܝــܗܝ ܘܦܝܫܠــܗܘܢ  

ــܗܝ ܒܼܥܠــܬܐ ܕܥܒܿــܪܝ  ܡܘܪ̈ܚܩــܐ ܚܕܟܡــܐ ܡܢܝ

ܦܝܫܠــܗܘܢ  ܠܐܗܐ  ܕܐܬܪܐ  ܒܼܓܘܝ̈ــܐ  ܩܛــܪܐ 

ܡܘܪ̈ܚܩــܐ ܘܡܢܝــܗܝ ܓܒܿــܪܐ ܕܬܘܕܝــܬܐ ܘܦܪܨܘܦܐ 

ܘܦܝܫܠــܗ  ܘܡܫܬܐܠܢ̈ــܐ)8(..  ܘܦܩــܘܕ̈ܐ  ܣܝܣܝـ̈ـܐ 

ܝܗ̄ܒܼܝــܠܐ ܠܚܕܟܡــܐ ܣܡــܐ ܘܩܛــܠܐ ܕܚܕܟܡــܐ 

ܚܪܢــܐ.. ܡܘܒܼܪܐܠــܗܘܢ 
̄
ــܐ ܘܐ

̈
ܡܢܝــܗܝ..  ܐܢــܝ ܓܕܫ

ܪܒܼــܬܐ ܒܼܝܢــܬ  ܕܫܦܝܠــܘܬܐ  ܐܝܟܢــܘܬܐ  ܚــܕܐ 

ــܬܐ  ــܗ̄ܘܘ ܥܠ ــܘ ܐܬܪܐ..  ܘܝ ــܐ ܓ ــܬܐ ܚܝܢ̈ ܡܟܝܢ̈

ܓــܘ ܫܬܐܣــܬܐ ܕܡܢܝܢــܐ ܡــܢ ܓܒ̈ܿــܐ ܐܬܪ̈ܢܝــܐ 

ܡــܢ  ܕܥܡــܢ  ܕܙܕܩ̈ــܐ  ܠܒܿܥܝــܬܐ  ܘܐܘܡܬܢܝـ̈ـܐ 

ܫܘܠܛܢــܘܬܐ ܡܠܟܝــܬܐ ܘܡܢܝــܗܝ ܒܼܐܣܟܝܡــܐ 

ܒܼܥܠــܬܐ  ܥܝܪܩܝــܐ  ܕܫܝܘܥــܝ  ܓܒܿــܐ  ܓܠܝــܐ 

ܕܪ̈ܘܫܡــܗ ܝــܗ̄ܘܘ ܒܼܥܝــܬܐ ܕܙܕܩ̈ــܐ ܕܛܠܝܡ̈ــܐ 

ܘܫܘܝــܘܬܐ ܘܟܐܢــܘܬܐ. 

ܐ 
̈
ܣܦ

ܐܠܡܓـ̰ـܕܝ":   ܕ."ܚܙܥــܠ  ܒܼܨܘܝــܐ  ܡــܪ 
̄
ܟܐ  -1

ܡــܢ  ܚــܕܐ  ܝܠــܗܿ  ܐܬܘܪܝــܬܐ  ܡܕܝܢܝــܘܬܐ 

ܡܕܝܢܝ̈ــܘܬܐ ܒܼــܫ ܓܒܿــܪܐ ܕܬܫܥܝــܬܐ ܥܬܝܩــܬܐ 

ܡــܪܚ ܒܼــܫ ܓܢ̄ܒܿــܪܬܐ ܐܝܡــܢ ܕܗܘܐ ܣــܘܘܕܐ 
̄
، ܘܟܐ

ܚــܕܪ ܡܕܝܢܝــܘܬܐ ܐܡܦܪܛܘܪܝــܬܐ..  ܘܒܼܥܠــܬܐ 

ܓــܐܪ̈ܐ  ܩܢܐܠــܗܿ  ܓــܗܬܐ  ܒܼܓــܘܗܿ  ܕܩܫܝــܘܬܐ 

ܘܚܘܒܼــܠܐ،   ܕܚܪܒܼــܬܐ  ܘܩܫܝــܘܬܐ  ܕܒܼܘܚܢــܐ 

ܘܬܗܡܫــܬܐ  ܫܒܿܝܩــܬܐ  ܦܝܫܠــܗܿ  ܗܕܟ  ܘܒܼــܬܪ 

ܬܝܠــܗܿ 
̄
ܬܐ ܥܪܒܼܝــܐ،  ܐ ܕܦܪܩܠــܗܘܢ ܡܢــܗܿ ܐܘܝــܘ݁̈

ܐܗܐ ܫܒܿܩــܬܐ ܘܡܢܫܝــܬܐ،  ܒܼܕܥܒܿــܪ ܘܩــܐܡ،  

ــܗܿ ܘܓܢ̄ܒܿــܪܘܬܗܿ  ܘܢܣܐܠــܗܘܢ ܛܡــܪܬܐ ܕܫܘܡܠܝ̈

ܐܢــܝ ܕܝــܗ̄ܘܘ ܒܼܚــܕ̄ ܝܘܡــܐ ܒܼــܫ ܥܠܝـ̈ـܐ ܡــܢ 

ܟܠܝــܗܝ.  

ــܠ 539  ــܘܐ 612 ܘܒܼܒܿ ــܬܐ ܕܢܝܢ ــܬܪ ܢܦܠ 2-3- ܒܼ

ــܐ  ܬܝܠــܗ ܚܘܟܡــܐ ܦܪܣܝ
̄
ܩــܕ̄ܡ ܡܘܠــܕܐ ܐ

))ܡܠܟــܐ ܟــܘܪܫ(( ܘܡܘܓܪܫܠــܗ ܚܘܟܡܝــܗܝ- 

ــܬܪ ܗܕܟ  ــܐ 539-331 ܩ.ܡ  / ܒܼ ــܐ ܐܚܡܝܢܝ ܦܪܣܝ

ܬܝܠــܗ ܚܘܟܡܐ ܕܟܒܿܫــܬܐ ܡܩܕܘܢܝܬܐ 126-311 
̄
ܐ

ܩ.  ܡ ܘܬܠܝܬܝــܬܐ ܟܒܿܫــܬܐ ܦܪܣܝــܬܐ ܦܪܬܝܬܐ 

126 ܩ.ܡ ܗܠ 226 ܠܡܘܠــܕܐ ܘܪܒܼܝܥܝــܐ ܦܪܣܝــܬܐ 

ܬܝܠــܗ 
̄
ܐ ܗܕܟ  ܒܼــܬܪ  ܡ،   637-226 ܣܣܢܝــܬܐ 

ــܐ 
̈
ܟܒܿܫــܬܐ ܐܣܠܡܝــܬܐ 632ܡ ܗܠ 661 ܡ ܬܚܠܘܦ

ܪ̈ܫܕܝــܐ/ ܒܼــܬܪ ܗܕܟ ܙܒܼܢــܐ ܐܡܘܝــܐ 662-758 ܡ / 

ــܐ 750-1258 ܡ/ ܒܼــܬܪ ܗܕܟ  ــܐ ܥܒܿܣܝ ܒܼــܬܪ ܙܒܼܢ

ܟܒܿܫــܬܐ ܡܓܘܠܝــܬܐ 1258-1411 ܡ ܘܒܼــܬܪ ܡܢــܗ 

ܬܘܪܟܡܢܝــܐ – ܥܘܬܡܢܝــܐ 1311 ܡ – 1997 ܡ 

ܕܪ̈ܫܝܐ
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ܣܗܡــܐ ܪܒܼــܐ ܡــܢ ܡܬܚ̈ــܐ ܐܣܠܡܝـ̈ـܐ..  ܝــܗ̄ܘܘ 

ــܗܝ  ــܕܐ ܠܐܝܬܘܬܝ ــܐ ܘܛܪܝ ــܡ ܡܫܝܚܝ̈ ــܐ ܥ ܩܫܝ̈

ܐ ܪ̈ܒܼــܐ 
̈

ܒܼܝܢــܬ ܩܛــܠܐ  ܘܢܩܘܦــܘܬܐ ܘܫܩــܘܠ

ــܬܐ
̈
ܘܬܒܼܥ

ــܐ ܐܢــܝ ܕܫܒܿܩܠܗܘܢ ܣܗܡܐ 
̈
) ܡܚܘܝ̈ــܬܐ( ܡܫܚܠܦ

ــܐ(( ܕܪܚܩــܝ ܠܓܠــܘܬܐ  ܪܒܼــܐ ܡܢܝــܗܝ )) ܡܫܝܚܝ̈

ــܬ  ــܐ ܕܐܬܪܐ ܕܒܼܝ ــܐ ܐܘ ܠܒܿܪܝ ــܬܐ ܛܘܪܗܝ ܠܦܢܝ̈

ܚܪܝــܬܐ..  
̄
ܐ ܕܬܘܕܝــܬܐ  ܩܒܿܠــܬܐ  ܐܘ  ܢܗܪܝــܢ 

ــܐ  ــܬܐ ܒܼܡܢܝܢ ــܨܘܪܘܬܐ ܪܒܼ ــܗ ܐܗܐ ܒܼ ܘܡܘܒܼܪܐܠ

ܕܡܫܝܚܝـ̈ـܐ ܡــܢ ) 7-9( ܡܠܝܘܢ̈ــܐ ܡܫܝܚܝـ̈ـܐ ܒܼܐܬܪܐ 

ܕܒܼܝــܬ ܢܗܪܝــܢ ܠܩܘܪܒܼــܐ ܕܡܠܝܘܢܐ ܘܒܼــܫ ܒܼܨܘܪܐ 

ܡــܢ ܡܠܝܘܢــܐ ܒܼــܬܪ )1900( ܠܡܘܠــܕܐ. 

ــܬܐ ܚــܘܪ̈ܙܐ  ــܗܿ ܕܘܠــܬܐ ܥܘܬܡܢܝ 4- ܠܝܬܗ̄ܘܐܠ

ܐܢــܝ  ܕܟܢܘܫܝـ̈ـܐ  ܠܛܘܪܢــܬܐ  ܒܼــܨܘܪܐ   ܐܠܐ 

ܕܡܫܠܛܢــܐܗ̄ܘܬ ܥܠܝــܗܝ ܘܡܢܝــܗܝ ܐܬܪܐ ܕܒܼܝܬ 

ܢܗܪܝــܢ ܟــܕ ܦܪܣܠــܗܿ ܫܟܠــܘܬܐ ܘܡܚܝܠــܘܬܐ 

ܕܡܪܕܘܬܐ ܘܡܠܦܢــܘܬܐ ܘܐܝܩܘܢܘܡܝܐ ܘܚܘܠܡܢܐ 

ܚܪܢــܐ.  ܠܐܗܐ ܦܝܫــܐܗ̄ܘܬ ܡܫܡــܗܬܐ ܕܘܠــܬܐ 
̄
ܘܐ

ــܐ  ܚܪܝ
̄
ــܐ ܐ ــܬ ܓــܘ 200 ܫܢ̈ ــܬܐ ܦܪܝܫܐܝ ܥܘܬܡܢܝ

ܡــܢ ܫܘܠܛܢــܘܬܗܿ ܒܼܕܘܠــܬܐ ܟܪܝــܗܬܐ،  ܠܝܬܠــܗܿ 

ــܐ ܥــܠ  ــܐ ܘܪܕܘܦܝ ܚܝــܠܐ ܫܒܿــܘܩ ܡــܢ ܛܠܘܡܝ

ــܗܝ.   ــܐܗ̄ܘܬ ܥܠܝ ــܐ ܕܡܫܠܛܢ ܥܡܡ̈

5- ܢܦܩܠــܗܘܢ ܓــܘ ܥܝــܪܩ ܡܢܝܢــܐ ܡــܢ ܦܪܫܓܼܢܐ 
-1968-1963-1958-1925( ܒܼܫܢ̈ــܐ  ܩܢܘܢ̈ــܐ((   ((

1970( ܟܠܝــܗܝ ܝــܗ̄ܘܘ ܙܒܼܢܢܝـ̈ـܐ ܘܠܐ ܝܗ̄ܒܼܠــܗܘܢ 

ܘܦܪܫܓܼܢــܐ  ܕܒܼــܨܘܪ̈ܘܬܐ  ܙܕܩ̈ــܐ  ܒܼܓܠܝــܘܬܐ 

)2005( ܦܪܫܓܼܢــܐ  ܕ  ܫܢ̄ــܬܐ  ܚܪܝــܐ 
̄
ܐ ܩܢܘܢــܐ(   (

ــܗ  ــܪܐ( ܗܘ ܕܐܡܝܢܝܐܝ̄ܠ ــܬܐ ) ܫܪܝ ــܪܩ ܚܬܝ ܕܥܝ

ܦܘܠܚܢــܐ ܓــܘܗ ܗܠ ܐܕܝــܘܡ̄..  ܫܒܿــܘܩ ܡܢ ܢܘܗܪ̈ܐ 

ܒܼــܗ..  ܐܠܐ ܝــܗ̄ܘܐ ܓܠܝــܐ ܒܼܦܪܝܫــܘܬܐ 
̄
ܕܐܝܬ

ܠܚܘܡܘܬܝــܗܝ  ܐܠܐ  ܘܙܕܩܝـ̈ـܗܝ  ܠܒܿــܨܘܪ̈ܘܬܐ 

ܦܝܫܠــܗܝ ܕܠܐ ܠܚܘܡــܘܬܐ. 

6-7 ܒܼــܬܪ ܫܘܠܡــܐ ܕܫܘܠܛܢــܘܬܐ ܥܘܬܡܢܝــܬܐ 

ܒܼܝــܕ  ܥܝܪܩܝــܬܐ  ܕܕܘܠــܬܐ  ܘܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ 

ܐܢܓܠܝܙܝ̈ــܐ..  ܣܢܕܠــܗܘܢ ܥܠ ܟܕܝــܪܐ ܕܐܝܬܗ̄ܘܐ 

ܡܕܪ̈ܫܝــܬܐ  ܡــܢ  ܕܢܦܩܠــܗܘܢ  ܐܢــܝ  ܒܼــܐܬܪܐ 

ܥܘܬܡܢܝـ̈ـܐ ܐܢ ܡܕܪ̈ܫܝــܬܐ ܓܝܣܝـ̈ـܐ ܐܘ ܡܕܝܢܝـ̈ـܐ..  

ܠܐܗܐ ܦܝܫܠــܗܿ ܩܫܝــܬܐ ܡܥܡܠــܬܐ ܥܡ ܒܼܥܝܬ̈ܐ 

ܕܥܡــܐ ܘܙܕܩ̈ــܐ ܕܒܼــܨܘܪ̈ܘܬܐ ܘܚــܐܪ̈ܘܬܐ ܐܢــܝ 

ܕܡܘܒܼܪܐܠــܗܘܢ ܩܦܚــܬܐ ܘܩܛــܠܐ ܘܓܙܡــܬܐ 

ܐܡܝܢܝـ̈ـܐ..  ܘܕܠܐ ܣܡܣܡܬܐ ܥܒܿܘܕܬܐ ܠܒܿܥܝܬ̈ܐ 

ــܐ..  ܢܡܘܣܝ̈

8- ܒܼܡܬܚــܐ 1932 ܦܝܫܠــܗ ܡܘܪܚܩــܐ ܩܕܝܫܘܬܗ 

ܡــܪܝ "ܫܡܥــܘܢ"  ܦܛܪܝܪܟــܐ ܕܥــܕܬܐ ܐܬܘܪܝܬܐ 

ܘܐܦ ܗܕܟ ܢܘܣܝــܐ ܕܣܡܣܡــܬܐ ܕܡܢܝܢــܐ ܡــܢ 

ܦܪܨܘܦــܐ ܡܥܕܢ̈ــܐ ܘܙܝܕܠــܗܘܢ ܦܘܫܟ̈ــܐ ܚــܕܪ 

ܦܪܢܣــܐ  ܓــܘ  ܦܛــܪܘܣ"   ܕ"ܐܓܼــܐ  ܩܛــܠܐ 

ــܐ ܕܣܡܝــܠܐ...  ܐܗܐ 
̈
ܫܢ̄ــܬܐ ܕ)1932( ܕܩــܕ̄ܡ ܓܕܫ

ــܐ  
̈
ܒܼܪܒܼــܙܬܐ ܘܙܪܒܼــܐ ܒܼܝــܕ ܒܼܪܝܛܢܝــܐ ܐܦ ܒܼܫܘܦ

ܕܥܡــܐ  ܒܼܙܕܩ̈ــܐ  ܕܒܼܥܝــܬܐ  ܒܼܥܕܢــܐ  ܬܒܼܠܝـ̈ـܐ 

ܘܐܦ  ܕܐܡــܘ̈ܬܐ(  ܟܢܘܫܝــܐ   ( ܐܬܘܪܝــܐ  ܟܠــܕܘ 

ܗܕܟ ܒܼܥܕܢــܐ ܕܫܒܿܩــܬܐ ܕܚــܕ ܓܢ̄ܒܿــܐ ܒܼܫܩܠــܬܐ 

ܐܣــܘܪܐ  ܕܐܝܬܠــܗܘܢ  ܨܒܼــܘ̈ܬܐ  ܕܚܕܟܡــܐ 

ܒܼܥܣܩܘ̈ܬܝــܗܝ ܘܓــܪܐ ܕܒܼܪܝܛܢܝــܐ ܒܼܡܫܬܩــܬܐ  

ܐ ܠܡܫܦܠܬܝــܗܝ..  
̈

ܘܢܩܝܦــܘܬܐ ܕܟܠܝــܗܝ ܥܡــܠ

ــܐ  ܐܢــܝ ܕܡܘܥܒܿܕܠــܗܘܢ ܒܼܩــܐܡ ܘܩܛ̈ܝــܗܝ ܠܫܢ̈

ــܐ.  ܐܬܝܢ̈

ܐ
̈
ܡܒܿܘܥ

- ܟܬܒܼــܐ ܕܡܕܝܢܝــܘܬܐ ܐܬܘܪܝــܬܐ 1-2 "ܚܙܥــܠ 
ܐܠܡܓܕ̰ܝ".

ܬܫܥܝــܬܐ  ܓــܘ  ܩܕܡܝــܬܐ  ܕܘܠــܬܐ  -ܥܝــܪܩ 
ܐܠܓܒ̰ܿــܪܝ". ܥܝܣــܐ  "ܢܕܝــܡ 

-ܟܠــܕܘ ܐܬܘܪܝܐ"ܗܪܡــܢ ܬܘܠ"  ܬܘܪܓܡــܐ ܐܒܼــܐ 
"  ܐܠܒܿܝــܪ ܐܒܼܘܢــܐ" .

ܕ."ܡܘܢــܐ  ܕܒܼــܨܘܪ̈ܘܬܐ  ܩܢܘܢܝــܬܐ  -ܚܡܝــܬܐ 
ܝܥܩــܘܒܼ".

ܚܪܢܐ. 
̄
ܐ ܐ

̈
- ܡܒܿܘܥ

ܕܪ̈ܫܝܐ
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ــܪܬ  ــܪ ܘܒܰ ــܐ. ܐܘ ܒܰ ــܪܬ ܙܰܘܓܳ ــܪ ܘܒܰ ܘ ܒܰ
ܳ
ܐ

ܘ ܒܰــܪ 
ܳ
ܡــܬܳܐ. ܐܘ ܒܰــܪ ܘܒܰــܪܬ ܠܶܫܳܢܶـܳـܐ. ܐ ܘ�

ܽ
ܐ

ܐ. 
ܳ
ܬ ــܪܬܘ� ــܪܬ ܝܳܳ ــܪ ܘܒܰ ܘ ܒܰ

ܳ
ܐ. ܐ

ܳ
ــܕܬ ــܪܬ ܥܺ ܘܒܰ

ــܬܐ. ܐܘ ܒــܪ ܘܒܰــܪܬ  ܘ ܒܰــܪ ܘܒܰــܪܬ ܡܰܪܕܝܳ�
ܳ
ܐ

ــܪ  ܘ ܒܰ
ܳ
ــܘܳ̈ܐ. ܐ ــܪܬ ܓܰ ــܪ ܘܒܰ ܘ ܒܰ

ܳ
ܕܰܪܓܳــܐ. ܐ

ܘ ܒܰــܪ ܘܒܰــܪܬ ܒܶܣــܪܳܐ. 
ܳ
ܘܒܰــܪܬ ܓܶܢܶܣܳــܐ. ܐ

ܬܐ! ܘ ܒܰــܪ ܘܒܰــܪܬ ܐ̱ܢܳܫــܘ̈�
ܳ
ܐ

ܟܳܳــܠܐ ܥܳܒܽــܘܿ̈ܪܶ̈ܐ   ܢܳــܨܰܚ ܒܣܽܘ̈̈�
ܳ
ــܢ ܠܷܐ

ܰ
ܥܳܒܽــܘܿ̈ܪܳܐ ܡ̇

ــܐ  ܡܠܳܝܳ ــܩ ܗ̱ܘ� ܠܫܽܘ̈� ــܬ ܣܢܶܝܺ� ܢܶܐܳܝܳ� ܠܷܐ ܐܰܡܺܝ�
ܶ
ܐ

 ܓܳܡــܪܳܐ 
ܳ
ܟܳܳــܠܐ ܡܩܰܰܘ̈̈ܝܳܢܳܶـܶـܐ. ܡܶܟܳــܐ ܠܷܐ ܕܣܽܘ̈̈�

ܐ 
ܳ
ܬ ܒܡܰܠܝـܽـܘ̈� ܠܷܐ 

ܶ
ܐ ܕܒܰܪܢܳܫܳــܐ  ܐ 

ܳ
ܬ ܦܨܽܝܳܚܽــܘ̈�

ܗܪܳܐ  ܠܷܐ ܢــܘ̈� ــܐ. ܒܰــܕ ܐܰܠــܘ̈� ܟܳܳــܠܐ ܡܩܰܰܘ̈̈ܝܳܢܳܶܶ ܕܣܽܘ̈̈�
ܚܶــܗ  ܪܘ� ܩܢܶـܳـܐ 

ܳ
ܬ  

ܳ
ܠܷܐ ܟܳܳܠܰܝــܗܘܿܢ  ܕܣܽܘ̈̈�

ــܐ. ــܐ ܕܥܳܠܡܳ ܫܳ ــܐ ܫܓܺܝ� ــܬܶܗ ܒܝܡܰܳ ܘܡܰܪܕܺܝܳ�

ܠܷܐ 
ܶ
ܐ ܠܰܝܬܰܝܳــܗܘܢ  ܡܩܰܰܘ̈̈ܝܳܢܳܶــܐ  ܟ̈ܳــܠܐ  ܘܣܘ̈�

 ܥܳܒܪܺܝܳــܢ 
ܳ
̈ܡܳܢܶܶــܐ ܘܡܰܚ̈ܝܳܢܶܶــܐ ܕܠܷܐ ܗܿܢــܘܿ̈ܢ ܡܣܺܝ�

ܡــܬܳܐ  ــܗܽܘܿܢ ܣܺܝ� ܬܰܝܳ ܝܳ�
ܺ
ــܢ. ܘܐ ܦــܠܐ ܦܳܛܪܺܝܳ

ܳ
ܘܐ

ܟܳܠܐ ܡܰܩܰܘ̈ܝܢܳܐܶ. ܣܘܼ̈

ܝܘܣܦ ܒܓܬܫ

ܬܪܳ̈ܢܶــܐ ܕܡܰܣܓܶܝــܢ ܚܰܝــܠܐ  ܕܪܳ̈ܢܶــܐ ܘܝܳܘ̈� ܕܥܘ̈�
ܐ 
ܳ
ــܪܬ ܬ ܣܰܝܒܳ ــܘ̈� ܬܐ. ܘܒܰܕܡ ــܘ̈� ــܬܳܐ ܘܛܳܒ ܕܛܳܒ

ܘܰܡܥܛܰܦܺܝــܢ  ܪܚܳــܐ.  ܠܷܐܘ� ܢــܘܿ̈ܢ 
ܶ
ܐ ܕܶܐ  ܘܰܙܘ̈ܳ

ܘܫܳܛــܐ ܠܘܳ̈ܠܝ̈ـܳـܬܐ ܕܕܰܪܓܳــܐ  ܚܰܝــܠܐ ܘܫܘ̈�
̈ܩܳܰــܬܐ  ܣܦܺܝ� ܘܡܳܠܶܝــܢ  ܫܡܶܫــܬܐ. 

ܶ
ܘܬ

ܘܰܡܬܰܪܣܶܝــܢ  ̈ܠܳــܬܳܐ.  ܡܚܺܝ� ܘܰܡܥܫܰܢܶܝܺــܢ 
ܢ  ܘܰܡܪܰܒܶܝــܢ ܠܢܶܦܰܫܳــܐ ܘܦܰܓــܪܳܐ. ܘܰܡܬܰܚܡܺܝ�
ــܐ  ܠܚܳܢܶܳ ــܐ ܘܦܘ̈� ــܢ ܠܚܰܝــܠܐ ܕܗܰܘܢܳ ܘܰܡܝܬܰܪܺܝܳ�
ܐ 
ܳ
ܬ ܡܫܰܘ̈ܬܦܳــܐ ܗܳܢܳــܐ ܕܡܶܬܢـܰـܨܰܚ ܒܚܺــܐܪܘ�

ܐ. ܘܠܰܝــܬ 
ܳ
ܬ ܠــܘ̈� ܬܐ ܘܰܒܛܝ� ܡܳــܪܰܬ ܡܫܰܐܠــܘ̈�

ــܨܶܐ.  ــܐ ܩܨܺܝܳ̈ ̈ܫܶ ــܪܶ̈ܐ ܘܢܝܺ� ــܐ ܣܩܺܰܝ� ܶ ܒــܗܽܘܿܢ ܚܢܶܝܳ̈
ــܢ ܒܓܰܘ̈̈ܝܳـܳـܬܗܽܘܿܢ ܩܠܺܝ̈ــܕܶܐ ܡܨܰܝܳܒ̈ܳܢܶܐܶ  ܥܢܶܝܺ� ܘܛܳ݁
ܫܺܝــܢ  ܠܒܺܝ� ܒــܪܰܡ  ܠܷܐ 

ܶ
ܐ ܘܰܡܫܰܒ̈ܠܳܢܶـܶـܐ. 

ــܬܐ. ܘܩܳܢܶܝܶــܢ  ܐ ܡܶܫܬܰܚܠܦܳܢܶܝܺ�
ܳ
ܬ ܝܳــܘ̈�

ܳ
ܬ ܠܦܽܘ̈�

ــܪܶ̈ܐ  ܒܳ ــܪ ܗ̱ܘ ܒܕܘ� ܬܐ ܕܰܛܡܺܝ� ــܘ̈� ــܠܐ ܠܷܐ ܡܳܝ ܚܰܝ
̈ܛــܐ  ܦܳܟܶــܐ ܦܫܺܝ� ̈ ܚ̈ܶــܐ ܘܗܘ� ܙܥــܘܿ̈ܪܶ̈ܐ ܘܰܦܨܺܝܳ�
ــܢ  ܡ� ــܢ  ܕܡܶܫܬܰܪܫܺܝ� ܢـܽـܘ̈ܢ  ܗܿܳ ܘܰܩܪܺ̈ܝܳܚܶــܐ 
ــܢ  ܡ�ܶ ܩܳܰــܢ  ܕܪܰ̈ܚܝ� ܓܰܘܳ̈ܝܳـ̈ܳـܬܐ  ــܬܐ  ܫܟܳܚ̈ܳ
ܠܳܢܶܝܳـܳـܬܐ...  ̈ ܒܰܪܳܝܳــܬܳܐ ܕܗܘ� ܬܐ  ܡܰܥܒܕܳܢــܘ̈�

ܡܐܡܪ̈ܬܐ
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ܠܷܐ 
ܶ
ــܢ ܐ ــܠܐ ܡܶܬܛܰܘ̈ܪܺܝܳ ܦ

ܳ
ــܢ ܘܐ ܩܢܶܝܺ�

ܳ
ــܐ ܠܷܐ ܬ ܘܚܰܝ̈ܶ

ــܐ  ــܠܐ ܡܩܰܰܘ̈̈ܝܳܢܳܶܶ ܬܐ ܪܰܒــܬܳܐ ܕܣܽܘ̈̈ܟܳܳ ــܘ̈� ܒܡܰܥܒܳܕܳܢ
ــܐ  ــܐ ܘܚܰܘ̈ܣܳܢܶܳ ܳ ــܢ ܚܢܶܢܳܶ ــܢ ܡ�ܶ ــܘ̈ܢ ܕܢܳܒܥܝܺ� ܢܽ

ܗܿܳ
ܦــܠܐ 

ܳ
ܘܐ ܨܳܡܰــܚ  ܠܷܐ  ܘܒܰܪܢܳܫܳــܐ  ܐܰܠܗܳܝܳـܳـܐ. 

ܐ 
ܳ
ܩܰܰــܪܬ ܘܝܳ� ܒܬܶܫܡܶܫــܬܗܽܘܢ.  ܠܷܐ 

ܶ
ܐ ܢܳــܨܰܚ 

ܬܗܽܘܢ.  ܢ ܐܠܷܐ ܒܒܰܝܬܳܝܳܘܽ̈� ܐܣܳܐ ܠܷܐ ܩܳܝܡܺܝ�
ܳ
ܬ ܘܫܘ̈�

ܐ 
ܳ
ܬ ــܘ̈� ܬܐ ܘܡܕܰܒܪܳܢ ــܘ̈� ܬܐ ܘܟܺܳܐܢܽ ــܘ̈� ܩܪܰܛܳܝ ܘܕܺܝܳ�ܡܽܘ̈�

ܢܳܝــܬܐ 
ܳ
»ܥܺܕܬ ܕܗܺܝ�  ܐܰܝܳــܕܳܐ  ܐ 

ܳ
ܬ ܪܳܥܝـܽـܘ̈� ܐܰܘ 

ܠܷܐ 
ܶ
ܐ ܟܳܳܫــܪܳܐ  ܠܷܐ  ܛܳܝܩܳܰܝــܬܐ«  ܦܘ̈ܠܝ� ܐܰܘ 

ܡܳܫــܗܘܢ.  ܘܫܘ̈� ܓܳــܪܗܘܿܢ  ܒܬܘ�
ܒܰــܕ ܦܰܓــܪܰܢ ܗܳܢܳــܐ ܡܶܬܚܰܙܝܳܢܳܶـܳـܐ ܒܰܝــܬܐ 
ܕܠܷܐ  ܗܿܝ  ــܬܳܐ.  ܡܶܬܚܰܙܝܳܢܳܶܝ� ܠܷܐ  ܚܰــܢ  ܕܪܘ� ܗ̱ܘ 
ܐܠܷܐ  ܚــܐ  ܡܶܬܬܢܝܺ� ܦــܠܐ 

ܳ
ܘܐ ܡܶܬܢܦܰܫܳــܐ 

ܪ̈ܚܶــܐ 
ܳ
ܟܳܳــܠܐ ܡܩܰܰܘ̈̈ܝܳܢܶـܶـܐ. ܘܟܽܳܠܰــܢ ܐܰܟܳܚܰــܕ ܐ ̈ ܒܣܽܘ̈�

»ܐܰܘܟܺܳܝــܬ  ܚܰــܢ  ܕܪܘ� ܒܒܰܝــܬܳܐ  ܝܳ�ܬܰܝܳــܢ 
ܺ
ܐ

ܒܦܰܓــܪܰܢ« ܘܰܒܒܰܝــܬܰܢ ܒܰܢܶܝܳــܐ ܘܰܒܒܰܝــܬܰܢ 
ܕܥܳܠܡܳــܐ. ܡܶܟܳــܐ ܟܽܳܠܰــܢ ܥܰــܡ ܟܽܳܠܰــܢ 
ــܐ  ܩܝܳ ܝܳ�ܬܰܝܳــܢ. ܘܒܰܚܙܘ�

ܺ
ܚܳܙܘ̈ܩܶــܐ ܘܚܳܙܘ̈ܩܳــܬܐ ܐ

ܬܪܳܢܳــܐ  ܕܰܢܫܰܡܶــܫ ܠܝܘ̈� ܕܺܝܳܢܶـܰـܢ  ܗܳܢܳــܐ ܦܩܺܰܝ�
ܟܳܳــܠܐ ܡܩܰܰܘ̈̈ܝܳܢܳܶـܶـܐ. ܘܢܶܬܠܰܣܛܰــܪ  ̈ ܡܰܚܝܳܢܶـܳـܐ ܕܣܘ̈�
ܟܳܳــܠܐ ܥܳܒܽــܘܿ̈ܪܶ̈ܐ ܟܶܳܐܡܰــܬ  ̈ ܣܪܳ̈ܢܶــܐ ܕܣܘ̈� ــܢ ܚܘ̈� ܡ�ܶ

ܠܷܐ ܡܩܰܰܘ̈̈ܝܳܢܳܶـܶـܐ. 

ــܐ  ــܐ ܝܳܨܰܪ̈ܢܳܝܶ ــܢ ܚܰܫ̈ ــܐ ܕܢܶܫــܬܰܘܙܰܒ ܡ�ܶ ܘܐܰܝܳܟܰܢܶܳ
ܚܳــܐ ܘܢܶܠܒܰــܫ  ܩܳܰــܐ ܣܪܺܝܳ� ܕܒܰܪܢܳܫܳــܐ ܥܰܬܝܳ�
ܐ 
ܳ
ܚܰــܕܬ ܕܒܰܪܢܳܫܳــܐ  ــܪܶ̈ܐ  ܝܳܩܰܰܝ� ܫܶــܐ  ܠܒܘ̈̈�

ܣܳــܐ܆ ܙܳܕܶܩ ܕܢܶܚܟܽــܘܿ̈ܡ ܘܢܶܣܬܰܟܰܳــܠ  ܪܡܺܝ�
ܢـܽـܘ̈ܢ 

ܶ
ܐ ܡܰܒܘܿ̈ܥܳــܐ  ܡܩܰܰܘ̈̈ܝܳܢܳܶـܶـܐ  ܟܳܳــܠܐ  ̈ ܕܣܘ̈�

ܠܷܐ܆ 
ܶ
ܘܫܳܛــܐ ܕܚܰܝ̈ܐ. ܘܐ ܝܳܡܳܳــܐ ܘܫܘ̈� ܫܳܝـܳـܐ ܕܩܘ̈� ܪܝܳ�

ــܬܰܢ  ــܐ ܘܰܒܒܰܝ ــܬܰܢ ܫܰܘ̈ܝܳܳ ــܢ ܒܒܰܝ ܰ ܠܷܐ ܢܳܨܚܺܝܢܶ
ܕܢܶــܬܶܠ  ܡܰܨܝܳــܐ  ܦــܠܐ 

ܳ
ܘܐ ܕܥܳܠܡܳــܐ. 

ــܐ  ــܐ ܥܳܠܡܳܢܶܝܳܳ ــܠ ܢܘܰ̈ܚܳ ــܐ ܡܶܛ ــܐܪܶ̈ܐ ܛܳܒ̈ ܦܺ
ܢܶܝܳـܳـܐ. ܥܳܠܡܝ� ܣܳܡܳــܐ  ܘܒܽܘ̈�

ܠܰܝܬܰܝܳــܗܘܢ  ــܢ  ܡܿܰ ܡܩܰܰܘ̈̈ܝܳܢܳܶـܶـܐ  ܟܳܳــܠܐ  ̈ ܣܘ̈�
ܪܺܝܳ�ــܢ ܒܡܰــܬܠܷܐ  ܪܺܝܳ�ــܢ ܘܰܨܪܺܝܳ� ܠܷܐ ܗܿܢــܘ̈ܢ ܕܨܺܝܳ�

ܶ
ܐ

ܡܶܬܒܰܩܶܰــܐ  ܕܠܷܐ  ܗܳܢܳــܐ  ܛܳܒܳــܐ.  ܕܪܳܥܝـܳـܐ 
ــܐ. ܘܠܷܐ  ــܐ ܕܐ̱ܚܪܳ̈ܢܶ ــܕܶܐ ܙܠܺܝ̈ܡܶ

ܳ
ــܪ̈ܐ ܘܥܒ̈ ܒܳ ܒܕܘ�

ܐ 
ܳ
ܬ ܟــܘ̈� ܬܐ ܘܡܰܟܺܝ� ܚܳــܐ ܕܐܢܚܰܢܶܝܳــܘ̈� ܠܷܐ ܕܪܘ�

ܶ
ܝܳـܳـܨܶܦ ܐ

ܬܐ  ܣܽــܘ̈� ܘܰܪܡܺܝ� ܬܐ  ܘܪܰܕܝܳـܽـܘ̈� ܬܐ  ܘܕܰܟܳܝـܽـܘ̈�
ܬܐ  ܘܓܰܠܝـܽـܘ̈� ܬܐ  ܚܽــܘ̈� ܘܣܰܚܺܝ� ܐ 

ܳ
ܬ ܘܙܰܗܝܳـܽـܘ̈�

ܬܐ  ܘܰܡܝـܰـܬܪܽܘ� ܬܐ  ܡܽــܘ̈� ܡܺܝ�
ܰ
ܘܬ ܬܐ  ܘܦܳܪܘܿܫܽــܘ̈�

ܬܐ  ܐ ܘܰܬܪܺܝܳ�ܨܘ�
ܳ
ܬ ܒܽــܘ̈� ܐ ܘܩܰܪܺܝܳ�

ܳ
ܬ ܬܐ ܘܚܺــܐܪܘ� ܘܟܺܳܐܢـܽـܘ̈�

ܐ 
ܳ
ܬ ܘܰܦܨܺܝܳ�ܚــܘ̈� ܚܽــܘ̈ܬܐ  ܘܰܚܘܺ̈ܝܳ� ܐ 

ܳ
ܬ ܥــܘ̈� ܘܰܫܦܺܝ�

ܐ 
ܳ
ܬ ــܪܘ� ܘܟܰܳܫܺܝ� ܬܐ  ܒܽــܘ̈� ܘܰܠܒܺܝ� ܐ 

ܳ
ܬ ــܨܘ� ܘܰܚܠܺܝ�

ܐ 
ܳ
ܬ ܚــܘ̈� ܘܢܝܺ� ܐ 

ܳ
ܬ ܡܽــܘ̈� ܘܒܰܣܺܝ� ܐ 

ܳ
ܬ ܘܫܰܘ̈ܝܳــܘ̈�

ܬܐ  ܘܰܪܘܺܝܳ�ܚــܘ̈� ܬܐ  ــܪܘ� ܘܢܓܰܝ� ܬܐ  ܘܰܒܗܺܝܳ�ܠــܘ̈�
ܬܐ  ــܘ̈� ܬܐ ܘܐܰܘܝܳ ــܘ̈� ܐ ܘܰܡܫܰܐܠ

ܳ
ܬ ــܘ̈� ܘܡܶܣܬܰܟܳܠܳܢܶ

ܘܰܟܳܝܳܢܶـܳـܐ  ܐ 
ܳ
ܬ ܝܳ�ــܬܘ�

ܺ
ܘܐ ܬܐ  ܐ̱ܢܳܫــܘ̈� ܘܪܶܚܡܰــܬ 

ــܬܳܐ  ــܐ ܪܰܒ ܬܐ.... ܘܢܦܰܫܳ ــܘ̈� ــܬ ܒܰܝܬܳܝܳ ܘܪܰܒܰ
ܬܳܐ  ܪܒܺܝ�

ܰ
ܚܳܢܶܝܳـܳـܐ ܘܨܶܒܝܳܢܶـܳـܐ ܛܒــܐ ܘܬ ܘܗܰܘܢܳــܐ ܪܘ�

ܣܳــܪ̈ܐ 
ܶ
ܢܳܝـܳـܐ ܡܒܰܢܶܝܳܢܶـܳـܐ ܘܐ ܪܕܺܝܳ�ــܬܳܐ ܘܓܘ̈�

ܰ
ܘܬ

ܩ̈ܢܶـܶـܐ 
ܰ
ܘܬ ــܪ̈ܐ  ܫܰܦܺܝ� ܒܳــܪ̈ܐ  ܘܕܘ� ̈ܡܳܢܶـܶـܐ  ܡܣܺܝ�

ܚܳــܐ  ܠܦܳܢܶـܳـܐ ܘܪܘ� ܫܳــܐ ܘܝܳ�ܕܰܥــܬܳܐ ܘܝܳܘ̈� ܘܢܝܺ�
ܡܠܳܝـܳـܐ ܘܰܚܢܶܢܳܶـܳـܐ ܘܚܰܘ̈ܣܳܢܶـܳـܐ ܘܪܰ̈ܚܡܶــܐ  ܕܫܘ̈�
ܘܳܪܳܐ  ܘܫܳܛܳــܐ ܘܛܘ̈� ܝܳܥܳـܳـܐ ܘܫܘ̈� ܕܪܳܢܳــܐ ܘܣܘ̈� ܘܥܘ̈�
ܟܳܠܳܢܶـܳـܐ  ܩܳܰــܪܳܐ ܘܬܘ� ܩܳܢܶـܳـܐ ܘܐܝܳ� ܕܳܬܐ ܘܬܘ� ܘܚــܘ̈�
ــܬܪ  ــܐ ܕܰܡܝ ــܠ ܡܳ ــܐ ܘܟܽܳ ــܐ ܘܰܫܠܳܡܳ ܘܫܰܝܢܶܳ
ܪܰܒܳــܐ«  »ܐܝܳܩܳܰــܪܐ  ܠܫܰܝـܳـܐ  ܘܰܡܢܶـܰـܨܰܚ 

ܕܒܰܪܢܳܫܳــܐ. 
ܡܩܰܰܘ̈̈ܝܳܢܳܶـܶـܐ  ܟܳܳــܠܐ  ܕܣܘ̈̈� ܘܐ̱ܚܪܳܝܳـܳـܐ  ܩܰܕܡܳܝـܳـܐ 
ܩܰܒܶــܠ ܠܳــܟ )ܘܠܶܟــܝ( 

ܶ
ܠܷܐ ܕܐ

ܶ
ܠܰܝــܬܰܘܗܝ ܐ

ܥܰܕܪܶܟܳــܝ( 
ܶ
)ܘܐ ܥܰــܕܪܳܟ 

ܶ
ܘܐ ܕܘܳܠܷܐ.  ܐܰܟܳܡܳــܐ 

ܪܢܶــܐ 
ܶ
ܡܶܛܽــܠ ܗܶܢܝܳܢܶـܳـܟ )ܗܶܢܝܳܢܶܟܶــܝ(. ܘܐ

ܒܥܶــܐ ܕܺܝܳܠܳــܟ )ܕܺܝܳ�ܠܶܟܝ( 
ܶ
ܒܳــܟ )ܘܒܶܟــܝ( ܘܐ

ܒܶܠܥـܳـܕ  ܒܢܶܦܰܫــܝ  ܐ̱ܢܳــܐ  ܕܪܳܢܶــܐ  ܐܰܟܳܡܳــܐ 
ܨܶܐ ܟܳܣܰܝ̈ܳــܐ ܘܰܚܢܶܝܳ̈ـܶـܐ  ܦܰــܬ ܩــܨ̈ܳ ܐ ܥܛܺܝ�

ܳ
ܬ ܢܳܢܶܝܳــܘ̈�

ܶ
ܐ

ــܢ  ܡ� ܐ̱ܢܳــܐ  ܪܳܚܶــܩ  ܟܰܳــܕ  ܥܡܳــܠܐ.  ܕܫܘ̈�
ܣܪܳ̈ܢܝܰــܗܘܢ  ܐ ܕܕܺܝܳܢ̈ܶـܶـܐ ܩܰܕ̈ܡܶــܐ ܚܘ̈�

ܳ
ܬ ܩܰܫܝــܘ̈�

ܡܐܡܪ̈ܬܐ
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ــܬܝ(  ــܬ )ܐܢ̱ ܦ ܐܰܢ̱
ܳ
ــܗܘܢ. ܘܐ ܓܦܳܢܶܝܰ ̈ ܘܣܘ̈�

ܘܰܬܥܰܕܪܰܢــܝ  ܕܘܳܠܷܐ.  ܐܰܟܳܡܳــܐ  ܕܰܬܩܰܒܠܰܢܶــܝ 
ــܐ  ܒܥܶ

ܶ
ــܝ� ܘܬ ــܐ ܒܺ ܪܢܶ

ܶ
ــܝ. ܘܬ ــܠ ܗܶܢܝܳܢܶ ܡܶܛܽ

)ܪܳܢܝـܳـܐ  ܐܰܢ̱ــܬ  ܕܪܳܢܶــܐ  ܐܰܟܳܡܳــܐ  ܕܺܝܳܠــܝ 
ــܕ  ــܝ( ܒܶܠܥܳ ــܟ )ܒܢܶܦܰܫܶܟ ــܬܝ( ܒܢܶܦܰܫܳ ܐܰܢ̱
ܨܶܐ ܟܳܣܰܝ̈ܳــܐ ܘܰܚܢܶܝܳ̈ـܶـܐ  ܦܰــܬ ܩــܨ̈ܳ ܐ ܥܛܺܝ�

ܳ
ܬ ܢܳܢܶܝܳــܘ̈�

ܶ
ܐ

ــܐ  ــܬ )ܪܳܚܩܳܰ ــܩ ܐ̱ܢ ــܕ ܪܳܚܶ ــܠܐ. ܟܰܳ ܥܡܳ ܕܫܘ̈�
ܬܐ ܕܕܺܝܳܢ̈ܶـܶـܐ ܩܰܕ̈ܡܶــܐ  ــܢ ܩܰܫܝــܘ̈� ܐܰܢ̱ــܬܝ( ܡ�

ܓܦܳܢܶܝܰــܗܘܢ.  ̈ ܘܣܘ̈� ܣܪܳ̈ܢܝܰــܗܘܢ  ܚܘ̈�

ܘܟܽܳܠܰــܢ ܫــܘܳ̈ܬ ܙܳܕܶܩ ܕܢܶــܕܰܥ ܕܠܰــܡ ܠܰܝــܬ 
ܣܳܡܳــܐ  ܬܪܳܢܳــܐ ܘܒܘ̈� ܘܫܳܛܳــܐ ܘܝܳܘ̈� ܝܳܡܳܳــܐ ܘܫܘ̈� ܩܘ̈�
 ܡܩܰܰܘ̈̈ܝܳܢܳܶـܶـܐ. ܒܰــܕ 

ܳ
ܟܳــܠܐ ܐ ܕܣܘ̈̈�

ܳ
ܬ ܩܢܶــܘ̈�

ܰ
ܒܶܠܥـܳـܕ ܬ

ــܢ  ــܐ ܠܷܐ ܡܰܩܰܢܶܝܶ ܡܳܢܶܶ ــܘܿ̈ܪܶ̈ܐ ܘܰܡܪܺ̈ܝܳ� ــܠܐ ܥܳܒ ܟܳܳ ̈ ܣܘ̈�
ܓܦܳܢܶـܳـܐ  ܘܣܽܘ̈� ܣܪܳܢܳــܐ  ܘܚܘ̈� ܘܚܳــܪܳܐ  ܫܘ̈� ܠܷܐ 

ܶ
ܐ

ܘܒܰܪܳܝܳـܳـܐ.  ܓܰܘܳ̈ܝܳـܳـܐ  ܢܳܩܳܰــܐ  ܘܕܘ� ܢܳܩܳܰــܐ  ܘܫܘ̈�
ܒܟܽــܠ  ܘܥܳܒܕܺܝܳ�ــܢ  ــܢ  ܣܳܪܚܺܝ� ܗܳܕܐ  ܝ  ܺ ܗ�
ــܐ  ܢ̈ܳܝܶ

ܳ
ــܐ ܥܺܕܬ ــܢ ܘܰܒܕܰܪ̈ܓܶ ܫ̈ܚܳ ــܢ ܘܡܘ̈� ܩܰܘ̈̈ܡܳ

ــܐ.  ܡ̈ܬܳܢܳܝܶ ــܐ ܘܐܘ� ܢܳܝܶ
ܳ
ܬ ــܐ ܡܰܪ̈ܕܘ� ܫܡܶ ̈ ܘܓܘ̈�

ܪܰܐ ܠܡܳܢܶـܳـܐ ܙܳܕܶܩ  ܐܰ� ܪܰܒܳــܐ ܗܰܢـܰـܘ̈:  ܠܷܐ 
ܳ
ܐ ܫــܘ̈�

ܡܳܫܳــܐ  ܫܳܚܳــܐ ܘܫܽܘ̈� ــܬ ܒܚܽܘ̈� ܕܢܺــܐܨܰܦ ܒܛܺܝܠܐܝܳ�
ܢܶـܰـܢ  ܡܶܫܟܚܺܝ� ܟܰܳــܕ  ܡܩܰܰܘ̈̈ܝܳܢܳܶـܶـܐ؟  ܕܣܽܘ̈̈ܟܳܳــܠܐ 
ܗܳܝܳܕܶܝܳــܢ  ܪܰܒܳــܐ  ܗܳܢܳــܐ  ܠܷܐ 

ܳ
ܐ ܕܫــܘ̈� ܢܳܝـܳـܐ  ܦܽܘ̈�

ܢܶـܰـܢ  ܪܳܗܛܝ� ܚܳܐܝܳ�ــܬ  ܘܰܦܨܺܝܳ� ܚܳܐܝܳ�ــܬ  ܚܘܺ̈ܝܳ�
ــܬ  ــܐ ܘܐܰܢ̱ ܢܳ

ܶ
ــܬܰܪܗܘܿܢ. ܐܰܪܐ ܐ ــܢ ܒܳ ܰ ܢܶ ܘܪܳܕܦܺܝ�

ــܝ  ــܢ ܟܰܳ ܰ ــܘܳ̈ܬ ܝܳܕܳܥܺܝܢܶ ــܢ ܫ ــܬܝ( ܘܟܽܳܠܰ )ܐܰܢ̱
ܢـܽـܘ̈ܢ ܣܘ̈̈ܟܳܳــܠܐ ܡܩܰܰܘ̈̈ܝܳܢܳܶـܶـܐ؟ ܐܰܪܐ 

ܶ
ܐܰܝܳܠܶܝــܢ ܐ

ܢܳــܐ ܘܐܰܢ̱ــܬ )ܐܰܢ̱ــܬܝ( ܘܟܽܳܠܰــܢ ܫــܘܳ̈ܬ 
ܶ
ܐ

ܢܶـܰـܢ  ܘܡܶܣܬܰܘܣܝ� ܟܰܳــܝ  ܢܶـܰـܢ  ܪܣܝ�
ܰ
ܡܶܬܬ

ܐ 
ܳ
ܬ ܕܰܡܕܰܒܪܳܢــܘ̈� ܪܢܳܣܳــܐ  ܒܦܘ̈� ܡܶܢܶــܗܽܘܿܢ 

ܠܷܐ  ܢ 
ܶ
ܐ ܕܺܝܳܢܶـܰـܢ؟  ܕܐܰܚܺܝ� ܐܰܝܳــܕܳܐ  ܬܐ  ܘܪܳܥܝـܽـܘ̈�

ــܐ  ܢܶܳ ــܐ ܘܥܰܫܺܝ� ܢܶܳ ــܗܽܘܿܢ ܩܰܛܝ� ــܢ ܚܰܝܠ ܰ ܝܳܕܳܥܺܝܢܶ
ܪܣܶــܐ ܘܢܶܣܬܰܘܣܶــܐ 

ܰ
ܐܰܝܳܟܰــܢ ܡܰܨܝܳـܳـܐ ܕܢܶܬܬ

ܐ 
ܳ
ܬ ܡܶܢܶــܗܽܘܿܢ؟ ܟܳــܕ ܠܷܐ ܝܳܕܳܥܺܝܢܶـܰـܢ ܐܰܠܨܳܝܳــܘ̈�

ܢــܘ̈ܢ 
ܶ
ܬܗܽܘܿܢ ܠܷܐ ܡܰܨܝܳـܳـܐ ܕܢܶܩܰܢܶـܶـܐ ܐ ܕܡܰܥܒܕܳܢــܘ̈�

ــܬܰܢ  ܪܒܺܝ�
ܰ
ــܪܳܐ ܕܬ ܒܳ ܓܰــܪ ܒــܗܽܘܿܢ ܒܕܘ�

ܰ
ܘܢܶܬܬ

ܘܡܰܪܕܝܳ�ــܬܰܢ....      ــܬܰܢ  ܘܡܰܬܢܝܺ�

ܢ 
ܰ
ܬ ــܗ̈ܳ ــܬܳܐ ܕܐܰܒܳ ܬܐ ܚܰܟܺܝܡ ــܘ̈� ــܐ ܡܰܠܦܳܢܶ ܡܶܟܳ

ܕܳܕܳܪܰܢ  ܠܦܳܢܶـܳـܐ  ܘܝܳܘ̈� ܠܟܽܠܰــܢ  ــܪܐ  ܡܥܝܺ�
ــܘܿ̈ܡ  ــܐ ܘܢܶܚܟܽ ــܢ ܕܢܶܩܰܢܶܶ ــܙܰܗܪ ܠܰ ــܪܳܐ ܡ ܢܗܰܝܳ�
ــܘ̈�  ــܐ ܠܡܶܫܬܰܘܙܳܒ ــܠܐ ܡܩܰܰܘ̈̈ܝܳܢܳܶܶ ــܠܐ ܕܣܽܘ̈̈ܟܳܳ ܚܰܝ
ܢ 

ܶ
ــܢ ܚܰܘ̈ܓܳــܐ ܥܰܩܰــܪܳܐ ܕܰܓܪܺܝܳ�ܦܺܝܢܶـܰـܢ. ܐ ܡ�ܶ

ــܬ ܟܶܳܫــܠܐ  ܐ. ܘܠܰܝ
ܳ
ܬ ܢ ܒܓܳܠــܘ̈�

ܶ
ــܐܬܰܪܳܐ ܘܐ ܒ

ܢـܽـܘ̈ܢ  ــܢ ܗܿܳ ܚ̈ܶــܐ ܘܰܕܟܺܳܝــܪܶ̈ܐ ܦܳܝܫܺܝ� ܕܠܰــܡ ܦܨܺܝܳ�
ܪܣܶܝــܢ ܘܡܶܬܥܰܕܪܺܝܳܢ 

ܰ
ܕܡܶܣܬܰܝܳܒܪܺܝܳــܢ ܘܡܶܬܬ

ــܐ!   ــܠܐ ܡܩܰܰܘ̈̈ܝܳܢܳܶܶ ܟܳܳ ــܢ ܣܘ̈̈� ܡ�

ܝܳܘ̈ܣܦ ܒܓܬܫ
ܚــܘ̈ܕܪܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ ܘܣܦܪܝܳــܘ̈ܬܐ ܕܠܫܢܶــܐ 

ــܐ: ܡܪܕܝܳــܢ ܣܘ̈ܪܝܳܝ

ܡܐܡܪ̈ܬܐ
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ܣܘܝܐܹ  ܐ ܡܢܼܿ
ܵ
ܐ ܘܓܵــܘ ܓܵܠــܘܼܬ݂

ܵ
ܬܪ

ܿ
ܟܡــܐ ܫܢ̈ـܹـܐ ܓܵــܘ ܐܼ

ܐ 
ܵ
ܝܫܵــܐ ܨܒܼــܘܬ

ܵ
ــܕ݇ ܡܢــܕܝܼ ܕܦ ܚܼܿ ܒ݂ܿـܸـܕ 

ܵ
ܗܘܵܐ ܕܥ

ܐ ܗܘܵܐ 
ܵ

ــܐ، ܘܠ ܠܡܵ
ܵ
ــܘ ܥ ܕܐܘܡــܬܗܹ ܦܪܝܼܣــܬܐ ܓܵ

ــܐ.. ܡܨܵܝܵ

ܓــܘ  ــܗ  ܦܸܚܡܹ̈ ܢـܹـܗ، 
ܵ
ܒ݂ܿܪ ܚܼܿ ــܡ 

ܿ
ܥܼ ܗܘܵܐ  ܕܵܪܫܸ 

ܛܵــܐ 
ܵ
ܦܠ ــܕ݇  ܠܚܼܿ ܗܘܵܐ  ܡܵܛـܹـܐ  ܐ 

ܵ
ܘܠ ܐ، 

ܵ
ܫܘܼܓــܠ

ــܕ  ــܬ ܚܼܿ ܐ .. ܠܝܼ
ܵ
ــܬ ܪܡܝܼ

ܿ
ܐ ، ܬܼ

ܵ
ܚܡܢــܬ

ܿ
ܘ ܚــܕܵܐ ܬܼ

ܵ
ܐ

ܪ ܕܕܵܪܫܸ ܗܘܵܐ ܚــܕܵܐ 
ܿ
ܠܸــܫ ܗܘܵܐ ܒܼܵــܬܼ

ܵ
ܐ ܦ

ܵ
ܝܵܘܡܵــܐ ܕܠ

ܚܡܸــܢ 
ܿ
ܐ ܕܬܼ

ܵ
ــܬ݂ ܢـܹـܗ.. ܟــܠ ܨܸܒ݂ܼܵ

ܵ
ܒ݂ܿܪ ܨܒܼــܘܬܐ ܥــܡ ܚܼܿ

ــܝ، ܝــܗܘܵܐ ܐܘܼܡــܬܝܼ .. ܐܘܼܡــܬܝܼ ..!! ܗܘܵܐ ܒܼܼܿ

ܗܘܵܐ  ܩܵــܪܐܹ  ــܐ،  ܬܠܦܸܙܝܘܼܢܹ̈ ܓܵــܘ  ܗܘܵܐ  ܚܵܝـܸـܪ 

ــܗܘܢ  ــܐ ܗܘܵܐܠ ــܐ ܡܓܵܒܹܿ ــܐ ܛܸܒܹ̈ܿ ܕܟܡܵ ــܐ.. ܚܼܿ ܛܸܒܹ̈ܿ

ܣܡــܝܼ ܗܘܵܐܠܹــܗ  ܢــܝܼ ܕܒܼܼܿ
ܵ
ܘܩܵــܪܐܹ ܗܘܵܐܠــܗܘܢ ܐ

ܘ 
ܵ
ܠܸــܦ ܓܵܢܹــܗ ܐ

ܿ
ــܪܐܹ ܗܘܵܐ ܕܡܼ ܐ ܩܵ

ܵ
ܝــܗܝ.. ܠ ܠܚܘܿܕܼܿ

ܥــܬܗܹ.! ܝܼܕܼܿ ܙܝـܸـܕ 
ܿ

ܕܡܼ

ܐ 
ܵ
ܬ݂ܪ

ܿ
ــܐ ܘܐܼ ܠܡܵ

ܵ
ــܬܗܹ ܠܥ ܝ ــܗ ܘܚܙܼܿ ــܗ ܗܵܘܢܹ ܘܦܝܼܫܠܹ

ܬܪܗܹ 
ܿ
ܩــܬܗܹ ܡــܢ ܐܼ

ܿ
ܥܪܼ

ܿ
ܪ ܡܼ

ܿ
ܕܝܼܠܹــܗ ܚܵܝـܵـܐ ܒܹܼــܗ ܒܼܵــܬܼ

ܐ 
ܵ
ܢــܬ ܚܡܼܿ

ܿ
ܬܼ ــܕ݇  ܚܼܿ ــܠ 

ܿ
ܥܼ ܐ 

ܵ
ܫܸܪܫܵܝـܵـܐ... ܚܣܝܼــܪܬ

ܢܗܹ..
ܵ
ܒ݂ܿܪ ܕ݇ ܬܪ̈ܝܹܢ ܡــܢ ܚܼܿ ܝ ܚܼܿ

ܿ
ܡܸــܪܼ

݇
ܝــܟ݂ ܐ

ܿ
ܐ.. ܐܼ

ܵ
ܥܝܼܩــܬ

ܝܠܹܐ، 
ܿ

ــܪ ܒܼܠܼ ܕܥܣܼܿ ــܗ ܡــܢ ܚܼܿ
ܵ
ܐ ܥܒ݂ܿـܸـܪ ܗܘܵܐܠ

ܵ
ܫܵܥــܬ݂

ܐ. ܒܼܵܒܹܿــܗ ܘܝܡܸܹــܗ ܫܓ݂ܫܸܠܗܘܢ 
ܵ
ܝــܬ ܐ ܕܥـܸـܪܗܹ ܠܒܼܿܿ

ܵ
ܠ

ܐ 
ܵ

ܙܵܠ
݇
ܐ ܒܼܵܒܿـܹـܗ  ܦܝܼܫܠܹــܗ  ܠــܬܗܹ..  ܪܩܼܿ

ܿ
ܥܼ ܡــܢ 

ܐ
ܵ
ܼܚܘܼܬ݂ܪ

ܥܐܕܠ ܕܢܘ

ܐ 
ܵ
ــܪ ــܗ ܚܝܵ ܐ، ܘܝܡܸܹ

ܵ
ــܬ ܒ݂ܼ

ܵ
ــܐ ܓــܘ ܐܘܿܕܐܹ ܕܝܼܬ ܝܵ

ܵ
ܬ݂

݇
ܘܐ

ــܐ.. 
ܵ
ܦ

ܵ
ــܕ ܪܦ ܐ ܒܼܓــܘܼܕܵܐ ܚܼܿ

ܵ
ܝــܬ

ܿ
ܐ ܡܬܘܠܬܼ

ܵ
ܠܫܵܥــܬ

ܘܢ̈ـܹـܐ 
ܿ

ܬ݂ ܓܼ
ܿ
ܕܝܼܫܵــܐ ܡܵــܪܼ ܐ ܕܩܼܿ

ܵ
ــܐ ܠــܨܘܼܪܬ

ܵ
ܦ

ܵ
ــܕ ܪܦ ܘܚܼܿ

ــܗ 
ܵ
ܝــܟ݂ ܕܝܼܠ

ܿ
ܗ ܐܼ

ܵ
ــܬ݂

ܵ
ܓܘ̰ܘܿܓ̰ـܹـܐ ܣܸܦ

ܿ
ܢـܹـܐ.. ܘܡܼ

ܵ
ܗܪ̈ ܒܼܼܿ

ــܐ.. ܹ ܠܘܿܝ ܡܨܼܿ

ܝܢܵܗ 
ܿ
ــܪ ܫܸܢ̈ـܹـܐ ܥܼ ܥܣܼܿ

ܿ
ܡܫܼ ــܪܬ݂ ܚܼܿ ܐ ܒܼܼܿ

ܵ
ܬ
ܵ
ــܗ ܒܼــܪ

ܵ
ܦܬܚܸܠ

ــܐ ܘܗܵܝ ܪܓܵܫܵــܐ ܒܼܫܸܓ݂ܫܵــܐ  ܡܟ݂ܵ ܐ ܕܕܼܿ
ܵ

ܐ ܡــܨܐܹܠ
ܵ

ܟــܕ ܠ

ܐ:
ܵ
ܕܝܡܸܵــܗ ܘܒܼܵܒܵܿــܗ.. ܘܒܼܘܩܸܪ

ــܐ  ܐ ܡܨܵܝܵ
ܵ

ــܐ ܘܠ ــܐ ܫܓ݂ܝܼܫܹ ܕܟ݂ܵ ــܘܿܢ ܗܼܿ ــܐ ܠܘܿܟ݂ - ܡܵ
ــܐ؟ ــܕ ܕܘܟܵ ــܐ ܒܼܚܼܿ ܒ݂ܼܵ

ܵ
ܝܼܬ

ܐ ..!
ܵ
ܚܘܿܢܵܟ݂ ܝܵܠܕ݇ܬ

ܿ
- ܐܼ

ܗ:
ܵ
ܡܸܪ

݇
ܗ ܐ

ܵ
ܡܝܼܡܵܐ ܝܡܸܵܗ ܨܵܘܬ݂

ܿ
ܕܡ ܕܡܬܼ ܩܼܿ

- ܡܐܠܹܗ؟
ܗܵܐ.. - ܠܐ ܕܥܪܸܐܹ ܗܠ ܕܼܿ

ܐ ܝܡܸܵــܗ 
ܵ

ܐ .. ܟــܕ ܚــܙܐܹܠ
ܵ
ܬ
ܵ
ܐ ܒܼــܪ

ܵ
ܡܒܿܪܪܣܸܡــܠ

ــܗ ܘ:
ܵ
ܗ ܟܪܒܸܼܠ

ܵ
ܐ ܠܣܸܦــܘܵܬ݂

ܵ
ܡــܬ ܪܣܼܿ ܒܼܼܿ

.؟؟
̇
ܪܣܘܿܡܹܐ ܗܘܵܬ - ܡܒܼܿܿ
ܢ؟ ܒ݂ܿܕܼܿ

ܿ
ܐ ܡܵܐ ܥܼ

ܵ
- ܐܠܸ

ܐ.
ܵ
ܬ
ܵ
ܐ ܒܼܪ

ܵ
ܦܘܼܢܐܹܠ

ܚ 
ܿ
ܩــܪܼ ــܚ ܡܒܼܿܿ

݇
ܠ ܙܼܿ

ܵ
ܐ ܝܟܵــܐ 

ܿ
ܐܼ ܚ  ܕܚܵــܙܼܿ - ܩــܘܼܡ 

ܥܠܹــܗ..

ܐ ܘܗܵܝ ܓܚܵܟܵܐ:
ܵ
ܬ
ܵ
ܐ ܒܼܪ

ܵ
ܦܘܼܢܐܹܠ

ܣܦܪܘܬܐ
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ܐ.
ܵ

ܩܠ
ܿ
ܢ̈ܐܹ ܕܓܘܕ݂ܬܼ

ܵ
ܐܠ ܩܪܘܢ ܡܢ ܡܛܼܿ - ܡܒܼܿܿ

ܐ 
ܵ
ــܐ ܘܗܵܘ ܕܥܝܼܬ݂

ܵ
ܪܥ

ܿ
ܘܒܼــܗܵܝ ܥܕܸܵܢܵــܐ ܥܒ݂ܸܿــܪܗܹ ܡܢ ܬܼ

ܝــܪܐܹ ܥܠܹــܗ ܒܼܵܒܿܗܹ : .. ܚܼܿ

ܝܟܵܐ ܗܘܬܸ ܗܘܵܐ؟
ܿ
- ܐܼ

ܐ، 
ܵ
ــܬ݂ ــܘܼ ܬܪܝܼ ܠܓ

ܿ
ــܐ ܨܘܼܕܪܗܹ ܦܼ ܚܵ

ܵ
ــܗ ܫܠ ܡܫܘܼܪܐܹܠܹ

ܚܝܼــܪܗܹ  ܢܼܿ ܘܡܘܪܡܵــܐ  ܘܓܚܵܟܵــܐ  ܦܨܝܼܚܵــܐ  ܘܗܵܘ 

ܐ ܒܼܓܵܢـܹـܗ.
ܵ
ܚܬܝܼــܪ

ܐ:
ܵ
ܡܪ

݇
ܗ ܥܠܹܗ ܝܡܸܹܗ ܘܐ

ܵ
ܩܪܒܸܼܠ

ܢܵــܐ 
ܵ
ــܢ ܐ

ܿ
ــܡ ܫܵܓ݂ܫܸܬܠܼ - ܡܐܠــܘܿܟ݂ ܒܼܪܘܿܢــܝܼ.. ܩܼܿ

ܗܵܝ ܥܕܸܵܢܵــܐ.. ــܗ 
ܵ
ܘܒܼܵܒܿــܘܿܟ݂ ܟܠ

ܦܘܢܐܹܠܹܗ :

ܐ 
ܵ
ܐ ܗܘܢܸ ܗܘܵܐ ܣܒܿܝܼــܪ

ܵ
.. ܠ ܝܡܸــܝܼ  ܫــܬܘܿܩ   -

ܝܡܘܿܢـܹـܐ..! ܗܼܿ ܝــܗܘܢܸ  ܠܐ  ــܐ..  ܕܟ݂ܵ ܗܼܿ

ܐ ܝܡܸܹܗ :
ܵ
ܡܒܿܘܼܩܸܪ

ــܢ  ܚܢܼܿ
ܿ
ܦ ܐܼ

ܵ
ــܢ ܐ

ܿ
ܚــܕܝܼ ܠܼ

ܿ
ــܐ..؟ ܡܼ - ܡܵــܐ ܝܠܹــܗ ܒܸܼܪܝܵ

ܡــܘܟ݂..
ܿ
ܥܼ

ܕܫܘܝܼــܬܗܹ ܘܡܫܘܼܪܐܹܠܹــܗ  ܐ 
ܵ
ܠܣܸܦــܬ݂ ܝܼܬܒܸ݂ܼܠܹــܗ 

ܚܵــܐ ܓܘܼܪ̈ܒ݂ܼـܹـܗ ܘܡــܨܵܘܘܿܬܐܹ:
ܵ
ܫܠ

ܐ!!
ܵ

ܩܠ
ܿ
ܐܩ ܓܵܘ ܓܘܕܬܼ

ܵ
ܢ ܥܪ

ܿ
ܬܪܼ

ܿ
ܐ ܩܪܡܸܠܹܗ ܐܼ

ܵ
- ܠ

ܡܸܡ ܨܵܘܬܗܹ..
ܿ
ܗ ܝܡܸܹܗ ܕܡܬܼ

ܵ
-ܐܝܹܢ.. ܣܒܸܿܪ

ــܗ  ܝܢܹ
ܿ
ــܗ ܥܼ ــܪܬܐܹ ܘܦܬܚܸܠܹ ܩܼܿ

ܿ
ــܗ ܦܼ ــܗ ܦܫܸܛܠܹ ܒܼܵܒܹܿ

ܐ..
ܵ
ܒܼܪܘܝܼܚــܘܼܬ݂

- ܩܪܡܸܠܹܗ ܠܡܵܢܝܼ..؟
ــܪ  ܥܣܼܿ ܿ

ܐ ܕܝܼܠܹــܗ ܫܒ݂ܼܿ
ܵ
ܬ݂ܪ

ܿ
ܘܵܐ ܐܼ

ܿ
ܐ.. ܐܼ

ܵ
ܬܪ

ܿ
ܘܵܐ ܐܼ

ܿ
- ܠــܐܼ

ܢ ܥــܪܐܩ..
ܿ
ܬܪܼ

ܿ
ܐ ܡــܢ ܐܼ

ܵ
ــܪ ــܫ ܓܘܿܒ݂ܼ ــܗ̈ܐܹ ܒܸܼ ܓܵ

ܐ؟
ܵ
ܪܬ ܚܼܿ

݇
- ܘܐ

ܡܬܘܡܸܡܠܹܗ ܒܼܪܘܢܵܐ :

ܗܘܵܘ  ܬܝܼ 
ܵ
ܕܐ ܐ 

ܵ
ܣܒܿܝܼــܪ ܗܘܵܐ  ܗܘܵܢ  ܐ 

ܵ
ܠ ܢܵــܐ 

ܵ
ܐ  -

ܘܫܘܼܪ̈ܛـܹـܐ.. ܬܠܸܦܙܝܘܿܢ̈ـܹـܐ 

ܐ: ܡܫܘܼܪܐܹܠܹܗ ܠܸܒܵܿܐ ܕܒܼܵܒܹܿܗ ܡܚܵܝܐܵ ܒܼܣܘܼܪܗܵܒ݂ܼܵ

ܫܘܼܪ̈ܛـܹـܐ..  ܡܵــܐ  ܬܠܸܦܸܙܝܘܿܢ̈ـܹـܐ    .. ܡܵــܐ   -
.. ܠــܝܼ  ܦــܪܡܸ 

ܿ
ܡܼ  !.. ܐ 

ܵ
ܩــܠ

ܿ
ܘܓܘܕܬܼ

ܒ݂ܼܬܗܹ:
ܵ
ܡܬܘܪܨܸܠܹܗ ܒܼܪܘܿܢܵܐ ܝܼܬ

ــܐ  ܹ
̈
ܢܫܸ

݇
ــܐ ܘܓܘܼܒ݂ܼــܪܐܹ ܘܐ ܝܡܹ̈

ܿ
ــܢ ܥܠܼ

ܿ
ــܢ ܟܠܼ

ܿ
- ܓ̰ܡܸܥܠܼ

ــܝܼ  ܢ
ܵ
ܐ.. ܐ

ܵ
ــܪ ــܐ ܕܩܛܵ ܫܪܝܵ

ܿ
ــܐ ܕܡܼ ــܐ ܩܘܼܪܒܼܵ ܹ ܩܵܝ

ܵ
ܥܝܼܪ

ܠܟܘܿܠܹܐ..  ܢܝܹــܗܝ ܡܟܼܿ
ܿ
ܐ.. ܘܐܼ

ܵ
ܐ ܘܫــܘܵܪ

ܵ
ܕܝܼــܗܘܵܘ ܙܡܵــܪ

ܐܩ..
ܵ
ܐ ܕܥــܪ

ܵ
ܬ݂
ܵ
ــܐ ܐ ܚܪܹܢܹــܐ ܡܵܪܘܿܡܹ

݇
ܘܐ

- ܗܐܹ.. !
ܐ 

ܵ
ܕ݂ܝܼــܬ

ܵ
ܪ ܚــܕܵܐ  ܠــܪܫܹ  ܣܸܩܠــܝܼ  ܢܵــܐ 

ܵ
ܘܐ  -

ܕܐܘܼܡــܬܝܼ.. ܐ 
ܵ
ܬ݂
ܵ
ܐ ܘܡܘܪܡܸܠــܝܼ 

ܐ..
ܵ
ܚܸܪܬ

݇
ܝ ܚܕܐ ܒܼܗܵܝ ܐ

ܿ
ܗ ܚܝܪܼ

ܵ
ܬ
ܵ
ܝܡܸܵܐ ܘܒܼܪ

ܒܼܵܒܵܿــܐ..  !؟  ܡܒܿܘܼܩܸــܪܐܹ   .. ܐ 
ܵ
ܕܝܼــܬ

ܵ
ܪ̈ ܠــܪܫܸ   -

 : ܒܼܘܼܩܵــܪܗܹ  ܘܡܬܘܡܸܡܠܹــܗ 

ܟ..؟!
ܿ
ܐ.. ܬܪܼ

ܵ
ܛܵܥܘܿܢܬ

ܦܘܼܢܐܹܠܹܗ ܒܼܪܘܿܢܵܐ :

ــܢ 
ܿ

ܐ .. ܣܸܩܠܼ
ܵ
ܐ ܙܥــܘܿܪܬ

ܵ
ܕܝܼــܬ݂

ܵ
ܐ ܒܼܵܒܿــܝܼ .. ܪ

ܵ
ܐ ܠ

ܵ
- ܠ

ــܢ ܪܩܵــܕܵܐ .. ܚܢܼܿ
ܿ
ــܕ ܘܐܼ ܪܫܸ ܒܼܘܼܢܼܿ

ــܢ 
ܿ

ܐ ܚܙܐܹܠܼ
ܵ

ܐ .. ܠ
ܵ
ــܬ ܐ ܕܐܘܼܡ

ܵ
ܬ݂
ܵ
ــܐ ܐ ܪܘܿܡܹ

ܿ
ــܐ ܡܼ ܢܵ

ܵ
ܘܐ

ܐ ܨܵܝــܘܿܪ̈ܐܹ ܡــܢ ܬܠܸܦܸܙܝܘܿܢ̈ـܹـܐ 
ܵ
ــܬ݂

ܵ
ܐ ܬܪ̈ܝܹــܢ ܬܠ

ܵ
ܐܠܸ

ܐ 
ܵ
ܬ݂
ܵ
ܪܘܿܡܹــܐ ܐ

ܿ
ܢܵــܐ ܡܼ

ܵ
ܢ .. ܘܐ

ܿ
ܫܵــܐ ܨܘܼܪܬܼ

ܵ
ܝـܹـܐ ܓܪ

ܵ
ܠ
ܵ
ܬܪ̈

ܿ
ܐܼ

ܡܵــܐ..
ܵ
ܡܵــܐ ܪ

ܵ
ܪ

ܕܥـܸـܪܗܹ ܒܼܵܒܵܿــܐ ܘܪܘܿܦܸܐܠܹــܗ ܓܵܢـܹـܗ ܠܟܘܼܪܣܝـܵـܐ 

ܦـܹـܗ ܠܪܫܹـܹـܗ.. ܘܡܘܪܡܸܠܹــܗ ܟܼܿ

ܡܬܘܡܸܡܠܹܗ ܒܼܪܘܢܵܐ:

ܐ.. 
ܵ
ܕܝܼــܬ

ܵ
ــܕ ܕܪ ܡܵــܐ ܘܢܚܵܬ݂ܫــܐ ܠܒܿܘܿܢܼܿ

ܵ
ܐ ܪ

ܵ
- .. ܫــܘܵܪ

ܪܠܹــܗ.. ܐܡܸܵــܐ ܒܼܐܡܸܵــܐ  ــܕ.. ܬܒܼܼܿ ܗܠܸ ܕܒܸܼܩܠܹــܗ ܒܼܘܿܢܼܿ

ــܗ ܓܵــܘ ܬܠܸܦܙܝــܘܿܢ.. ܘܵܠܹܐ 
ܵ
ܠܛــܝܼ ܠ

ܿ
ܩܘܼܕܡܹــܐ ܡܦܼ

ــܗ ܩܘܼܕܡܹــܐ..
ܵ
ܐ ܚܵــܙܝܼ ܠ

ܵ
ܢــܝܼ ܬ

ܵ
ܒ݂ܿܪ ܡــܪܢܸ ܠܚܼܿ

ܿ
ܕܐܼ

ܝ.. ܝܕܥܢܸܼܿ
ܿ

ܢ ܡܼ
݇
ܙܠܸ

ܵ
ܗܵܐ ܒܼܐ ܕܼܿ

ــܐ..  ܕܝܼܫܵ ܐ ܕܩܼܿ
ܵ
ــܨܘܼܪܬ ــܗ ܠ

ܵ
ܗ ܒܼܵܠ

ܵ
ــܕܪ ــܐ ܡܘܚ ܝܡܸܵ

ــܠ ܪܫܹـܹـܗ̇ .. ܘܪܓܵܫܵܐ 
ܿ
ܦܹــܗ ܥܼ ܘܒܼܵܒܿـܹـܗ ܡܘܢܫܐܹܠܹــܗ ܟܼܿ

ــܕ݇ ܩܦܝܼܚܵــܐ.    ܐܝــܟ݂ ܚܼܿ
ܿ

ܗܘܵܐ ܡܼ
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ܣܦܪܘܬܐ

ܩܨܪܐ 

ܦܛܪܘܣ ܢܒܿܿܬܝ

ܢـܸـܐ 
̄
ܚܪܹ

̄
ܐ ܐ 

ܵ
ܢܵــܬܼ ܡܕܝܼ̈ ܡܹــܢ  ܚــܕܵܐ  ܝــܟܼ 

ܿ
ܐܼ ܡܵــܬܼܝܼ 

ــܐ ܗ݇ܘܵܬܼ  ــܢ ܕܵܡܟܼܵ ܗܪ̈ܝܸ ــܬܼ ܢܼܿ ܐ ܕܒܸܼܝ
ܵ
ܬܼܪ

ܿ
ــܐ ܕܐܼ ܪܒܼܿܝܵ

ܿ
ܒܼܓܼ

ــܠ 
ܿ
ܥܼ ــܐ  ܒܼܣܘܼܪܗܵܒܼܼܵ ܐ 

ܵ
ܦــܪ ܒܼܨܼܿ ܗ݇ܘܵܬܼ  ܘܩܵܝܡܵــܐ 

ܝــܟܼ ܕܐܝܼــܬܼ 
ܿ
ــܐ ܕܓܘܼܕܵܢ̈ـܸـܐ ܐܼ

̈
ـܸـܐ ܕܫܵܥܸ

̈
ܐ ܕܙܵܓ

ܵ
ܩܵــܠ

ܡܵــܬܼܝܼ  ܠܡܵــܐ.. 
ܵ
ܕܥ ܐ 

ܵ
ܝـܵـܬܼ ܪ̈ܫܟܼܵ

ܿ
ܐܼ ܐ 

ܵ
ܢܵــܬܼ ܡܕܝܼ̈ ܒܼܼܿ

ܐ 
ܵ

ــܠ ܩܵــܠ
ܿ
ܐ ܥܼ

ܵ
ــܪ

ܵ
ܦ

ܿ
ــܐܗ݇ܘܵܬܼ ܘܩܵܝܡܵــܐܗ݇ܘܵܬܼ ܒܼܫܼ ܕܵܡܟܼܵ

ܐ 
ܵ
ــܬܼ ܐ ܕܬܘܿܪ̈ܝܵ

ܵ
ــܠ ــܐ ܘܩܵ ܘܢܸ̈ ܐ ܕܝܼܿ

ܵ
ــܬ ــܐ ܘܩܝܼܢ ܕܕܝܼܟܸ̈

ــܐ ܒܼܵܥـܸـܐ ܕܥܪܹܒܸܼــܐ.. ܡܵــܬܼܝܼ ܗܵܝ ܬܠܹܩܠــܗܘܿܢ 
ܵ
ܘܒܼܵܥ

ܢــܝܼ 
ܵ
ܢܵــܗܿ ܦܫܝܼܛܸ̈ــܐ ܐ

ܵ
ܘܿܦ

̈
ܡܸܢܵــܗܿ ܐܕܹܝــܘܿܡ ܟــܠ ܫ

ܝ̈ــܢ.. ܡܕܝܼܢ݇ܬܝܼ 
ܿ
ܗܵܬܼ ܒܼܼܵ

ܿ
ܐ ܕܐܼ ܼ

ܵ
ܐ ܗ݇ܘܵܘ ܒܼܕܝܸܥــܬ

̈
ܓܒܼܿܝܼــܠܸ

ܐܝܼܠــܘܿ 
̄
ܪܒܼܿܥ

ܿ
ܫܛܵܚܵــܐ ܕܐܼ

ܿ
ــܗܿ ܓܵــܘ ܡܼ

ܵ
ܐܝܼܠ

ܵ
ܢܦܝܼܠܬ

ܕ̄ܟܡܵــܐ ܐܡܹܵܝـܸ̈ـܐ  ܡــܘܿܪ̈ܐܸ ܕܡܵــܬܼܝܼ ܚܼܿ
ܵ
ܢܵܝـܵـܐ.. ܥ ܼ

ܵ
ܫܥܝܼܬ

ܿ
ܬܼ

ܐ 
ܵ

ܝܬܼܗ݇ܘܵܐܠــܗܘܿܢ ܐܠܹ
ܿ

ܟܵــܪܐܹ ܦܫܝܼܛܸ̈ــܐ ܠܼ
ܿ
ܗ݇ܘܵܘ ܡܹــܢ ܐܼ

ܐ 
ܵ

ܝܗܝ ܓܒܼܿܝܼܠ ܚܡܼܿ
ܿ

ܘܡܵــܐ.. ܠܼ ܚܡܵــܐ ܕܣܘܼܢܩܵܢܵܐ ܕܝܼܿ
ܿ

ܠܼ

ــܐ ܕܣܵــܗܕ̈ܐܸ  ܐ ܘܕܡܹܵ
ܵ
ܐ ܡܫܝܼܚܵܝــܬ

ܵ
ܝܡܵܢــܘܼܬܼ ܗ݇ܘܵܐ ܒܼܗܼܿ

ܡــܘܿܪ̈ܐܸ ܕܡܵܬܼܝܼ ܡܹܚܝܐܵ 
ܵ
ܐ ܕܥ

ܵ
ܝܡܵܢــܘܼܬܼ ܢ̄ܒܵܿــܪܐܸ، ܗܼܿ

ܿ
ܘܓܼ

ܐܗ̄ܘܵܐ 
ܵ
ܡܝܼܢܵܝܬ

ܿ
ــܪ ܘܐܼ ܥܒܼܿܿ ܗ݇ܘܵܐ ܐܣܹܵــܗܿ ܒܼܥܘܼܡܩܵــܐ ܕܕܼܿ

ܐ...
ܵ

ܐ ܠܝܘܼܒܼܵــܠ
ܵ

ܐ ܘܡܹــܢ ܝܘܼܒܼܵــܠ
ܵ
ܐ ܠــܕܵܪ

ܵ
 ܡܹــܢ ܕܵܪ

ܝـܹـܫ 
ܵ
ܦ ܟܼ  ܗܵܕܼܿ ܣܵــܗܕܵܐ"  "ܐܝܼܣܚܵــܩ  ܚܝܐܸܠܸــܗ 

ܐ 
ܵ
ــܘܼܬܼ ܠܝܼܠ ــܬܼܝܼ ܒܼܩܼܿ ــܐ ܕܡܵ ܹ

̈
ܢܵܫ

̄
ــܢ ܐ ــܐ ܡܹ ܗ̄ܘܵܐ ܩܹܪܝܵ

ܝـܸـܐ 
ܵ
ܪ ܒܼܼܿ ܘܫܒܿܩܹܠܸــܗ  ܝــܗܝ   ܥܝܕܼܵܿ ܝــܟܼ 

ܿ
ܐܼ

ــܠ 
ܿ
ܥܼ ܪ ܬܟܵܠــܬܗܸ 

ܿ
ܘܒܼܵــܬܼ ܚܠܹܡܵܢ̈ـܸـܐ ܦܫܝܼܛܸ̈ــܐ 

ܝـܸـܐ ܡܹــܢ 
ܵ
ــܐ ܕܟــܠ ܢܦܹܩܠܸــܗ ܠܒܿܿܪ ܒܼܼܵ

ܿ
ܐܼ ــܗܵܐ 

ܵ
ܠ

ܿ
ܐܼ

ܡܹــܢ  ܕܩܘܼܪܒܼܵــܐ  ܐ 
ܵ
ܠܥܘܼܡــܪ ܐ 

ܵ
ܙܵܠ

̄
ܒܼــܐ ܐ 

ܵ
ܝــܬ ܒܼܼܿ

ــܗܿ : 
ܵ
ܡܹܪܠ

̄
ܠܸــܗ ܐܡܹܸــܗ ܘܐ

ܿ
ــܗܿ ܥܼ

ܵ
ܝــܬܗܸ.. ܩܪܐܸܠ  ܒܼܼܿ

ــܐ  ܒܼܣܘܼܪܗܵܒܼܼܵ ܐܝܼــܗ̄ܘܬܹ 
ܵ
ܙܵܠ

̄
ܒܼܐ ܡܵــܐ  ــܠ 

ܿ
ܥܼ  -

ܕܩܘܼܕܵܫܵــܐ  ܒܼܼܢܵــܐ  ܙܼܿ ܠܸܐܝ̄ܠܸــܗ   ... ܐ؟ 
ܵ
ܠܥܘܼܡــܪ

ܐ 
ܵ

ܐ ܠ
ܵ
ܘܣܵܥــܘܿܪ ܐ.. 

ܵ
ــܗܿ ܥܪܘܼܒܼܼــܬ

ܵ
ܝܼܠ ܘܐܕܹܝــܘܿܡ 

ܐ..
ܵ
ܠܝܼܠــܘܼܬܼ

ܒܼܩܼܿ ܐ 
ܵ
ܕܥـܸـܕܬ ܪ̈ܥـܸـܐ 

ܿ
ܬܼ ܚ 

ܿ
ــܬܼ

ܵ
 ܟܦ

ܒܼܿــܪܗܸ )ܐܝܼܣܚܵــܩ( ܘܬܟܠܹܸــܗ  ܐ ܫܡܹܥܠܸــܗ ܠܚܼܿ
ܵ

- ܠ

 ܬܘܢܝܬܐ ܟܪܝܬܐ
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ܕܡܛܸܐܠܸــܗ  ــܢ  ܘܐܝܼܡܼܿ ܪܚܫܹܠܸــܗ  ــܗܵܐ 
ܵ
ܠ

ܿ
ܐܼ ــܠ 

ܿ
ܥܼ

ــܐ  ــܐ ܘܒܼܠܗܵܝܵ ــܐ ܦܬܼܝܼܚܸ ܪ̈ܥܸ
ܿ
ــܗ ܬܼ ܐ ܚܙܐܸܠܸ

ܵ
ــܕܬ ܠܥܸ

ــܐ  ܕܝܼܫܵ ــܐ ܩܼܿ ܕܒܼܿܚܵ
ܿ

ــܕ̄ܡ ܡܼ ــܐ ܕܩܵ
ܵ
ܥ

ܵ
ــܢ ܫܪ ܐ ܡܹ

ܵ
ــܗܪ ܒܼܼܿ

ܡܸــܪܗܸ 
̄
ܝܓܵــܗܵܐ ܐ ܠܘܿܝـܸـܐ.. ܗܼܿ ــܐ ܝܼܬܝܼܒܸܿــܐ ܒܼܿܡܨܼܿ

̈
ܢܵܫܸ

݇
ܘܐ

ܟܼ  ــܗܿ ܗܵܕܼܿ
ܵ
ــܝܼ ܠܸܐܝ̄ܠ ــܗܿ ܝܡܹ

ܵ
ܡܹܪܠ

̄
ــܐ ܐ ــܗ : )ܡܵ ܒܼܠܹܒܸܿ

ܠــܝܼ 
ܿ
ــܗܿ ܥܼ

ܵ
ܗܿ ܝܼܠ

ܵ
ــܬܼ

̄
ܐ ܕܡܹــܢ ܙܕܘܿܥ

ܵ
ܡــܪ

̄
ܘܝܡܹــܝܼ ܕܟܵܐ

ܠܝܼ!(...
ܿ
ܗܿ ܥܼ

ܵ
ܐ.. ܡܹــܢ ܙܕܘܿܥܬܼ

ܵ
ܝܬ ܐ ܢܵܦܩܹــܢ ܡܹــܢ ܒܼܼܿ

ܵ
 ܕܠ

ܘܦܝܼܫܠܸــܗ  ܐܝܼܣܚܵــܩ  ܝܬܒܹܼܼܠܸــܗ  ܝܓܵــܗܵܐ  ܗܼܿ

ܡܵܪܝܵــܐ.  ܡܹــܢ  ܒܵܿــܐ 
ܵ
ܘܒܼܛܠ  ܡܨܵܠܘܿܝـܸـܐ 

ܡܗܵܐ ܘܩܹܪܝܵܐ 
ܿ
ܟܼ ܝܼܠܸــܗ ܡܫܼ "ܐܝܼܣܚܵــܩ ܣܵــܗܕܵܐ". ܗܵܕܼܿ

ܝــܘܼܬܗܸ..  ܐ ܦܫܝܼܛܵــܐ ܒܼܚܼܿ
ܵ
ܒܼܿــܪ

ܿ
ــܕ̄ ܓܼ ܝــܢ.. ܚܼܿ

ܿ
ܢܵܬܼ ܡܕܝܼ̈ ܒܼܼܿ

ܦܫܝܼܛܸ̈ــܐ..  ܝـܵـܬܗܸ 
̈
ܠ ܚܡܼܿ

ܿ
ܒܼܬܼ ܡܹܢــܕܝܼ..  ܘܒܼܟــܠ 

ــܢ  ــܬܗܸ ܡܹ ܝ ــܠ ܒܼܼܿ
ܿ
ــܐ ܥܼ ــܗ ܗ̄ܘܐܸܘܵܐ ܡܫܘܼܬܼܐܣܹܵ ܘܢܸ ܗܼܿ

ــܐ  ܕܢܸ̈
ܿ
ܦܼ

ܿ
ܐܼ ܕܟܡܵــܐ  ܚܼܿ ܝــܗܝ 

ܿ
ܘܐܝܼܬܼܗ̄ܘܵܐܠܼ ܛܝܼܢܵــܐ 

ــܬܼ  ــܬܗܸ ܐܝܼ ܝ ــܠ ܒܼܼܿ ܪܩܘܼܒܼܼ ــܗ.. ܒܼܼܿ ܐ ܝܡܹܸ
ܵ
ــܗ ܘܬ ܛܵܠܸ

ــܗ̈ܐܸ..  ܒܼܼܵ
ܿ
ــܥ ܗ݇ܘܵܐ ܡܹــܢ ܐܼ ܐ.. ܫܵܡܼܿ

ܵ
ܗ̄ܘܵܐ ܚــܕܵܐ ܪܘܼܡــܬ

ــܕ  ܐ ܕܚܼܿ
ܵ
ــܨܪ ــܗܿ ܩܼܿ

ܵ
ܗܿ ܝܼܠ

ܵ
ܫܥܝــܬܼ

ܿ
ܐ ܒܼܬܼ

ܵ
ܘܗܵܝ ܪܘܼܡــܬ

ــܐ ܕܚܵܦــܪܝܼ 
̈
ܢܵܫܸ

݇
ــܨܝܼ ܐ ܐ ܡܵ

ܵ
ــܐ.. ܘܠ ܝܵ

ܵ
ܫܘܼܪ

ܵ
ــܐ ܐ ܠܟܵ

ܿ
ܡܼ

ܗ̈ܐܸ.. ܒܼܼܵ
ܿ
ܐ ܕܐܼ

ܵ
ܘܛــܬܼ

ܵ
ܠــܘܼ ܠ

ܿ
ܐ ܡܵܛܝـܵـܐ ܥܼ

ܵ
 ܒܼܓܵــܘܵܗܿ ܕܠ

ܒܼܪܘܿܢܵــܐ  ܐ 
ܵ
ܟܵــܪ

ܿ
ܐܼ ܝܼــܗ݇ܘܵܐ  ܣܵــܗܕܵܐ"  "ܐܝܼܣܚܵــܩ 

ــܐ.. 
ܵ
ܪܥ

ܿ
ܒܼܐܼ ܡܹܚܝـܵـܐ  ܪܝܼــܕܗܸ  ܘܼܿ ــܐ.. 

ܵ
ܪܥ

ܿ
ܐܼ ܕܗܵܝ 

ܡܫܵــܐ 
ܿ
ܒܼܪܼ ܩܠܸــܗ  ܚܼܿ ܡܹــܢ  ܕܕܵܥـܸـܪܗ̄ܘܵܐ  ــܢ  ܐܝܼܡܼܿ

ܙܠܸ 
ܵ
ܕܐ ܗ̄ܘܐ  ܝܵــܕܥ  ܐ 

ܵ
ܠ ܘܟܣܝܼܚܵــܐ..  ܫܗܹܝܵــܐ 

ܐ 
ܵ
ܐ ܢܵܝـܹـܚ ܗ݇ܘܵܐ  ܒܼــܪܫܸ ܗܵܝ ܪܘܼܡــܬ

ܵ
ܠܕܘܼܟܵܢ̈ـܸـܐ ܐܠܹ

ܐ  ܼ
ܵ
ــܗܿ ܩܪܝܼــܬ

ܵ
ܐܝܠ

ܵ
ܝــܬܗܸ ܗܵܝ ܕܦܝܼܫܬ ܒܼܪܩܘܼܒܼܼــܠ ܒܼܼܿ

ܐ ܘܓܵــܪܫܹ ܗ̄ܘܵܐ 
ܵ
ܐ( ܝܵــܬܒܹܼ ܗ̄ܘܵܐ ܠܪܘܼܡــܬ

ܵ
ــܨܪ )ܩܼܿ

ــܐ.. ܡܘܼܩܸ̈
ܿ
ܥܼ ــܐ  ܣܸ̈

ܵ
ܦ ܢܼܿ ܕ̄ܟܡܵــܐ  ܚܼܿ ܒܿܝܼܠܸــܗ  ܣܼܿ  ܡܹــܢ 

ܐ  ܕܵܡܸــܐܗ̄ܘܵܐ 
ܵ

ــܕ ܝܵܘܡܵــܐ ܠ ــܗܿ ܡܵــܬܼܝܼ ܚܼܿ
ܵ
ܣܘܼܩܒܿܠܹܠ

ܐ 
ܵ
ــܘܼܪ ܩ ــܐ ܝܼܿ ــܕ̄ ܝܵܘܡܵ ــܐ.. ܚܼܿ ܢܸ

̄
ܚܪܹ

̄
ــܐ ܐ ܘܡܵܢܸ̈ ــܟܼ ܝܼܿ ܝ

ܿ
ܐܼ

ܐ  
ܵ
ܐ.. ܗܵܘ ܝܵܘܡܵــܐ ܝܼــܗ̄ܘܵܐ ܝܵܘܡܵــܐ ܕܥܪܘܼܒܼܼــܬ

ܵ
ܪܝܼــܪ

ܿ
ܡܼ

ܢ ܝܼܫــܘܿܥ 
ܿ
ܫܵــܐ ܕܡܵــܪܼ ܐ ܕܚܼܿ

ܵ
ܝـܹـܫ  ܩܹܪܝܵــܐ ܥܪܘܼܒܼܼــܬ

ܵ
ܦ

ܪ ܥܪܘܼܒܼܼــܬܐ ܕܡܹــܢ  ܕܼܿ
ܵ
ܪܚܵــܐ ܕܐ ܐ ܕܝܼܿ

ܵ
ــܕ̄ ܥܪܘܼܒܼܼــܬ ܚܼܿ

ܐ 
ܵ
ܐ ܕܢܘܼܗܪ

ܵ
ܒܿܬܼ

ܿ
ܐ ܘܫܼ

ܵ
ܒܼܬܼ

ܿ
ܫܵܐ ܪܼ ܐ ܕܚܼܿ

ܵ
ܩܵــܕ̄ܡ ܥܪܘܼܒܼܼــܬ

ܐ 
ܵ
ܢ ... ܗܵܝ ܥܪܘܼܒܼܼــܬ

ܿ
ܐ ܕܡܵــܪܼ

ܵ
ܘܥـܸـܐܕܵܐ ܕܩܝܡܵــܬ

ܪ. ــܙܼܿ
̄
ܥ

ܵ
ܐ ܕܠ

ܵ
ܐ ܥܪܘܼܒܼܼــܬ

ܵ
ܐ ܗ̄ܘܵܬܼ ܩܪܝܼــܬܼ

ܵ
 ܕܦܝܼܫــܬ

ܡܵــܬܼܝܼ   ــܠ 
ܵ
ܥ ܓܕܫܹܠܸــܗ  ܐ 

ܵ
ܥܪܘܼܒܼܼــܬ ܒܼــܗܵܝ 

ܢـܸـܐ 
ܵ
ܡܪܥ

ܿ
ܡܼ ــܐ  ܟܸܐܒܼܸ̈ ܡܹــܢ  ܡܹܠܝـܸ̈ـܐ  ܸــܐ 

̈
ܓܕܹܫ

ــܐ  ܐ ܒܼܣܘܼܪܗܵܒܼܼܵ
ܵ
ܡــܘܿܪ̈ܐܸ ܕܡܵــܬܼ

ܵ
ــܠ ܥ

ܿ
ܒܼܪܐܸܠــܗܘܿܢ ܥܼ

ܡܵــܐ.
ܵ
ܠ ܚܘܼܬ ܝܵــܐ ܗܼܿ

ܵ
ܐ ܡܹــܢ ܫܘܼܪ

ܵ
ܒܼــܬܼ

ܿ
ܐ ܪܼ

ܵ
ܣܩــܘܼܬܼ

ܿ
 ܘܥܼ

ܐ 
ܵ
ܕܵܝܵــܬܼ

ܵ
ܪ̈ ܡــܢ  ܝـܸـܐ 

ܵ
ܥܣܹܪ ܐ 

ܵ
ܥܪܘܼܒܼܼــܬ ܒܼــܗܵܝ 

ܡܹــܢ  ܐܡܹܵܝـܸ̈ـܐ  ܝــܗܝ  ܡܹܢܼܿ ܢܚܹܬܼܠــܗܘܿܢ  ܝܣܵܝـܸ̈ـܐ 
ܿ

ܓܼ

ܢــܝܼ 
ܵ
ــܐ ܘܐ ܒܼܼܵ

ܵ
ܐ ܕܩܪ

ܵ
ــܪܬ

ܿ
ܙܓܼ ܿ

ــܐ ܣܼ
̈
ــܐ ܠܒܼܿܝܼܫܸ ܠܚܸ̈

ܵ
ܦ

ܐ 
ܵ
ܩــܘܿܕܵܐ ܡܵــܪ

ܵ
ــܕ̄ ܦ ــܐ ܝܼــܗ̄ܘܵܘ ܬܚــܘܿܬܼ ܕܚܼܿ ܠܚܸ̈

ܵ
ܦ

ܝܼܠܸــܗ  ܐܕܹܝــܘܿܡ  ܠ  ܗܼܿ ܘܫܡܹܸــܗ  ܫܝـܵـܐ  ܩܼܿ ܕܠܹܒܵܿــܐ 

ܐ 
ܵ
ــܬܼ ــܐ ܕܡܵ

̈
ܢܵܫܸ

݇
ܐ ܕܐ

ܵ
ــܘܵܬܼ ܒܵܿ

̈
ــܐ ܒܼܠܹ ܡܘܼܩܵ

ܿ
ܐ ܥܼ

ܵ
ــܪ ܚܦܝܼ

ــܐ  ܠܚܸ̈
ܵ
ــܠ( ܢܚܹܬܼܠــܗܘܿܢ ܦ ܠܝܼ ــܕ ܚܼܿ ܩܝܼ

ܿ
ــܗ )ܥܼ ܘܝܼܠܸ

ــܬܼ  ܝܢܵ ــܐ ܒܼܼܿ ܠܚܸ̈
ܵ
ــܗܝ ܘܦܪܣܹܠــܗܘܿܢ ܦ ܝ

ܿ
ܕܵܝܵܬܼ

ܵ
ــܢ ܪ̈ ܡܹ

ܒܼܿܪܐܸ 
ܿ

ܐ ܘܫܘܪܐܸܠܗܘܿܢ ܕܟܵܦܫــܝܼ ܓܼ
ܵ
ܐ ܕܡܵــܬܼ ܸ

̈
ܠــܘܿܠ

ܵ
ܥ

ܦܫܝܼܠــܗܘܿܢ  ــܗܝ ܘܡܟܼܿ ܝ̈
ܿ
ــܢ ܒܼܵܬܼ ܦܩܝܼܠــܗܘܿܢ ܡܹ

ܿ
ܘܡܼ

ــܐ 
ܵ
ܒܼܡܹܨܥ ܐ 

ܵ
ܬܝܼܩــܬ

ܿ
ܥܼ ܐ  ܼ

ܵ
ܢــܬ

ܿ
ܓܼ ܚــܕܵܐ  ܩܵــܕ̄ܡ 

ܡܹܪܠܸــܗ: 
̄
ܩــܘܿܕܵܐ ܘܐ

ܵ
ܐ.. ܘܦܩܹܕܠܸــܗ ܗܵܘ ܦ

ܵ
 ܕܡܵــܬܼ

ܕ̄  ܐ ܫܵܒܼܿܩܝܼܬܘܿܢ  ܚܼܿ
ܵ

ܒܼܿــܪܐܸ ܘܠ
ܿ

ܦܫــܘܼܢ ܟܠ ܓܼ - ܡܟܼܿ
ܐ. ܐܟܼܵ

ܿ
ܝܗܝ ܩܵܕܡــܝܼ ܠܼ ܦܫܘܼܢܼܿ ܐ.. ܡܟܼܿ

ܵ
ܝــܬ ܐ ܒܼܒܼܿܿ

ܵ
ܒܼܿــܪ

ܿ
 ܓܼ

ܝــܬܝܼ  ܐ ܗ̄ܘܢܹ ܗ̄ܘܵܐ ܒܼܐܘܼܪܚــܐ ܡܹــܢ ܒܼܼܿ ܼ
ܵ
ܒܼــܗܵܝ ܫܵܥــܬ

ܢــܝܼ 
ܵ
ܒܼܿܪ ــܡ ܚܼܿ

ܿ
ܝܵــܐ ܥܼ

ܵ
ܐ ܠܩܪ

ܵ
ܐ ܠܥܘܼܡــܪ

ܵ
ܙܵܠ

̄
ܒܼــܐ

ܚ ܗ̄ܘܵܘ :
ܿ
ــܪܼ ܡ

ܵ
ــܕ ܐ ــܐ ܟܼܿ ܫܵ ܐ ܕܚܼܿ

ܵ
ــܬ ܩܝܼܢ̈ܵ

ܒܸ̈ܿܐ  
ܵ
ܠ  ܨܼܿ

̄
ܚܘܿܬܼ

̄
ܐ ܗ݇ܘܵܐܗ̄ܘܵܐ ܕܬ

ܵ
ܟܠܝܼܬܼ

ܒܸܼــܐ 
ܵ
ܪ̈ ܸــܐ 

̈
ܫ ܘܚܼܿ ــܐ  ܕܟܸܐܒܼܸ̈ ܝܡܹܵــܐ    

ܝܵــܐ
ܵ
ܒܹܼܓܪ̰ ܝܢܵــܗܿ 

ܿ
ܡܥܼ ـܸـܐ 

̈
 ܕܡܹܥ

ܐ 
ܵ
ܙܡــܘܿܪ

ܿ
ܐ ܒܼܠܹܒܿــܝܼ ܗܵܢ ܡܼ

ܵ
ܚܫـܹـܢ ܗ̄ܘܵܐ ܒܼܐܡܵــܪ

ܿ
ܪܼ

ــܐ ܘܟـܹـܡ ܫܵܩܠܝܼܠܝܼ  ܠܚܸ̈
ܵ
ــܢ ܟـܹـܡ ܡܵܟܠܝܼܠــܝܼ ܦ ܐܝܼܡܼܿ

ــܬܼܝܼ  ــܪܐܸ ܕܡܵ ܒܼܿ
ܿ

ــܐ ܕܓܼ ــܡ ܥܣܹܪܝܸ
ܿ
ــܝܼ ܥܼ ܘܡܵܬܒܼܼܝܼܠ

ܐ ܝܵܕܥـܹـܢ ܗ̄ܘܵܐ ܡܵــܐ ܝܼܠܸــܗ  ܓܘܼܢܚܵــܐ 
ܵ

ܢܵــܐ ܠ
ܵ
ܘܐ

ܒܿــܪܢܹ 
ܿ
ܕܥܼ ܡܨܸܐܠــܝܼ  ܐ 

ܵ
ܙܥــܘܿܪ ܢܵــܐ 

ܵ
ܐ ܝــܗܝ..  ܿ

ܕܝܼܼ

ــܗܝ  ܝ
ܿ
ܝܢܵܬܼ ــܝܼ ܒܼܼܿ ــܪܢܹ ܓܝܢܵ ܟ ــܐ ܘܡܣܼܿ ــܬܼ ܟܢܹܫܵ ܒܼܝܢܵ

ܣܦܪܘܬܐ
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ܡܵــܐ :
ܵ
ܐ ܪ

ܵ
ܚܵــܐ ܒܼܩܵــܠ

ܵ
ܩــܘܿܕܵܐ ܒܹܼܨܪ

ܵ
 ܘܦܝܼܫܠܸــܗ ܦ

ܫــܘܼܕ  ܝܢܵــܐ  ܙܼܿ ܐܝܼܬܼܠܸــܗ  ܡܹܢܘܿܟـܹـܢ  ܝܡܵــܐ 
ܿ
ܐܼ  -

ܫــܘܼܕ  ܝܢܵــܐ  ܙܼܿ ܝܬܠܸــܗ 
ܿ

ܕܠܼ ܝܡܵــܐ 
ܿ
ܘܐܼ ܬܝܸܠܸــܗ 

̄
ܡܵܐ

ܝܢܵــܐ  ܙܼܿ ܕܐܝܼܬܼܠܸــܗ  ܝܡܵــܐ 
ܿ
ܠܐܼ ܝــܕܥܹ 

ܿ
ܘܡܼ ܡܹــܪ 

ܵ
ܐ

ــܗ. ܘܚܙܹܡܵܢܸ̈ ــܘܵܬܗܸ 
̈
ܢܵܫ

̄
ܐ ܡܹــܢ  ܝܵــܢ  ܒܸ̈ܿــܗ  ܫܒܼܵܿ  ܡܹــܢ 

ܐ 
ܵ
ــܬܼ

ܵ
ܠ

̈
ܘܡܹܠ ܐ 

ܵ
ܨܘܼܥܪܝܵــܬܼ ܐ 

ܵ
ܡܵــܪ

̄
ܒܼܐ ܘܦܝܼܫܠܸــܗ 

ܟܢܹܫܵــܐ  ܗܵܘ  ــܠ 
ܿ
ܥܼ ܢ̈ـܸـܐ 

ܵ
ܘܫܚܹܬ ܝܒܸ̈ܿــܐ  

ܿ
ܥܼ

ܐ.
ܵ
ܘܫܬܝܼܩــܘܼܬܼ ܐ 

ܵ
ܒܼܫܠܹܝــܘܼܬܼ ܟܠܹܝـܸـܐ  ܸــܐ 

̈
ܢܵܫ

݇
 ܘܐ

ܡܹــܢ  ܝܢܵــܐ  ܙܼܿ ܒܼܿــܪܐܸ 
ܿ

ܓܼ ܕܟܡܵــܐ  ܚܼܿ ܬܝܸܠــܗܘܿܢ 
̄
ܡܐ

ܝــܗܝ 
ܿ

ܐ ܩܒܿܠܼ
ܵ

ܢـܸـܐ ܠ
̄
ܚܪܹ

̄
ܕ̄ܟܡܵــܐ ܐ ܝ̈ــܗܝ ܘܚܼܿ

ܿ
ܒܼܵܬܼ

ܐ  ܠܚܸ̈
ܵ
ــܠ ܦ

ܿ
ܝܢܵــܐ ܗܵܝܓܵــܗܵܐ ܦܩܹܕܠܸܗ ܥܼ ܝܵــܐ ܙܼܿ

ܵ
ܬܼ
̄
ܠܹܡܐ

ܝܣܵــܐ ܘܩܝܼܡܠܗܘܿܢ  ܐ ܘܩܼܿ
ܵ
ܕܬ ܐ ܘܩܼܿ ܸ

̈
ܒܼܿــܠ ܬܼܝܼ ܚܼܿ

̄
ܕܡܵــܐ

ܐ 
ܵ

ܒܼܿــܠ ܒܼܿــܪܐܸ ܒܼܚܼܿ ܣــܪܝܼ ܟــܠ ܬܪܝܸــܢ ܚܼܿ
ܵ
ــܐ ܕܐ ܠܚܸ̈

ܵ
ܦ

ܐ 
ܵ
ܒܼܬܼ

ܿ
ܐ ܪܼ

ܵ
ܝܣܵܐ ܒܼܩܹܫܝــܘܼܬܼ ܝــܗܝ ܒܼܩܼܿ

ܿ
ܠܼ

ܿ
ܘܒܹܼܡܚܵܝـܵـܐ ܥܼ

ܝܢܘܿܟـܹـܢ . ܘܦܝܼܫܠܸــܗ  ܬܼܝــܬܘܿܢ ܙܼܿ
̄
ܐ ܕܡܵܐ

ܵ
ܡܵــܪ

̄
ܘܒܼܐ

ܡܵܪܝܵــܐ  ܡܹــܢ  ܒܵܿــܐ 
ܵ
ܘܒܹܼܛܠ ܚܵــܐ 

ܵ
ܒܹܼܨܪ ܟܢܹܫܵــܐ 

ܐ 
ܵ
ــܬܼ

̄
ܝــܗܝ.. ܙܕܘܿܥ

ܿ
ــܐ ܡܹــܢ ܩܹܫܝܘܼܬܼ ܠܚܸ̈

ܵ
ܟــܠܸܐ ܦ

ܿ
ܕܡܼ

ܸــܐ 
̈
ܘܦ

ܿ
ܘܫܼ ܟܢܹܫܵــܐ  ܝܢܵــܬܼ  ܒܼܼܿ ــܗܿ 

ܵ
ܢܦܹܠܠ ܐ 

ܵ
ܒܼــܬܼ

ܿ
ܪܼ

ܝــܗܝ ܒܼܕܡܹܵــܐ ܣܡܘܿܩܵــܐ ܘܝܩܝܼܢܵــܐ..
ܿ

ܐ ܓܒܹܿܠܼ
ܵ
 ܕܡܵــܬܼ

ܬܝܸܠܸܗ 
̄
ــܐ ܡܐ ܠܚܸ̈

ܵ
ــܕ̄ ܡܹܢ ܦ ܚܙܐܸܠــܝܼ ܡܹــܢ ܩܘܼܪܒܼܵــܐ ܚܼܿ

ܐ 
ܵ
ܐ ܡܵܪ

ܵ
ܒܼܿــܪ

ܿ
ــܕ̄ ܓܼ )ܐܝܼܣܚܵــܩ ܣܵــܗܕܵܐ( ܟـܹـܡ ܚܵܙܢܹـܸـܗ ܚܼܿ

ܐ 
ܵ
ܘܼܠܬ ܩܵܐ ܠܓܵܓܼܵ

̄
ܝܟܼ ܒܼܝܼܣܵܠ

ܿ
ܡܵܐ ܐܼ

ܵ
ܕܠܹܒܵܿܐ ܒܹܼܪܚܵܫܵܐ ܪ

)ܐܝܼܣܚܵــܩ  ܟܠܸܐܠܸــܗ  ܝܼܫــܘܿܥ.  ܢ 
ܿ
ܡܵــܪܼ ــܡ 

ܿ
ܥܼ

ܡܹܪܠܸــܗ ܩܵܐܠܸــܗ :
̄
ܩــܘܕܵܐ ܘܐ

ܵ
 ܣܵــܗܕܵܐ( ܩܵــܕ̄ܡ ܦ

ܡܹــܢ  ܝܵــܢ  ܝܢܵــܐ  ܙܼܿ ܬܼܝܼ 
̄
ܡܸــܐ ܣــܝܼ   -

؟ ܢـܸـܐ 
̄
ܚܪܹ

̄
ܕܐ ܐ 

ܵ
ܝــܬ ܒܼܼܿ ܡܹــܢ  ܝܵــܢ  ܝــܬܘܼܟܼ   ܒܼܼܿ

ܐ ܡܵــܐ 
ܵ
- ܦܘܼܢܐܸܠܸــܗ )ܐܝܼܣܚܵــܩ ܣܵــܗܕܵܐ( ܒܼܫܠܹܝــܘܼܬܼ

ܢ݇ــܬ 
ܿ
ــܬ ܐܼ

̄
ܪܡܹــܢ ܡܵــܐ ܟܝܼܒܹܿܥ

ܵ
ܐ ܟܦ

ܵ
ܢܵــܐ ܠ

ܵ
ــܬ ܐ

̄
ܟܝܼܒܹܿܥ

ܠܹܫܵܢܵــܐ  )ܐܝܼܣܚــܩ(  ܗ̄ܘܵܐ  ܝܵــܕܥ  ܐ 
ܵ

ــܒ ܠ ܒܼܿܿ ܡܣܼܿ

ܝܗܝ 
ܿ

ܬ ܦܝܼܫܠܼ
ܿ
ܢܵــܐ ܫܒܼܿــܘܿܩ ܡܹــܢ ܠܹܫܵܢܵــܐ ܕܣــܘܼܪܼ

̄
ܚܪܹ

̄
ܐ

ــܐ  ܝܵ
ܵ
ܝܣܵــܐ ܒܹܼܨܠ ــܐ ܠܐܝܼܣܚܵــܩ ܘܩܼܿ ــܐ ܒܹܼܡܚܵܝܵ ܠܚܸ̈

ܵ
ܦ

ܐ 
ܵ
ــܠ ܓܘܼܫܡܸܗ ܘܒܹܼܡܚܵܝـܸـܗ ܒܼܩܹܫܝܘܼܬܼ

ܿ
ܝـܵـܐ ܥܼ

ܵ
ܘܒܹܼܥܠ

ــܠ 
ܿ
ــܐ ܟܦܫܹܠــܗܘܿܢ ܥܼ ܠܚܸ̈

ܵ
ܐ ܡܹــܢ ܦ

ܵ
ܐ ܘܥܣܹــܪ

ܵ
ܒܼــܬܼ

ܿ
ܪܼ

ܠܸــܗ 
ܿ
ܥܼ ܒܹܼܡܚܵܝـܵـܐ  ܘܦܝܼܫܠــܗܘܿܢ  "ܐܝܼܣܚܵــܩ" 

ــܢ  ܐ ܟܝܕܵܥܹ
ܵ

ܐ ܠ
ܵ
ــܪ ܡܵ

̄
ܐ ܘܗܵܘ ܒܼܐ

ܵ
ܒܼــܬܼ

ܿ
ܐ ܪܼ

ܵ
ــܘܼܬܼ ܒܼܩܹܫܝ

ܒܼܿــܪܐܸ 
ܿ

ــܕ̄ ܡܹــܢ ܓܼ ܡܪܝܼــܬܘܿܢ ܘܩܪܒܹܼܼܠܸــܗ ܚܼܿ
̄
ܡܵــܐ ܕܟܵܐ

ܦܪܡܹــܢ 
ܿ

ܡܸــܪܗܸ ܫܒܼܿــܘܿܩ ܕܡܼ
̄
ܩــܘܿܕܸ̈ܐ ܘܐ

ܵ
ܠܓܢܸ̄ــܒ ܦ

ܩــܘܿܕܵܐ 
ܵ
ܐ ܦ

ܵ
ــܗ.. ܐܠܹ ــܬ ܡܹܢܸ

̄
ــܐ ܟܝܼܒܹܿܥ ــܩ ܡܵ ܐܝܼܣܚܵ

ܐ 
ܵ
ܘܒܼܩܹܫܝــܘܼܬܼ ܐ 

ܵ
ܒܼܿــܪ

ܿ
ܓܼ ܠــܗܵܘ  ܡܵܚܸܐܠܸــܗ  ܟـܹـܡ 

ܠ"ܐܝܼܣܚܵــܩ". ܕܩܵــܪܒܹܼ  ܩܒܿܠܹܠܸــܗ  ܐ 
ܵ

 ܘܠ

ــܠ "ܐܝܼܣܚܵܩ" 
ܿ
ــܐ ܡܹــܢ ܡܚܵܝܐܵ ܥܼ ܠܚܸ̈

ܵ
ܝــܗܝ ܦ

ܿ
ܫܗܐܸܠܼ

ــܐ ܒܼܕܡܹܵــܐ 
ܵ
ܓܼــܪܗܸ ܟܠܸــܗ ܨܒܼܼܝܼܥ

ܿ
ܠ ܕܦܝܼܫܠܸــܗ ܦܼ ܗܼܿ

ܩܘܿܕܵܐ :
ܵ
ܐ ܦ

ܵ
ܡܹܪܠܸܗ ܬ

̄
ܐ ܘܐ ܠܚܸ̈

ܵ
ܕ̄ ܡܹܢ ܦ ܬܝܸܠܸܗ ܚܼܿ

݇
 ܘܐ

ܐ ܕܟـܹـܡ ܡܵܚܘܼܚܠܸܗ.. 
ܵ
ܒܼܿــܪ

ܿ
ܡܝܼܬܼܠܸــܗ ܗܵܘ ܓܼ  -

ܩــܘܿܕܵܐ:
ܵ
ܦ ܡܹܪܠܸــܗ 

̄
ܐ ܓܵــܘܸܗ..  ܒܼܿــܕܘܼܚ 

ܿ
ܥܼ  ܡܵــܐ 

ــܕܗܸ 
ܿ

ܫܠܼ ܫܩܘܿܠــܘܼܢ   -
ܐ
ܵ
ܢــܬܼ

ܿ
ܓܼ ܒܼــܗܵܝ  ــܗܿ  

ܵ
ܠ ܠܩــܘܼܢ   ܘܡܚܼܿ

ــܗ݇ܘܿܢ  ــܐ ܫܩܹܠ ܗܵܐ ܣܘܼܪܚܵܢܵ
ܵ
ܐ ܕܐ

ܵ
ــܬ ܡܵܡ

ܿ
ܪ ܬܼ

ܿ
ــܬܼ ܘܒܼܵ

ܕ"ܐܝܼܣܚܵــܩ"  ܓܘܼܫܡܵــܐ  ܐ 
ܵ
ܕܡܵــܬܼ ܒܼܿــܪܐ 

ܿ
ܓܼ

ܗܵܝ  ــܠ 
ܿ
ܥܼ ܩܝܼܠܸــܗ 

̄
ܣܠ

ܿ
ܡܼ ܘܟـܹـܡ  ܣܵــܗܕܵܐ 

ܟـܹـܡ  ܡܵــܐ 
ܵ
ܘܬ ــܗܿ  

ܵ
ܕܒܼܵܥܐܸܗ̄ܘܵܐܠ ܐ 

ܵ
ܪܘܼܡــܬ

ܒܼܿــܪܗܸ.. ܩܼܿ ــܠ 
ܿ
ܥܼ ܘܟܬܒܹܼܼܠــܗ݇ܘܿܢ  ܒܼܿܪܝܼܠܸــܗ   ܩܼܿ

ܐ ܘܪܘܼܚܵــܐ ܕܩܘܼܕܫܵــܐ ܗܵܪܟܵــܐ 
ܵ
ܒܼܼــܪ ــܐ ܘܼܿ ܒܼܼܵ

ܿ
ܒܼܫܡܹܵــܐ ܕܐܼ

ܐ 
ܵ

ܫܟـܹـܒܼ )ܐܝܼܣܚܵܩ ܣܵــܗܕܵܐ( ܗܵܘ ܕܦܝܼܫܠܸܗ ܩܛܝܼܠ

ܒܼܵܐ.
ܿ
ܢ ܒܼܣܘܼܪܚܵܢܵــܐ ܪܼ

ܿ
ܫܵــܐ ܕܡܵــܪܼ ܐ ܕܚܼܿ

ܵ
ܒܼܥܪܘܼܒܼܼــܬ

ܣܦܪܘܬܐ
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ܬܘܪܓܡܐ

ܐܪܥܐ ܕܚܠܒܼܐ ܘܕܒܼܫܐ

ܡܘܢܬܨܪ  ܨܒܼܐܚ ܐܠ ܫܡܚܝܼ ܐܠܚܣܢܐܘܝ

ܘܒܼܒܿــܝ ܝܡــܝ  ܙܠܠــܗܿ 
̄
ܐ ܐܝܟــܐ  ܣܒܿــܝ،   " 

 ؟"  ܡܒܿܘܩــܪܗ ܫܒܼܿــܪܐ ܙܥــܘܪܐ ܘܗܘ ܕܒܼܝܩــܐ

 ܒܼܫܘܩــܬܐ ܦܪܛــܬܐ ܕܚــܕ ܓܒܼܿــܪܐ ܣܒܼܿــܐ. ܚܝܪܗ

ܙܠܠܗܘܢ
̄
 ܗܘ ܣܒܿــܐ ܒܼܠܗܝܩــܘܬܐ ܠܐܘܦܩــܐ: " ܐ

 ܠܒܿܨܝــܬܐ ܚــܕܪ ܚܠܒܼܿــܐ ܘܕܒܼܼܫــܐ ܝــܐ ܙܥــܘܪܝ".

 " ܐܠܐ ܐܘ ܣܒܿــܝ ، ܐܪܥــܢ ܠܝܬܗ̄ܘܐܒܼــܗܿ ܚܠܒܼܿــܐ

ܘܕܒܼܼܫــܐ ܡــܢ ܐܡܝـ̈ـܐ ܕܫܢ̈ــܐ".

 ܢܚܬܠــܗܿ ܕܡܥــܬܐ ܥــܠ ܦــܬܐ ܕܗܘ ܣܒܿــܐ ܐܠܐ

ܡــܪܗ : " ܝܕܥــܢ
̄
 ܟــܡ ܫܝܦܠــܗܿ ܒܼܩܠܝܠــܘܬܐ ܘܐ

 ܝــܐ ܙܥــܘܪܝ،  ܐܚܢــܝ ܐܝܬܠــܢ ܣܒܼܿــܪܐ  ܘܡܨܠܚ

ܚܪܝܬܐ".
̄
ܕܕܥــܪܝ ܕܪܓܼܫــܚ ܒܼܚܝــܘܬܐ ܓــܗܐ ܐ

 "ܐܪܥــܐ ܕܚܠܒܼܿــܐ ܘܕܒܼܼܫــܐ": ܝܠــܗܿ ܚܫܚــܬܐ

 ܡܠܫܢܢܝــܬܐ ܦܝܫــܐ ܡܘܦܠܚــܬܐ ܠܪܡــܙܬܐ

 ܠܟܗܝܢــܘܬܐ ܕܐܪܥــܐ ܘܦܪܝــܘܬܐ ܕܛܒ̈ܿــܬܗܿ،

ــܙܬܐ ــܬܐ ܐܦ ܗܕܟܼ ܠܪܡ ــܐܗ̄ܘܬ ܡܘܦܠܚ  ܘܦܝܫ

 ܠܒܿܘܪ̈ܟــܬܐ ܕܡܠܟــܘܬܐ ܘܐܪܥــܐ ܕܘܥــܕܐ.

 ܒܼܥܕܢــܐ ܩܐܡܝــܐ ܦܝܫــܐ ܡܘܦܠܚــܬܐ ܚܫܚــܬܐ

ܪܘܝܚــܐ ܠܡܥܒܿܪܢــܘܬܐ ܥــܠ ܫܘܝــܐ   ܥــܠ 

 ܐܪܥــܐ ܛܘܦܣܢܝــܬܐ،  ܐܝــܟ ܛܘܦܣــܐ ܐܘܚܕܢ̈ܐ

 ܡܚܝــܕ̈ܐ ܐܡܪܝܟܝــܐ ܒܼܦܚܡــܘܬܐ ܠܬܘܬܒܼ̈ــܐ

ܚܪܢــܐ.
̄
 ܡܟܣܝܟܝ̈ــܐ، ܘܐܘܣܬܪܠܝــܐ ܘܐܬܪ̈ܘܬܐ ܐ

ܗܕܟ ܐܦ  ܚܫܚــܬܐ  ܡܘܦܠܚــܬܐ   ܘܦܝܫܠــܗܿ 

 ܐܝــܟ ܡܚܘܝܢــܐ ܠܬܘܢܝـ̈ـܬܐ ܘܦܝܠܡ̈ــܐ ܘܟܬܒܼ̈ــܐ

ܝــܗ̄ܘܬ  ܘܐܦ ܡܢܝܢــܐ ܡــܢ ܙܡܪܝــܬܐ،  ܐܠܐ 

ܣܝــܪܬܐ ܬܫܥܝܬܐܝــܬ ܒܼܦܢܝــܬܐ
̄
 ܒܼܐܡܝܢــܘܬܐ ܐ

ــܘ ــܗܿ ܓ ــܙܐ ܥܠ ــܗ ܪܡܝ ــܢ،  ܗܝ ܕܦܝܫܠ  ܕܟܢܥ

ܬܘܪܓܡܐ ܼܿ ܐܡܝܪ ܬܐܘܡܐ
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ــܐ ܘܕܒܼܼܫــܐ(:  ܐܘܪܝــܬܐ ܒܼܫܡــܐ ܕ)ܐܪܥــܐ ܕܚܠܒܼܿ

 " ܘܢܚܬܠــܝ ܕܦܪܩܢܝــܗܝ ܡــܢ ܐܝــܕܐ ܕܡܨܪ̈ܝــܐ،

ܩܢܝــܗܝ ܡــܢ ܗܝ ܐܪܥــܐ ܠܐܪܥــܐ ܚــܕܬܐ
̄
 ܘܡܣܠ

ܫܦܝܥــܬܐ ܠܐܪܥــܐ  ܘܪܘܝܚــܬܐ،    ܛܒܿــܬܐ 

ܕܟܢܥܢܝـ̈ـܐ ܠܕܘܟــܬܐ  ܘܕܒܼܼܫــܐ،    ܒܼܚܠܒܼܿــܐ 

ܘܚܘܝܝـ̈ـܐ ܘܦܪܙܝــܐ  ܘܐܡܘܪ̈ܝــܐ   ܘܚܝܬܝ̈ــܐ 

ܘܝܒܿܘܣܝـ̈ـܐ ." )ܢــܘ  3:8 (

ــܬܐ ܥــܠ ܐܪܥــܐ ܗܝ ܕܝܡܐܠــܗ
̈
 "ܘܕܝܪܟܼــܝ ܝܘܡ

ܕܝܗ̄ܒܼܠܠــܗܿ ܛܠܝــܗܝ ܠܐܒܼܗܬܘܟــܢ   ܡܪܝــܐ 

ܒܼܚܠܒܼܿــܐ ܫܦܝܥــܬܐ  ܐܪܥــܐ   ܘܠܙܪܥܝــܗܝ، 

    ܘܕܒܼܼܫــܐ ". )ܬܢ 11 : 9 (.

 " ܘܡܘܪܡܠــܝ ܐܦ ܗܕܟ ܐܝــܕ̈ܬܝ ܛܠܝــܗܝ ܓــܘ

ܬܢܝــܗܝ ܠܐܪܥــܐ ܗܝ ܕܝܗ̄ܒܼܠــܝ
̄
 ܒܼܪܝܼــܐ ܕܠܐ ܡܐ

ــܐ ܘܕܒܼܼܫــܐ، ܝܠــܗܿ  ܛܠܝــܗܝ ܫܦܝܥــܬܐ ܒܼܚܠܒܼܿ

 ܫܘܒܼــܗܪܐ ܕܟــܠ ܐܪ̈ܥــܬܐ". )ܚــܙ 20 : 15( .

ــܐ ܦܝܫــܐ ܚܙܝــܬܐ ܚܫܚــܬܐ  ܒܼܐܣܟܝܡــܐ ܓܘܢܝ

 )ܕܒܼܼܫــܐ( 55 ܓــܗ̈ܐ ܓــܘ ܟܬܒܼــܐ ܩܕܝܫــܐ، 16

 ܡܢܝــܗܝ ܐܝــܟ ܣܗܡــܐ ܡــܢ ܨܘܪܬܐ ܕܐܣܪܐܝــܠ

 ܒܼܚܫܒܿܢــܬܗܿ )ܐܪܥــܐ ܕܚܠܒܼܿــܐ ܘܕܒܼܼܫــܐ(، ܦܝــܫ

 ܚܫܝܒܿــܐ ܒܼܐܣܟܝܡــܐ ܓܘܢܝܐ ܕܚܫܚــܬܐ ܟܪܡܙܐ

ــܪܐ ــܟ ܬܡ ــܐ ܐܝ ــܢ ܐܒܼܒܿܢ̈ ــܐ ܡ ــܐ ܡܦܪܝܢ  ܠܕܒܼܼܫ

ܕܕܒܼܘܪܝܬܐܦܝܫܠــܗ ܕܒܼܼܫــܐ  ܐܠܐ   ܘܬܐܢ̈ــܐ،  

ܓــܗ̈ܐ ܬܪܬܝــܢ  ܓܠܝــܐ  ܒܼܐܣܟܝܡــܐ   ܕܟܝــܪܐ 

ܣܝܪܐܝܠــܗܘܢ ܒܼܕܒܼܼܫــܐ
̄
 ܒܼܠܚــܘܕ،  ܘܬܪܘܝــܗܝ ܐ

 ܡܕܒܼܪܝــܐ، ܗܝ ܩܕܡܝܬܐ ܝܠܗܿ ܕܐܝܟ ܡܘܦܩܠܗ

 "ܫܡܫــܘܢ"  ܕܒܼܼܫــܐ ܡــܢ ܓܘܝــܐ ܕܫܠــܕܐ ܕܐܪܝــܐ

ــܘܠܐ ܕܣܘܪܝــܩ  ܓــܘ ܪܓܼ

 )ܕܝܢ̈ܐ 41 : 9-8( .

ܬܘܢܝــܬܐ ܝܠــܗܿ  ܬܪܝܢܝــܬܐ   ܘܬܘܢܝــܬܐ 

 ܕܝܘܢــܐܬܢ،  ܒܼܪܘܢــܐ ܕܡܠܟــܐ ܫــܐܘܠ،  ܗܘ

ܕܕܒܼܼܫــܐ ܟــܘܪܬܐ  ܓــܘ  ܐܝــܕܗ   ܕܛܡܫܠــܗ 

 ܒܼܥܕܢــܐ ܕܩܪܒܼــܐ ܕܡܚܡــܫ ) ܨܡܘܐܝــܠ ܩܕܡܝܐ

 27 : 14( ،  ܫܒܿــܘܩ ܡــܢ ܐܗܐ، ܠܐ ܕܟــܪ ܟܬܒܼــܐ

ــܬܐ ــܬܐ ܕܕܒܼܘܪ̈ܝ ــܠ ܬܪܒܼܝ ــܕܝ ܥ ــܐ ܡܢ  ܩܕܝܫ

 ܒܼــܗܘ ܡܬܚــܐ.

 ܒܼܫܢ̄ــܬܐ ܕ 2007 ، ܦܝܫܠــܗܘܢ ܚܙܝــܐ 30 ܟܘܪ̈ܬܐ

 ܕܕܒܼܘܪ̈ܝــܬܐ ܥܬܝܩ̈ــܐ ܡــܬܘܪܨܐ ܡــܢ ܛܝܢــܐ

 ܒܼܬܝܡܢــܐ ܕܚܝܦــܐ  ܕܥــܪܝ ܠــܕܪ̈ܐ ܥܬܝܩ̈ــܐ

ܡܘܠــܕܐ، ܩــܕܡ   900 ܕ  ܫܢ̄ــܬܐ    ܩܘܪܒܼܐܝــܬ 

 ܕܚܫܒܿܢــܝ ܟܪܡــܙ ܠܨܢܥــܬܐ ܕܕܒܼܼܫــܐ ܒܼــܗܘ

ــܐ.  ܡܬܚ

 ܐܪܥــܐ ܕܟܢܥــܢ ܘܦܪܝܫܐܝــܬ ܦܠܣܛܝــܢ ܐܪܥــܐ

 ܠܐ ܡܘܪܘܝــܬܐ ܘܠܐܗ̄ܘܐ ܝܕܥــܬܐ ܒܼܙܪܘܥــܬܐ،

ــܐ ܐ ܟܝܢܝ̈
̈
ــܬ ــܗܿ ܝܥܝ ــܐ ܡܢ ــܐ ܪܒܼ ــܫ ܣܗܡ  ܚܒܿ

ܠܐ ܫܢ̄ܬܢܝـ̈ـܐ  ܕܡܛــܪܐ  ــܐ 
̈
ܫܘܚܠܦ  ܠܦــܘܬ 

 ܡܛܘܟܣ̈ــܐ، ܗܘ ܡܢــܕܝ ܕܫܒܿــܩ ܒܼܐܝــܬܘܬܐ

 ܕܐܝܩܘܢܘܡܝــܐ ܡܚܝܠــܬܐ ܒܼܠܚــܘܕ، ܫܒܿــܘܩ

ــܐ ــܐ( ܦܝܫ ــܐ ܘܕܒܼܼܫ ــܠܐ ܚܠܒܼܿ ــܐ ܫܚ ــܢ )ܐܪܥ  ܡ

ــܗܘ ــܗܿ ܒܼ ــܢ ܩܐܡ ــܒ ܡ  ܡܚܘܫܒܿܢــܬܐ ܒܼــܫ ܛ

 ܙܒܼܢــܐ ܘܝܠــܗܿ ܡܚܝܠــܬܐ ܒܼܦܚܡــܘܬܐ ܥــܡ

ܬܘܪܓܡܐ
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ܣܦܪܘܬܐ

ــܢ ــܬ ܢܗܪ̈ܝ ــܗܿ ܡــܢ ܐܬܪܐ ܕܒܼܝ ــܬܐ ܕܚܕܪ̈ܘܢ  ܦܢܝ̈

 ܘܫــܐܡ ܘܐܦ ܓــܘ ܡܨܪܝــܢ ܗܝ ܕܢܦܩܠــܗܘܢ

ــܠ. ــܝ̈ ܐܣܪܐܝ ــܗܿ ܒܼܢ   ܡܢ

 ܘܠܐܟــܐ ܐܝــܬ ܫــܘܐܠܐ: ܐܪܐ ܐܪܥــܐ ܕܟܢܥــܢ

ــܐ ؟ ــܐ ܘܕܒܼܼܫ ــܐ ܕܚܠܒܼܿ ــܗܿ ܐܪܥ ܝܠ

ܘܒܼܠܟــܐ ̄ܪܐܙܢܝܬܐܝܠــܗܿ  ܚܫܚــܬܐ   ܐܘ 

ــܬܐ ܚܪܝ
̄
ــܗܿ ܒܼܦܚܡــܘܬܐ ܠܐܪܥــܐ ܐ  ܬܪܝܨܬܝܠ

 ܦܝܫــܐ ܝܕܥــܬܐ ܒܼــܗܢ ܫܡــܐ، ܐܘ ܚــܕܐ ܐܪܥــܐ

؟ ܕܐܪܥــܐ  ܒܼܛܒ̈ܿــܬܐ  ܟܗܝܢــܬܐ 

 ܒܼܥܕܢــܐ ܕܣܥــܘܪܘܬܐ ܕܟܬܘܒܼــܐ ܕܐܢــܝ ܐܬܘ̈ܬܐ

 ܠܒܿܝــܬ ܥܬܩ̈ــܐ ܐܬܪܢܝــܐ ܥܝܪܩܝــܐ ܒܼܢܝܣــܢ

ܦܣܦܣܝــܬܐ ܠܘܚــܐ  ܚــܕ  ܚܙܐܠــܝ    ،2202 

 ܒܼܡܫܘܚــܬܐ ܩܘܪܒܼܐܝــܬ 2 * 3 ܡܝــܬܪܐ ܕܥــܪ

 ܠܡܕܝܢܝــܘܬܐ ܐܬܘܪܝــܬܐ ܦܝܫܠــܗ ܚܙܝــܐ ܓــܘ

ــܪܘܕ، ــܘ ܢܡ ــܐ ܓ ــܨܪ ܬܠܝܬܝ ــܐ ܕܫܠܡܢ   ܩܠܥ

( ܬܠܝܬܝــܐ  ܫܠܡܢــܨܪ  ܡܠܟــܐ   ܡܛܦــܣ 

 858 – 824 ܩــܕܡ ܡܘܠــܕܐ( ܒܼــܬܪܬܝ ܨܘܪ̈ܬܐ

 ܠܘܩܒܿܠܝـ̈ـܐ ܒܼܣܗܡــܐ ܥܠܝــܐ،  ܪܡــܙܐ ܕܐܠܗܬܐ

 ܐܫــܘܪ ܒܼܐܣܟܝــܡ ܒܼܪܢܫــܐ ܡــܪܐ ܕܓܘܠܦــܐ

  ܘܕܘܢܒܿــܐ ܕܛܝــܪܐ ܚܕܪܘܢــܗ ܩــܘܪܨܐ ܫܡܫܝــܐ،

ܡܩܘܕܫــܐ ܕܐܝܠܢــܐ  ܨܘܪܬܐ  ܡܢــܗ   ܘܠܥــܠ 

ــܗ  ܒܼــܬܘܪܐ ܕܫــܘܪ ܡــܢ ܟــܠ ܓܢ̄ܒܿــܐ، ܘܚܕܪܘܢ

ܕܥــܙܐ. ܘܨܘܪ̈ܬܐ    ܘܪ̈ܕܐ 

ܒܼܕܪܫــܬܐ ܡܬܕܝܠܢܝـ̈ـܐ  ܡــܢ  ܝــܗ̄ܘܢ   ܘܐܢــܐ 

ܘܦܪܝܫܐܝــܬ ܙܪܘܥܬܢܝــܐ   ܕܓܐܘܓܪܦܝــܐ 

 ܕܒܼܘܪ̈ܝــܬܐ، ܚܙܐܠــܝ ܕܐܝܬ ܪ̈ܘܫܡܐ ܕܕܒܼܘܪ̈ܝܬܐ

ܪܡܝــܙܐ ܦܝܫܠــܗ  ܠܐ  ܐܠܐ  ܠܘܚــܐ،    ܓــܘ 

 ܥܠܝــܗܝ ܥــܠ ܠܘܚــܐ ܕܦܘܫܩــܐ،  ܘܐܝܡــܢ

 ܡܒܿܘܩــܪܝ ܠܣܘܟــܠܐ ܕܐܢــܝ ܪ̈ܘܫܡــܐ،  ܚܙܐܠܝ

 ܕܐܢــܐ ܝــܗ̄ܘܢ ܗܘ ܩܕܡܝــܐ ܕܦܪܫܠــܗ ܐܝــܬܘܬܐ

ــܬܐ ܥــܠ ܦܪܝܣــܬܐ، ܘܠܐ ــܐ ܕܕܒܼܘܪ̈ܝ  ܕܪ̈ܘܫܡ

   ܚܙܐܠــܗ ܐܦ ܚــܕ ܡــܢ ܡܥܩܒܿܢ̈ــܐ  ܐܝܬܘܬܝــܗܝ.

ــܝ ــܗܝ، ܚܙܐܠــܗ ܕܚܒܿܫ  ܘܒܼــܬܪ ܕܩܩــܬܐ ܓܘܝ

 ܥــܠ ܚܕܥܣــܪ ܕܒܼܘܪ̈ܝــܬܐ ܪ̈ܫܝܡــܐ ܢܩܝܦܐܝــܬ

 ܥــܡ ܥــܙܐ، ܐܝــܟ ܝܠــܗܝ ܒܼܐܡــܪܐ:  )ܐܗܐ ܝܠــܗܿ

 ܐܪܥــܐ ܕܚܠܒܼܿــܐ ܘܕܒܼܼܫــܐ(.

ــܘܪ ــܘܐܠܐ ،  ܐܪܐ ܐܬܪܐ ܕܐܫ ــܬ ܫ ــܐ ܐܝ  ܘܠܐܟ

ــܐ ܘܕܒܼܼܫــܐ؟  ܝܠــܗܿ ܐܪܥــܐ ܕܚܠܒܼܿ

ــܬܐ ــܡ ܚܫܒܿܢ ــܨܐ ܥ ــܗܘܐ ܐܗܐ ܬܪܝ ــܐ ܒܼ  ܒܼܠܟ

 ܕܪܘܝܚــܘܬܐ ܕܐܡܦܪܛــܘܪܘܬܐ ܐܬܘܪܝــܬܐ ܒܼܗܘ

 ܙܒܼܢــܐ ܘܡܛܝــܬܐ ܠܝܡܐ ܡܨܥܝܐ،  ܘܦܝܫܠܗܘܢ

ــܐ ܡܕܝܢܝــܘ̈ܬܐ ܕܐܬܪܐ ܕܒܼܝــܬ ܕܢܗܪ̈ܝــܢ
̈
 ܝܕܝܥ

ܕܐܪܥــܗ ܒܼܟܗܝܢــܘܬܐ  ܓܘܢܝــܐ   ܒܼܐܣܟܝܡــܐ 

ܕܚܝــܘ̈ܬܐ ܘܬܪܒܼܝــܬܐ  ܕܡܝܝـ̈ـܗܝ   ܘܦܪܝــܘܬܐ 

 ܫܝܢܝـ̈ـܐ ܘܡܢܝــܗܝ ܥــܙܐ، ܘܦܝܫــܐܗ̄ܘܬ ܝܕܝܥــܬܐ

 ܐܦ ܗܕܟ ܒܼܕܒܼܼܫــܐ ܘܡܦܠܚܝـ̈ـܬܗ ܓــܘ ܟܠܝــܗܝ

 ܡܕܝܢܝـ̈ـܘܬܗܿ،  ܐܠܐ ܡܕܝܢܝــܘܬܐ ܐܬܘܪܝــܬܐ

ܚܪܢــܐ ܒܼܝܕܥــܬܗܿ
̄
 ܦܝܫܠــܗܿ ܦܪܝܫــܬܐ ܡــܢ ܐ

ــܬܐ ــܬܐ ܕܕܒܼܘܪ̈ܝ ــܬܐ ܐܘܡܢܝ ܐ ܕܬܪܒܼܝ
̈

ــܠ  ܫܒܿܝ

ــܐ. ــܐ ܐܪ̈ܝܟ ــܗܝ ܒܼܫܛܚ̈ ــܬܐ ܒܼܓܘܝ   ܘܫܢܝ

ــܗܿ ــܐ ܝܠ ــܐ ܘܕܒܼܼܫ ــܐ ܕܚܠܒܼܿ ــܘܬܐ،  ܐܪܥ  ܒܼܟܪܝ

 ܡܫܡܡــܘܬܐ ܠܝܬܠــܗܿ ܐܣــܘܪܐ ܒܼܚــܕܐ ܐܪܥــܐ

 ܐܠܐ ܣܘܟܠــܗ ܝܠــܗ ܦܪܝــܘܬܐ ܕܒܼــܬܝ̈ ܪܥܝــܐ

 ܘܐܪ̈ܥــܬܐ ܟܗܝܢ̈ــܐ ܐܢــܝ ܕܡــܨܐ ܒܼܪܢܫــܐ ܕܦܠܚ

ܕܚܝــܘ̈ܬܐ، ܘܬܪܒܼܝــܬܐ  ܙܪܘܥــܬܐ    ܓܘܝــܗܝ 

 ܘܐܝــܬ ܬܡــܐ ܪܒܼــܐ ܡــܢ ܐܪ̈ܥــܬܐ ܒܼܥܠܡــܐ

ܒܼܦܚܡــܘܬܐ ܘܡܘܗܒܼــܬܐ  ܟܗܝܢ̈ــܐ   ܒܼــܫ 

 ܒܼܦܢܝ̈ــܬܐ ܕܦܝܫܠــܗܘܢ ܕܟܝــܪܐ ܓــܘ ܐܘܪܝــܬܐ

 ܘܬܪܝܨܐܝܠــܗ ܕܦܝܫــܝ ܩܪܝــܐ ܐܪܥــܐ ܕܚܠܒܼܿــܐ

ܘܕܒܼܼܫــܐ.
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ܝܟܵܐ ܕܫܸܬܩܵܐ ܒܼܙܘܼܙܐܸ̈ ܝܠܹܗ   
ܿ
ܐܼ

ܦ̮ܫܗܹ  ܐ ܒܼܢܼܿ ܝܬܝܼܒܼܿܵ
ܦ̮ܫܗܹ ܡ ܢܼܿ

ܿ
ܒܼܥܢܸܝܢܵܵܐ ܥܼ

ܐ ܕܫܸܬܩܵܐ 
ܵ

ܐ ܠܩܵܠ
ܵ
ܫܡܵܥ

ܕܥܘܼܡܩܹܗ
ܢܘܿܝܐܹ ܠܫܸܬܩܹܗ

ܿ
ܘܡܦܼ

ܒܼܫܸܬܩܵܐ،
ܘܬܸ ܡܨܼܿ ܝܟ̣ ܕܼܿ

ܿ
ܐܼ

ܚܝܼܕ ܟܠ 
ܿ
ܐܼ

ܚܝܼܕܵܝ̈ܐܹ
ܿ
ܡ ܐܼ

ܿ
ܥܼ

ܐ
ܵ

ܩܝܡܵܘܼܬ ܩܵܠ ܒܼܼܿ
ܐ
ܵ
ܫܬܝܼܩܘܼܬ ܕܫܸܬܩܵܐ ܘܼܿ

ܐ
ܵ
ܓܵܘ ܚܕܵܐ ܡܵܬ

ܐ ܝܠܹܗ 
ܵ
ܝܘܼܬ ܝܟܵܐ ܕܫܸܬܩܵܐ ܚܼܿ

ܿ
ܐܼ

ܡܵܐ
ܵ
ܐ ܪ

ܵ
ܡܸܠܝܵ.ܐ ܡ̣ܢ ܩܵܠ
ܒܼܿܪܐܸ

ܿ
ܕܓܚܸܟܵܐ ܕܫܼ

ܐ ܕܓܘܼܒܼܼܪܐܸ
ܵ
ܘܙܡܸܪ

ܝܗܝ
ܿ
ܒ̣ܿܪܘܼܬܼ

ܿ
ܕܫܼ

ܐ
ܵ
ܗ̇ ܡܝܼܬܬ

ܵ
ܐ ܝܠ

ܵ
ܠ

ܡܵܐ ܝܠܹܗ
ܵ
ܝܗܝ ܪ ܘܫܸܬܩܼܿ

ܘܐܹ
ܵ
ܐ ܕܪ

ܵ
ܬ ܩܵܠ

ܵ
ܝܟ̣ ܒܼܪ

ܿ
ܐܼ

ܐ ܒܼܛܘܼܖ̈ܐܹ
ܵ
ܣܛܝܼܬ

ܫܬܩܐ ܘܡܪܘܬܐ ܡܬܢܝܐ

ܢܝܼܢܒ ܠܡܣܘܿ

ܡܚܪܐ
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ܗ̇ 
ܵ
ܐ ܫܵܡܹܥ ܠܩܵܠ

ܵ
ܕܠ

ܫܒ̣ܿܘܿܩ ܡ̣ܢ 
ܒܼܿܪܐܸ ܗ̇ܘ ܕܚܵܠܹܡ ܒܼܣܼܿ

ܐ ܹ
̈
ܟܵܘܡ

݉
ܙܡܵܡܵܐ ܕܒܼܵܩܹ̈ܐ ܐ ܘܕܼܿ

ܐ ܩܵܛܠܝܼ ܠܫܸܬܩܵܐ
ܵ

ܠ
ܐ. 

ܵ
ܝܬܵ ܪܩܼܿ

ܿ
ܕܓܚܸܟܗܹ ܒܼܦܼ

ܪܝܼܪܐܹ
ܿ
ܓܵܘ ܒܹܼܝܬ ܫܼ

ܪܝܼܪܗܹ
ܿ
ܕܫܼ

ܪܝܼܪܐܹ
ܿ
ܝܗܝ ܫܼ

ܿ
ܐ ܝܠܼ

ܵ
ܠ

ܐ ܹ
̈
ܝܘܼܡ ܘܓܵܘ ܒܹܼܝܬ ܩܼܿ

ܗ  ܹ
̈
ܝܘܼܡ ܕܩܼܿ

ܐ ܹ
̈
ܝܘܼܡ ܝܗܝ ܩܼܿ

ܿ
ܐ ܝܠܼ

ܵ
ܠ

ܩܝܘܿܡܹܐ ܬܟܝܼ ܠܡܼܿ
ܵ
ܠܚܘܿܕ ܠ ܒܼܼܿ

ܐ ܩܵܐܡܹ
ܵ

ܝܗܝ ܕܠ
ܿ
ܡܝܼܬܼ

ܐ،
ܵ

ܒܿܪܐܹ ܠܚܘܼܒܼܵܠ
ܿ

ܐ ܕܡܼ
ܵ

ܐܠܸ
ܚܵܐ ܝܠܹܗ

ܵ
ܡܵܐ ܨܪ

ܿ
ܫܸܬܩܵܐ ܕܥܼ

ܝܟ̣ ܕܨܵܪܚܵܐ 
ܿ
ܐܼ

ܐ
ܵ
ܐ ܕܵܣܢܵܝܬ

ܵ
ܚܕܵܐ ܣܪܝܼܕܬ

ܗܵܐ
ܵ
ܠ

ܿ
ܐ ܕܐܼ

ܵ
ܐܬ

ܿ
ܒܼܦܼ

ܐܬܗܹ
ܿ
ܡܘܿܪܐܹ ܠܦܼ ܘܗ̇ܘ ܡܛܼܿ

ܐ
ܵ
ܢܟ̣ܝܼܦܬ

ܐ
ܵ
ܬ̣

ܵ
ܗܹ ܫܦܝܼܠ̈

̈
ܓܵܘ ܐܝܼܕܵܬ

ܐ  ܝܒ̣ܵܿܵ ܐ ܕܚܼܿ
ܵ
ܬ
ܵ
ܝܟ̣ ܐ

ܿ
ܐܼ

ܐ ܡܙܘܿܝܥܸ ܠܹܗ
ܵ

ܕܠ
ܗ̇ ܐ ܠܫܘܘܼܙܵܒ̣ܼܵ

ܵ
ܚܕܵܐ ܚܸܨܪ

ܐ
ܵ
ܝ̈ ܓܵܘܪ

ܿ
ܝ ܒܼܵܬܼ ܢܼܿ

ܿ
ܒܼܐܼ

ܝ ܫܘܼܝܵܫܵܐ
ܿ
ܝܪܼܵ

ܿ
ܝܗܝ ܓܼ ܕܓܵܘܼܿ

ܝܗ̈ܝ ܣܪܝܼܩܹܐ ܥܕܼܿ ܘܪܪܸܝܼ ܠܘܼܿ
ܿ

ܡܓܼ
ܡܵܛܐܹ

ܢܵܐ
ܵ
ܝܘܪܼܬ

ܿ
ܡܵܐ ܦܼ

ܿ
ܫܸܬܩܵܐ ܕܥܼ

ܝܗܝ
ܿ
ܐ ܕܢܵܬܼ

ܵ
ܕܣܵܕܩܹ ܠܣܸܬܪ

ܐ ܫܵܡܥܝܼ ܠܹܗ
ܵ

ܢܝܼ ܠ
ܵ
ܘܐ

ܒܹ̈ܿܐ ܝ̈ ܫܒ̣ܿܵ ܙܡܵܡܵܐ ܕܒܼܵܩܼܿ
ܿ

ܐ ܫܵܡܥܝܼ ܠܼ
ܵ

ܘܠ
ܐ
ܵ
ܢܵܝܬ

ܵ
ܝܗܝ ܡܵܬ

ܿ
ܝܗܝ ܠܡܵܪܘܼܬܼ

ܿ
ܣܕܵܩܵܐ ܝܠܼ ܕܼܿ

ܢܵܐ
ܵ
ܒ̣ܿܬܠ

ܿ
ܝܟ̣ ܕܣܵܕܩܹ ܡܼ

ܿ
ܐܼ

ܐ
ܵ
ܬ

ܵ
ܠ ܒܿܬܘܼ̈

ܿ
ܠܼ

ܝܗܝ ܢ ܕܢܵܛܪܹ ܢܨܸܚܵܢܼܿ
̇

ܝܗܝ ܡ
ܿ

ܝܬ ܠܼ
ܿ

ܕܠܼ
ܐ
ܵ
ܬ
ܢܵܝ̈ܵ

ܵ
ܝ̈ ܡܵܬ ܝܢܼܿ ܐ ܒܼܼܿ

ܵ
ܫܵܬ ܟܢܘܼ̈ ܘܼܿ

ܠ
ܿ
ܝܗܝ ܥܼ

ܿ
ܩܵܐ ܝܠܼ

ܵ
ܫܬ ܕܼܿ

ܢ
ܿ
ܝ ܡܵܬܼ

ܿ
ܝܪܼܵ

ܿ
ܫܸܬܩܵܐ ܕܓܼ

ܝܗܝ
ܿ

ܘܛܘܿܪܐܹ ܝܠܼ ܡܕܼܿ )ܕܼܿ
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ܕܘܡܪܝܼ

ܝܘܣܦ ܥܒܿܕܝܫܘܥ

ܐ 
ܵ
ܕ݇ܬ ܡܵܟܼܝ ܒܼܵܢܝܹܢ ܚܘܼܒܼܵܐ ܚܼܿ

ܿ
ܫܒܼܿܘܿܩ ܥܼ

ܐ 
ܵ
ܬ
ܵ
ܪܡܸܢ ܐ

ܿ
ܟܼܝ ܡܼ

ܵ
ܓܼܪ

ܿ
ܠ ܦܼ

ܿ
ܫܒܼܿܘܿܩ ܥܼ

ܕ݇ܡܵܝܐܵ  ܢܵܐ ܝܘܸܢ ܗܵܘ ܩܼܿ
ܵ
ܕܐ

ܝܵܐ 
ܵ
ܪ ܚܼܿ

݇
ܟܼܝ܂܂܂ ܘܗܵܘ ܐ

ܵ
ܝܟܠ ܕܣܵܓܼܕܹ ܒܼܗܼܿ

ܐ 
ܵ̈
ܝܗܝ ܬܫܸܒܿܚܵܬ

ܿ
ܩܠܼ

݇
ܣܸܠ

ܿ
ܕܡܼ

ܝܐܵ ܒܸܼܕ ܙܵܡܪܢܸܵܟܼܝ  ܓܵܘ ܫܡܼܿ

ܐ 
ܵ̈
ܐ ܕܣܘܿܓܼܝܬܵ

ܵ
ܝܵܐ ܣܘܿܓܼܝܼܬ

ܐ ܒܸܼܕ ܕܵܡܥܢܸܵܟܼܝ 
ܵ
ܪܥ

ܿ
ܠ ܐܼ

ܿ
ܘܥܼ

ܐ 
ܵ̈
ܐ ܒܼܥܘܿܢܝܬܵ

ܵ
ܐ ܚܒܼܿܝܼܛܬ

ܵ
ܡܸܛܪ

܀܀܀

ܐ ܕܟܐܹ ܙܵܪܩܹ 
ܵ
ܗܪ

ܿ
ܝܵܐ ܣܼ

ܠܹܩ 
ܵ
ܐ ܬ

ܵ
ܐ ܠ ̈

ܝܢܵܬ ܟܵܘܟܼܒܼܹܿ ܒܼܼܿ

ܐ 
ܵ
ܐ܂܂܂ ܟܘܿܦ

ܵ
ܐ ܕܠܸܒܿܝܼ ܚܣܝܼܦ

ܵ
ܓܵܪ

݇
ܗܪܢܸ ܐ ܡܒܼܿܿ ܕܼܿ

ܐ 
ܵ
ܝܟܼ ܕܵܠܘܿܦ

ܿ
ܢܛܸܦ ܠܚܘܼܒܼܵܟܼܝ ܒܼܫܸܪܝܵܢܝܼ܂܂܂ ܐܼ

ܿ
ܘܡܼ

ܦ ܠܕܘܼܡܵــܖ̈ܐܹ 
ܵ
ܟܼــܝ ܐ

ܵ
ܬܝ ܘܡܘܼܕܡܸܪ ܐ ܝــܘܼܿ

ܵ
ܕܘܼܡܵــܪ
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ܕܡܸــܪܝܼ 
ܿ

ܕܡܼ

ܢــܝܼ 
ܵ
ܡܕܘܼܪܡܸܢܵܟܼــܝ ܩܵــܐ ܟــܠ ܕܐ ܬܝ ܘܼܿ ܪܡܵܢܵــܐ ܝــܘܼܿ ܕܼܿ

ܕܡܵܪܥــܝܼ 

܂܂܂ ܘܚܵܦܘܼܬ ܐܘܼܖ̈ܚܵܬܝܼ ܝܢܝܼ̈
ܿ
ܝܟܼ ܡܸܛܖ̈ܐܹ ܕܥܼ

ܿ
ܐܼ

ܖ̈ܒܼܵܬܝܼ  ܐ܂܂܂ ܩܵܐ ܕܼܿ ܩܵܐ ܚܘܼܒܼܝܼ ܫܦܝܼܟܼܵ

܀܀܀

ܐ ܕܟܐܹ ܣܵܛܐܹ 
ܵ
ܝܪ ܝܵܐ ܛܼܿ

ܢܝܼ 
ܵ
ܠ ܖ̈ܘܼܡܝܬܵܝܼ ܘܛܘܼܖ̈

ܿ
ܥܼ

ܐ ܚܵܛܐܹ
ܵ

ܠܝܼ ܘܠ
ܿ
ܩܵܪܒܹܼ ܥܼ

ܥܢܵܢܝܼ 
ܵ
ܕܖ̈ ܘܵܝܘܼܬܝܼ ܘܼܿ

ܵ
ܡ ܪ

ܿ
ܥܼ

ܐ ܕܫܸܡܫܵܐ 
ܵ
ܩܬ

ܵ
ܙܪ ܐ ܕܼܿ

ܵ
ܒܼܿܪ ܿ

ܝܵܐ ܣܼ

ܡܫܵܐ 
ܿ
ܘܡܘܼܚܝܼ ܬܠܝܼܩܵܐ ܒܼܚܸܫܟܵܐ ܕܪܼ

ܐ ܓܵܘ ܛܝܼܢܵܐ 
ܵ

ܘܒܼܵܠܝܼ ܓܒܼܿܝܼܠ

ܠܓܼܝܼܢܵܐ  ܐ ܕܼܿ
ܵ
ܡܪ ܡܘܼܥܡܸܕܵܐ ܒܼܚܼܿ

ܝܐܵ 
ܿ

ܝܢܵܐ ܕܡܼ
ܿ
ܐ ܕܥܼ

ܵ
ܒܼܿܪ ܝܵܐ ܣܼܿ

ܚܝܼܐܵ 
ܿ

ܐ ܡܼ
ܵ
ܐ ܡܝܼܬܬ

ܵ
ܪܥ

ܿ
ܢ ܕܩܵܐ ܐܼ ܐܝܼܡܼܿ

ܐ  ܬܪܝܼܵ
ܿ

ܖ̈ܝܼܕܐܹ ܒܼܖ̈ܝܼܙܐܹ ܡܼ ܠܘܼܿ ܘܼܿ

ܝܵܐ ܡܘܼܣܠܝܼܐܵ 
ܵ
ܐ ܕܢܘܼܟܼܪ

ܵ
ܒܼܿܪ ܝܵܐ ܣܼܿ

ܐ ܠܡܵܬܗܹ ܡܘܼܚܢܝܼܐܵ 
ܵ
ܪ
ܵ
ܘܗܵܘ ܕܥ

܀܀܀

ܐ 
ܵ
ܐ ܓܐܹܪ

ܵ
ܐ ܕܙܵܥܦ

ܵ
ܝܟܼ ܩܸܫܬ

ܿ
ܬܝ ܐܼ ܦܝܼ ܝܘܼܿ

ܵ
ܒܸܼܙܥ

ܐ 
ܵ
ܕ݇ ܚܐܹܪ ܝܟܼ ܚܼܿ

ܿ
ܐ ܐܼ

ܵ
ܒܼܪܝܼܬ ܘܚܵܐ ܕܼܿ

ܵ
ܕܒܼܵܙܥܢܸ ܠܦ

ܐ 
ܵ
ܬ

݇
ܚܪܹ

݇
ܕܕܵܥܪܢܸ ܚܕܵܐ ܓܵܗܵܐ ܐ

ܚܝܼܡܵܐ ܕܡܸܝܼ 

ܐ 
ܵ
ܒܼܿܪ ܐ ܠܩܼܿ

ܵ
ܬܒܼܼܝܼܪ

ܨܸܗܝܵܐ ܦܘܼܡܝܼ 

ܐ 
ܵ
ܡܪ ܒܵܿܐ ܚܼܿ

ܵ
ܛܠ

ܐ 
ܵ̈
ܪܬܝܹܢ ܒܼܬܘܼܠܝܬܵ

ܿ
ܢܝ݇ ܬܼ

ܵ
ܐ ܕܐ

ܵ
ܡܪ ܚܼܿ

ܐ 
ܵ̈
ܐܹ ܣܸܦܘܵܬ

̈
ܢܵܫ

݇
ܝܗܝ ܐ

ܿ
ܕܩܵܪܝܼ ܠܼ

܀܀܀

ܗܵܐ ܟܠܹܗ܂܂܂ 
ܵ
ܪ ܐ

ܿ
ܘܒܼܵܬܼ

ܐ 
ܵ
ܪܨܸܝ ܡܼܢ ܚܘܼܒܼܝܼ ܫܸܫܠܬ

ܿ
ܐ ܡܬܼ

ܵ
ܬ

ܐ
ܵ
ܢܫܸܬ ܐ ܕܕܡܸܝܼ ܩܼܿ

ܵ̈
ܘܡܼܢ ܢܵܛܘܿܦܝܬܵ

ܐ 
ܵ
ܝܼ ܠܒܼܿܝܼܫܬ

̈
ܢܫܘܼܩܝܬܵ

ܿ
ܐ ܚܘܼܛ ܡܼܢ ܡܼ

ܵ
ܪܬ ܚܼܿ

݇
ܐ

ܐ 
ܵ
ܝܟܼ ܚܕܵܐ ܣܘܼܕܪ

ܿ
ܐܼ

ܐ 
ܵ
ܐ ܒܼܗܕܸܪ

ܵ
ܛܡܝܼܫܬ

ܕܝܼܫܵܐ  ܟܼܝ ܩܼܿ
ܵ
ܓܼܪ

ܿ
ܩܵܐ ܕܡܵܛܝܼ ܠܦܼ

ܪ ܠܝܼܫܵܐ 
ܵ
ܫܬ

ܿ
ܕܝܼܠܹܗ ܒܼܐܝܼܕܵܐ ܕܥܼ

܀܀܀

ܐܹ ܒܸܼܕ ܚܵܬܡܸܢ 
̈
ܢܐܹ ܒܼܵܬ

ܿ
ܒܼܕܐܼ

ܟܼܝ ܒܸܼܕ ܚܵܬܡܸܢ 
ܵ
ܒܿܬ ܚܼܿ

ܿ
ܠ ܡܼ

ܿ
ܘܥܼ

 ܢܝܼܣܵܢ̈ܐܹ 
݇
ܟܼܝ ܒܹܼܝܬ

ܵ
ܢ݇ܬܝܼ ܡܘܼܒܼܪܐܹ ܠ

ܿ
ܕܐܼ

ܢ̈ܐܹ
ܵ
ܬܘ̈ܐܹ ܚܢܝܼܩܹ̈ܐ ܒܼܛܵܘܦ ܿ

ܪ ܣܼ
ܿ
ܒܼܵܬܼ
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ܪܡــܙܝ  ܟܠــܕܘ  ܡܝܩــܪܐ  ܣܘܩܒܿܠܠــܗ 

ܕܡــܪܕܘܬܐ  ܓܘܢܝــܐ  ܡܕܒܼܪܢــܐ  ܐܘܓܼܢــܐ 

ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܒܼܩܠܝܡــܐ ܕܟܘܪܕܣــܬܢ،  ܘܐܡܢ̈

ܐܪܝــܐܢ ܨܠܐܚ ܐܠܕܝــܢ ܘܟܝــܠܐ ܕܘܙܝــܪ 

ܡــܪܕܘܬܐ ܘܥܠܝܡ̈ــܐ ܒܼܫܘܠܛܢــܘܬ ܩܠܝܡــܐ 

ܕܟܘܪܕܣــܬܢ ܒܼܨܦــܪܐ ܕܚܕܒܼܫܒܿــܐ 20 ܐܒ 

ܓܘܢܝــܬܐ  ܕܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ  ܒܼܒܿܢܝܢــܐ   2023

ܒܼܪܘܣܬܩــܐ ܕܥܢܟܒܿــܐ ܒܼܛܘܝــܒ ܡܕܒܼܪܢــܐ 

ܓܘܢܝــܬܐ. ܕܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ  ܕܡܢــܘ̈ܬܐ 

ܐܠܕܝــܢ  ܨܠܐܚ  ܡܝܩــܪܐ  ܘܡܩܘܠܣܠــܗ 

ܐ ܡܘܩܪܒܼــܐ 
̈

ܒܼܥــܕܢ ܬܦܩــܬܐ ܥــܠ ܥܡــܠ

ܘܟܝܠܐ ܕܘܙܝܪܘܬ ܡܪܕܘܬܐ ܘܥܠܝ̈ܡܐ ܒܐܪܚܘܬܐ 

ܕܡܪܕܘܬܐ ܣܘܪܝܝܐ

ܡــܢ ܩــܕ̄ܡ ܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ ܓܘܢܝܬܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ 

ܘܐܡܢ̈ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܘܕܘܪܐ ܣܪܢܝــܐ ܗܘ ܕܩܝܡܐ 

ܒܼܓــܘܗ ܒܼܚܩــܠܐ ܡܪܕܘܬܢܝــܐ ܟܘܪܕܣܬܢܝܐ.

ــܗ ܐܘܓܼܢــܐ ܥــܠ 
̄
ܘܡــܢ ܓܢ̄ܒܿــܗ ܡܘܥܒܿܪܠ

ܐܝܩــܪܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ ܣܘܪܝܝــܬܐ ܠܣܢــܕܬܐ 

ܕܟܘܪܕܣــܬܢ،  ܩܠܝܡــܐ  ܕܫܘܠܛܢــܘܬ 

ܘܒܼܦܪܝܫــܘܬܐ ܘܙܝܪܘܬ ܡܪܕܘܬܐ، ܠܡܪܕܘܬܐ 

ܕܡܟܝܢ̈ــܬܐ ܘܦܠܚــܬܗܿ ܟܫܝــܪܬܐ ܠܫܪܝــܐ 

ܕܟــܠ ܩܛــܪܐ ܕܟܠــܝ ܘܣܡܟــܝ ܒܼܪܩܘܒܼــܠ 

ܡܐܙܠــܬܐ ܕܫܘܘܫܛــܗܿ ܘܛــܘܘܪܗܿ.

ܐ
̈
ܐܛܒ

̈
ܛܒ
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ܐ
̈
ܛܒ

ܡܫܘܬܦܠــܗ ܡܝܩــܪܐ “ܟܠــܕܘ ܪܡــܙܝ ܐܘܓܼܢــܐ” 

ܡܕܒܼܪܢــܐ ܓܘܢܝــܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝܐ 

ــܕܬܐ  ــܐܕܐ ܕܥ ــܐ ܕܥܕܥ ــܐ ܕܚܘܬܡ ــܘ ܙܘܝܚ ܓ

ܕ) ܡــܪܝ ܓܝܘܪܓܝــܣ – ܕܝܢــܐ( ܡܪܕܘܬܢܝــܐ 

ܘܐܬܠܝܛܝــܐ ܫܒܿܝܥܝــܐ ܒܼܪܡܫــܐ ܕܝــܘܡ ܫܒܿــܬܐ 

ܐܒܼــܪܣ   ” ܕܡــܪܝ  ܒܼܛܘܝܒܿــܐ   2023 ܐܒ   26

ܝܘܚܢــܐ” ܡܝܛܪܦܘܠܝܛــܐ ܕܟܪܟــܘܟ ܘܕܕܝܢــܐ 

ܘܡܥܕܪܢــܐ ܦܛܪܝܪܟܝــܐ ܕܥــܕܬܐ ܕܡܕܢܚــܐ 

ܐܬܢܝܐܝــܠ”  “ܐܦܪܝــܡ  ܘܡــܪܝ  ܐܬܘܪܝــܬܐ 

ܡــܢ  ܘܟܢܫــܐ  ܕܣܘܪܝــܐ  ܡܝܛܪܦܘܠܝܛــܐ 

ــܐ.
̈
ܥܠܝܡــܐ ܡܫܘܬܦ

ܡܪܕܘܬܐ ܣܘܪܝܝܐ ܡܫܘܬܦܐ ܓܘ ܙܘܝܚܐ 

ܕܚܘܬܡܐ ܕܥܕܥܐܕܐ ܥܠܝܡܝܐ ܓܘ ܕܝܢܐ

ܕܐܡܢ̈ــܐ  ܣܘܪܝܝــܐ  ܝــܗܠܐ  ܘܡܘܩܪܒܼܠــܗ 

ܢܩܘܦــܐ ܠܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ ܓܘܢܝــܬܐ ܓــܘ ܙܘܝܚــܐ 

ܕܚܘܬܡــܐ ܡܢܝܢــܐ ܡــܢ ܠܘܚ̈ــܐ ܐܡܢܝـ̈ـܐ ܪ̈ܩܕܝــܐ، 

ــܐ 
̈
ܘܐܦ ܗܕܟ ܦܝܫܠــܗܘܢ ܚܙܝ̈ــܐ ܒܼܙܘܝܚــܐ ܓܕܫ

ܒܼܓــܘܕܬܐ  ܚܘܬܡܝــܬܐ  ܕܡܬܡܪܝܢــܘܬܐ 

ܐ ܕܪܦܕܝــܢ ܘܗܙܐܪ 
̈

ܕܐܩــܠܐ ܒܼܝܢــܬ ܬܪܝ ܝــܗܠ

ܓ̰ــܘܬ ، ܒܼــܬܪ ܗܕܟ ܡܫܘܬܦܠــܗ ܡܕܒܼܪܢــܐ 

ܓܘܢܝــܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܓــܘ 

ܓــܘ  ܡܫܘܬܦܢ̈ــܐ  ܥــܠ  ܕܕܫܢ̈ــܐ  ܝــܬܐ 
̄
ܦܠܓ

ــܐ ܕܥܕܥــܐܕܐ.
̈
ܡܘܪ̈ܝــܐ ܡܫܚܠܦ



29

ܘܒܼܝــܬ  ܕܝــܪܬܘܬܐ  ܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ  ܡܛܘܟܣܠــܗܿ 

ܠܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ  ܢܩܘܦــܬܐ  ܣܘܪܝܝــܐ  ــܬܐ  ܥܬܝܩ̈

ܣܘܪ̈ܝܝــܐ  ܘܐܡܢ̈ــܐ  ܕܡــܪܕܘܬܐ  ܓܘܢܝــܬܐ 

ܒܼܫܘܠܛܢــܘܬܐ ܕܩܠܝܡــܐ ܕܟܘܪܕܣــܬܢ، ܒܼܥܘܕܪܢــܐ 

ܥــܡ ܡܛܟܣــܬܐ ܕܫܠܘܡــܘ ܕܫܛــܪܬܐ، ܝܬܒܼــܬܐ 

ܕܡܛܘܪܢــܘܬܐ  ܐܝܟܢܝــܘܬܐ  ܚــܕܪ  ܣܘܘܕܝــܬܐ 

ܘܚܡܝــܬܐ ܕܫܘܦــܐ )ܐܫــܘܪ( ܥܬܩܝــܐ ܓــܘ ܪܘܣܬܩــܐ 

ܝܘܡــܐ  ܐܠܕܝــܢ  ܕܨܠــܚ  ܒܼܗܘܦܪܟܝــܐ  ܕܫܪܩــܐܛ 

ܕܬܪܝܢܒܿܫܒܿــܐ 28 ܐܒ 2023 ܓــܘ ܐܘܢــܐ ܕܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ 

ܕܝــܪܬܘܬܐ ܘܒܼܝــܬ ܥܬܝܩ̈ــܬܐ ܣܘܪܝܝــܐ ܒܼܥܢܟܒܿــܐ.

ܘܙܝــܪܐ  ܓ̰ܓـ̰ـܘ”  “ܦــܐܪܣ  ܝܬܒܼــܬܐ  ܡܬܘܓܒܿــܪܗ 

ܩܕܝܡــܐ  ܥܝܪܩܝــܐ  ܘܬܟܢܘܠܘܓ̰ܝــܐ  ܕܝܘܠܦܢ̈ــܐ 

ــܬ  ــܪܬܘܬܐ ܘܒܼܝ ــܐ ܕܝ ــܐܪܕ ܝܘܣــܦ” ܡܕܒܼܪܢ ܘ”ܒܼܪܢ

ܕܟــܬܘܪܐ  ܓــܘܗܿ  ــܬܐ ܣܘܪܝܝــܐ ܘܬܢܐܠــܗܿ  ܥܬܝܩ̈

ــܬ ܨܘܒܼــܐ  ــܓ̰”، ܐܡــܘܪܬܐ ܒܼܒܿܝ “ܝܠــܕܐ ܪܐܙܡܐܗܐܢ

ܘܫܕܬܢــܬܐ  ܥܝܪܩ-ܣܠܝܡܢܝــܐ  ܓــܘ  ܐܡܪܝܟܝــܬܐ 

ܓــܘ ) ܩܢܛــܪܘܢ ܕܒܼܝــܬ ܨܘܒܼــܐ ܐܡܪܝܟܝــܐ ܓــܘ 

ܡܪܕܘܬܐ ܣܘܪܝܝܐ ܡܫܘܬܦܐ ܓܘ ܝܬܒܐ ܣܘܘܕܝܐ 
ܚܕܪ ܡܛܘܪܢܘܬܐ ܕܫܘܦܐ ܕܐܫܘܪ ܥܬܩܝܐ

ܡܪܕܘܬܢܝــܬܐ(  ܘܝــܪܬܘܬܐ  ܕܥܬܩ̈ــܐ  ܣܠܝܡܢܝــܐ 

ܒܼܛܘܝܒܿــܐ ܕܡܝܩــܪܐ “ܦــܐܪܘܩ ܚܢــܐ” ܬܚܠܘܦــܐ 

ܪܡــܙܝ  “ܟܠــܕܘ  ܘܡܝܩــܪܐ  ܥܝܪܩܝــܐ  ܒܼܦܪܠܡــܢ 

ܘܐܡܢ̈ــܐ  ܕܡــܪܕܘܬܐ  ܐܘܓܼܢــܐ” ܡܕܒܼܪܢــܐ ܓܘܢܝــܐ 

ܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܘܡܢܝܢــܐ ܡــܢ ܒܼܢــܝ̈ ܪܘܣܬܩــܐ ܕܫܪܩــܐܛ 

ܝܪܬܘܬܢܝــܐ ܘܥܬܩܝــܐ. ــܐ ܒܼܚܩــܠܐ 
̈
ܘܝܨܘܦ

ܐ ܕܢܛــܪܬܐ 
̈

ܘܦܝܫܠــܗ ܕܪܝܫــܐ ܒܼܝܬܒܼــܬܐ ܫܒܿܝــܠ

ܥــܠ ܥܬܩ̈ــܐ ܕܐܫــܘܪ ܘܡܛܘܪܢܬܝــܗܝ ܘܝܨܝܦــܘܬܐ 

ܕܓܪܫــܬܐ  ܩܢܛــܪܘܢ  ܚــܕ  ܕܦܝܫــܝ  ܒܼܓܘܝــܗܝ 

ܕܕܝــܪܘܬܐ ܕܘܟܬܢܝܬܐ ܘܬܒܼܠܝــܬܐ، ܘܥܡ ܡܝܕܥܬܐ 

ܕܝܘܒܼ̈ــܠܐ ܥܠܝܡܝـ̈ـܐ ܒܼܓܘܝــܗܝ ܘܒܼܬܫܥܝܬܝــܗܝ 

ــܬܐ. ܫܪܫܝ

ܘܓــܘ ܚܘܬܡــܐ ܕܝܬܒܼــܬܐ، ܡܫܘܬܦܠــܗܘܢ ܡܛܝܒ̈ܿــܐ 

ــܐ  ــܐ، ܘܢܦܩܠــܗܿ ܝܬܒܼــܬܐ ܒܼܡܢܝܢ ܐ ܘܪ̈ܥܝܢ
̈

ܒܼܫــܘܐܠ

ܡــܢ ܦܘܩــܕ̈ܐ ܘܦܘܣܩܢ̈ــܐ ܒܼــܕ ܦܝܫــܝ ܪܝܡــܐ ܠܓܢ̄ܒܿܢ̈ܐ 

ܡܬܕܝܠܢܝـ̈ـܐ ܓــܘ ܫܘܠܛܢــܘܬܐ ܥܝܪܩܝــܬܐ.

ܐ
̈
ܛܒ
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ܐ
̈
ܛܒ

ܡܠܦܢܘܬܐ ܣܘܪܝܝܐ ܒܒܓܕܕ ܘܐܪܒܝܠ 
ܒܐܪܚܘܬܐ ܕܡܪܕܘܬܐ ܣܘܪܝܝܐ

ܣܘܩܒܿܠــܗ ܡܝܩــܪܐ “ܟܠــܕܘ ܪܡــܙܝ ܐܘܓܼܢــܐ” 
ܡܕܒܼܪܢــܐ ܓܘܢܝــܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝܐ 
ܒܼܩܠܝܡــܐ ܕܟܘܪܕܣــܬܢ، ܡܝܩــܪܐ “ܥܡــܐܕ 
ــܬܐ  ــܐ ܕܕܪܫ ــܐ ܓܘܢܝ ــܘܿ” ܡܕܒܼܪܢ ــܡ ܓ̰ܓ̰ ܣܐܠ
ܚܘܝܕܝــܬܐ  ܫܘܠܛܢــܘܬܐ  ܓــܘ  ܣܘܪܝܝــܬܐ 
ܘܒܼܚܒܿــܪܘܬܐ ܕܡܝܩــܪܐ” ܢــܙܐܪ ܚܢــܐ” ܡܕܒܼܪܢܐ 
ܓܘܢܝــܐ ܕܡܠܦܢــܘܬܐ ܣܘܪܝܝــܬܐ ܓــܘ ܩܠܝܡــܐ 
ܕܟܘܪܕܣــܬܢ، ܒܼܨܦــܪܐ ܕܐܪܒܼܥܒܿܫܒܿــܐ 30 ܐܒ 
ــܐ  ــܘ ܪܘܣܬܩ ــܘܬܐ ܓ ــܐ ܕܡܕܒܼܪܢ 2023 ܒܼܒܿܢܝܢ

ܕܥܢܟܒܿــܐ.
ܢܘܣܝــܐ  ܬܦܩــܬܐ  ܓــܘ  ܕܪܝܫــܐ  ܘܦܝܫܠــܗ 
ܕܡܠܦܢــܘܬܐ ܣܘܪܝܝــܬܐ ܘܡــܐ ܒܼܚܙܝܐܠــܗܿ ܡــܢ 
ــܘܬܐ ܘܩܛــܪܐ ܘܫܒܿܝـ̈ـܠܐ ܕܫܪܝܬܝــܗܝ  ܥܣܩ̈

ܩــܐܡ  ܥــܠ  ܢܘܣܝــܐ  ܕܗܢ  ܘܡܥܒܿܕܢــܘܬܐ 
ܡܪܕܘܬܢܝــܐ ܣܘܪܝܝــܐ ܓــܘ ܥܝــܪܩ ܘܩܠܝܡــܐ. 
ܛܘܝܒܿــܐ  ܥــܠ  ܐܘܓܼܢــܐ”   ” ܘܚܘܬܬܠــܗ 
ܥــܡ  ܠܥܘܕܪܢــܐ  ܓܘܢܝــܬܐ  ܕܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ 
ــܬܐ  ــܘܬܐ ܣܘܪܝܝ ــܐ ܕܡܠܦܢ ــܗܝ ܫܘܬܐܣ̈ ܟܠܝ
ܒܼܝܝܫــܐ  ܕܥܡــܢ  ܡܪܕܘܬܢܝــܐ  ــܐ  ܘܫܘܬܐܣ̈

ܣܘܪܝܝــܐ. ܕܠܫܢــܐ  ܕܡܛܘܪܢــܘܬܐ 
ܘܩܘܠܣܠــܗܘܢ ܬܪܘܝــܗܝ ܐܪ̈ܚــܐ ܒܼܟܫܝــܪܘܬܐ 
ܕܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ ܓܘܢܝــܬܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ــܐ 
ــܐ ܓــܘ ܦܢܝܬ̈ܐ 

̈
ܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܘܥܒܿــܘܕܘ̈ܬܗܿ ܡܫܚܠܦ

ــܐ ܕܥܡــܢ، ܘܚܘܬܬܠــܗܘܢ ܠܛܘܝܒܿــܐ 
̈
ܡܫܚܠܦ

ــܠܐ 
̈
ܕܡܕܒܼܪܢܘܬܝــܗܝ ܠܥܘܕܪܢــܐ ܓــܘ ܓܝܓܼ

ܡــܪ ܐܣــܘܪܐ.



31

ܐ
̈
ܛܒ

ܡܪܕܘܬܐ ܣܘܪܝܝܐ ܡܫܘܬܦܐ ܓܘ ܦܘܬܚܐ 

ܕܒܝܬ ܓܠܚܐ ܕܨܘܪ̈ܬܐ ܕܦܝܫܡܪܓܐ ܡܫܝܚܝ̈ܐ 

ܓܘ ܙܟܼܘ

ܐܘܓܼܢــܐ”  ܪܡــܙܝ  “ܟܠــܕܘ  ܡܝܩــܪܐ  ܡܫܘܬܦܠــܗ 

ܘܐܡܢ̈ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ  ܕܡــܪܕܘܬܐ  ܡܕܒܼܪܢــܐ ܓܘܢܝــܐ 

ܒܼܩܠܝܡــܐ ܕܟܘܪܕܣــܬܢ ܝܘܡــܐ ܕܬܠܬܒܼܫܒܿــܐ 12 

ܐܝܠــܘܠ 2023 ܓــܘ ܦܘܬܚــܐ ܕܒܼܝــܬ ܓܠܚــܐ ܕܨܘܪ̈ܬܐ 

ــܐ ܓــܘ 
̈
ܦܘܬܘܓܪܦܝــܐ ܕܦܝܫܡܪܓــܐ ܡܫܝܚܝ̈ــܐ ܫܘܬܦ

ــܕܐ ܒܼܝــܕ  ــܐ ܗܘ ܕܦܝܫܠــܗ ܥܒܿܝ ــܐ ܟܘܪ̈ܕܣܬܢܝ
̈
ܩܘܡ

ــܐ ܓــܘ ܙܟܼــܘ،  ܩܢܛــܪܘܢ ܕܥܫــܬܪ ܕܡــܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈

ܒܼܪܥܝــܘܬ ܡــܪܝ “ܦܝܠܝܟــܣ ܐܠܫܐܒܼــܝ” ܪܥܝــܐ 

ܡــܢ  ܘܒܼܡــܘܘܠܐ  ܟܠܕܝــܬܐ  ܕܙܟܼــܘ  ܕܡܪܥܝــܬܐ 

ܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ ܓܘܢܝــܬܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝܐ.

ܘܡܫــܕܪܘܬܐ ܕܡܪܕܘܬܐ ܣܘܪܝܝــܬܐ ܝܗ̄ܘܬ ܒܼܪܫܢܘܬܐ 

ܕܡܕܒܼܪܢــܗܿ ܓܘܢܝــܐ ܡܝܩــܪܐ “ܟܠܕܘ ܪܡــܙܝ ܐܘܓܼܢܐ” 

ܗܝ ܕܩܝܡܠــܗܿ ܒܼܣܥــܘܪܘܬܐ ܠܪܥܝــܐ ܕܡܪܥܝــܬܐ 

ܕܟܼــܘ ܟܠܕܝــܬܐ ܡــܪܝ “ܦܝܠܝܟــܣ ܐܠܫܐܒܼــܝ” ܓــܘ 

ــܕܪܘܬܐ  ــܗܿ ܡܫ ــܘܬܐ. ܘܚܒܿܫܠ ــܬ ܡܝܛܪܦܘܠܝܛ ܒܼܝ

ــܪܬܘܬܐ  ــܐ ܕܝ ــܦ” ܡܕܒܼܪܢ ــܐܪܕ ܝܘܣ ــܪܐ “ܒܼܪܢ ܡܝܩ

ــܬܐ ܣܘܪܝܝــܐ ، ܘܡܝܩــܪܐ “ܦــܘܐܕ  ܘܒܼܝــܬ ܥܬܝܩ̈

ܫܡܥــܘܢ” ܡܕܒܼܪܢــܐ ܕܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ ܘܡܢܝܢــܐ ܡــܢ 

ــܘܬܐ. ــܐ ܕܡܕܒܼܪܢ ܫܕܬܢ̈

ܕܡܪܥܝــܬܐ  ܠܪܥܝــܐ  ܡܫــܕܪܘܬܐ  ܘܡܘܝܕܥܠــܗܿ 

ܐܢــܝ  ــܐ 
̈
ܡܫܚܠܦ ܘܥܒܿــܘܕܘ̈ܬܐ  ܟܫܝــܪܘܬܐ  ܥــܠ 

ܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ  ܘܡܛܟܣܐܠــܗܘܢ  ܕܪܥܝܐܠــܗܘܢ 

ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܓــܘ ܦܢܝ̈ــܬܐ  ܓܘܢܝܬܐܕܡــܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈

ܘܡܚܘܬܬܠــܗ  ܕܥܡــܢ،  ܕܐܝــܬܘܬܐ  ــܐ 
̈
ܡܫܚܠܦ

“ܐܘܓܼܢــܐ” ܥــܠ ܛܘܝܒܿــܐ ܕܡܕܒܼܪܢــܘܬܗ ܠܥܘܕܪܢــܐ 

ܡܪܕܘܬܢܝــܐ  ــܐ  ܫܘܬܐܣ̈ ܘܟܠܝــܗܝ  ܥــܕܬܐ  ܥــܡ 

ܘܐܡܢܝـ̈ـܐ ܓــܘ ܛܟܣــܬܐ ܕܒܼــܫ ܙܘܕܐ.
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ܡܪܕܘܬܐ ܣܘܪܝܝܐ ܟܡܙܝܚܐ 

ܒܣܩܒܠܐܕܦܛܪܝܪܟܐ ܟܠܕܝܐ ܟܪܕܝܢܠܐ 

“ܠܘܝܣ ܪܘܦܐܝܠ ܣܐܟܘ”

ܣܥܪܠــܗ ܛܘܒܼܬܢــܘܬܗ ܕܒܼܒܿــܢ ܦܛܪܝܪܟــܐ 
ܟܪܕܝܢــܠܐ ܡــܪܝ ” ܠܘܝــܣ ܪܘܦܐܝــܠ ܣܐܟــܘ” 
ــܠ  ــܪܩ ܘܬܒܼܝ ــܘ ܥܝ ــܐ ܓ ــܐ ܕܟܠܕܝ̈ ܦܛܪܝܪܟ
ــܐ  ــܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ ــܬܐ ܕܡ ــܘܬܐ ܓܘܢܝ ܠܡܕܒܼܪܢ
ܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܒܼܩܠܝܡــܐ ܕܟܘܪܕܣــܬܢ ܒܼܨܦــܪܐ 
ܘܝــܗ̄ܘܐ   ،2023 ܐܝܠــܘܠ   14 ܕܚܡܫܒܿܫܒܿــܐ 
ܡܝܩــܪܐ  ܓܘܢܝــܐ  ܡܕܒܼܪܢــܗܿ  ܒܼܣܩܒܿܠــܬܗ 
 ” ܘܡܝܩــܪܐ   ، ܐܘܓܼܢــܐ”  ܪܡــܙܝ  “ܟܠــܕܘ 
ܒܼܪܢــܐܪܕ ܝܘܣــܦ” ܡܕܒܼܪܢــܐ ܕܝــܪܬܘܬܐ ܘܒܼܝܬ 
“ܦــܘܐܕ  ܘܡܝܩــܪܐ   ، ܣܘܪܝܝــܐ  ܥܬܝܩ̈ــܬܐ 
ܓــܘ  ܕܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ  ܡܕܒܼܪܢــܐ  ܫܡܥــܘܢ” 
ــܘ̈ܬܐ  ــܐ ܕܡܢ ــܬܐ ܘܡܕܒܼܪܢ ــܘܬܐ ܓܘܢܝ ܡܕܒܼܪܢ

ــܐ ܐܠــܗܿ ܘܟܕܝــܪܗܿ ܣܘܥܪܢܝــܐ.
̈
ܢܩܘܦ

ܡܘܩܪܒܼܠــܗ  ܕܣܥــܘܪܘܬܐ  ܘܒܼܡܬܚــܐ 
ܡܕܒܼܪܢــܐ ܓܘܢܝــܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝܐ 
ܠܛܘܒܼܬܢــܘܬܗ ܚــܕ ܢــܘܗܪܐ ܓܡܝــܪܐ ܚــܕܪ 
ܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ ܓܘܢܝــܬܐ ܘܡܟܬܒܼ̈ــܗܿ ܦܪܥܝــܐ 
ܡــܢ  ܥܒܿܕܠــܗܿ  ܘܡــܐ  ܦܪܝܫــܐ  ܘܟܫܝــܪܘܬܗܿ 
ܟܪܝــܐ  ܡܬܚــܐ  ܓــܘ  ܐܕܫܢܝــܐ  ܫܘܚܠܦــܐ 
ܥܒܿܝــܪܐ، ܘܛܟܣــܬܗܿ ܠܥܕܥــܐܕ̈ܐ ܘܠܘܡــܕ̈ܐ 

ــܐ.
̈
ܡܫܚܠܦ ܘܥܒܿــܘܕܘ̈ܬܐ 

ܘܡܘܥܒܿــܪܗ ܛܘܒܼܬܢــܘܬܗ ܥــܠ ܦܨܚــܘܬܗ 
ܐܝܩــܪܗ  ܘܡܘܒܼܝܢــܗ  ܣܥــܘܪܘܬܐ  ܒܼــܗܕ 
ܘܫܘܒܼــܗܪܗ ܪ̈ܒܼــܐ ܒܼܟــܠ ܡــܐ ܕܡܩܪܒܼܐܠــܗ 
ܘܐܡܢ̈ــܐ  ܕܡــܪܕܘܬܐ  ܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ ܓܘܢܝــܬܐ 
ܘܥܒܿــܘܕܘ̈ܬܐ  ܟܫܝــܪܘܬܐ  ܡــܢ  ܣܘܪ̈ܝܝــܐ 
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ܘܥــܡ  ܦܪܝܫــܐ  ܘܝܪܬܘܬܢܝــܐ  ܡܪܕܘܬܢܝــܐ 
ــܐ ܘܦܪܝܫܐܝــܬ ܡܓܠــܬܗܿ 

̈
ܛܒܿܝܥ̈ــܬܗܿ ܡܫܚܠܦ

))ܒܼܢܐܦــܠ((.
ܐ ܕܦܠܚ̈ــܐ 

̈
ܘܩܘܠܣܠــܗ ܛܘܒܼܬܢــܘܬܗ ܒܼܥܡــܠ

ــܗܿ  ܒܼܟܠــܗܿ ܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ، ܘܦܪܝܫܐܝــܬ ܡܕܒܼܪܢ
ܓܘܢܝــܐ، ܘܪܡܙܠــܗ ܠܒܿܢܝܢــܐ ܕܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ 
ܓܘܢܝــܬܐ ܫܒܿــܘܩ ܡــܢ ܙܥــܘܪܘܬܗ ܘܡܟܝܟܘܬܗ 
ܘܥܒܿــܘܕ̈ܐ  ܛܒ̈ܿــܐ  ܟܕܝــܪܐ  ܟܚܒܿــܫ  ܐܠܐ 
ܠܙܥــܘܪܘܬܐ  ܒܼܡܒܿܥܢܘܬܝــܗܝ  ܥܒܿــܪܗܘܢ 
ܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ  ܕܗܘܐܠــܗܿ  ܒܼܣܒܿــܪܐ  ܕܕܘܟــܐ، 
ــܕ  ــܐ ܚ ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝ ــܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ ــܬܐ ܕܡ ܓܘܢܝ
ܒܼܢܝܢــܐ ܕܚܫــܚ ܥــܡ ܒܼܥܝـ̈ـܬܐ ܕܦܘܠܚܢــܗܿ 
ܘܡܪܘܚــܬܐ  ܡܛܘܪܢــܬܐ  ܓــܘ  ܘܡܫــܘܬܦ 

ܕܫܘܝــܐ ܕܟܫܝــܪܘܬܗܿ.
ܘܐܦ ܗܕܟ ܣܥܪܠــܗ ܛܘܒܼܬܢܘܬܗ ܡܕܒܼܪܢܘܬܐ 
ܣܘܪܝܝــܐ  ܥܬܝܩ̈ــܬܐ  ܘܒܼܝــܬ  ܕܝــܪܬܘܬܐ 
ــܬܐ ܥــܡ  ــܬܐ ܕܘܪܫܝ ــܕܐ ܝܬܒܼ ܘܬܦܩܠــܗ ܒܼܚ
ܡܢܝܢــܐ ܡــܢ ܣܦــܪܐ ܘܡܘܪ̈ܕܢــܐ ܕܥܡــܢ ܘܟܕܝــܪܐ 
ܕܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ ܓܘܢܝــܬܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ــܐ 
ܕܝــܪܬܘܬܐ ܘܒܼܝــܬ  ܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܘܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ 
ܥܬܝܩ̈ــܬܐ ܣܘܪܝܝــܐ ܘܒܼܝــܬ ܐܪ̈ܟــܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ 
ܣܘܪܝܝــܐ  ܕܝــܗܠܐ  ــܐ 

̈
ܘܗܕܡ ܣܘܪܝܝــܬܐ 

ܕܐܡܢ̈ــܐ، ܡܘܩܪܒܼܠــܗܘܢ ܒܼܬܦܩــܬܐ ܡܢܝܢــܐ 
ܡــܢ ܡܘܪ̈ܕܢــܐ ܕܥܡــܢ ܪ̈ܥܝܢــܐ ܐܢــܝ ܕܡܫــܪܪܝ 
ــܕܬܐ ܕܥــܕܬܐ ܟܠܕܝــܬܐ ܕܪܩܘܒܼــܠ  ܥــܠ ܣܢ
ܩܒܿܠܬܝــܗܝ  ܘܠܐ  ܕܒܼܚܙܝܐܠــܗܿ  ܨܦܚــܬܐ 

ܒܼܒܿܝܫــܘܬܐ ܠܥــܕܬܐ ܘܠܦܪܨܘܦــܐ ܕܦܛܪܝܪܟܐ.
ܐܢܢܩܝــܘܬܐ  ܥــܠ  ܛܘܒܼܬܢــܘܬܐ  ܘܬܢܐܠــܗ 
ܕܡــܪܕܘܬܐ ܒܼܚܝــܘܬܐ ܕܥܡܡ̈ــܐ ܘܠܐܢܢܩܝــܘܬܐ 
ܘܛــܘܘܪ̈ܐ  ܕܒܼܥܝـ̈ـܬܐ  ܘܠܘܝــܘܬܐ  ܕܚــܕܬܬܐ 

ܐ، ܪܚܩــܐ ܡــܢ ܛܘܗܡܝــܘܬܐ.
̈

ܕܕܪܐ ܩܠــܘܠ
ܘܡܘܩܪܒܼܠــܗ ܡܕܒܼܪܢــܐ ܕܝــܪܬܘܬܐ ܘܒܼܝــܬ 
ܥܬܝܩ̈ــܬܐ ܣܘܪܝܝــܐ ܚــܕ ܢــܘܗܪܐ ܓܡܝــܪܐ 
ܕܒܼܪܝــܬܗܿ  ܘܬܫܥܝــܬܐ  ܡܕܒܼܪܢــܘܬܗ  ܚــܕܪ 
ــܘܬܐ  ــܬܐ ܕܡܛܘܪܢ ــܪܘܬܗܿ ܘܥــܡ ܬܪ̈ܡܝ ܘܟܫܝ

ܐܢــܝ ܕܒܼܩܝܡܐܝܠــܗܿ ܓܘܝــܗܝ.
ܘܝــܗ̄ܘܐ ܥــܡ ܛܘܒܼܬܢــܘܬܗ ܓــܘ ܣܥــܘܪܘܬܐ 
ــܬ  ــܐ ܕܒܼܝ ــܐ” ܡܕܒܼܪܢ ــܡ ܓܠܝܢ ــܐ ” ܐܦܪܝ ܐܒܼ

ــܐ. ــܐ ܦܛܪܝܪܟܝ ــܐ ܟܗܢܘܬܝ ܕܪܫ
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ܡܝܩܪܬܐ ܕܡܕܒܪܢܘܬܐ ܓܘܢܝܐ ܕܡܪܕܘܬܐ 

ܘܐܡܢ̈ܐ ܣܘܪ̈ܝܝܐ ܓܘ ܥܕܥܐܕܐ 

ܕ) ܬܦܩܐ ܕܒܢܝ̈ ܫܠܡܐ(

ܡܫܘܬܦܠــܗ ܡܝܩــܪܐ “ܦــܘܐܕ ܫܡܥــܘܢ” 

ܘܝܬܢܝــܘܬܐ  ܕܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ  ܡܕܒܼܪܢــܐ 

ܓــܘ ܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ ܓܘܢܝــܬܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ 

ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܓــܘ ܙܘܝܚــܐ ܕܫܪܝــܬܐ  ܘܐܡܢ̈

ܪܒܼܝܥܝــܐ  ܫܢ̄ܬܢܝــܐ  ܕܥܕܥــܐܕܐ 

ــܐ(  ــܝ̈ ܫܠܡ ــܬܐ ܕܒܼܢ ــܘܬܐ )ܬܦܩ ܕܥܠܝܡ

ܕܥــܕܬܐ ܕܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܐܪ̈ܬܕܘܟܣܝــܐ ܓــܘ 

ܥܝــܪܩ، ܒܼܝܘܡــܐ ܕܥܪܘܒܼــܬܐ 22 ܐܝܠــܘܠ 

2023 ܒܼܛܘܝܒܿــܐ ܕܡܢܝܢــܐ ܡــܢ ܡܝܩــܪܐ 

ܘܟܢܫــܐ  ܟܗܢ̈ــܐ  ܘܐܒܼــܗ̈ܬܐ  ــܐ 
̈ ݁
ܐܦܣܩܘܦ

ܕܥܠܝܡــܘܬܐ.

ܬܚܠܘܦــܘܬܐ  “ܫܡܥــܘܢ”  ܘܫܩܠܠــܗ 

ܕܡــܪܕܘܬܐ  ܓܘܢܝــܐ  ܡܕܒܼܪܢــܐ  ܡــܢ 

ܘܐܡܢ̈ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ، ܕܘܪܥــܐ ܕܥܕܥــܐܕܐ 

ܕܡܝܩــܪܬܐ ܗܘ ܕܟــܡ ܡܩܪܒܼܠــܗ ܡــܪܘܬܗ 

ܕܡܝܛܪܦܘܠܝܛــܐ ” ܢܝܩܘܕܝܡــܘܣ ܡــܬܝ 

ܕܡــܘܨܠ  ܕܡܪܥܝــܬܐ  ܪܥܝــܐ   ”
ܿ

ܫــܪܦ

ܕܣܘܪ̈ܝܝــܐ  ܘܟܘܪܕܣــܬܢ  ܘܟܪܟــܘܟ 

ܓܘܢܝــܬܐ  ܠܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ  ܐܪ̈ܬܕܘܟܣܝــܐ 

ܡܛܝܡܢــܬܐ ܠܦܘܠܚܢ̈ــܗܿ ܓــܘ ܣܢــܕܬܐ 

ܟܫܝــܪܘܬܐ  ܘܟܠܝــܗܝ  ܕܥܕܥــܐܕܐ 

ܡܪܕܘܬܢܝــܐ.
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ܡܕܒܪܢܐ ܓܘܢܝܐ ܕܡܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ܐ ܣܘܪ̈ܝܝܐ 

ܣܥܪ ܫܘܬܐܣܐ ܕܓܠܘܝܘܬܐ ܟܠܕܝܐ ܘܩܢܛܪܘܢ 

ܡܪܕܘܬܢܝܐ ܟܠܕܝܐ ܒܡܫܝܓܼܐܢ

ܣܥܪܠــܗ ܡܝܩــܪܐ “ܟܠــܕܘ ܪܡــܙܝ ܐܘܓܼܢــܐ” ܡܕܒܼܪܢــܐ 
ܒܼܩܠܝܡــܐ  ܣܘܪ̈ܝܝــܐ  ܘܐܡܢ̈ــܐ  ܕܡــܪܕܘܬܐ  ܓܘܢܝــܐ 
ــܘܬܐ  ــܪܐ ܕܡܘܒܼܠܢ ܕܟܘܪܕܣــܬܢ ܒܼܚܒܿــܪܘܬܐ ܥــܡ ܘܙܝ
ܘܛܘܦܝـ̈ـܐ ܒܼܫܘܠܛܢــܘܬܐ ܕܩܠܝܡــܐ ܡܝܩــܪܐ “ܐܢــܘ 
ܕܩܠܝܡــܐ  ܕܫܘܠܛܢــܘܬܐ  ܘܡܛܦܣܢܝــܬܐ  ܓ̰ــܘܗܪ” 
ܓــܘ ܘܫܢܛــܢ ܡܝܩــܪܬܐ “ܬܪܝܦــܐ ܥܙܝــܙ” ܣܥܪܠــܗ 
ܠܫܘܬܐܣــܐ ܕܓܠܘܝــܘܬܐ ܟܠܕܝــܬܐ ܓــܘ ܕܝܬܪܘܝــܬ 
ܟܠܪܡܫــܐ ܫܢ̄ܬܢܝــܐ 

̄
ܒܼــܬܪ ܫܘܬܦܬܝــܗܝ ܓــܘ ܙܘܝܚــܐ ܕܐ

ܡܕܝܢ̄ــܬܐ  ܓــܘ  ܫܘܬܐܣــܐ  ܒܼܓــܘܗ  ܕܩܝܡܠــܗ  ܗܘ 
ܕܕܝܬܪܘܝــܬ ܒܼܐܘܚܕܢــܐ ܕܡܫܝܓــܐܢ ܐܡܪܝܟܝــܐ ܒܼܝܘܡــܐ 

ܕܫܒܿــܬܐ 23 ܐܝܠــܘܠ 2023.
ܘܝــܗ̄ܘܐ ܒܼܣܩܒܿܠــܬܐ ܕܡܫــܕܪܘܬܐ “ܡــܐܪܬܢ ܡܢܢــܐ” 
ܕܓܘܫܡــܐ  ــܐ 

̈
ܗܕܡ ܡــܢ  ܘܡܢܝܢــܐ  ܕܫܘܬܐܣــܐ  ܪܫــܐ 

ܡܕܒܼܪܢܝــܐ.
“ܐܘܓܼܢــܐ”  ܡܘܩܪܒܼܠــܗ  ܕܣܥــܘܪܘܬܐ،  ܘܒܼܡܬܚــܐ 
ܕܫܘܡܠܝـ̈ـܐ  ܣܦــܪܐ  ܡــܢ  ܢܘܣܟܼــܐ  ܠܫܘܬܐܣــܐ 
ــܐ  ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝ ــܬܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ ــܘܬܐ ܓܘܢܝ ܕܡܕܒܼܪܢ

ــܬܐ  ــܕܐ ܫܢ̄ ــܐ ܕܚ ــܘܪܪܐ ܒܼܡܬܚ ــܗܘܢ ܡܫ ــܝ ܕܦܝܫܠ ܐܢ
ܒܼܥܕܢــܐ ܕܟܒܿܝܢــܬܐ ܬܫܝܥܝܬܐ ܕܫܘܠܛܢــܘܬܐ ܕܩܠܝܡܐ 

ܕܟܘܪܕܣــܬܢ.
ܘܬܦܩܠــܗ “ܐܘܓܼܢــܐ” ܒܼܚܒܿــܪܘܬܐ ܕ”ܓ̰ــܘܗܪ” ܘ”ܡܢܢܐ” 
ܒܼܪܫــܐ ܕܩܢܛــܪܘܢ ܡܪܕܘܬܢܝــܐ ܟܠܕܝــܐ ܓــܘ ܕܝܬܪܘܝــܬ 
“ܓ̰ــܘܕܝ ܓ̰ܘܢــܐ” ܘܡܕܒܼܪܢܝــܬܐ ܣܘܥܪܢܝــܬܐ ܕܩܢܛܪܘܢ 
ܐܝܠــܘܠ   25 ܕܬܪܝܢܒܿܫܒܿــܐ  ܒܼܝܘܡــܐ  ܢܥܡــܘ”  “ܘܐܡ 
ܐ 

̈
ــܠ ــܐ ܚــܕܪ ܫܒܿܝ ــܗܝ ܓܢ̄ܒܿܢ̈ 2023 ، ܘܕܪܫܠــܗܘܢ ܬܪܘܝ

ܕܘܪܫــܐ  ܘܥــܡ  ܕܒܼܚܝــܪܘܬܐ  ܘܚܘܠܦــܐ  ܕܥܘܕܪܢــܐ 
ــܬ ܩܢܛــܪܘܢ  ــܐ ܒܼܝܢ

̈
ــܘܕܘ̈ܬܐ ܡܫܘܬܦ ܕܛܟܣــܬܐ ܕܥܒܿ

ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ. ܘܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ ܓܘܢܝــܬܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈
ܘܦܝــܫ ܕܟܝــܪܐ، ܕܡܕܒܼܪܢــܐ ܓܘܢܝــܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ــܐ 
ܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܒܼܩܠܝܡــܐ ܕܟܘܪܕܣــܬܢ ܡܝܩــܪܐ “ܟܠــܕܘ 
ܟܠܪܡܫــܐ 

̄
ܪܡــܙܝ ܐܘܓܼܢــܐ” ܡܫܘܬܦܠــܗ ܓــܘ ܙܘܝܚــܐ ܕܐ

ܫܢ̄ܬܢܝــܐ ܗܘ ܕܩܝܡܠــܗ ܒܼܓــܘܗ ܫܘܬܐܣــܐ ܕܓܠܘܝــܘܬܐ 
ܒܼܐܘܚܕܢــܐ  ܕܕܝܬܪܘܝــܬ  ܡܕܝܢ̄ــܬܐ  ܟܠܕܝܬܐܓــܘ 
ܕܡܫܝܓــܐܢ ܐܡܪܝܟܝــܐ ܒܼܝܘܡــܐ ܕܥܪܘܒܼــܬܐ 22 ܐܝܠــܘܠ 

.2023
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ܡܕܒܪܢܐ ܓܘܢܝܐ ܕܡܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ܐ ܣܘܪ̈ܝܝܐ 

ܡܫܘܬܦ ܓܘ ܩܘܕܫܐ ܕܒܘܝܐܐ ܕܢܝܚܘܬܐ 

ܕܪ̈ܘܚܐ ܕܕܒܚ̈ܐ ܕܓܘܢܚܐ ܕܒܓܕܝܕܐ

“ܟܠــܕܘ  ܡܝܩــܪܐ  ܡܫܘܬܦܠــܗ 
ܪܡــܙܝ ܐܘܓܼܢــܐ” ܡܕܒܼܪܢــܐ ܓܘܢܝــܐ 
ܣܘܪ̈ܝܝــܐ  ܘܐܡܢ̈ــܐ  ܕܡــܪܕܘܬܐ 
ܒܼܩܠܝܡــܐ ܕܟܘܪܕܣــܬܢ ܓــܘ ܩܘܕܫــܐ 
ܕܒܼܘܝــܐܐ ܗܘ ܕܦܝܫܠــܗ ܥܒܿܝــܕܐ ܒܼܝــܕ 
ܡــܪܝ ” ܝܘܣــܦ ܬܠܝܬܝــܐ ܝܘܢــܢ” 
ܦܛܪܝܪܟــܐ ܕܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܩܬܘܠܝܩܝـ̈ـܐ 
ܠܢܝܚــܘܬܐ ܕܪ̈ܘܚــܐ ܕܕܒܼܚ̈ــܐ ܕܓܘܢܚــܐ 
ܕܚܠــܘܠܐ ܕܒܼܓܕܝــܕܐ ܓــܘ ܥــܕܬܐ 
ܕܡــܪܝ ܒܼܗܢــܐܡ ܘܣــܐܪܐ- ܐܠܦܢــܐܪ 
ܒܼܝــܪܘܬ  ܠܒܿܢܢܝــܬܐ  ܒܼܐܪܫܟܝــܬܐ 

ܒܼܛܘܝܒܿــܐ ܕܡــܪܝ “ܐܦــܪܐܡ ܟܪܝــܡ ” 
ܦܛܪܝܪܟــܐ ܕܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܐܪ̈ܬܕܘܟܣܝــܐ، 
ܒܼܨܦــܪܐ ܕܥܪܘܒܼــܬܐ 29 ܐܝܠܘܠ 2023.
ܘܦܝــܫ ܕܟܝــܪܐ ܕܡܕܝܢ̄ــܬܐ ܕܒܼܓܕܝــܕܐ 
ܒܼܫܝܢــܐ  ܫܒܿܩܠــܗܿ  ܣܘܪܝܝــܬܐ 
ــܐ  ــܐ ܕܝܘܩܕܢ ــܐ ܕܓܘܢܚ ــܗܿ ܕܒܼܚ̈ ܒܼܢܘ̈ܢ
ܐ 

̈
ܕܚܠــܘܠ ܒܼܐܘܢــܐ  ܕܓܕܫܠــܗ  ܗܘ 

ܘܡܘܒܼܪܠــܗ ܡܢܝܢــܐ ܪܒܼــܐ ܡــܢ ܕܒܼܚ̈ــܐ 
ــܐ  ــܐ ܪܒܼ ــܐ ܕܡܢܝܢ ــܢ ܚܘܠܩ ܫܒܿــܘܩ ܡ

ܠܐܝܠــܗ ܝܕܝܥــܐ.
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ܡܪܕܘܬܐ ܣܘܪܝܝܐ ܩܝܡܐ ܒܙܘܝܚܐ ܒܘܝܐܝܐ 

ܠܣܦܪܐ ܡܫܢܝܐ )ܢܘܪܝ ܦܛܪܘܣ(

ܓܘܢܝــܬܐ  ܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ  ܩܝܡܠــܗܿ 

ܕܡــܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ ، ܒܼܥــܘܕܪܢ 

ܥــܡ ܟܢܘܫــܬܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ ܟܠܕܝــܬܐ، 

ܠܟܬܘܒܼــܐ  ܒܼܘܝܐܝــܐ  ܙܘܝܚــܐ  ܒܼܚــܕ 

ܡܫܢܝــܐ )ܢــܘܪܝ ܦܛــܪܘܣ ܥــܬܘ( ܓــܘ 

ــܬܐ  ــܪܕܘܬܐ ܟܠܕܝ ــܬܐ ܕܡ ــܐ ܕܟܢܘܫ ܐܘܢ

ܒܼܪܡܫــܐ  ܕܥܢܟܒܿــܐ  ܒܼܪܘܣܬܩــܐ 

ܕܬܪܝܢܒܿܫܒܿــܐ 9 ܬܫܪܝــܢ ܩܕܡܝــܐ 2023. 

ܦܪܠܡܢܝــܐ  ܡــܢ  ܕܡܢܝܢــܐ  ܒܼܛܘܝܒܿــܐ 

ܘܫܘܠܛ0ܢܝـ̈ـܐ  ܡܕܒܼܪܢܝــܐ  ܘܡܫܬܐܠܢ̈ــܐ 

ܘܒܼܝــܬܘܬܐ ܕܡܫܢܝــܐ ܘܟܢܫــܐ ܡــܢ ܚܒܿــܪܗ 

ܘܡܚܒܿܢ̈ــܗ.

ܫܘܪܐܠــܗ ܙܘܝܚــܐ ܒܼܟܠܝــܬܐ ܕܚــܕ ܕܩܝܩܐ 

ــܐ  ــܐ ܕܡܫܢܝ ــܠ ܪܘܚ ــܐܐ ܥ ــܐ ܒܼܘܝ ܕܫܬܩ

ܕܚܠــܘܠܐ  ܕܓܘܢܚــܐ  ܕܣــܗܕ̈ܐ  ܘܪ̈ܘܚــܐ 

ܕܒܼܓܼܕܝــܕܐ. ܘܒܼܚــܕ ܡܡــܠܐ ܕܡܕܒܼܪܢܘܬܐ 

ܓܘܢܝــܬܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ 

ܡــܪܗ ܡܕܒܼܪܢــܗܿ ܓܘܢܝܐ ܡܝܩــܪܐ “ܟܠܕܘ 
̄
ܐ

ܪܡــܙܝ ܐܘܓܼܢــܐ” )ܗܐ ܝܠــܗ ܡــܪܐ ܕܟܬܒܼــܐ 

ܠܡܫܪܝــܗ  ܡܛــܐ  الطائــر«  »العنــكاويّ 
ܒܼܚܦܩــܐ  ܒܼܫܠܡــܐ  ܕܕܡــܟ  ܚܪܝــܐ، 

̇
ܐ

ܘܠܐ  ܥܢܟܒܿــܐ  ܚܒܿܝܒܿــܬܐ  ܕܡܕܝܢ̄ــܬܗ 
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ــܗܿ ܠܥܠــܡ، ܒܼــܬܪ ܕܚܘܦܛܠــܗ  ــܐ ܡܢ ܫܢ

ܒܼܡܬܚــܐ ܕܡܐܙܠــܬܐ ܕܚܝــܘܬܗ ܣܦܪܝــܬܐ 

ܘܡܣܓــܠ  ܡܬܘܡܝــܬܐ  ܕܥܒܿܕܠــܗܿ 

ܟܬܝܒ̈ܿــܬܗ(  ܓــܘ  ܘܬܫܥܝــܬܗܿ  ܛܒ̈ܿــܗܿ 

ܕܡܫܢܝــܐ  ܒܼܢܨܝܚــܘ̈ܬܐ  ܘܩܘܠܣܠــܗ   .

ܘܓــܪܗ ܐܝــܟ ܡܠܦܢــܐ ܡܝــܬܪܐ ܘܒܼܣܝܡ̈ــܗ 

ܐܝــܟ  ܘܫܘܬܦــܘ̈ܬܗ  ܘܪ̈ܢܝܝــܐ  ܣܦܪܝــܐ 

ܕ)ܒܼܢܐܦــܠ(  ܡܓܠــܬܐ  ܓــܘ  ܟܬܘܒܼــܐ 

ܚܠܩ̈ܝــܬܐ  ܓــܘ  ܐܡܝܢܝــܐ  ܘܛܘܝܒܿــܗ 

ܕܪ̈ܫܝــܐ ܐܢــܝ ܡܛܟܣܐܠــܗܘܢ ܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ 

 ( ܒܼܐܡــܪܐ  ܘܡܘܙܝܕܠــܗ  ܒܼܐܡܝܢــܘܬܐ، 

ܐܝܬܠــܢ ܗܘܡܢــܘܬܐ ܕܒܼــܕ ܫܒܿܩــܝ ܕܟــܪܗ 

ܐ(.
̈

ܘܝܘܒܼــܠ ܐ 
̈

ܠܝܘܒܼــܠ

ܘܒܼــܬܪ ܗܕܟ ܦܝܫܠــܗ ܡܘܩܪܒܼــܐ ܡܡــܠܐ 

ܕܟܢܘܫــܬܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ ܟܠܕܝــܬܐ ܒܼܝــܕ ” 

ܨܒܼــܚ ܫܐܡܝــܐ” ܬܢܐܠــܗ ܓــܘܗ ܫܪܒܼــܐ 

ܕܚܝـ̈ـܐ ܕܡܫܢܝــܐ، ܒܼــܬܪ ܗܕܟ ܡܘܩܪܒܼܠــܗ 

ܡܚــܘܪܐ “ܓܝܘܪܓܝــܣ ܢܒܿــܐܬܝ” ܚــܕܐ 

ܡܫܘܚــܬܐ ܒܼܘܝܐܝــܬܐ ܒܼــܗܢ ܦܘܪܣــܐ، 

ܘܒܼــܬܪ ܗܕܟ ܦܝܫܠــܗ ܡܘܩܪܒܼــܐ ܡܡــܠܐ 

ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ 
̈
ܘܣܝܘܡ ܕܣܦــܪܐ  ܕܚܘܝــܕܐ 

ܪܫــܐ  ܚܠــܦ  ܡــܪܐܕ”  ܐܟــܕ   ” ܒܼܝــܕ 

ܕܚܘܝــܕܐ ܬܢܐܠــܗ ܓــܘܗ ܠܓــܪܐ ܕܡܫܢܝــܐ 

ܓــܘ ܚܝــܘܬܐ ܡܪܕܘܬܢܝــܬܐ ܘܡܫܘܬܦܘ̈ܬܗ 

ــܐ. ܣܦܪܝ

ܦܛــܪܘܣ   ” ܣܦــܪܐ  ܘܡܘܩܪܒܼܠــܗܘܢ 

ــܒܿ”  ܢܒܿــܐܬܝ” ، ܘܕܟــܬܘܪ ” ܟــܘܬܪ ܢܓܝ̰

ܚــܕܪ  ܕܚܝــܘܬܐ  ܣــܗܕܘ̈ܬܐ  ܬܪܬܝ 

ܒܼܚܝܪܘܬܝــܗܝ ܚܝܘܬܢܝــܬܐ ܥــܡ ܡܫܢܝــܐ. 

ܘܒܼــܬܪ ܗܕܟ ܦܝܫܠــܗ ܡܘܩܪܒܼــܐ ܡܡــܠܐ 

ܕܒܼܝــܬܘܬܐ ܕܡܫܢܝــܐ ܒܼܝܕ ܢܒܿܓــܗ ܕܟܬܘܪ 

ܢــܙܐܪ” ، ܡܘܩܪܒܼܠــܗ ܓــܘܗ  “ܐܢܡــܐܪ 

ܒܼܛܟܣــܬܐ  ܠܩܝܡ̈ــܐ  ܩܘܒܼܠܛܝܒܿــܘܬܐ 

ܕܗܢ ܙܘܝܚــܐ ܒܼܘܝܐܝــܐ ܘܡܘܥܒܿــܪܗ ܥــܠ 

ܓــܘܗ.  ܡܫܘܬܦܢ̈ــܐ  ܠܟܠܝــܗܝ  ܐܝܩــܪܗ 

ܘܚܒܿܫܠــܗ ܙܘܝܚــܐ ܢܘܩــܙ̈ܐ ܕܡܩܪܒܼــܬܐ 

ــܐ ܡܘܣܝܩܝـ̈ـܐ .
̈
ܕܡܩܛܥ
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ܒܝܬ ܥܬܝܩ̈ܐ ܕܝܪܬܘܬܐ ܣܘܪܝܝܐ ܟܡܙܝܚ 

ܒܫܪܝܐ ܕܡܫܩܠܐ ܬܪܝܢܐ ܡܢ ܬܪܡܝܐ 

ܕ)ܢܛܪܬܐ ܕܝܪܬܘܬܐ ܡܪܕܘܬܢܝܐ ܕܒܨܘܪ̈ܘܬܐ 

ܥܬܝܩ̈ــܬܐ  ܒܼܝــܬ  ܓــܘ  ܥܒܿܝــܕܐ  ܦܝܫܠــܗ 

ܕܝــܪܬܘܬܐ ܣܘܪܝܝــܬܐ ܒܼܪܘܣܬܩــܐ ܕܥܢܟܒܿــܐ 

ܚــܕ ܙܘܝܚــܐ ܕܫܪܝــܬܐ ܕܡܫܩــܠܐ ܬܪܝܢــܐ ܡــܢ 

ــܬܐ  ــܪܬܘܬܐ ܡܪܕܘܬܢܝ ــܬܐ ܕ) ܢܛــܪܬܐ ܕܝ ܬܪܡܝ

ܥــܡ  ܒܼܥــܘܕܪܢ  ܥܝــܪܩ(  ܓــܘ  ܕܒܼــܨܘܪ̈ܘܬܐ 

ܘܟܝܠــܘܬܐ ܐܡܪܝܟܝــܬܐ ܕܫܘܘܚــܐ )ܡܪܒܼܝــܬܐ( 

ܬܒܼܠܝــܬܐ USAID ، ܘܐܘܝــܘܬܐ ܕܥܬܩ̈ــܐ، ܒܼܨܦــܪܐ 

ܕܚܕܒܼܫܒܿــܐ 15 ܬܫܪܝــܢ ܩܕܡܝــܐ 2023. ܒܼܛܘܝܒܿــܐ 

ــܘܬܐ  ــܪ ܡܘܒܼܠܢ ــܘܗܪ ” ܘܙܝ ــܘ ܓ̰ ــܪܐ “ܐܢ ܕܡܝܩ

ܘܛܘܦܝـ̈ـܐ ܒܼܫܘܠܛܢــܘܬܐ ܕܩܠܝܡــܐ ܕܟܘܪܕܣܬܢ 

، ܘܡܝܩــܪܐ ” ܡــܐܪܟ ܣــܬܪܘ” ܩܢــܨܠܐ ܓܘܢܝــܐ 

ܐܡܪܝܟܝــܐ ܓــܘ ܐܪܒܼܝــܠ ، ܘܡܝܩــܪܐ ” ܪܐܡــܝ 

ܢــܘܪܝ” ܩܝܡܩܡــܐ ܕܪܘܣܬܩــܐ ܕܥܢܟܒܿــܐ ܘܡܢܝܢܐ 

ــܐ  ــܐ ܘܡܫܬܐܠܢ̈ ــܐ ܘܩܕܝܡ̈ ــܐ ܩܐܡܝ̈ ــܢ ܦܪܠܡܢܝ ܡ

ܡܕܒܼܪܢܝــܐ ܘܫܘܠܛܢܝـ̈ـܐ ܘܡܕܒܼܪܢــܐ ܕܚــܘܕܪ̈ܐ ܓــܘ 

ــܐ. ܥܢܟܒܿ

ܕܡܝܩــܪܐ  ܒܼܡܡــܠܐ  ܙܘܝܚــܐ  ܘܫܘܪܐܠــܗ 

ــܬܐ 
̈
“ܒܼܪܢــܐܪܕ ܝܘܣــܦ” ܡܕܒܼܪܢــܐ ܕܒܼܝــܬ ܥܬܝܩ

ܕܝــܪܬܘܬܐ ܣܘܪܝܝــܬܐ ܗܘ ܕܩܘܒܼܠــܗ ܒܼܫܝܢــܐ 

ܒܼܡــܐ  ܘܩܘܠܣܠــܗ  ܒܼܡܛܝܒ̈ܿــܐ  ܒܼܡܡܠــܗ 

ܕܡܬܘܡܡܠــܗܿ ܬܪܡܝــܬܐ ܓــܘ ܡܫܩܠــܗܿ ܩܕܡܝــܐ 

ܒܼܒܿܝــܬ  ܥܒܿܝــܕܐ  ܕܦܝܫܠــܗܘܢ  ܘܚــܘܕ̈ܬܐ 

ܥܬܝܩ̈ــܬܐ ܕܝــܪܬܘܬܐ ܣܘܪܝܝــܬܐ ܘܡܘܥܒܿــܪܗ 

ــܐ ܓــܘ  ــܘܬܐ ܕܦܘܠܚܢ ܥــܠ ܦܨܚــܘܬܗ ܠܐܡܝܢܝ
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ܡܫܩܠــܗ ܬܪܝܢــܐ ܕܐܝܬܠــܗ ܣܒܿــܪܐ ܒܼܢܨܝܚــܘܬܗ 

. ܝــܬܗ 
̈
ܘܬܫܡܫ

ܒܼــܬܪ ܗܕܟ ܦܝܫܠــܗ ܡܘܩܪܒܼــܐ ܡܡــܠܐ ܒܼܝــܕ 

ܩܢــܨܠܐ ܐܡܪܝܟܝــܐ ܓܘܢܝــܐ ܩܘܠܣܠــܗ ܒܼܫܘܪܝــܐ 

ܕܡܡܠــܗ ܒ ))ܦܩــܘܕܘܬܐ ܘܚܝــܪܬܐ ܕܡܝــܪܬܐ 

ܠܩܒܿܠܢــܢ ܒܼܐܪܚــܘܬܐ ܡܝܩــܪܐ ” ܟܠــܕܘ ܪܡــܙܝ” 

ــܐ  ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝ ــܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ ــܐ ܓܘܢܝ ܡܕܒܼܪܢ

ــܬ  ــܐ ܕܒܼܝ ــܐܪܕ ܝܘܣــܦ” ܡܕܒܼܪܢ ܘܡܝܩــܪܐ “ܒܼܪܢ

ــܬܐ(( ܘܡܘܥܒܿــܪܗ  ــܪܬܘܬܐ ܣܘܪܝܝ ــܬܐ ܕܝ ܥܬܝܩ̈

ܥــܠ ܫܘܒܼــܗܪܗ ܒܼܣܢــܕܬܐ ܕܦܘܠܚܢــܐ ܒܼــܗܢ 

ــܐ. ــܬܐ ܐܢܢܩܝ ــܬ ܥܬܝܩ̈ ܒܼܝ

ܘܪܡܙܠــܗ ܠܓــܪܐ ܪܒܼــܐ ܕܟܢܘܫܝــܐ ܡܫܝܚܝــܐ ܓــܘ 

ܬܫܥܝــܬܐ ܕܥܝــܪܩ ܘܓــܘ ܟܢܘܫܝــܐ ܥܝܪܩܝــܐ 

ܒܼܐܣܟܝܡــܐ ܓܘܢܝــܐ، ܘܓــܘ ܥܬܝــܪܘܬܐ ܕܝܪܬܘܬܐ 

ܘܐܕܫــܘܬܗܿ،  ܘܡܪܕܘܬܢܝــܬܐ  ܬܘܕܝܬܢܝــܬܐ 

ܚــܕܐ ܦܨܚܘܬܐܝܠــܗܿ   (( ܘܡܘܙܝܕܠــܗ ܒܼܐܡــܪܐ 

ܠܙܘܝܚــܐ   ، ܝܘܡــܐ  ܒܼــܗܢ  ܥܡܘܟــܢ  ܕܗܘܢ 

ܚܪܢــܐ ܒܼܛܝܡــܐ ܕܚــܕ 
̄
ܒܼܡܘܗܒܼــܬܐ )ܫܘܟܢــܐ( ܐ

ܡܠܝܘܢــܐ ܕܘܠܐܪ̈ܐ ܡــܢ ܡــܘܘܠܐ ܕܘܟܝܠــܘܬܐ 

 ،  USAID ܬܒܼܠܝــܬܐ  ܕܡܪܒܼܝــܬܐ  ܐܡܪܝܟܝــܬܐ 

ܕܢܛــܪܬܐ ܕܝــܪܬܘܬܐ ܡܪܕܘܬܢܝــܬܐ ܐܕܫܢܝــܬܐ 

ܓــܘ ܥܝــܪܩ((.

ܓܘܢܝــܐ  ܡܕܒܼܪܢــܐ  ܡܘܩܪܒܼܠــܗ  ܗܕܟ  ܘܒܼــܬܪ 

ــܕܘ  ــܪܐ “ܟܠ ــܐ ܡܝܩ ــܐ ܣܘܪܝܝ ــܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ ܕܡ

ܪܡــܙܝ ܐܘܓܼܢــܐ” ܚــܕ ܡܡــܠܐ ܬܢܐܠــܗ ܓــܘܗ 

ــܐ  ــܢ ܥܘܕܪܢ ــܐ ܡ ــܠܐ ܩܕܡܝ ــܐܪ̈ܐ ܕܡܫܩ ــܕܪ ܦ ܚ

ــܝ )) ܕܡــܨܚ  ــܐ ܐܢ ــܗ ܛܒ̈ܿ ــܐ ܘܦܠܛ̈
̈
ܥــܡ ܫܘܬܦ

ܐܕܝــܘܡ ܕܚــܙܚ ܓܢ̄ܒܿܢ̈ــܐ ܡܢܝــܗܝ ܓــܘ ܐܘܢ̈ــܐ 

ܫܘܦــܗ  ܓــܘ  ܘܦܪܝܫܐܝــܬ  ــܬܐ 
̈
ܥܬܝܩ ܕܒܼܝــܬ 

ܪܘܫܡܝــܐ ܘܒܼܐܪܒܼܥــܐ ܠܫܢ̈ــܐ ) ܣܘܪܝܝــܐ ، ܩܘܪܕܝܐ 

، ܥܪܒܼܝــܐ ، ܘܐܢܓܠܝܙܝــܐ (( .

ــܐ ܡــܢ  ܘܬܢܐܠــܗ ܚــܕܪ ܫܪܝــܬܐ ܕܡܫܩــܠܐ ܬܪܝܢ

ܗܕ ܬܪܡܝــܬܐ، ܕܗܘܚ ܓــܘܗ )) ܥــܠ ܡܘܥــܕܐ 

ܥــܡ ܚܠܩــܬܐ ܚــܕܬܐ ܓــܘ ܫܫܠــܬܐ ܕܥܘܕܪܢــܐ 

ــܐ  ــܠ ܡ ــܢ، ܒܼܟ ــܢ ܘܚܒܿܪܝ ــܡ ܫܘܬܦܝ̈ ــܐ ܥ ܘܢܨܚܢ

ܕܚܒܿــܫ ܡــܢ ܟܫܝــܪܘܬܐ ܘܥܒܿــܘܕܘ̈ܬܐ ܕܪ̈ܫܘܬܢܝــܐ 

ܕܟܕܝــܪܐ  ܛܘܝܒܿــܐ  ܓــܘ  ܘܡܠܦܢܘܬܝܢܝـ̈ـܐ 

ــܐ  ܐ ܐܬܝܢ̈
̈

ــܠ ــܐ ܥــܠ ܡܝܕܥــܬܐ ܕܝܘܒܼ ܡܬܡܨܝܢ̈

ܡــܢ ܒܼܢــܝ̈ ܥܡــܢ ܥــܠ ܝــܪܬܘܬܐ ܕܐܒܼــܗ̈ܬܐ ܕܦܝܫܝ 

ــܘܗܿ((. ܐ ܓ
̈
ــܬ ܚܬܝ

ܒܼܫܡــܐ  ܩܘܒܼܠܛܝܒܿــܘܬܐ  ܘܡܘܩܪܒܼܠــܗ 

ܘܐܡܢ̈ــܐ  ܕܡــܪܕܘܬܐ  ܓܘܢܝــܬܐ  ܕܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ 

ܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܒܼܫܘܠܛܢــܘܬܐ ܕܩܠܝܡــܐ ܕܟܘܪܕܣܬܢ، 

ــܐ، ܐܡܪܝܟܝــܐ ܥــܠ 
̈
ܘܒܼܫܡــܐ ܕܟܠܝــܗܝ ܫܘܬܦ

ܣܢــܕܬܗ ܪܒܼــܬܐ، ܘܡܫــܕܪܘܬܐ ܐܡܪܝܟܝــܬܐ ܓــܘ 

ܘܟܝܠــܘܬܐ  ܓــܘ  ܕܐܡܝܢܬܐܝܠــܗܿ  ܗܝ  ܥܝــܪܩ 

 USAID ܬܒܼܠܝــܬܐ  ܕܡܪܒܼܝــܬܐ  ܐܡܪܝܟܝــܬܐ 

ܒܼܝܨܝܦــܘܬܗܿ ܒܼܝــܪܬܘܬܐ ܡܪܕܘܬܢܝܬܐ. ܘܐܦ ܗܕܟ 

ܠܫܘܠܛܢــܘܬܐ  ܩܘܒܼܠܛܝܒܿــܘܬܐ  ܡܘܩܪܒܼܠــܗ 

ܕܩܠܝܡــܐ، ܘܦܪܝܫܐܝــܬ ܪܫــܐ ܕܡܘܬܒܼــܐ ܕܘܙܝــܪܐ 

ܡܝܩــܪܐ “ܡܣــܪܘܪ ܒܼܐܪܙܐܢــܝ” ، ܥــܠ ܣܢܕܬܝܗܝ 

ܐܡܝܢــܬܐ.

ܒܼܝــܬܪ   ” ܡܝܩــܪܐ  ܡܘܩܪܒܼܠــܗ  ܗܕܟ  ܘܒܼــܬܪ 

ܗܝܪܕܪܝــܓ̰” ܫܘܬܦــܐ ܡܫܬܐܣܢــܐ ܓــܘ ܐܘܝــܘܬܐ 

ܓــܘܗ  ܡܘܩܪܒܼܠــܗ  ܡܡــܠܐ  ܚــܕ  ܕܥܬܩ̈ــܐ، 

ــܐ ܘܚܒܿــܪܐ 
̈
ܩܘܒܼܠܛܝܒܿــܘܬܐ ܠܟܠܝــܗܝ ܫܘܬܦ

ܥــܕܘܪ̈ܐ ܥــܡ ܐܘܝــܘܬܐ ܕܥܬܩ̈ــܐ ܓــܘ ܢܨܝܚــܘܬܐ 

ܕܗܕ ܬܪܡܝــܬܐ. ܘܬܢܐܠــܗ ܡܝܩــܪܬܐ ” ܐܠــܕܐ 

ܒܼܢܓܐ̰ܡܝــܢ” ܡܕܒܼܪܢܝــܬܐ ܕܒܼܘܨܝــܐ ܓــܘ ܬܪܡܝܬܐ 

ܓــܘ ܡܡܠــܗܿ ܠܐܢܢܩܝــܘܬܐ ܕܡܠܦܢــܘܬܐ ܓــܘ 

ܡܫܩــܠܐ ܬܪܝܢــܐ ܡــܢ ܬܪܡܝــܬܐ، ܘܐܣܝــܪܘܬܗܿ 

ܘܡــܪܕܘܬܐ  ܥܬܝــܪܬܐ  ܕܝــܪܬܘܬܐ  ܒܼܢܛــܪܬܐ 

ܫܪܫܝــܬܐ ܕܒܼܢــܝ̈ ܗܢ ܐܬܪܐ ܐܢــܝ ܕܚܙܐܠــܗܘܢ 

ــܬܐ،  ــܕܘܬܐ ܟܢܝܫܝ ܬܗܡܫــܬܐ ܘܡܪܚܩــܬܐ ܘܐܒܼܝ

ܐܠܐ ܟܚܦܛܢــܝ ܠܢܛــܪܬܐ ܕܝــܪܬܘܬܐ ܕܐܒܼــܗ̈ܬܐ 

ــܕ̄ܐ .
̈
ܘܡܡܛܝــܬܗ ܠܝܠ

ܒܼܚــܕܐ  ܐܪ̈ܚــܐ  ܩܝܡܠــܗܘܢ  ܘܒܼܚܘܬܡــܐ 

ܣܥــܘܪܘܬܐ ܠܒܿܝــܬ ܓܠܚܐ ܙܥــܘܪܐ ܚܒܿܫ ܨܘܪ̈ܬܐ 

ــܠܐ ܡــܢ ܬܪܡܝــܬܐ ܐܝــܟ ܡܥܒܿܪܢــܘܬܐ 
̈
ܕܡܫܩ

ܠܦܘܠܚܢ̈ــܐ  ܘܐܝܩــܪܐ  ܩܘܒܼܠܛܝܒܿــܘܬܐ  ܥــܠ 

ܕܘܟܝܠــܘܬܐ ܐܡܪܝܟܝــܬܐ ܕܡܪܒܼܝــܬܐ ܬܒܼܠܝــܬܐ 

ــܐ 
̈
USAID ، ܘܐܘܝــܘܬܐ ܕܥܬܩ̈ــܐ، ܘܟܠܝــܗܝ ܫܘܬܦ

ܓــܘ ܡܫــܕܪܘܬܐ ܐܡܪܝܟܝــܬܐ.

ܐ
̈
ܛܒ
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ܡܕܒܪܢܘܬܐ ܓܘܢܝܐ ܕܡܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ܐ ܣܘܪ̈ܝܝܐ 

ܪܥܝܐ ܙܘܝܚܐ ܕܚܘܝܕܐ ܕܣܦܪ̈ܐ ܘܣܝܘ̈ܡܐ ܣܘܪ̈ܝܝܐ 

ܒܦܘܪܣܐ ܕܝܘܡܐ ܕܓܠܝܘܢܘܬܐ ܣܘܪܝܝܐ

ــܪܕܘܬܐ  ــܬܐ ܕܡ ــܘܬܐ ܓܘܢܝ ــܘܬ ܡܕܒܼܪܢ ܒܼܪܥܝ

ܕܟܘܪܕܣــܬܢ،  ܒܼܩܠܝܡــܐ  ܣܘܪ̈ܝܝــܐ  ܘܐܡܢ̈ــܐ 

ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ 
̈
ܩܝܡܠــܗ ܚܘܝــܕܐ ܕܣܦــܪܐ ܙܣܝܘܡ

ܒܼܚــܕ ܙܘܝܚــܐ ܒܼܦܘܪܣــܐ ܕܝܘܡــܐ ܕܓܠܝܘܢــܘܬܐ 

ܣܘܪܝܝــܬܐ، ܕܟــܪܐ ܕ )174( ܕܡܘܠــܕܐ ܕܓܠܝܘܢܐ 

ܣܘܪܝܝــܐ ܩܕܡܝــܐ ) ܙܗܪܝــܪܐ ܕܒܼــܗܪܐ(، ܝܘܡــܐ 

ܕܐܪܒܼܥܒܿܫܒܿܐ 1 ܬܫܪܝܢ ܬܪܝܢܐ 2023، ܓܘ ܐܘܢܐ 

ܕܦܢܕܩــܐ ܕܗܟܣــܘܣ ܒܼܥܢܟܒܿــܐ، ܒܼܛܘܝܒܿــܐ 

ــܐ ܘܐܒܼــܗ̈ܬܐ ܟܗܢ̈ــܐ 
̈
ܕܡܢܝܢــܐ ܡــܢ ܐܦܣܩܘܦ

ܘܦܪܠܡܢܝــܐ ܩܕܝܡ̈ــܐ ܘܩܐܡܝـ̈ـܐ ܘܡܫܬܐܠܢ̈ــܐ 

ܡܕܒܼܪܢܝــܐ ܘܡܢܝܢــܐ ܡــܢ ܡܘܪ̈ܕܢــܐ ܕܥܡــܢ.

ܘܒܼــܬܪ ܟܠܝــܬܐ ܕܚــܕ ܕܩܝܩــܐ ܕܫܬܩــܐ ܥــܠ 

ܪ̈ܘܚــܬܐ ܕܣــܗܕ̈ܐ ܕܡܡܠܐ ܚــܐܪܐ ܘܓܠܝܘܢܘܬܐ 

ــܗ  ــܐ ܗܘ ܕܦܝܫܠ ــܗ ܙܘܝܚ ــܬܐ، ܫܘܪܐܠ ܣܘܪܝܝ

ܡܬܘܓܒܿــܪܐ ܚــܘܪܙܗ ܒܼܝــܕ ܝܘܕܥܝــܬܐ “ܢܝܢــܐ 

ܗܘܪܡــܙ” ܒܼܡܡــܠܐ ܕܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ ܓܘܢܝــܬܐ 

ܦܝܫܠــܗ  ܣܘܪ̈ܝܝــܐ  ܘܐܡܢ̈ــܐ  ܕܡــܪܕܘܬܐ 

ܡܘܩܪܒܼــܐ ܒܼܝــܕ ܡܕܒܼܪܢــܗܿ ܓܘܢܝــܐ ܡܝܩــܪܐ ” 

ܡــܪܗ ܓــܘܗ ܕܐܚܢــܝ 
̄
ܟܠــܕܘ ܪܡــܙܝ ܐܘܓܼܢــܐ” ܐ

ܒܼܕܟــܪܐ  ܠܙܘܝܚــܐ  ܐܕܝــܘܡ  ــܐܗ̄ܘܚ 
̈
ܟܦܝܫ  ((

ــܐ  ــܐ ܒܼܠܫܢ ــܐ ܩܕܡܝ ܕ)174( ܠܢܘܦܩــܐ ܕܓܠܝܘܢ

ܐ 
̈

ܣܘܟــܠ ܐܝܬܠــܗ  ܝܘܡــܐ  ܘܗܢ  ܣܘܪܝܝــܐ، 

ܐ
̈
ܛܒ
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ܘܪ̈ܡــܙܐ ܪ̈ܒܼــܐ ܠܓܢ̄ܒܿــܢ، ܘܟܦܫــܬܢ ܟــܠ ܫܢ̄ــܬܐ 

ܠܐܝܠــܗܿ ܠܡܕܟــܪܬܐ ܘܙܘܝܚــܐ ܒܼܠܚــܘܕ، ܐܠܐ 

ܕܟܠــܚ ܘܡܬܚܡܠــܚ ܘܕܟــܪܚ ܐܢــܝ ܓܢ̄ܒܿــܪܐ 

ܕܡܘܩܪܒܼܠــܗܘܢ ܟــܠ ܡܢــܕܝ ܛܝܡܢــܐ ܚܠــܦ 

ܡܡــܠܐ ܚــܐܪܐ، ܐܠܐ ܘܕܒܼܚܠــܗܘܢ ܒܼܕܡܝــܗܝ 

ܙܟܝــܐ ܕܗܘܐ ܡܡــܠܐ ܕܥܡــܢ ܫܡܝܥــܐ ܐܕܝــܘܡ 

ܒܼܥܠܡــܐ ܟܠــܗ((.

ــܐܪܐ:  ــܠܐ ܚ ــܦ ܡܡ ــܐ ܚܠ ــܪܗ ܐܓܼܘܢܣܛ̈ ܘܕܟ

ܐܫــܘܪ ܝܘܣــܦ، ܘܝܘܚܢــܐ ܡܘܫــܐ ܓــܘ ܐܘܪܡــܝ، 

ܘܒܼܫــܐܪ ܚܠܡــܝ ܐܠܒܿܘܪܓ̰ــܝ ܓــܘ ܕܝــܪ ܒܼܟــܪ، 

ܘܦܪܝــܕܘܢ ܐܬܘܪܝــܐ ܗܘ ܕܦܝܫܠــܗ ܛܠܝܩــܐ 

ܕܩܪܐܠــܗ  ܗܘ  ܣܘܦܝܬܝــܐ.  ܚܘܝــܕܐ  ܓــܘ 

ــܢ  ــܝ̈ ܥܡ ــܬ ܒܼܢ ــܘܬܐ ܒܼܝܢ ــܕܘܪܪܘܬܐ ܕܣܟܠ ܠ

ܠܦــܘܬ ܦܘܠܚܢــܐ ܓܠܝܘܢܝــܐ، ܘܕܟــܪܗ ܓܘܢܚــܐ 

ܡــܢ  ܓܕܫܠــܗ  ܘܡــܐ  ܕܒܼܓܕܝــܕܐ  ܕܚܠــܘܠܐ 

ܦܪܣــܬܐ ܝܘܕܥܝــܬܐ.

ܘܚܘܬܬܠــܗ ܥܠ ܓــܪܐ ܕܫܘܠܛܢܘܬܐ ܕܩܠܝܡܐ 

ܕ  ܕܪܫــܐ  ܓــܪܐ  ܘܦܪܝܫܐܝــܬ  ܕܟܘܪܕܣــܬܢ 

ܡܘܬܒܼــܐ ܕܘܙܝــܪܐ ܡܝܩܪܐ ” ܡܣــܪܘܪ ܒܼܐܪܙܢܝ” 

ܘܝܗ̄ܒܼܠــܬܐ ܕܦܘܪܣــܐ ܒܼܪܩܘܒܼــܠ ܚــܐܪܘܬܐ 

ܚܘܬܬܠــܗ  ܘܐܦ  ܓܠܝܘܢܝــܐ.  ܕܦܘܠܚܢــܐ 

ܕܬܪ̈ܥــܐ ܕܡܕܒܼܪܢــܘܬܗ ܦܬܝܚ̈ܐܝܠــܗܘܢ ܩــܕܡ 

ܠܛܒܿــܘܬܐ  ܟܢܝܫܝــܐ  ܠܦܘܠܚܢــܐ  ܟܠܝــܗܝ 

ــܢ. ــܝ̈ ܥܡ ܕܒܼܢ

ܡܡــܠܐ  ܡܘܩܪܒܼــܐ  ܦܝܫܠــܗ  ܗܕܟ  ܘܒܼــܬܪ 

ܒܼܝــܕ “ܐܙܐܕ ܚܡــܐ ܐܡܝــܢ” ܕܘܩــܐ ܕܓܠܝܘܢܝ̈ــܐ 

ܓܠܝܘܢܝـ̈ـܐ  ܓــܘܗ  ܗܘܢܐܠــܗ  ܕܟܘܪܕܣــܬܢ، 

ܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܒܼــܗܢ ܦܘܪܣܐ، ܘܪܡܙܠــܗ ܠܬܫܥܝܬܐ 

ܕܓܕܫــܐ ܘܢܘܦܩــܐ ܕ))ܙܗܪܝܪܐ ܕܒܼــܗܪܐ(( ܒܼܠܫܢܐ 

ܕ))ܙܘܪܐܐ((  ܠܓܠܝܘܢــܐ  ܩܕܝܡــܐ  ܗܘ  ܝܡܝــܐ، 

ܦܫܡــܬܗ  ܥــܠ  ܘܡܘܥܒܿــܪܗ  ܒܼܓــܕܕ،  ܓــܘ 

ܡــܢ ܩܛܥــܬܐ ܕܓܠܝܘܢــܘܬܐ ܣܘܪܝܝــܬܐ ܚــܕܪ 

ܘܚܘܬܬܠــܗ  ܦܪܝܫܐܝــܬ.  ܣܘܪܝܝــܐ  ܓܢ̄ܒܿــܐ 

ܕܚــܐܪܘܬܐ ܕܓܠܝܘܢــܘܬܐ  ܐܢܢܩܝــܘܬܐ  ܥــܠ 

ܕܦܘܠܚܢــܗܿ. ܠܡܛܘܪܢــܬܐ 

ܒܼــܬܪ ܗܕܟ ܦܝܫܠــܗ ܡܘܩܪܒܼܐ ܡܡܠܐ ܕܚܘܝܕܐ 

ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ، ܒܼܝــܕ ܡܝܩــܪܐ 
̈
ܕܣܦــܪܐ ܘܣܝܘܡ

ــܗ  ــܕܐ، ܬܢܐܠ ــܐ ܕܚܘܝ ــܘܣ” ܪܫ ــܕ ܦܘܠ ” ܪܘܢ

ــܐ  ــܐ ܣܘܪܝܝ ــܪܘܬܐ ܕܠܫܢ ܣܝ
̄
ܒܼܡܡܠــܗ ܚــܕܪ ܐ

ܘܫܩܠــܬܗ  ܘܕܝــܪܐ  ܒܼܥــܕ̈ܬܐ  ܬܫܥܝܬܢܐܝــܬ 

ــܐ، ܘܪܡܙܠــܗ ܠܣܢܝܩــܘܬܗ  ܛܒܿܥــܐ ܬܘܕܝܬܢܝ

ــܡ  ــܬܐ ܕܕܪܐ ܘܥ ــܘܬܐ ܕܒܼܥܝ̈ ــܕܬܬܐ ܘܠܘܝ ܠܚ

ܘܕܟــܪܗ  ܪܒܼــܐ.  ܠܟܢܫــܐ  ܕܡܛــܐ  ܬܘܪܓܡــܐ 

ܐ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܓــܘ 
̈

ܡܢܝܢــܐ ܡــܢ ܓܠܝܘܢ̈ــܐ ܘܡܓــܠ

ܬܫܥܝــܬܐ ܘܒܼܥܐܠــܗ ܠܩܝܡــܬܐ ܒܼܓܠܝܘܢــܘܬܢ 

ــܗܿ. ــܬܐ ܕܫܒܿܝܠ̈ ــܬܐ ܘܡܛܘܪܢ ܣܘܪܝܝ

ܬܪܬܝ  ܡܘܩܪܒܼــܐ  ܦܝܫܠــܗܘܢ  ܗܕܟ  ܒܼــܬܪ 

ــܘܕܪܐ  ــܐ ܡܫ ــܗܢ ܦܘܪܣ ــܐ ܒܼ ــܬܐ ܕܗܘܢܝ ܒܼܪܩܝ

ܒܼܝــܕ ܕܘܩــܐ ܕܓܠܝܘܢܝـ̈ـܐ ܥܝܪܩܝــܐ ܡܝܩــܪܐ 

ܪܙܐ ܓܘܢܝــܐ 
̄
“ܡܘܐܝــܕ ܐܠܠܐܡــܝ” ܘܢܛــܪ ܐ

ܥܝــܪܩ  ܓــܘ  ܘܟܬܘܒܼ̈ــܐ  ܕܣܦــܪܐ  ܕܚܘܝــܕܐ 

ܐܠܣــܪܐܝ”. “ܥܘܡــܪ  ܡܝܩــܪܐ 

ܒܼــܬܪ ܗܕܟ ܫܘܪܐܠــܗܿ ܝܬܒܼــܬܐ ܣܘܘܕܝــܬܐ 

ܝܘܕܥܝــܬܐ  ܒܼܝــܕ  ܡܬܘܓܒܿــܪܬܐ  ܦܝܫܠــܗܿ 

ܒܼܫܘܬܦــܬܐ  ܚܒܿܒܿــܐ”  “ܓ̰ܘܪܓ̰ܝܢــܐ 

ܕܡܝܛܪܦܘܠܝܛــܐ ܕ.”ܝܘܣــܦ ܬܐܘܡــܐ” ܪܥܝــܐ 

ܕܡܪܥܝــܬܐ ܕܟܪܟــܘܟ ܘܣܠܝܡܢܝــܐ ܟܠܕܝــܬܐ 

ܘܬܢܐܠــܗ ܚــܕܪ )) ܢܘܣܝܝ ܥــܡ ܡܓܠܬܐ ܕܪܢܝܐ 

ــܡ  ــܐ ” ܢܣܝ ــܪܩ((، ܝܘܕܥܝ ــܘ ܥܝ ــܐ ܓ ܡܫܝܚܝ

ܨܐܕܩ” ܬܢܐܠــܗ ܚــܕܪ )) ܝܘܕܥــܐ ܣܘܪܝܝــܐ: 

ܕܨܒܼܘܬܝ̈ــܢ((.  ܩــܐܡ  ܡــܢ  ܟܠܝܐܝܠــܗ  ܐܝܟــܐ 

ܐ 
̈

ܘܡܘܩܪܒܼܠــܗܘܢ ܡܛܝܒ̈ܿــܐ ܚܕܟܡــܐ ܫــܘܐܠ

ܐ 
̈

ܘܡܚܫܚ̈ܝــܬܐ، ܘܦܘܢܐܠــܗܘܢ ܥܠܝــܗܝ ܡܠــܠ

ܒܼܟــܠ ܚܘܒܼــܐ ܘܐܝܩــܪܐ.

ܘܐܦ ܗܕܟ ܦܝܫܠــܗ ܦܬܝܚــܐ ܒܼܝــܬ ܓܠܚــܐ 

ܕܦܪܝܣــܬܐ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܗܘ ܕܝــܗ̄ܘܐ ܒܼܥــܘܕܪܢ 

ــܬ  ــܐ ܘܒܼܝ ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝ
̈
ــܪܐ ܘܣܝܘܡ ــܕܐ ܕܣܦ ܚܘܝ

ܐܪ̈ܟــܐ ܣܘܪܝܝܐ ܢܩܝܦــܐ ܠܡܕܒܼܪܢܘܬܐ ܓܘܢܝܬܐ 

ܘܚܒܿܫܠــܗ  ܣܘܪ̈ܝܝــܐ،  ܘܐܡܢ̈ــܐ  ܕܡــܪܕܘܬܐ 

ܘܦܪܝܣــܬܐ  ܣܘܪ̈ܝܝــܐ  ܟܬܒܼ̈ــܐ  ܡــܢ  ܡܢܝܢــܐ 

ܓܘܢܝــܬܐ. ܘܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ  ܕܚܘܝــܕܐ 

ܐ
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ܡܛܦܣܢܐ ܕܟܠܕܝ̈ܐ ܘܐܬܘܪ̈ܝܐ ܓܘ ܡܘܬܒܐ 

ܕܡܠܘܟܘܬܐ ܐܝܪܢܝܐ ܣܥܪ ܠܒܝܬ ܥܬܝܩ̈ܐ 

ܕܝܪܬܘܬܐ ܣܘܪܝܝܐ ܒܥܢܟܒܐ

ܣܥܪܠــܗ "ܫܐܪܠــܝ ܐܢܒܿܝــܐ" ܡܛܦܣܢــܐ ܕܟܠܕܝ̈ــܐ 

ܘܐܬܘܪ̈ܝــܐ ܓــܘ ܡܘܬܒܼــܐ ܕܡܠܘܟــܘܬܐ ܐܝܪܢܝــܐ، 

ܒܼܚܒܿــܪܘܬܐ ܕܘܙܝــܪܐ ܕܡܘܒܼܠܢــܘܬܐ ܘܛܘܦܝـ̈ـܐ 

ــܘܬܐ ܕܩܠܝܡــܐ ܕܟܘܪܕܣــܬܢ ܡܝܩــܪܐ  ܒܼܫܘܠܛܢ

ــܬܐ  ــܬ ܥܬܝܩ̈ ــܐ" ، ܠܒܿܝ ــܘܗܪ ܥܒܿܕܘܟ ــܘ ܓ̰ "ܐܢ

ܝܘܡــܐ  ܒܼܥܢܟܒܿــܐ  ܣܘܪܝܝــܬܐ  ܕܝــܪܬܘܬܐ 

ــܗ̄ܘܐ  ــܐ 2023،  ܘܝ ــܢ ܬܪܝܢ ــܐ  12 ܬܫܪܝ ܕܚܕܒܼܫܒܿ

ܒܼܣܩܒܿܠܬܝــܗܝ ܡܝܩــܪܐ "ܟܠــܕܘ ܪܡــܙܝ ܐܘܓܼܢܐ" 

ــܐ  ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝ ــܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ ــܐ ܓܘܢܝ ܡܕܒܼܪܢ

ܒܼܩܠܝܡــܐ ܕܟܘܪܕܣــܬܢ، ܘܡܝܩــܪܐ " ܒܼܪܢــܐܪܕ 

ܝܘܣــܦ"  ܡܕܒܼܪܢــܐ ܕܒܼܝــܬ ܥܬܝܩ̈ــܬܐ ܕܝــܪܬܘܬܐ 

ــܬܐ.  ܣܘܪܝܝ

ܘܟܪܟܼܠــܗ ܐܪܚــܐ ܓــܘ ܡܢــܘ̈ܬܐ ܕܒܼܝــܬ ܥܬܝܩ̈ܬܐ 

ــܗ. ܘܡܘܥܒܿــܪܗ ܥــܠ ܕܡܝــܪܘܬܗ  ܘܚܙܠــܗ ܩܢܝܢ̈

ܓܘܕܢܝــܬܐ  ܒܼܦܪܣــܬܐ  ܘܦܪܝܫܐܝــܬ  ܒܼܓܠܚ̈ــܐ 

ܘܥــܡ  ܝܪܬܘܬܢܝــܐ  ــܐ 
̈
ܘܠܒܿܘܫ ܬܫܥܝܬܢܝــܬܐ  

ܐܘܢــܐ ܡܪܕܘܬܢܝــܐ ܕܚܒܿــܫ ܨܘܪ̈ܬܐ ܘܫܪܒܼــܐ ܕܚܝـ̈ـܐ 

ܒܼܢــܝ̈  ܡــܢ  ܕܡܒܿܥܢ̈ــܐ ܘܡܥܒܿܕܢ̈ــܐ ܘܡܚܫܒܿܢ̈ــܐ 

ܥܡــܢ. 

ܘܡܘܥܒܿــܪܗ " ܐܢܒܿܝــܐ"  ܥــܠ ܐܝܩــܪܗ ܠܓــܪܐ 

ܕܝــܪܬܘܬܐ  ــܬܐ 
̈
ܥܬܝܩ ܒܼܝــܬ  ܓــܘܗ  ܕܩــܐܡ 

ــܠܐ  ــܕ ܡܡ ــܬܗ ܚ ــܐ ܒܼܣܓܠܢ ــܬܐ ܒܼܥܢܟ ܣܘܪܝܝ

ܟܪܝــܐ ܓــܘ ܣܓــܠܐ ܕܣܥــܘܪ̈ܘܬܐ. 
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ܐܡܢܐ ܡܝܩܪܬܐ “ܠܢܕܐ ܓ̰ܘܪܓ̰” ܒܐܪܚܘܬܐ 

ܕܡܪܕܘܬܐ ܣܘܪܝܝܐ

ܣܘܒܼܩܠــܗ ܡܝܩــܪܐ ” ܟܠــܕܘ ܪܡــܙܝ 

ܐܘܓܼܢــܐ” ܡܕܒܼܪܢــܐ ܓܘܢܝــܐ ܕܡܪܕܘܬܐ 

ܒܼܩܠܝܡــܐ  ܣܘܪ̈ܝܝــܐ  ܘܐܡܢ̈ــܐ 

ܕܟܘܪܕܣــܬܢ ܐܡܢــܬܐ ܪܒܼــܬܐ ܕܥܡــܢ 

ܒܼܒܿܢܝܢــܐ   ، ܓ̰ــܘܪܓ̰”  ܠܢــܕܐ   ”

ܒܼܥܢܟܒܿــܐ  ܓܘܢܝــܬܐ  ܕܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ 

ܬܫܪܝــܢ   22 ܕܐܪܒܼܥܒܿܫܒܿــܐ  ܒܼܨܦــܪܐ 

.2023 ܬܪܝܢــܐ 

ܘܡܘܩܪܒܼܠــܗ ” ܐܘܓܼܢــܐ” ܚــܕ ܢــܘܗܪܐ 

ܚــܕܪ  ܕܥܡــܢ  ܠܐܡܢــܬܐ  ܟܪܝــܐ 

ــܐ ܕܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ 
̈
ܟܫܝــܪܘܬܐ ܡܫܚܠܦ

ܓܘܢܝــܬܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝܐ 

ܘܡܫܘܬܦܬܝــܗܝ ܒܼܡܛܘܪܢــܬܐ ܕܩــܐܡ 

ــܕܝ  ــܠ ܡܢ ــܐ ܒܼܟ ــܐ ܣܘܪܝܝ ܡܪܕܘܬܢܝ

ــܪܐ. ــܕܬܐ ܘܫܦܝ ܚ

ܘܡܘܥܒܿــܪܗ ܐܡܢــܬܐ ܥــܠ ܐܝܩــܪܗܿ 

ܠܦܘܠܚܢ̈ــܐ ܕܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ ܓܘܢܝــܬܐ 

ܘܛܘܝܒܿــܗܿ ܠܥܘܕܪܢــܐ ܐܡܢܝܢــܐ ܥܡــܗܿ 

ــܐ. ــܪܘܬܗܿ ܐܬܝܢ̈ ܒܼܟܫܝ
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ܐ ܡܘܙܓܝ̈ܐ( 
̈
)ܓܪܐ ܕܡܪܕܘܬܐ ܓܘ ܩܐܡ ܕܫܘܚܠܦ

ܫܡܐ ܕܐܡܘܪܘܬܐ ܕܟܡ ܛܟܣܐܠܗܿ ܡܕܒܪܢܘܬܐ 

ܓܘܢܝܐ ܕܡܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ܐ ܣܘܪ̈ܝܝܐ

ܓܘܢܝــܬܐ  ܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ  ܡܛܘܟܣܠــܗܿ 

ܚــܕܐ  ܣܘܪ̈ܝܝــܐ  ܘܐܡܢ̈ــܐ  ܕܡــܪܕܘܬܐ 

ܐܡــܘܪܘܬܐ ܚــܕܪ )ܓــܪܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ ܓܘ ܩܐܡ 

ــܐ ܡܘܙܓܝـ̈ـܐ ( ܕܕ.”ܡܢــܬܨܪ ܨܒܼــܚ 
̈
ܕܫܘܚܠܦ

ــܘܕܪܐ  ــܐ ܕܚ ــܐ ܓܘܢܝ ــܐܘܝ” ܡܕܒܼܪܢ ܐܠܚܣܢ

ܐ 
̈
ܕܩــܨܪܐ ܕܠܘܡــܕ̈ܐ / ܪܫܐ ܕܝــܗܠܐ ܕܫܘܚܠܦ

ܡܘܙܓܝـ̈ـܐ ܓــܘ ܘܙܝــܪܘܬ ܡــܪܕܘܬܐ ܘܕܝܪܘܬܐ 

ܚܘܝܕܝــܬܐ  ܒܼܫܘܠܛܢــܘܬܐ  ܘܥܬܩ̈ــܐ 

ــܬܐ  ܥܝܪܩܝــܬܐ، ܓــܘ ܐܘܢــܐ ܕܒܼܝــܬ ܥܬܝܩ̈

ــܐ  ــܐ ܒܼܪܡܫ ــܬܐ ܒܼܥܢܟܒܿ ــܪܬܘܬܐ ܣܘܪܝܝ ܕܝ

ܕܚܡܫܒܿܫܒܿــܐ 23 ܬܫܪܝــܢ ܬܪܝܢــܐ 2023.

ــܐ 
̈
ܘܬܢܐܠــܗ ܐܡــܘܪܐ ܠܡܠــܘܐܐ ܕܫܘܚܠܦ

ــܪܩ  ــܠ ܥܝ ــܗܝ ܥ ــܐ ܘܡܥܒܿܕܢ̈ܘܬܝ ܡܘܙܓܝ̈

ܩܛــܪܐ  ܬܢܐܠــܗ  ܗܕܟ  ܘܐܦ  ܘܬܒܼܝــܠ. 

ܕܚܒܿܝܫــܘܬܐ ܚܡܝܡܝــܬܐ ܘܩܛــܪܐ ܕܐܝــܬ 

ــܐ  ــܐ ܕܝܒܿܫܢ ــܘܬܐ ܕܪܘܩܥ ــܬܐ ܕܪܘܝܚ ܒܼܥܠ

ܓــܘ ܥܝــܪܩ ܘܐܣــܘܪܗ ܒܼܛܟܣ̈ــܐ ܕܪܘܝــܘܬܐ 

ܓــܘ  ܦܪܝܫܐܝــܬ  ܥܝܕܝــܬܐ  ܘܙܪܘܥــܬܐ 

ܡܨܥــܐ ܘܬܝܡܢــܐ ܕܥܝــܪܩ.
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)ܛܘܒܝܐ( ܛܐܠܐ ܣܘܪܝܝܐ ܚܕܬܐ

ܣܘܪܝܝــܐ،  ܠܒܿܐܡــܐ  ܣܢܕܢ̈ــܐ  ܟܫܝــܪܘܬܗܿ  ܡــܢ 

ــܪܕܘܬܐ  ــܬܐ ܕܡ ــܘܬܐ ܓܘܢܝ ــܗܿ ܡܕܒܼܪܢ ܡܘܩܪܒܼܠ

ܘܐܡܢ̈ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝܐ/ ܝܗܠܐ ܕܫܡܫــܐ ܠܡܡܬܠܢܘܬܐ، 

ــܬܐ  ــܐ( ܥــܠ ܒܼܐܡــܐ ܕܟܢܘܫ ܛܐܠــܬܐ ܕ )ܛܘܒܼܝ

ܕܥܢܟܒܿــܐ  ܒܼܪܘܣܬܩــܐ  ܟܠܕܝــܬܐ  ܕܡــܪܕܘܬܐ 

ܒܼܪܡܫــܐ ܕܥܪܘܒܼــܬܐ 24 / 11 / 2023 ܒܼܛܘܝܒܿــܐ 

ــܐ ܪܒܼــܐ. ܕܟܢܫ

ܘܦܝــܫ ܕܟܝــܪܐ ܕܛܐܠــܬܐ ܕ)ܛܘܒܼܝــܐ( ܝܠــܗܿ 

ܫܩܠܝــܬܐ ܡــܢ ܨܚܚܐ ܕܟܬܘܒܼܼــܐ ܐܡܪܝܟܝܐ )ܓܠܝܢ 

 ܢܥܡــܐܢ 
ܿ

ܗܝــܘܙ ( ܘܡــܢ ܡܦܩܢــܘܬܐ “ܠܛܝــܦ

ܟܘܢــܕܐ”،  “ܗܕܝــܪ  ܘܡܡܬܠܢــܘܬܐ  ܣܝــܐܘܫ” 

ــܐ  ــܐܗܪ”، ܘܡܢܝܢ ــܢ ܒܼ ــܕܝ” ܘ”ܐܦܝ ــܐܢ ܣܥ “ܐܝܦ

ܡــܢ ܐܡܢ̈ــܐ ܘܐܡܢܝ݁ـ̈ـܬܐ ܕܝــܗܠܐ ܕܫܡܫــܐ.

ܘܐܬܐܠــܗܿ ܓܠܚــܬܐ ܒܼܥܘܪܢܐ ܒܼܝܢــܬ ܡܕܒܼܪܢܘܬܐ 

ܓܘܢܝــܬܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ܐ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܘܟܢܘܫܬܐ 

ܐܟܕܝܡܝــܐ  ܘܩܢܛــܪܘܢ  ܟܠܕܝــܬܐ  ܕܡــܪܕܘܬܐ 

ܟܢܘܫܝܝــܐ.

ܐ
̈
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ܡܕܒܪܢܐ ܓܘܢܝܐ ܕܡܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ܐ ܣܘܪ̈ܝܝܐ 

ܡܫܘܬܦ ܓܘ ܠܘܡܕܐ ܚܕܪ

 )ܣܓܝܐܘܬܐ ܬܘܕܝܬܢܝܐܓܘ ܥܝܪܩ(

ܐܘܓܼܢــܐ”  ܪܡــܙܝ  “ܟܠــܕܘ  ܡܝܩــܪܐ  ܡܫܘܬܦܠــܗ 

ܘܐܡܢ̈ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ  ܕܡــܪܕܘܬܐ  ܡܕܒܼܪܢــܐ ܓܘܢܝــܐ 

ܒܼܩܠܝܡــܐ ܕܟܘܪܕܣــܬܢ ܓــܘ ܠܘܡــܕܐ ܕ ) ܣܓܝܐܘܬܐ 

ܬܘܕܝܬܢܝܬܐܓــܘ ܥܝــܪܩ.. ܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ ܕܐܕܫܢܝܘܬܐ 

ܘܣܩܘܒܼܠܝــܘ̈ܬܐ ܕܦܘܪܫܢــܐ ( ܗܘ ܕܦܝܫܠــܗ ܥܒܿܝــܕܐ 

ܒܼܝــܕ ܚــܘܕܪܐ ܕܩܨܪܐ ܕܠܘܡــܕ̈ܐ ܝܘܡــܐ ܕܬܪܝܢܒܿܫܒܿܐ 

27 ܬܫܪܝــܢ ܬܪܝܢــܐ 2023 ، ܓــܘ ܐܘܢــܐ ܕܡܚܡــܕ ܪܨܿܐ 

ܐܠܫܒܿܝܒܿــܝ. ܒܼܛܘܝܒܿــܐ ܕܡܢܝܢــܐ ܡــܢ ܡܫܬܐܠܢ̈ــܐ 

ܡܪܕܘܬܢܝــܐ  ܘܦܪܨܘܦــܐ  ܘܡܠܘܟ̈ــܐ  ــܐ 
̈
ܘܩܝܘܡ݁

ــܐ. ــܐ ܘܬܘܕܝܬܢܝ̈ ܘܟܢܘܫܝܝ̈

ܘܚܒܿܫܠــܗܘܢ ܦܘܠܚܢ̈ــܐ ܕܠܘܡــܕܐ ܬܪܬܝ ܝܬܒܼܝـ̈ـܬܐ 

ܡܪܕܘܬܢܝــܬܐ  ܐܕܫܢܝــܘܬܐ  ܚــܕܪ  ܣܘܘܕܝ̈ــܐ 

ܐ ܕܒܼܢܝــܬܐ 
̈

ܘܟܢܘܫܝܝــܬܐ ܘܡܠܦܢܘܬܢܝــܬܐ ܘܫܒܿܝــܠ

ܘܣܢــܕܬܐ ܕܚܝܝــܬܐ ܫܝܢܝــܬܐ . ܘܦܝܫܠــܗܿ ܥܒܿܝــܕܬܐ 

ــܘܬܐ  ــܘܬܐ ܕܡܕܒܼܪܢ ܓــܘ ܙܘܝܚــܐ ܕܚܘܬܡــܐ ܡܝܩܪܢ

ــܐ  ــܐ ܒܼܕܘܪܥ ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝ ــܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ ــܬܐ ܕܡ ܓܘܢܝ

ܕܠܘܡــܕܐ ܐܝܩــܪܐ ܠــܕܘܪܗܿ ܣܢܕܢــܐ ܘܡܫܘܬܦــܬܗܿ 

ܥܒܿــܘܕܬܐ ܓــܘܗ، ܦܝܫܠــܗ ܝܗ̇ܒܼܝــܠܐ ܒܼܝــܕ ܡܕܒܼܪܢܐ 

ܕܟــܬܘܪ  ܕܠܘܡــܕ̈ܐ  ܕܩــܨܪܐ  ܕܚــܘܕܪܐ  ܓܘܢܝــܐ 

“ܡܢــܬܨܪ ܨܒܼــܐܚ ܐܠܚܣܢــܐܘܝ” ܠܡܕܒܼܪܢــܗܿ ܓܘܢܝܐ 

ــܐ”. ــܙܝ ܐܘܓܼܢ ــܕܘ ܪܡ ــܪܐ “ܟܠ ܡܝܩ
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ܡܪܕܘܬܐ ܣܘܪܝܝܐ ܒܐܪܚܘܬܐ ܕܐܣܝܪܘܬܐ 

ܣܘܪܝܝܐ ܓܘ ܠܒܢܢ

ܣܥܪܠــܗܿ ܡܫــܕܪܘܬܐ ܡــܢ ܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ ܓܘܢܝــܬܐ 

ܒܼܫܘܠܛܢــܘܬܐ  ܣܘܪ̈ܝܝــܐ  ܘܐܡܢ̈ــܐ  ܕܡــܪܕܘܬܐ 

 8 ܥܪܘܒܼــܬܐ  ܝــܘܡ  ܕܟܘܪܕܣــܬܢ،  ܕܩܠܝܡــܐ 

ܕܐܣܝــܪܘܬܐ  ܠܡܫܪܝــܐ   ،2023 ܩܕܡܝــܐ  ܟܢــܘܢ 

ــܗ̄ܘܘ ܒܼܣܩܒܿܠــܗܿ ܪܫ  ــܢ ، ܘܝ ܣܘܪܝܝܬܐܓــܘ ܠܒܿܢ

ܪܙܗܿ 
̄
ܐܣܝــܪܘܬܐ ” ܚܒܿܝــܒ ܐܦــܪܐܡ” ܘܢܛــܪ ܐ

ܓܘܢܝــܐ “ܓ̰ــܘܪܓ̰ ܐܣܝــܘ”.

ܘܕܪܫܠــܗܘܢ ܓــܙ ܬܦܩــܬܐ ܐܝܟܢ̈ــܘܬܐ ܕܥܡــܢ ܓܘ 

ܐ ܕܣܢــܕܬܗ ܕܦܝــܫ ܒܼܐܪܥــܐ 
̈

ܡܕܢܚــܐ ܘܫܒܿܝــܠ

ܕܐܒܼــܗ̈ܬܗ ܫܒܿــܘܩ ܡــܢ ܐܝܟܢ̈ــܘܬܐ ܘܩܛــܪܐ ܕܐܝــܬ 

ܓܘܢܝــܐ  ܡܕܒܼܪܢــܐ  ܘܫܘܪܪܠــܗ  ܦܢܝــܬܐ،  ܓــܘ 

ܡܝܩــܪܐ “ܟܠــܕܘ ܪܡــܙܝ ܐܘܓܼܢــܐ” ܥــܠ ܛܘܝܒܿــܐ 

ܕܡܕܒܼܒܿܪܢــܘܬܐ ܠܥܘܕܪܢــܐ ܥــܡ ܟــܠ ܫܘܬܐܣ̈ــܐ 

ܥܝــܪܩ  ܓــܘ  ܣܘܪ̈ܝܝــܐ  ܘܐܡܢܝ݁ـ̈ـܐ  ܡܪܕܘܬܢܝــܐ 

ܘܐܬܪ̈ܘܬܐ ܫܒܿܒ̈ܿــܐ

ــܗܿ  ــܘܬܐ ܡܕܒܼܪܢ ــܕܪܘܬܐ ܕܡܕܒܼܪܢ ــܗܿ ܡܫ ܘܚܒܿܫܠ

ܐܘܓܼܢــܐ”  ܪܡــܙܝ  “ܟܠــܕܘ  ܡܝܩــܪܐ  ܓܘܢܝــܐ 

ܕܝــܪܬܘܬܐ  ܥܬܝܩ̈ــܬܐ  ܕܒܼܝــܬ  ܘܡܕܒܼܪܢــܐ 

ܝܘܣــܦ”. “ܒܼܪܢــܐܪܕ  ܡܝܩــܪܐ  ܣܘܪܝܝــܬܐ 
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ܡܪܕܘܬܐ ܣܘܪܝܝܐ ܒܐܪܚܘܬܐ

 ܕܒܝܬ ܥܬܝܩ̈ܐ ܕ )ܢܐܒܘ( ܓܘ ܠܒܢܢ

ܓܘܢܝــܬܐ  ܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ  ܡــܢ  ܡܫــܕܪܘܬܐ  ܣܥܪܠــܗܿ 

ܕܡــܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܒܼܫܘܠܛܢــܘܬܐ ܕܩܠܝܡــܐ 

ܕܟܘܪܕܣــܬܢ، ܚܒܿܫܠــܗܿ ܟــܠ ܡــܢ ܡܕܒܼܪܢــܐ ܓܘܢܝــܐ 

ــܬ  ــܐ ܕܒܼܝ ــܐ” ܘܡܕܒܼܪܢ ــܙܝ ܐܘܓܼܢ ــܕܘ ܪܡ ــܪܐ “ܟܠ ܡܝܩ

ــܐܪܕ  ــܬܐ ܕܝــܪܬܘܬܐ ܣܘܪܝܝــܬܐ ܡܝܩــܪܐ ” ܒܼܪܢ
̈ ݁
ܥܬܝܩ

ܝܘܣــܦ”، ܝــܘܡ ܫܒܿــܬܐ 9 ܟܢܘܢ ܩܕܡܝــܐ 2023، ܣܥܪܠܗܿ 

ــܬܪܘܢ  ــܬܐ ܕܒܼ ــܘ ܦܢܝ ــܘ( ܓ ــܬܐ ܕ)ܢܐܒܼ
̈
ــܬ ܥܬܝܩ ܠܒܿܝ

ܒܼܓܪܒܼܝــܐ ܕܠܒܿܢــܢ، ܘܝــܗ̄ܘܐ ܒܼܣܩܒܿܠܬܝــܗܝ ܡܫܬܐܣܢــܐ 

ــܬܐ ܓܒܿــܪܐ ܕܦܘܠܚܢ̈ــܐ ܠܒܿܢܢܝــܐ “ܓ̰ــܘܐܕ 
̈
ܕܒܼܝــܬ ܥܬܝܩ

ܥــܕܪܐ”.

ܘܟܪܟܼܠــܗ “ܥــܕܪܐ” ܥــܡ ܡܫــܕܪܘܬܐ ܒܼܡܢــܘ̈ܬܐ ܕܒܼܝــܬ 

ܥܬܝܩ̈ــܬܐ ܘܒܼܝــܬ ܐܪ̈ܟــܐ ܕܐܝــܬ ܓــܘܗ ܘܥــܡ ܩܢܛــܪܘܢ 

ܕܚــܘܕܬܐ ܘܬܪܨܬܐ ܕܨܘܪ̈ܬܐ ܘܟܬܒܼ̈ــܐ ܥܬܝܩ̈ــܐ، ܘܚܝܪܗܿ 

ܡܫــܕܪܘܬܐ ܒܼܡܬܚــܐ ܕܣܥــܘܪܘܬܐ ܥــܠ ܬܫܥܝــܬܐ 

ܘܩܢܝـ̈ـܬܐ  ܥܬܝܩ̈ــܬܐ  ܕܒܼܝــܬ  ܕܒܼܢܝܢــܐ  ــܬܐ 
̈
ܘܥܠܠ

ــܐ 
̈
ܕܐܝــܬ ܓــܘܗ، ܥــܡ ܚܙܝــܬܐ ܕܟܫܝــܪܘܬܗ ܡܫܚܠܦ

ܡــܢ ܣܝܡܝܢــܪܐ ܘܐܡــܘܪ̈ܘܬܐ ܐܢــܝ ܕܦܝܫــܝ ܥܒܿܝــܕܐ 

ــܐ. ــܬܝ̈ ܨܘܒܼ̈ ــܐ ܕܒܼ
̈
ــܕ ܝܠܘܦ ــܬܐ ܒܼܝ ܘܕܪ̈ܫܝ

ܘܕܪܫܠــܗܘܢ ܓــܘ ܬܦܩــܬܐ ܣــܘܘܕܐ ܚــܕܪ ܡــܪܕܘܬܐ 

ܐ ܕܥܒܿــܕܬܐ 
̈

ــܠ ــܪܬܘܬܐ ܕܥܡــܢ ܓــܘ ܡܕܢܚــܐ ܘܫܒܿܝ ܘܝ

ــܐ .
̈
ܕܟܫܝــܪܘܬܐ ܘܬܪ̈ܡܝــܬܐ ܡܪܕܘܬܢܝــܐ ܡܫܘܬܦ

ܡــܢ  ܥܬܝܩ̈ــܬܐ  ܕܒܼܝــܬ  ܕܒܼܢܝܢــܐ  ܕܟܝــܪܐ،  ܘܦܝــܫ 

ܣܘܟܡــܐ ܕܓܠܘܦــܐ ܥܝܪܩܝــܐ “ܨܝــܐܐ ܐܠܥــܙܐܘܝ”، 

ܐܠܥܒܿܝــܕܝ”  “ܡܚܡــܘܕ  ܟܢܕܝــܐ  ܥܝܪܩܝــܐ  ܘܐܡܢــܐ 

ܕ)ܢܐܒܼــܘ( ܒܼܝܬܝــܘܬܐ  ܫܡــܐ  ܘܦܝܫܠــܗ ܡܓܘܒܼܝــܐ   ،

ــܐ ܘܗܘ  ــܐ ܥܬܝܩ̈ ــܒ ܥܝܪܩܝ ــܬܐ ܓܢ̄ ــܗܬܐ ܕܚܟܡ ܠܐܠ

ܕܐܝــܬܗ̄ܘܐ ܐܦ ܗܕܟ ܓܢ̄ــܒ ܥܡܡ̈ــܐ ܥܬܝܩ̈ــܐ ܓــܘ ܠܒܿܢܢ 

ܦܘܢܝܩܝـ̈ـܐ. ܘܦܪܝܫܐܝــܬ 

ܐ
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ــܬܐ 8  ــܘܡ ܥܪܘܒܼ ــܐ،  ܝ ــܗܘܢ ܚܬܝܡ̈ ܦܝܫܠ

ܟܢܘܢ ܩܕܡܝܐ 2023،  ܥܒܿܘܕܘ̈ܬܐ ܕܥܕܥܐܕܐ 

ܕܥܡــܢ  ܕܡܒܿܥܢ̈ــܐ  ܩܕܡܝــܐ  ܡܪܕܘܬܢܝــܐ 

ܡܬܘܬܒܼ̈ــܐ ܓــܘ ܠܒܿܢــܢ،  ܗܘ ܟــܡ ܛܟܣܐܠــܗ 

ــܐ  ــܬܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ ــܘܬܐ ܓܘܢܝ ܡܕܒܼܪܢ

ܕܩܠܝܡــܐ  ܒܼܫܘܠܛܢــܘܬܐ  ܣܘܪ̈ܝܝــܐ 

ܕܟܘܪܕܣــܬܢ ܒܼܥــܘܕܪܢ ܥــܡ ܐܣܝــܪܘܬܐ 

ܚــܘܬ ܪܘܫܡــܐ 
̄
ܣܘܪܝܝــܬܐ ܓــܘ ܠܒܿܢــܢ ܬ

ܐ( 
̈
)ܡܒܿܥܢܐ ܣܘܪܝܝــܐ ܢܨܝܚܘܬܐ ܕܠܐ ܬܚܘܡ

،  ܓــܘ ܐܘܢــܐ ܕܡــܪܝ ܝܥܩــܘܒ ܕܣــܪܘܓܼ ܓܘ 

ــܪܘܬ.  ــܬܐ ܒܼܝ ــܬܐ ܒܼܐܪܫܟܝ ــܬܐ ܣܒܿܬܝ  ܦܢܝ

ܘܦܝܫܠــܗ ܦܬܝܚــܐ ܥܕܥــܐܕܐ ܒܼܡܡــܠܐ 

ܕܐܣܝــܪܘܬܐ ܣܘܪܝܝــܬܐ ܒܼܝــܕ ܪܫــܗܿ "ܚܒܿܝܒ 

ܐܦــܪܐܡ"  ܗܘ ܪܡܙܠــܗ ܓــܘܗ ܕ) ܐܚܢــܝ 

ܝــܗ̄ܘܚ ܚــܕ ܕܡــܐ ،  ܚــܕܐ ܨܒܼــܘܬܐ ܫܡــܗܿ 

ܘܫܘܝــܘܬܐ،   ܐܬܪܝــܘܬܐ  ܒܼــܪ  ܚــܐܪܘܬܐ،  

ܥܣܩــܘ̈ܬܐ  ܟــܠ  ܡــܢ  ܫܒܿــܘܩ  ܘܡܫܟܢــܢ 

ܘܫܘܪܪܠــܗ  ܐܪܥــܢ(،   ܓــܘ  ܕܦܝܫــܚ 

ܐܦ  ܘܫܡܝــܐ  ܐܪܥــܢ،   ܝܠــܗ  ܕ)ܡܕܢܚــܐ 

ــܗ  ــܗܿ،  ܥܣܩܐܝܠ ــܘܬܢ ܝܠ ــܢ ܗܝܡܢ ܗܕܟ ܡ

ܕܬܢــܚ ܚــܕܪ ܫܪܫܝــܘܬܐ ܒܼܥــܕܢ ܚــܨܪܐ 

 ܘܕܝܫــܬܐ،  ܐܠܐ ܠܝــܬ ܚܠܦــܐ ܡܢܝــܗܝ(. 

ܥܕܥܐܕܐ ܡܪܕܘܬܢܝܐ ܩܕܡܝܐ ܕܡܒܥܢ̈ܐ 

ܐ ܚܬܡ ܦܘܠܚܢ̈ܗ ܓܘ ܠܒܢܢ
̈
 ܕܥܡܢ ܡܬܘܬܒ
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ــܐ  ــܐ ܓܘܢܝ ܒܼــܬܪ ܗܕܟ ܡܘܩܪܒܼܠــܗ ܡܕܒܼܪܢ

ܡܝܩــܪܐ  ܣܘܪ̈ܝܝــܐ  ܘܐܡܢ̈ــܐ  ܕܡــܕܪܘܬܐ 

ܗܘ  ܡܡܠــܗ  ܐܘܓܼܢــܐ"  ܪܡــܙܝ  "ܟܠــܕܘ 

ܪܡܙܠــܗ ܓــܘܗ ܕ) ܕܬܪ̈ܥــܐ ܕܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ 

ܠܥܘܕܪܢــܐ  ܦܬܝܚ̈ܐܝܠــܗܘܢ  ܓܘܢܝــܬܐ 

ــܝ̈  ــܐ ܡــܢ ܒܼܢ ــܐ ܘܡܘܪ̈ܕܢ
̈
ܥــܡ ܟــܠ ܫܘܬܐܣ

ܥܡــܢ ܐܢــܝ ܕܫܒܿــܘܩ ܡــܢ ܬܘܬܒܼܘܬܝــܗܝ 

ܐܠܐ ܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ ܒܼــܕ ܩܝܡــܐ ܒܼܘܠܝــܬܗܿ 

ܨܘܒܼܝــܗܝ(، ܘܫܘܪܪܠــܗ ܕܐܢــܝ ܟܫܝــܪܘܬܐ 

ــܘܬܐ ܟــܐܬܝ ܡــܢ  ــܗܝ ܡܕܒܼܪܢ ܕܩܝܡــܐ ܓܘܝ

ܣܢــܕܬܐ ܪܒܼــܬܐ ܡــܢ ܫܘܠܛܢــܘܬܐ ܕܩܠܝܡــܐ 

ܕܟܘܪܕܣــܬܢ ܒܼܦܪܨܘܦــܐ ܕܪܫــܗܿ ܡܝܩــܪܐ 

ܒܼܐܪܙܐܢــܝ"، "ܡܣــܪܘܪ 

ــܐ   ܫܒܿــܘܩ ܡــܢ ܐܝܟܢــܘ̈ܬܐ ܐܩܢܘܡܝ̈ــܐ ܥܣܩ̈

ܣܢــܕܬܗܿ  ܐܠܐ  ܩܠܝܡــܐ  ܓــܘ  ܕܐܝــܬ 

ــܐ  ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝ ــܐ ܘܐܡܢ̈ ܐܡܝܢܝܐܝܠــܗ ܠܡܘܪ̈ܕܢ

ܠܐ ܓــܘ ܩܠܝܡــܐ ܕܟܘܪܕܣــܬܢ ܘܥܝــܪܩ 

 ܒܼܠܚܘܕ ܐܠܐ ܓܘ ܐܬܪ̈ܘܬܐ ܫܒܿܒ̈ܿܐ ܐܦ ܗܕܟܼ.   

ܒܼــܬܪ ܗܕܟ ܡܘܩܪܒܼܠــܗ ܐܒܼــܐ " ܐܢــܕܪܐܘܣ 

ܚܙܥــܠ" ܡܡܠــܗ ܗܘ ܆ܕܦܝܫܠــܗ ܡܛܝܒܿــܐ 

ܐܝــܟ ܡܛܦܣܢــܐ ܡــܢ ܡܝܛܪܦܘܠܝܛــܘܬܐ 

ܕܣܘܪ̈ܝܝــܐ  ܘܛܪܒܼܠــܣ  ܕܠܒܿܢــܢ  ܕܛــܘܪܐ 

ܫܘܪܐܠــܗܘܢ  ܗܕܟ  ܒܼــܬܪ  ܐܪ̈ܬܕܘܟܣܝــܐ،  

ܒܼܣܘܓܼܝــܬܐ  ܕܥܕܥــܐܕܐ  ܥܒܿــܘܕܘ̈ܬܐ 

ܘܣܘܓܼܝــܬܐ  ܫܟــܪܝ"  "ܡــܠܐܟ  ܕܫܒܿــܪܬܐ 

ܐܕܡ"،   ܠܦܝܢܝــܐ   " ܕܥܠܝܡــܬܐ  ܚــܪܬܐ 
̄
ܐ

ܒܼــܬܪ ܗܕܟ ܡܘܩܪܒܼܠــܗ ܐܡܢــܐ ܥܠܝܡــܐ 

ܠܚܘܕܝــܬܐ  ܢܩܫــܬܐ  ܐܠܚــܕܐܕ"  ܓ̰ــܐܕ   "

ــܕܐ(.  ــܕܐ ܝܩ ــܐ ܕ) ܒܼܓܕܝ  ܥــܠ ܥــܘܕܐ ܒܼܫܡ

ܘܒܼــܬܪ ܗܕܟ ܡܘܩܪܒܼܠــܗܘܢ ܡܢܝܢــܐ ܡــܢ 

ܠܫܢ̈ــܐ  ܒܼܬܪܝــܢ  ܡܫܘܚܝܬ̈ܝــܗܝ  ܡܚــܘܪ̈ܐ 

ܘܥܪܒܼܝــܐ، ܣܘܪܝܝــܐ 

ܡܚــܘܪ̈ܐ  ܬܠــܬܐ  ܡܫܘܬܦܠــܗܘܢ  ܟــܕ   

ܡــܢ ܥܝــܪܩ ܘܝܠܝــܗܝ ) ܡܚــܘܪܐ ܪܡــܙܝ 

ܥܝــܨܐܡ  ܡܚــܘܪܐ  ܝܐܟــܘ،  ܗܘܪܡــܙ 

ܐܒܼܠܚــܕ  ܘܡܚــܘܪܐ  ܦܠܦــܠ،   ܫܒܿــܐ 

ܝܐܟــܘ( ،  ܥــܡ ܡܚــܘܪܬܐ ܘܡܬܢܝܢܝــܬܐ 

 ܥܠܝܡــܬܐ ܡܝܫܠܝــܢ ܦܛــܪܘܣ ܡــܢ ܠܒܿܢــܢ. 

ܘܚܒܿܫܠــܗܘܢ ܥܒܿــܘܕܘ̈ܬܐ ܕܥܕܥܐܕܐ ܡܢܝܢܐ 

ܡــܢ ܢܘܩــܙ̈ܐ ܐܡܢܝـ̈ـܐ ܐܢــܝ ܕܡܘܩܪܒܼܠــܗ ܚــܕ 

ܣܗܡــܐ ܡܢܝــܗܝ ܐܡܢــܐ ܥܠܝܡــܐ ) ܝܘܣــܦ 

ــܕ ܥܠܝܡــܐ  ــܐ ܒܼܝ ܚܪܢ
̄
ــܪ( ܘܚܕܟܡــܐ ܐ ܣܡܝ

ܚܬܝܡــܐ  ܕܦܝــܫ    ، ܓ̰ܡܝــܠ"  "ܢــܘܐܪ 

ܝــܬܐ ܕܕܫܢ̈ــܐ ܕܡܝܩܪܢܘܬܐ 
̄
ܥܕܥــܐܕܐ ܒܼܦܠܓܼ

ܥــܠ ܡܫܘܬܦܢ̈ــܐ ܒܼܓܘܝــܗ ܘܥــܡ ܣܝܥــܬܐ 

ܒܼܛܘܝܒܿــܗ  ܕܡܫܘܬܦܠــܗܿ  ܗܝ  ܕܛܘܝܒܿــܐ 

ــܬܗ. ܘܛܟܣ
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ܒܛܘܝܒܐ ܐܡܢܝܐ ܪܒܐ..... ܫܪܝܐ 

ܕܥܒܼܘܕܘ̈ܬܐ ܕܥܕܥܐܕܐ ܕܒܐܡܐ ܣܘܪܝܝܐ 

ܩܕܡܝܐ ܓܘ ܥܢܟܒܐ

ܕܥܢܟܒܿــܐ،   ܪܘܣܬܩــܐ  ܓــܘ  ܫܘܪܐܠــܗܘܢ 

 2023 ܩܕܡܝــܐ  ܟܢــܘܢ   14 ܚܡܫܒܿܫܒܿــܐ  ܝــܘܡ 

،  ܥܒܿــܘܕܘ̈ܬܐ ܕܥܕܥــܐܕܐ ܕܒܼܐܡــܐ ܣܘܪܝܝــܐ 

ــܐ ܪܒܼــܐ  ܒܼــܕܘܪܬܗ ܩܕܡܝــܬܐ، ܒܼܛܘܝܒܿــܐ ܕܡܢܝܢ

ܘܟܘܪ̈ܕܣܬܢܝــܐ  ܘܒܼܐܡܝܐ̈ܥܝܪܩܝــܐ  ܐܡܢ̈ــܐ  ܡــܢ 

ــܪܕܘܬܐ  ــܬܐ ܕܡ ــܐ ܕܟܢܘܫ ــܘ ܐܘܢ ــܐ،  ܓ ܘܣܘܪ̈ܝܝ

ܒܼܥܢܟܒܿــܐ.  ܟܠܕܝــܬܐ 

ܘܫܘܪܐܠــܗ ܙܘܝܚــܐ ܕܦܘܬܚــܐ ܥܒܿــܘܕܘ̈ܬܗ ܒܼܚــܕ 

ܠܘܚــܐ ܓܘܠܚܝــܐ ܒܼܝܕ ܝــܗܠܐ ܕܒܼܐܪܡܝܐ ܣܘܪܝܝܐ 

ܐܬܝܢــܐ ܡــܢ ܡܕܝܢ̄ــܬܐ ܕܩܡܫܠــܝ ܣܘܪܝܝــܬܐ،  

ــدي(  ــم بغدي ــܕܐ- آل ــܐ ܕܒܼܓܕܝ ــܐ ܕ) ܚܫ ܒܼܫܡ

ܫܒܿܩܠــܗ ܟܢܫــܐ ܕܡܬܥܒܿــܕ ܥܡــܗ ܒܼܢܩܫــܬܐ 

ܕܟܦــܐ ܘܠܒܿܝܒܿــܘܬܐ ܠܡــܐ ܕܡܘܩܪܒܼܠــܗ ܝــܗܠܐ 

ܐܢــܝ  ܦܠܟܠܘܪ̈ܝــܐ  ܒܼܪܩــܕܗ  ܛܢܢــܘܬܐ  ܡــܢ 

ــܕܐ.   ــܕܐ ܕܒܼܓܕܝ ــܐ ܕܝܩ ــܪܝ ܥــܠ ܓܘܢܚ ܕܡܥܒܿ

ܡܡــܠܐ  ܡܘܩܪܒܼــܬܐ  ܦܝܫܠــܗܿ  ܗܕܟ   ܒܼــܬܪ 

ܘܐܡܢ̈ــܐ  ܕܡــܪܕܘܬܐ  ܓܘܢܝــܬܐ  ܕܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ 

ܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܒܼܝــܕ ܡܕܒܼܪܢــܗܿ ܓܘܢܝܐ ܡܝܩــܪܐ "ܟܠܕܘ 

ܪܡــܙܝ ܐܘܓܼܢــܐ"  ܫܘܪܪܠــܗ ܓــܘܗ،  )ܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ 

ܓــܘ  ܣܘܪܝܝــܐ  ܒܼܒܿܐܡــܐ  ܠܩܝܡــܬܐ  ܚܦܛــܐ 

ܚܦܛܢــܬܐ ܕܥܒܿــܘܕܘ̈ܬܗ ܘܦܘܠܚܢــܐ ܠܬܢܝــܬܐ 

ܕܓــܪܗ ܒܼܣܢــܕܬܐ ܕܒܼܐܡܝـ̈ـܐ ܥܠܝܡ̈ــܐ ܝܗܝܒ̈ܿــܐ 

ܡــܢ ܒܼܢــܝ̈ ܥܡــܢ(،  ܘܪܡܙܠــܗ "ܕܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܝܠܝــܗܝ 

ܒܼܟــܪܐ ܕܙܘܥــܐ ܒܼܐܡܝــܐ ܓــܘ ܐܬܪܐ ܘܥܠܝــܗܝ 

ܕܥــܪܐ ܛܒܼܿــܘܬܐ ܓــܘ ܡܩܪܒܼܬܐ ܕܓܠܚــܐ ܒܼܐܡܝܐ 

ܩܕܡܝــܐ ܓــܘ ܥܝــܪܩ ܒܼܡܕܝܢ̄ــܬܐ ܕܡــܘܨܠ ܫܢ̄ــܬܐ 
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 ."1890 ܕ 

ܥــܠ  ܒܼܡܡܠــܗ  "ܐܘܓܼܢــܐ"   ܘܛܘܝܡܢــܗ 

ܕܟܘܪܕܣــܬܢ  ܕܩܠܝܡــܐ  ܕܫܘܠܛܢــܘܬܐ  ܓــܪܐ 

ܒܼܒܿܦܪܨܘܦــܐ ܕܪܫــܗܿ ܡܝܩܪܐ "ܡܣــܪܘܪ ܒܼܐܪܙܐܢܝ"  

ــܐ  ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝ ــܬܐ ܠܡܒܿܥܢ̈ ــܕܬܗܿ ܐܡܝܢܝ ــܠ ܣܢ ܥ

ܘܐܡܢܝــܬܐ.  ܡܪܕܘܬܢܝــܬܐ  ܘܟܫܝܪܘܬܝــܗܝ 

ܐܘܓܼܢــܐ"    " ܪܡܙܠــܗ  ܕܡܡܠــܗ  ܘܒܼܚܘܬܡــܐ 

ܕܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ ܚܦܛــܐ ܒܼــܗܕ ܦܣܘܥــܬܐ ܕ"ܦܫܛܐ 

ܓܫــܪܐ ܥܬܝــܕܐ ܒܼܝܢــܬ ܚــܙܘܐ ܒܼܐܡܝــܐ ܣܘܪܝܝــܐ 

ܘܥܝܪܩܝــܐ"،   ܟܘܪܕܣܬܢܝــܐ  ܚــܙܘ̈ܐ  ܘܬܪܝ 

ــܬܐ  ــܕܐ ܫܪܝ ــܗ ܚ ــܐܕܢ ܝܠ ــܗ ܕ" ܥܕܥ ܘܡܘܒܼܝܢ

ܐܬܝܢ̈ــܐ". ܒܼܐܡܝـ̈ـܐ  ܘܥܒܿــܘܕܘ̈ܬܐ  ܕܟܫܝــܪܘܬܐ 

ܒܼــܬܪ ܗܕܟ ܡܘܩܪܒܼܠــܗ ܘܟܝــܠܐ ܕܘܙܝܪ ܡܪܕܘܬܐ 

"ܐܪܝــܐܢ  ܕܩܠܝܡــܐ  ܘܥܠܝܡ̈ــܐ ܒܼܫܘܠܛܢــܘܬܐ 

ܨܠܐܚ ܐܠܕܝــܢ" ܡܡــܠܐ ܕܘܙܝــܪܘܬܐ ܩܘܠܣܠــܗ 

ܓــܘܗ ܥــܠ ܦܘܠܚܢ̈ــܐ ܕܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ ܘܟܫܝــܪܘܬܐ 

ܐܢــܝ ܕܡܛܟܣܐܠــܗܘܢ،  ܒܼــܬܪ ܗܕܟ ܦܝܫܠــܗ 

ܓܠܝܚــܐ ܦܝܠܡــܐ ܟܪܝــܐ ܥــܠ ܬܫܥܝــܬܐ ܕܒܼܐܡܐ 

ܐ ܕܥܒܿــܪܗ ܓܘܝــܗܝ.  
̈

ܣܘܪܝܝــܐ ܘܡܫܩــܠ

ܩܠــܗ ܠܒܿܐܡــܐ ܪܫــܐ ܕܥܕܥــܐܕܐ 
̄
ܒܼــܬܪ ܗܕܟ ܣܠ

ܡܒܿܚܢܢــܐ ܒܼܐܡܝــܐ ܘܡܬܢܝܢــܐ "ܨܒܼــܐܚ ܐܠܫܐܢــܝ"   

ــܐܕܐ  ــܐ ܕܥܕܥ ــܬܐ ܕܦܘܠܚܢ̈ ــܕܥ ܥــܠ ܫܪܝ ܕܡܝ

ــܐ ܕܣܝܥــܬܐ ܕܡܦܠܓܼܢــܘܬܐ ܐܢــܝ 
̈
ܘܡܩــܪܒ ܗܕܡ

ــܬܘܪ "   ــܘܬܐ ܕܕܟ ــܐ ܒܼܪܫܢ ــܗܘܢ ܡܓܘܒܼܝ ܕܦܝܫܠ

ــܢ  ــܠ ܡ ــܘܬܐ ܕܟ ــܐ" ܘܗܕܡܝ ــܢ ܡܘܣ ــܕ ܚܣ ܐܚܡ

) ܕ. "ܡܢــܨܘܪ ܢܥܡــܐܢ ܢܓـ̰ـܡ"، ܘܕ."ܒܼܠܩܝــܣ 

 ، ܚܢــܐ"  ܢــܘܪܝ  "ܪܦܝــܩ  ܐܡܢــܐ  ܕܘܣܟــܝ"، 

ــܙ"(.   ــܘܐܪ ܥܙܝ ــܐ ܣ ــܐ "ܚܡ ــܐ ܒܼܐܡܝ ܘܡܒܿܚܢܢ

ــܘܬܐ  ــܐ ܡܝܩܪܢ ــܘ ܙܘܝܚ ــܕܬܐ ܓ ــܗ ܥܒܿܝ ܘܦܝܫܠ

ــܢ،   ــܝ̈ ܥܡ ــܢ ܒܼܢ ــܪܐ ܕܒܼܐܡــܐ ܡ ــܢ ܒܼܟ ــܐ ܡ ܕܚܡܫ

ــܐ ܕܐܝــܬܘܬܗ ܓــܘ ܥܝــܪܩ 
̈
ܡــܢ ܦܢܝ̈ــܬܐ ܡܫܚܠܦ

ܘܒܼܩܘܕܡܝــܗܝ ܐܡܢــܐ ܡܬܘܬܒܼــܐ ܪܒܼــܐ " ܪܘܡܝــܘ 

ܡܪܗ 
̄
ܝܘܣــܦ"، ܗܘ ܕܫــܘܕܪܗ ܚــܕ ܡܡــܠܐ ܩܠܝܐ ܐ

ܓــܘܗ ܠܟܢܫــܐ،  ܗܘܐ ܒܼܪܝܟــܐ ܗܢ ܥܕܥــܐܕܐ 

ܐ 
̈

ܐܡܢܝــܐ ܪܒܼــܐ ܘܡܘܩܪܒܼܠــܗ ܗܘܢܝـ̈ـܐ ܠܥܡــܠ

ܡܘܩܪܒܼــܐ ܠܥܒܿــܕܬܗ،  ܘܥــܡ ܡܝܩܪܢــܘܬܐ ܕܟــܠ 

ــܐ  ــܐ ܡܢܚ ــܬܝ، ܐܡܢ ــܠܐܨ ܡ ــܬܐ ܐܚ ــܢ ) ܐܡܢ ܡ

ــܐ  ــܐ، ܐܡܢ ــܐ ܒܼܐܣــܠ ܫܐܡܝ ــܐ،  ܐܡܢ ܕܢܚــܐ ܒܼܘܝ

ܙܘܗܝــܪ ܥܒܿــܕ ܐܠܡܣܝــܗ ܥܒܿܕܘܟــܐ( ܡܝܩܪܢــܘܬܐ 

ܠܡܐܙܠܬܝــܗܝ ܘܫܘܬܦܝܬܝ̈ــܗܝ ܘܡܘܗܒܼܬܝــܗܝ 

ــܠܐ ܕܒܼܐܡــܐ .  ــܐ ܒܼܓܝܓܼ ــܐ ܘܒܼܪܘܝܝ ܐܡܢܝ

ܘܝܩܪܠــܗ ܥܕܥــܐܕܐ ܓــܘ ܥܒܿــܘܕܘ̈ܬܗ ܐܡܢــܐ 

ܥܙܝــܙ  "ܐܣܟܢــܕܪ  ܪܒܼــܐ  ܣܘܪܝܼܝــܐ  ܣܘܪܝܝــܐ 

ܩܘܠܢــܓ̰"  ܗܘ ܝܠــܗ ܡــܢ ܫܪܫــܐ ܕܡܕܝܢ̄ــܬܐ 

ܕܩܡܫܠــܝ ܣܘܪܝܼܝܝــܬܐ،  ܠܥܡ̈ܠܗ ܘܡܫܘܬܦܝܬ̈ܗ 

ܘܡܐܙܠــܬܗ ܡܠܝــܬܐ ܘܡܘܗܒܼــܬܗ ܐܡܢܝܐ ܦܪܝܫܐ 

ܒܼܓܝܓܼــܠܐ ܕܒܼܐܡــܐ. 

ܘܠܐ ܢܫܐܠــܗܘܢ ܩܝܡܢ̈ــܐ ܥــܠ ܥܕܥــܐܕܐ ܡــܢ 

ــܐ"،   ــܢ ܡܘܣ ــܬܘܪ "ܐܚܡــܕ ܚܣ ــܘܬܐ ܕܕܟ ܡܝܩܪܢ

ܘܐܡܢ̈ــܐ  ܕܡــܪܕܘܬܐ  ܡܙܓܼــܬܐ  ܓــܘ  ܠܓــܪܗ 

ܕܡܟܝܢ̈ــܬܐ ܥܝܪܩܝــܐ ܘܦܫܛــܬܐ ܕܓܫــܪܐ ܒܼܝܢــܬ 

ܒܼܐܡܝـ̈ـܐ ܥܪܒܼܝــܐ ܘܣܘܪ̈ܝܝــܐ،  ܘܗܘ  ܕܦܝܫܠــܗ 

ــܘ  ــܘܬܐ ܓ ــܬܐ ܕܡܦܠܓܼܢ ــܐ ܕܣܝܥ ــܐ ܪܫ ܡܓܘܒܼܝ

ــܘܬܐ  ــܢ ܡܒܿܥܢ̈ ܥܕܥــܐܕܐ ܠܡــܐ ܕܡܘܩܪܒܼܠــܗ ܡ

ܐܢܢܩܝـ̈ـܐ ܒܼܦܘܠܚܢ̈ــܗ ܡܕܒܼܪܢــܐ ܓܘܢܝــܐ ܕܚــܘܕܪܐ 

ܕܣܝܢܡــܐ ܘܒܼܐܡــܐ ܘܪܫــܐ ܕܥܕܥــܐܕܐ ܕܒܼܓــܕܕ 

ܬܒܼܠܝــܐ ܕܒܼܐܡــܐ ܠܡܢܝܢــܐ ܡــܢ ܕܘܪ̈ܬܐ. 

ܕܡܝܩܪܢــܘܬܐ  ܕܥܒܿــܘܕܘܗܬܐ  ܘܒܼܚܘܬܡــܐ 

ܡܝܘܩܪܠــܗܿ ܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ ܓܘܢܝــܬܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ 

ܕܟܢܘܫــܬܐ  ܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ  ܣܘܪ̈ܝܝــܐ  ܘܐܡܢ̈ــܐ 

ܒܼܐܪܚــܘܬܐ  ܠܩܒܿܠــܬܗܿ  ܟܠܕܝــܬܐ  ܕܡــܪܕܘܬܐ 

ܣܘܪܝܝــܐ  ܕܒܼܐܡــܐ  ܕܥܕܥــܐܕܐ  ܠܥܒܿــܘܕܘ̈ܬܐ 

ܩܕܡܝــܐ. 

ܥܒܿــܘܕܘ̈ܬܗ  ܩܕܡܝــܐ  ܝܘܡــܐ  ܘܚܬܡܠــܗ 

ܕܫܡܫــܐ  ܕܝــܗܠܐ  ܒܼܐܡܝــܬܐ  ܒܼܓܠܚــܬܐ 

ܚܪܝــܐ(.
̄
ܐ ܙܘܘܓܼــܐ  ܕ)  ܒܼܫܡــܐ  ܠܡܡܬܠܢــܘܬܐ 

ــܐ  ــܐ ܣܘܪܝܝ ــܐܕܐ ܕܒܼܐܡ ــܪܐ، ܕܥܕܥ ــܫ ܕܟܝ ܘܦܝ

ܒܼــܕܘܪܬܗ ܩܕܡܝܬܐ ܗܡ ܡܛܣܟܐܠܗ ܡܕܒܼܪܢܘܬܐ 

ܓܘܢܝــܬܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܒܼܩܠܝܡܐ 

ܟܢــܘܢ   16-14 ܡــܢ  ܠܡܬܚــܐ  ܕܟܘܪܕܣــܬܢ 

ܩܕܡܝــܐ، ܚܒܿــܫ ܡܢܝܢــܐ ܡــܢ ܥܒܿــܘܕܘ̈ܬܐ ܒܼܐܡܝـ̈ـܐ 

ܘܚܠܩܝ̈ــܬܐ ܕܘܪ̈ܫܝــܐ ܐܢــܝ ܕܡܫܘܬܦــܝ ܓܘܝــܗܝ 

ــܐ ܒܼܨܒܼܘܬܐ 
̈
ܡܢܝܢــܐ ܡــܢ ܐܡܢ̈ــܐ ܘܐܟܕܝܡܝـ̈ـܐ ܝܨܘܦ

ܒܼܐܡܝــܬܐ. 

ܐ
̈
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ܥܕܥܐܕܐ ܕܒܐܡܐ ܣܘܪܝܝܐ 

ܐܡܝܢܝܐܝܠܗ ܒܥܒܘܕܘ̈ܬܗ ܒܝܘܡܐ 

ܬܪܝܢܐ

ܐܡܝܢܝـ̈ـܐܗ̄ܘܘ ܥܒܿــܘܕܘ̈ܬܐ ܕܝܘܡــܐ ܬܪܝܢــܐ ܡــܢ 

ܥܕܥــܐܕܐ ܕܒܼܐܡــܐ ܣܘܪܝܝــܐ ܒܼــܕܘܪܬܗ ܩܕܡܝܬܐ،  

ــܐ 2023،  ܗܘ  ــܘܢ ܩܕܡܝ ــܬܐ 15 ܟܢ ــܘܡ ܥܪܘܒܼ ܝ

ــܘܬܐ ܓܘܢܝــܬܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ  ܡܛܟܣܐܠــܗ ܡܕܒܼܪܢ

ܕܟܘܪܕܣــܬܢ  ܒܼܩܠܝܡــܐ  ܣܘܪ̈ܝܝــܐ  ܘܐܡܢ̈ــܐ 

ܓــܘ  ܩܕܡܝــܐ  ܟܢــܘܢ   16-14 ܡــܢ  ܠܡܬܚــܐ 

ܪܘܣܬܩــܐ ܕܥܢܟܒܿــܐ ܒܼܗܘܦܪܟܝــܐ ܕܐܪܒܼܝــܠ. 

ܘܫܘܪܐܠــܗ ܝܘܡــܐ ܬܪܝܢــܐ ܟܫܝــܪܘܬܗ ܒܼܚܠܩــܬܐ 

ܕܦܢܕܩــܐ  ܐܘܢــܐ  ܓــܘ  ܨܦܪܝــܬܐ،   ܕܘܪܫܝــܬܐ 

ــܘ  ــܬܐ ܓ ــܪܘܬܐ ܒܼܐܡܝ ــܕܪ )ܒܼܟ ــܘܣ،  ܚ ܕܗܝܟܣ

،  ܗܝ ܕܟــܡ  ܥܝــܪܩ.. ܒܼܟــܪܘܬܐ ܣܘܪܝܝــܬܐ( 

ܫܦܝــܪܐ  ܐܡܢ̈ــܐ  ܕܟܠܢܝــܘܬ  ܪܫــܐ  ܡܩܪܒܼܠــܗܿ 

 " ܕܟــܬܘܪ  ܩܕܝܡــܐ  ܕܒܼܒܿــܠ  ܨܘܒܼــܐ  ܒܼܒܿܝــܬ 

ــܐ  ــܘܬ ܐܡܢ̈ ــܐ ܕܟܠܢܝ ܥܠــܝ ܐܠܪܘܒܼܝܥــܝ"  ܘܪܫ

ܫܦܝــܪܐ ܒܼܒܿܝــܬ ܨܘܒܼــܐ ܕܡــܘܨܠ ܕܟــܬܘܪ " ܢܫܐܬ 

ܡܘܒܼــܐܪܟ".

ܐܠܪܘܒܼܝܥــܝ"   ܥܠــܝ   " ܕܟــܬܘܪ  ܘܬܢܐܠــܗ 

ــܐ  ــܬܐ ܕܒܼܐܡ ــܢ ܬܫܥܝ ــܐ ܡ ــܐ ܐܢܢܩܝ ــܕܪ ܡܫܪܝ ܚ

ܒܼܐܡܝــܐ  ܠܓܠܚــܐ  ܪܡܙܠــܗ  ܟــܕ  ܣܘܪܝܝــܐ،  

ܩܕܡܝــܐ ܓــܘ ܥܝــܪܩ ܝــܗ̄ܘܐ ܕܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܒܼܓܠܚــܐ 

ܕܡܛܐܠــܬܐ ܕ)يوســف الصديــق( ،  ܗܝ ܕܩܝܡܠــܗ 

"  ܘܦܝܫܠــܗܿ 
ܿ

ܒܼܡܦܩܢــܘܬܗܿ ܐܒܼــܐ "ܡــܐܪܝ ܓ̰ܘܙܝــܦ
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ܫܢ̄ــܬܐ  ܩܕܡܝــܐ  ܬܫܪܝــܢ   4 ܓــܘ  ܡܘܩܪܒܼــܬܐ 

ܕ)1874(  ܓــܘ ܡܕܪܫــܬܐ ܕܐܒܼــܗ̈ܬܐ ܠܬܝܢܝـ̈ـܐ ܓــܘ 

ــܕܕ.   ܒܼܓ

ܡܡܠــܗ  ܓــܘ  ܐܠܪܘܒܼܝܥــܝ"   " ܘܟܠܐܠــܗ 

ــܐ  ــܐ ܒܼܐܡܝ ــܗ ܕܨܚܚ ــܪܐ ܘܫܘܪܪܠ ــܐ ܕܫܒܿ ܠܒܿܐܡ

 
ܿ

ــܦ ــܪܩ ܝܠــܗ )ܠܛܝ ــܐ ܛܒܿܝܥــܐ ܓــܘ ܥܝ ܩܕܡܝ

ܡــܪܗ ܕܒܼܐܡــܐ 
̄
ܘܚܕܒܼܫܒܿــܐ- لطيــف وخوشــابا(، ܘܐ

ܓــܘ ܥܝــܪܩ ܩܝܡܠــܗ ܘܫܘܪܐܠــܗ ܘܦܝܫܠــܗ 

ܡܫܘܬܐܣــܐ ܥــܠ ܐܝــܕܐ ܕܣܘܪ̈ܝܝــܐ. 

ܒܼــܬܪ ܗܕܟ ܬܢܐܠــܗ ܕܟــܬܘܪ " ܢܫــܐܬ ܡܘܒܼــܐܪܟ" 

ܒܼܐܡــܐ  ܓــܘ  ܕܫܬܐܣــܬܐ  ܪ̈ܡܙܝــܘܬܐ   ( ܚــܕܪ 

المســرح  فــي  التأســيس  ܣܘܪܝܝܐ-رمزيــات 

ܣܘܪܝܝــܐ  ܕܒܼܐܡــܐ  ܘܪܡܙܠــܗ    ، الســرياني( 
ܐܝܬܠــܗ ܚــܕ ܐܣــܐ ܐܢܢܩܝــܐ ܝܠــܗ ܐܣــܐ ܕܛܟܼܣ̈ܐ 

ــܐ   ــܐ ܥܕܬܢܝ̈ ــܝ ܙܘܝܚ̈ ــܝ ܐܢ ــܐ، ܕܚܒܿܫ ܬܘܕܝܬܢܝ̈

ܡܢܝܢــܐ ܡــܢ ܝܗܝ̈ܒܿــܬܐ ܐܢــܝ ܕܡܨܝܢܬܐܝܠــܗܿ 

ܕܡܦܠܚܬܝــܗܝ ܓــܘ ܓܠܚــܐ ܒܼܐܡܝــܐ ܘܗܘ ܕܐܝــܬ 

ܓــܘܗ ܩܘܕܫــܐ ܬܘܕܝܬܢܝــܐ ܒܼܐܘܪܚــܐ ܕܟܗܢــܐ 

ــܐ.   ܘܟܢܫ

ܘܡܘܙܝܕܠــܗ "ܡܘܒܼــܐܪܟ" ܒܼܐܡــܪܐ ، ܕܙܘܝܚــܐ 

ܒܼܡــܐ  ܩܝܡܐܝܠــܗ  ܣܘܪܝܝــܐ  ܒܼܐܡــܐ  ܓــܘ 

ܕܐܝܬܠــܢ ܡــܢ ܝܘܪ̈ܬܢــܐ ܐܢــܝ ܕܡــܨܚ ܒܼܓܘܝــܗܝ 

ܒܼܥܠــܬܐ  ܣܘܪܝܝــܐ،  ܒܼܐܡــܐ  ܕܡܫܬܐܣــܚ 

ܕܐܝܬܠــܗ ܫܪܫܝــܘܬܗ ܘܐܣܛܘܟܣ̈ــܗ ܡܪܕܘܬܢܝــܐ 

ܘܬܘܕܝܬܢܝـ̈ـܐ.  ܘܟܢܘܫܝܝـ̈ـܐ 

ܬܢܐܠــܗ  ܕܘܪܫܝــܬܐ  ܕܚܠܩــܬܐ  ܘܒܼܚܘܬܡــܐ 

ܒܼܘܪܩــܐ  ܐܒܼܪܐܗܝــܡ"   "ܡܘܨܥــܒ  ܕܟــܬܘܪ 

ܛܥܝܢــܐ ܬܚܘܝــܬܐ ) ܗܝܝــܘܬܐ ܕܒܼܐܡــܐ ܣܘܪܝܝــܐ 

ــܘܬܐ- هويــة المســرح  ــܬܐ ܘܫܪܫܝ ــܬ ܬܣܦܝ ܒܼܝܢ

والتأصيــل(.  التقليــد  بيــن  الســرياني 
ܘܚܒܿܫܠــܗ ܢܘܩــܙܐ ܪܡܫܝــܐ ܬܪܝ ܓܠܚ̈ــܐ ܒܼܐܡܝـ̈ـܐ 

ܕܩܪܩــܘܫ  ܕܒܼܐܡــܐ  ܠܝــܗܠܐ  ܩܕܡܝــܐ  ܗܘ    ،

ܒܼܫܡــܐ ܕ)ܛܟܣ̈ــܐ ܕܩܝܣــܐ-  طقــوس الحطــب( ،  

ܡــܢ ܣܝܘܡــܘܬܐ ܕ"ܐܒܼܪܐܗܝــܡ ܝܘܚܢــܐ ܟــܘܠܐܢ"  

ܡܘܒܼــܪܐܟ  "ܢܫــܐܬ  ܕܕܟــܬܘܪ  ܘܡܦܩܢــܘܬܐ 

ܨܠܝܒܿــܐ"، ܘܡܫܘܬܦܠــܗ ܒܼܡܡܬܠܢــܘܬܐ )ܘܝܣܐܡ 

ــܕ،  ــܡ ܡܚܡ ــܐ،  ܡܘܨܥــܒ ܐܒܼܪܐܗܝ ــܨܿܪ ܡܘܣ ܚ

ܨܕܐܡ ܣܐܠــܡ ܚܢــܐ،  ܡــܐܪܐܠ ܨܒܼــܐܚ،  ܕܝܡــܐ 

ــܐܪ(. ــܕ،  ܡܝܠܝܣܝܐܥܡ ــܐܪܝ ܡܐܓ̰ ــܬܝ، ܡ ܡ

ܘܡܛܐܠــܬܐ ܬܪܝܢܝــܬܐ ܦܝܫܠــܗ ܡܘܩܪܒܼــܬܐ 

ܒܼܝــܕ ܝــܗܠܐ ܕܫܡܫܡــܐ ܠܡܡܬܠܢــܘܬܐ ܒܼܫܡܐ ܕ) 

 
ܿ

ܛܘܒܼܝــܐ(،  ܗܝ ܕܩܝܡܠــܗ ܒܼܡܦܩܢــܘܬܗܿ "ܠܛܝܦ

ܚــܘܐܢ  ܥܘܠــܘ،  )ܐܢــܣ  ܒܼܥــܘܕܪܢ  ܢܥܡــܐܢ" 

 
ܿ

ܣܝܦــܐܢ(، ܘܡܫܘܬܦܠــܗ ܒܼܡܬܠܢــܘܬܐ ) ܠܛܝــܦ

ܟܘܢــܕܐ،   ܗܕܝــܪ  ܐܝܦــܐܢ ܣܥــܕܝ،  ܢܥܡــܐܢ،  

ــܢ ܒܼــܐܗܪ(.  ܐܦܝ

ــܐ  ــܐ ܣܘܪܝܝ ــܐܕܐ ܕܒܼܐܡ ــܪܐ، ܕܥܕܥ ــܫ ܕܟܝ ܘܦܝ

ܒܼــܕܘܪܬܗ ܩܕܡܝܬܐ ܗܡ ܡܛܣܟܐܠܗ ܡܕܒܼܪܢܘܬܐ 

ܓܘܢܝــܬܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܒܼܩܠܝܡܐ 

ܟܢــܘܢ   16-14 ܡــܢ  ܠܡܬܚــܐ  ܕܟܘܪܕܣــܬܢ 

ܩܕܡܝــܐ، ܚܒܿــܫ ܡܢܝܢــܐ ܡــܢ ܥܒܿــܘܕܘ̈ܬܐ ܒܼܐܡܝـ̈ـܐ 

ܘܚܠܩܝ̈ــܬܐ ܕܘܪ̈ܫܝــܐ ܐܢــܝ ܕܡܫܘܬܦــܝ ܓܘܝــܗܝ 

ــܐ ܒܼܨܒܼܘܬܐ 
̈
ܡܢܝܢــܐ ܡــܢ ܐܡܢ̈ــܐ ܘܐܟܕܝܡܝـ̈ـܐ ܝܨܘܦ

ܒܼܐܡܝــܬܐ. 
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ܚܘܬܡܐ ܕܥܕܥܐܕܐ ܕܒܐܡܐ ܣܘܪܝܝܐ 

ܝܐ ܕܕܫܢ̈ܐ ܥܠ ܢܨܝܚ̈ܐ
̄
ܩܕܡܝܐ ܒܦܠܓ

ܦܝܫܠــܗܘܢ ܚܬܝܡــܐ،  ܒܼܪܡܫܐ ܕܫܒܿܬܐ 16 ܟܢܘܢ 

ܩܕܡܝــܐ 2023،  ܥܒܿــܘܕܘ̈ܬܐ ܕܥܕܥــܐܕܐ ܕܒܼܐܡــܐ 

ܣܘܪܝܝــܐ ܒܼــܕܘܪܬܗ ܩܕܡܝــܬܐ،  ܗܘ ܡܛܟܣܐܠــܗ 

ܘܐܡܢ̈ــܐ  ܕܡــܪܕܘܬܐ  ܓܘܢܝــܬܐ  ܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ 

ܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܒܼܩܠܝܡــܐ ܕܟܘܪܕܣــܬܢ ܠܡܬܚــܐ ܡــܢ 

14-16 ܟܢــܘܢ ܩܕܡܝــܐ ܓــܘ ܪܘܣܬܩــܐ ܕܥܢܟܒܿــܐ 

ــܐ ܕܐܪܒܼܝــܠ.  ܒܼܗܘܦܪܟܝ

ܡــܢ  ܚܪܝــܐ 
̄
ܘܐ ܬܠܝܬܝــܐ  ܝܘܡــܐ  ܘܫܘܪܐܠــܗ 

ܕܘܪܫܝــܬܐ  ܒܼܚܠܩــܬܐ  ܟܫܝــܪܘܬܗ  ܥܕܥــܐܕܐ 

ܨܦܪܝــܬܐ، ܓــܘ ܐܘܢــܐ ܕܦܢܕܩــܐ ܕܗܝܟܣــܘܣ ،  

ܒܼܫܡــܐ ܕ) ܕܟــܬܘܪ ܥܘܢــܝ ܟܪܘܡــܝ :  ܡܐܙܠــܬܐ 

ܐܢــܝ  ܘܚܙܝ̈ــܐ(،   ܫܘܡܠܝـ̈ـܐ  ܡــܢ  ܡܠܝــܬܐ 

ــܐ 
̈
ܕܦܝܫܠــܗܘܢ ܡܘܩܪܒܼــܐ ܒܼܝــܕ ܡܕܒܼܪܢــܐܐ ܕܒܼܐܡ

ܒܼܘܙܝــܪܘܬ  ܘܒܼܐܡــܐ  ܕܣܝܢܡــܐ  ܚــܘܕܪܐ  ܓــܘ 

ܡــܪܕܘܬܐ ܚܘܝܕܝــܬܐ " ܪܐܐܕ ܡܘܚܣܢ"، ܘܡܦܩܢܐ 

ܒܼܐܡܝــܐ ܥܝܪܩܝــܐ ܐܡܢــܐ "ܐܒܼܪܐܗܝــܡ ܐܠܚܢܘܢ". 

ܦܝܫܠــܗ  ܕܘܪܫܝــܬܐ  ܕܚܠܩــܬܐ  ܘܒܼܚܘܬܡــܐ 

ܕܕܟــܬܘܪ  ܕܒܼܝــܬܘܬܐ  ܡܝܩܪܢــܘܬܐ  ܥܒܿܝــܕܐ 

ܕܥܕܥــܐܕܐ،   ܒܼܕܘܪܥــܐ  ܟܪܘܡــܝ"   "ܥܘܢــܝ 

"ܢܐܕܝــܐ  ܡܝܩــܪܬܐ  ܒܼܝــܕ  ܫܩܝــܠܐ  ܕܦܝܫܠــܗ 

ܟܪܘܡــܝ"  ܡܛܦܣܢܝــܬܐ ܡܢ ܒܼܝــܬܘܬܐ ܕܕܟܬܘܪ. 

ܚܪܝــܐ 
̄
ܘܚܒܿܫܠــܗ ܢܘܩــܙܐ ܪܡܫܝــܐ ܡــܢ ܝܘܡــܐ ܐ

ܕܥܕܥــܐܕܐ ܬܪܝ ܓܠܚ̈ــܐ ܒܼܐܡܝـ̈ـܐ ܐܝــܟ ܒܼܝܘܡــܐ 

ܩܕܡܝــܐ،  ܗܘ ܩܕܡܝــܐ ܕܒܼܝــܬ ܕܪܫــܐ ܕܐܡܢ̈ــܐ 

ܫܦܝــܪܐ /ܩܪܩــܘܫ ܒܼܫܡــܐ ܕ)ܡܝــܡ(، ܣܝܢܪܝــܘ 

  ، ܦܛــܪܘܣ"  ܢــܘܚ  "ܘܝܣــܐܡ  ܘܡܦܩܢــܘܬܐ 
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ܘܡܫܘܬܦܠــܗ ܒܼܡܡܬܠܢــܘܬܐ )ܚܐܠــܕ ܡܓܝ̰ــܕ 

ܛܘܒܼܝــܐ، ܪܐܡــܐ ܒܼܐܣــܡ ܒܼܫܝــܪ،  ܘܣܝــܡ ܬܐܐܪ 

ــܨܿܪ(.  ܚ

ܘܡܛܐܠــܬܐ ܬܪܝܢܝــܬܐ ܝــܗ̄ܘܬ ܕܝــܗܠܐ ܕܒܼܐܡــܐ، 

ܘܡܦܩܢــܘܬܐ  ܣܝܘܡــܘܬܐ  ܕ)ܟܪܒܼــܐ(،   ܒܼܫܡــܐ 

"ܬܐܡــܪ ܡܝܟܐܝــܠ ܒܼــܬܩ" ܘܡܡܬܠܢــܘܬܐ "ܐܢــܣ 

ܙܘܗܝــܪ ܚܢــܐܢ ".

ــܗܠܐ  ــܗ ܝ ــܐ،  ܡܘܩܪܒܼܠ ــܐ ܒܼܐܡܝ̈ ــܬܪ ܓܠܚ̈ ܘܒܼ

ܡܕܝܢ̄ــܬܐ  ܡــܢ  ܐܬܝܢــܐ  ܣܘܪܝܝــܐ  ܕܒܼܐܪܡܝــܐ 

ــܐ  ــܐ ܓܘܠܚܝ ــܕ ܠܘܚ ــܬܐ،  ܚ ــܝ ܣܘܪܝܼܝ ܕܩܡܫܠ

ܡــܢ  ܐ 
̈

ܫܩܝــܠ ܦܠܟܠܘܪ̈ܝــܐ  ܪ̈ܩــܕܐ  ܥــܡ 

ܝــܪܬܘܬܐ ܕܥܡــܢ،  ܕܒܼــܬܪ ܗܕܟ ܦܝــܫ ܩܪܝــܐ 

ܒܼܘܝܢــܐ ܚܘܬܡܝــܐ ܕܥܕܥــܐܕܐ ܒܼܝــܕ ܣܝܥــܬܐ 

ܡــܢ  ܡܢܝܢــܐ  ܕܚܒܿܫܠــܗ  ܗܘ  ܕܡܦܠܓܼܢــܘܬܐ، 

ܦܘܩــܕ̈ܐ ܘܡܚܫܚܝـ̈ـܬܐ ܠܡܛܘܪܢــܬܐ ܘܐܡܝܢܝܘܬܐ 

ܕܒܼܐܡــܐ ܣܘܪܝܝــܐ ܓــܘ ܥܝــܪܩ. 

ــܗ  ــܐ، ܗܘ ܕܦܝܫܠ ــܐ ܚܘܬܡܝ ــܐ ܕܙܘܝܚ ܘܒܼܚܘܬܡ

ܕܡــܪܕܘܬܐ  ܕܟܢܘܫــܬܐ  ܐܘܢــܐ  ܓــܘ  ܥܒܿܝــܕܐ 

ܕܘܪ̈ܥــܐ  ܝـ̈ـܐ 
̄
ܦܝܫܠــܗܘܢ ܡܦܘܠܓ ܟܠܕܝــܬܐ،  

ــܐ 
̈
ܕܡܝܩܪܢــܘܬܐ ܕܥܕܥــܐܕܐ ܥــܠ ܪܫــܐ ܘܗܕܡ

ܕܣܝܥــܬܐ ܕܡܦܠܓܼܢــܘܬܐ، ܥــܡ ܪܫــܐ ܕܥܕܥــܐܕܐ 

ܡܒܿܚܢܢــܐ ܒܼܐܡܝــܐ ܘܡܬܢܝܢــܐ "ܨܒܼــܐܚ ܐܠܫܐܢܝ". 

ܘܕܫܢ̈ــܐ ܕܥܕܥــܐܕܐ ܦܝܫܠــܗܘܢ ܡܦܘܠܓܼܝــܐ ܐܝــܟ 

ܕܐܬܐ) ܕܫܢــܐ ܕܨܚܚــܐ ܒܼــܫ ܛــܒ ܕܡܛܐܠــܬܐ 

ܚܪܝــܐ،  ܕܫܢــܐ ܕܡܡܬܠܢــܐ ܒܼــܫ ܛــܒ 
̄
ܕܙܘܘܓــܐ ܐ

ــܐ  ــܐ، ܕܫܢ ــܬܐ ܕܟܪܒܼ ــܢ ܡܛܐܠ ــܘ ܡ ــܣ ܥܘܠ "ܐܢ

ܕܡܡܬܠܢܝــܬܐ ܒܼــܫ ܛܒܿــܐ " ܐܦܝــܢ ܒܼــܐܗܪ"  ܡــܢ 

ܡܛܐܠــܬܐ ܕܛܘܒܼܝܐ،ܕܫܢــܐ ܕܣܝܢܘܓܼܪܦܝــܟ ܒܼــܫ 

ܚܪܝــܐ،  ܕܫܢــܐ 
̄
ܛــܒ ܕܡܛܐܠــܬܐ ܕܙܘܘܓܼــܐ ܐ

ܕܡܦܩܢــܐ ܒܼــܫ ܛــܒ ܕܕܟــܬܘܪ ܢܫــܐܬ ܡܘܒܼــܐܪܟ 

ܕܩܝܣܐ-طقــوس  ܕܛܟܣ̈ــܐ  ܡܛܐܠــܬܐ  ܡــܢ 

ــܫ ܛــܒ  ــܐ ܒܼ ــܐ ܒܼܐܡܝ ــܐ ܕܓܠܚ الحطــب(. ܕܫܢ
ــا( ــܐ )زواغــا خراي ــܐ ܐܼܚܪܝ ــܬܐ ܕܙܘܘܓ ܕܡܛܐܠ

ــܬܐ  ــܐܕܐ ܝܗ̄ܒܼܠ ــܘܬܐ ܕܥܕܥ ــܗܿ ܡܕܒܼܪܢ ܘܦܣܩܠ

ܕܕܫܢــܐ ܕܡܡܬܠܢــܐ ܘܥܝــܕܐ ܠ "ܘܣܝــܡ ܬܐܐܪ 

ــܡ - ميــم(   ــܬܐ ܕ)ܡܝ ــܠ ܡܛܐܠ ــܨܿܪ"  ܥ ܚ

ــܐ  ــܐ ܣܘܪܝܝ ــܐܕܐ ܕܒܼܐܡ ــܪܐ، ܕܥܕܥ ــܫ ܕܟܝ ܘܦܝ

ܒܼܪܘܣܬܩــܐ  ܫܘܪܐܠــܗ  ܩܕܡܝــܬܐ  ܒܼــܕܘܪܬܗ 

ܟܢــܘܢ   14 ܚܡܫܒܿܫܒܿــܐ  ܝــܘܡ  ܕܥܢܟܒܿــܐ،  

ܩܕܡܝــܐ2023 ، ܒܼܛܘܝܒܿــܐ ܕܡܢܝܢــܐ ܪܒܼــܐ ܡــܢ  

ܐܡܢ̈ــܐ ܥܝܪܩܝــܐ ܘܟܘܪ̈ܕܣܬܢܝــܐ  ܘܣܘܪ̈ܝܝــܐ،   

ܟܠܕܝــܬܐ  ܕܡــܪܕܘܬܐ  ܕܟܢܘܫــܬܐ  ܒܼܐܘܢــܐ 

ܒܼܥܢܟܒܿــܐ
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ܫܪܝܐ ܕܥܒܘܕܘ̈ܬܐ ܕܥܕܥܐܕܐ 

ܕܥܢܟܒܐ ܟܪܝܣܡܣ ܒܛܘܝܒܐ ܪܘܫܡܝܐ 

ܘܟܢܫܝܐ ܪܒܐ

 ، ܕܥܢܟܒܿــܐ  ܪܘܣܬܩــܐ  ܓــܘ  ܫܘܪܐܠــܗܘܢ 

 ،2023 ܩܕܡܝــܐ  ܟܢــܘܢ   22 ܥܪܘܒܼــܬܐ  ܝــܘܡ 

ܥܒܿــܘܕܘ̈ܬܐ ܕܥܕܥــܐܕܐ ܕܥܢܟܒܿــܐ ܟܪܝܣܡــܣ 

ܪܘܫܡܝــܐ  ܒܼܛܘܝܒܿــܐ  ܬܠܝܬܝــܬܐ،  ܒܼــܕܘܪܬܗ 

ܕܟܘܪܕܣــܬܢ  ܕܩܠܝܡــܐ  ܫܘܠܛܢــܘܬܐ  ܒܼܝــܕ 

ܘܟܢܫــܐ ܪܒܼــܐ ܥــܠ ܓܢܢ̈ــܐ ܕܩܢܛــܪܘܢ ܐܟܕܝܡܝــܐ 

ܥܢܟܒܿــܐ. ܓــܘ  ܟܢܘܫܝܝــܐ 

ܕܦܘܬܚــܐ  ܠܙܘܝܚــܐ  ܡܛܝܒܿــܬܐ  ܘܦܝܫܠــܗܿ 

ܡܫــܕܪܘܬܐ ܪܘܫܡܝــܬܐ ܪܒܼــܬܐ ܡــܢ ܫܘܠܛܢــܘܬܐ 

“ܪܝܒܿــܪ  ܓܘܝ̈ــܬܐ  ܘܙܝــܪ  ܕܩܠܝܡــܐ ܚܒܿܫܠــܗܿ 

ــܘ  ــܐ “ܐܢ ــܘܬܐ ܘܛܘܦܝ̈ ــܪ ܡܘܒܼܠܢ ܐܚܡــܕ”، ܘܙܝ

 ” ܕܐܪܒܼܝــܠ  ܗܘܦܪܟــܐ   ، ܥܒܿܕܘܟــܐ”  ܓ̰ــܘܗܪ 

ܕܐܣــܘܪ̈ܐ  ܕܚــܘܕܪܐ  ܪܫــܐ  ܚܘܫܢــܘ”،  ܐܘܡܝــܕ 

ܒܼܪܝــܐ “ܣܦܝــܢ ܕܙܝــܝܼ”، ܪܫــܐ ܕܚــܘܕܪܐ ܕܝܘܕܥــܐ 

ܐ
̈
ܛܒ

ܘܡܘܕܥܢ̈ــܘܬܐ ܕ.”ܓ̰ܘܬܝــܐܪ ܥــܐܕܠ”، ܡܠــܠܐ 

“ܦܝܫــܘܐ  ܕܩܠܝܡــܐ  ܕܫܘܠܛܢــܘܬܐ  ܒܼܫܡــܐ 

. ܗܘܪܐܡــܝ” 

ܒܼܚــܕ  ܕܙܘܝܚــܐ  ܥܒܿــܘܕܘ̈ܬܐ  ܘܫܘܪܐܠــܗܘܢ 

ܒܼܝــܕ  ܡܘܩܪܒܼــܐ  ܦܝܫܠــܗ  ܓܘܠܚܝــܐ  ܠܘܚــܐ 

ــܐ ܢܩܝܦــܐ ܠܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ  ܝــܗܠܐ ܣܘܪܝܝــܐ ܕܐܡܢ̈

ــܬܪ  ــܐ، ܒܼ ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝ ــܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ ــܬܐ ܕܡ ܓܘܢܝ

ــܘܬܐ  ܗܕܟ ܦܝܫܠــܗ ܡܘܩܪܒܼــܐ ܡܡــܠܐ ܕܡܕܒܼܪܢ

ܒܼܝــܕ ܡܕܒܼܪܢــܗܿ ܓܘܢܝــܐ ܡܝܩــܪܐ “ܟܠــܕܘ ܪܡــܙܝ 

ܐܘܓܼܢــܐ” ܫܘܪܪܠــܗ ܓــܘܗ )ܥܢܟܒܿــܐ ܦܝܫܠــܗܿ ܗܘ 

ــܐ ܕܩܠܝܡــܐ  ܫܘܦــܐ ܕܟܦــܫ ܫܒܿــܘܩ ܡــܢ ܡܫܝܚܝ̈

ܚܪܢܐ(، 
̄
ܕܟܘܪܕܣــܬܢ ܘܥܝــܪܩ ܘܐܦ ܡܢ ܐܬܪ̈ܘܬܐ ܐ

ܦܪܣــܬܐ  ܝܠــܗܿ  ܐܕܝــܘܡ  )ܘܠܝــܬܢ  ܘܪܡܙܠــܗ 

ܕܐܓــܪܬܐ ܗܝ ܕܟــܡ ܡܠܦܠܢܝܠــܗܿ ܡــܪܢ ܝܫــܘܥ 
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ܡܫܝܚــܐ، ܐܓــܪܬܐ ܕܫܠܡــܐ ܘܚܘܒܼــܐ، ܘܐܚܢــܝ 

ܐܝܟܢــܘ̈ܬܐ  ܡــܢ  ܝــܗ̄ܘܚ ܥܡــܐ ܚܝــܐ ܫܒܿــܘܩ 

ܥܣܩ̈ــܐ ܕܒܼܚܙܝܐܝــܗ̄ܘܚ(.

ــܬܐ  ــܐ” ، )ܥܕܥــܐܕܐ ܕܗܕ ܫܢ̄ ــܗ “ܐܘܓܼܢ ܘܡܘܒܼܝܢ

ܦܪܝܫܐܝܠــܗ ܒܼܩܝܡــܬܗ ܒܼܡܦܪܝــܬܐ ܕܦܘܪ̈ܣــܐ 

ــܐ ܡܓــܢ 
̈
ܕܦܘܠܚܢــܐ ܠܥܠܝܡ̈ــܐ ܒܼܡܩܪܒܼــܬܐ ܕܫܘܦ

ܠܣܢــܕܬܐ ܕܦܘܠܚܢ̈ܝــܗܝ، ܥــܡ ܐܝــܬܘܬܐ ܕܙܘܕܐ 

ــܐ(  ــܕܐ ܕܥܠܝܡ̈ ــܐ ܕܐܝ ــܐ ܠܦܘܠܚܢ̈
̈
ــܢ )28( ܫܘܦ ܡ

ܪܒܼــܐ  ܒܼــܫ  ܢܝܫــܐ  ܗܘ  ܕܝܠــܗ  ܘܡܘܒܼܝܢــܗ   ،

ܕܥܕܥــܐܕܐ.

ܕܡܡܠــܗ  ܒܼܚܘܬܡــܐ  “ܐܘܓܼܢــܐ”  ܘܛܘܝܡܢــܗ 

ܘܪ̈ܥܘܬܢܝــܐ  ــܐ 
̈
ܡܫܘܬܦ ܕܓܢ̄ܒܿܢ̈ــܐ  ܠܓــܪܐ 

ܕܥܕܥــܐܕܐ )ܩܝܡܩܡــܘܬܐ ܕܪܘܣܬܩــܐ ܕܥܢܟܒܿــܐ، 

ــܐ،  ــܘ ܥܢܟܒܿ ــܐ ܓ ــܐ ܟܢܘܫܝܝ ܩܢܛــܪܘܢ ܐܟܕܝܡܝ

ܒܼܝــܬ ܣܡܟܒܿــܐ ܕܥܠܝܡ̈ــܐ ܕܥܢܟܒܿــܐ ܟܢܘܫܝܝــܐ ، 

ܒܼܝــܬ ܐܣܝــܘܬܐ )ܡܫܦــܐ( ܕܘܝܣــܬ ܐܝ، ܫܘܬܦܘܬܐ 

ܕܐܪܒܼܝــܠ ܦܠــܝ ܘܫܘܬܦــܘܬܐ ܕ)MG( ܕܪ̈ܕܝــܬܐ (، 

ܘܪܡܙܠــܗ ܕܥܕܥــܐܕܐ ܕܥܢܟܒܿــܐ ܟܪܝܣܡــܣ ܝܠܗ 

ܚــܕ ܡــܢ ܥܕܥــܐܕ̈ܐ ܒܼــܫ ܪ̈ܒܼــܐ ܘܓܢ̄ܒܿــܪܐ ܕܦܝܫــܝ 

ــܕܐ ܓــܘ ܩܠܝܡــܐ ܕܟܘܪܕܣــܬܢ ܥܒܿܝ

ܡܘܒܼܠܢــܘ̈ܬܐ  ܘܙܝــܪ  ܡܘܩܪܒܼܠــܗ  ܗܕܟ  ܒܼــܬܪ 

ܘܛܘܦܝـ̈ـܐ ܒܼܫܘܠܛܢــܘܬܐ ܕܩܠܝܡــܐ ܕܟܘܪܕܣܬܢ 

ــܘܗܪ ܥܒܿܕܘܟــܐ” ܡܡܠــܗ ܗܘ  ــܘ ܓ̰ ܡܝܩــܪܐ “ܐܢ

ܕܩܘܠܣܠــܗ ܓــܘܗ ܥــܠ ܦܘܠܚ̈ــܐ ܓــܘ ܛܘܟܣــܐ 

ܕܥܕܥــܐܕܐ، ܒܼــܬܪ ܗܕܟ ܦܝܫܠــܗܘܢ ܡܘܩܪܒܼــܐ 

ܣܘܓܼܝـ̈ـܬܐ ܬܘܕܝܬܢܝـ̈ـܐ ܒܼܝــܕ ܝــܗܠܐ ܐܟܕܝܡܝܝــܐ 

ܝܪܬܘܬܢܝــܐ  ܪ̈ܩــܕܐ  ܗܕܟ  ܒܼــܬܪ  ܕܐܘܪܢܝܢــܐ، 

ܐ ܕܝــܗܠܐ ܣܘܪܝܝܐ 
̈
ܡܫܘܬܦܠــܗܘܢ ܓܘܝــܗܝ ܗܕܡ

ــܐ. ܕܐܡܢ̈

ــܐ ܕܥܕܥــܐܕܐ  ــܐ ܩܕܡܝ ــܐ ܝܘܡ ــܗ ܐܡܝܢܝ ܘܦܝܫܠ

ــܐ،  ܒܼܡܩܪܒܼــܬܐ ܕܥܒܿــܘܕܘ̈ܬܗ ܡــܢ ܢܘܩــܙ̈ܐ ܐܡܢܝ̈

ܚܪܢــܐ ܝܪܬܘܬܢܝــܐ ܘܗܠ 
̄
ܡܘܣܝܩܝـ̈ـܐ، ܙܡܝܪܝــܐ ܘܐ

ܦܠܓــܐ ܕܠܝــܠܐ .

ܘܦܝــܫ ܕܟܝــܪܐ، ܕܥܕܥــܐܕܐ ܕܥܢܟܒܿــܐ ܟܪܝܣܡܣ 

ܥܒܿܝــܕܐ  ܕܦܝــܫ  ܗܘ  ܬܠܝܬܝــܬܐ،  ܒܼــܕܘܪܬܗ 

ــܐ  ܒܼܪܥܝــܘܬ ܩܝܡܩܡــܘܬܐ ܕܪܘܣܬܩــܐ ܕܥܢܟܒܿ

ــܐ  ܘܐܡܢ݁̈ ܕܡــܪܕܘܬܐ  ܓܘܢܝــܬܐ  ܘܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ 

ܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܒܼܫܘܬܦــܬܐ ܕܡܢܝܢــܐ ܡــܢ ܡܛܟܣܝـ̈ـܬܐ 

ܕܟܢܘܫܝــܐ ܡܕܝܢܝــܐ ܥܠܝܡܝ̈ــܐ ܘܟܢܘܫܝܝ̈ــܐ، ܒܼــܕ 

ــܕܐ  ــܐܕ̈ܐ ܕܡܘܠ ــܐ ܕܥ ــܐ ܡܬܚ
̈
ــܪܫ )10( ܝܘܡ ܡܓ

ܡܫܘܒܼܚــܐ ܘܪܫــܐ ܕܫܢ̄ــܬܐ ܡܘܠܕܝــܬܐ ܚــܕܬܐ 

ܥــܠ ܓܢܢ̈ــܐ ܕܩܢܛــܪܘܢ ܐܟܕܝܡܝــܐ ܟܢܘܫܝܝــܐ 

ــܐ. ܓــܘ ܥܢܟܒܿ
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ܒܝܘܡܗ ܬܠܝܬܝܐ ... ܥܕܥܐܕܐ ܕܥܢܟܒܐ ܟܪܝܣܡܣ 

ܐ( ܒܥܐܕܝ̈ܗܝ
̈
ܡܫܘܬܦ ܪ̈ܒܐ ܕܫܢ̈ܐ )ܣܒ

ܥܕܥــܐܕܐ  ܡــܢ  ܬܠܝܬܝــܐ  ܝܘܡــܐ  ܫܘܪܐܠــܗ 

ܕܥܢܟܒܿــܐ ܟܪܝܣܡــܣ، ܬܪܝܢܒܿܫܒܿــܐ 25 ܟܢــܘܢ 

ــܪܐ  ــܬ ܣܒܿ ــܘ ܒܼܝ ــܘܕܘ̈ܬܗ ܓ ــܐ 2023،  ܥܒܿ ܩܕܡܝ

)ܣܒ̈ܿــܐ(  ܓــܘ ܥܢܟܒܿــܐ، ܒܼܚــܕ  ܕܪ̈ܒܼــܐ ܕܫܢ̈ــܐ 

ــܬܐ  ܙܘܝܚــܐ ܫܘܬܦܠــܗ ܓــܘܗ ܥܡــܘܪ̈ܐ ܓــܘ ܒܼܝ

ܕܡܘܠــܕܐ  ܕܥــܐܕ̈ܐ  ܒܼܦܘܪܣــܐ  ܦܨܚܘܬܝــܗܝ 

ܡܫܘܒܼܚــܐ ܘܪܫــܐ ܕܫܢ̄ــܬܐ ܚــܕܬܐ. 

ــܐ  ــܐ ܓܘܢܝ ــܐ ܡܕܒܼܪܢ ــܘ ܙܘܝܚ ــܗܘܢ ܓ ܘܫܘܬܦܠ

ܒܼܩܠܝܡــܐ  ܣܘܪ̈ܝܝــܐ  ܘܐܡܢ̈ــܐ  ܕܡــܪܕܘܬܐ 

ܕܟܘܪܕܣــܬܢ ܡܝܩــܪܐ " ܟܠــܕܘ ܪܡــܙܝ ܐܘܓܼܢــܐ" ،  

ܒܼܚܒܿــܪܘܬܐ ܕܐܡܢــܐ ܪܒܼــܐ " ܝܘܣــܦ ܥܙܝــܙ"  ܗܘ 

ــܐ 
̈
ــܪܬܐ ܘܡܩܛܥ ــܐ ܡــܢ ܙܡܝ ܕܡܘܩܪܒܼܠــܗ ܡܢܝܢ

ܡܘܣܝܩܝـ̈ـܐ،  ܡܘܒܼܣܡܠــܗܘܢ ܠܒܿــܘ̈ܬܐ ܕܣܒ̈ܿــܐ 

ܘܪ̈ܩــܕܐ  ܥܒܿــܘܕܘ̈ܬܐ  ܓــܘ  ܒܼܫܘܬܦܬܝــܗܝ 

ــܕ  ــܐ ܒܼܝ ــܝ ܕܦܝܫܠــܗܘܢ ܡܘܩܪܒܼ ــܐ ܐܢ ܝܪܬܘܬܢܝ

ܐ
̈
ܛܒ

ܝــܗܠܐ ܣܘܪܝܝــܐ ܕܐܡܢ̈ــܐ ܢܩܝܦــܐ ܠܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ،  

ܦܨܚــܘܬܐ  ܥܒܿــܘܕܘ̈ܬܐ  ܐܢــܝ  ܕܡܘܥܒܿــܪܗܘܢ 

ܟܢܘܫܝــܐ  ܓــܘ  ܕܥܡــܘܪ̈ܐ  ܒܼܠܒܿــܘ̈ܬܐ  ܘܪܘܙܐ 

ــܐ  ــܐ( ܓــܘ ܪܘܣܬܩ ــܐ ) ܣܒ̈ܿ ــܐ ܕܫܢ̈ ــܐ ܕܪ̈ܒܼ ܕܝܠܢܝ

ܕܥܢܟܒܿــܐ ܒܼܗܘܦܪܟܝــܐ ܕܐܪܒܼܝــܠ.   

ܘܦܝــܫ ܕܟܝــܪܐ،  ܕܥܕܥــܐܕܐ ܕܥܢܟܒܿܐ ܟܪܝܣܡܣ 

ܥܒܿܝــܕܐ  ܕܦܝــܫ  ܗܘ  ܬܠܝܬܝــܬܐ،  ܒܼــܕܘܪܬܗ 

ــܐ  ܒܼܪܥܝــܘܬ ܩܝܡܩܡــܘܬܐ ܕܪܘܣܬܩــܐ ܕܥܢܟܒܿ

ــܐ  ܘܐܡܢ݁̈ ܕܡــܪܕܘܬܐ  ܓܘܢܝــܬܐ  ܘܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ 

ܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܒܼܫܘܬܦــܬܐ ܕܡܢܝܢــܐ ܡــܢ ܡܛܟܣܝـ̈ـܬܐ 

ܕܟܢܘܫܝــܐ ܡܕܝܢܝــܐ ܥܠܝܡܝ̈ــܐ ܘܟܢܘܫܝܝ̈ــܐ، ܒܼــܕ 

ــܕܐ  ــܐܕ̈ܐ ܕܡܘܠ ــܐ ܕܥ ــܐ ܡܬܚ
̈
ــܪܫ )10( ܝܘܡ ܡܓ

ܡܫܘܒܼܚــܐ ܘܪܫــܐ ܕܫܢ̄ــܬܐ ܡܘܠܕܝــܬܐ ܚــܕܬܐ 

ܥــܠ ܓܢܢ̈ــܐ ܕܩܢܛــܪܘܢ ܐܟܕܝܡܝــܐ ܟܢܘܫܝܝــܐ 

ܓــܘ ܥܢܟܒܿــܐ. 
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ܐ
̈
ܛܒ

ܡܪܕܘܬܐ ܣܘܪܝܝܐ ܡܫܘܬܦܐ ܓܘ ܩܒܪܬܐ 

ܕܡܦܩܢܐ ܣܘܪܝܝܐ "ܛܐܗܪ ܣܥܝܕ"

ܡܫܘܬܦܠــܗ ܡܕܒܼܪܢــܐ ܓܘܢܝܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ 

ܘܐܡܢ̈ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܒܼܩܠܝܡــܐ ܕܟܘܪܕܣــܬܢ 

ܡܝܩــܪܐ "ܟܠــܕܘ ܪܡــܙܝ ܐܘܓܼܢــܐ" ܓــܘ 

ܚܘܪ̈ܩܢــܐ ܕܩܒܿــܪܬܐ ܕܡܦܜܩܢــܐ ܣܘܪܝܝــܐ 

  30 ܫܒܿــܬܐ  ܒܼܝــܘܡ  ܣܥܝــܕ"  "ܛــܐܗܪ 

ܥــܕܬܐ  ܓــܘ    ،2023 ܩܕܡܝــܐ  ܟܢــܘܢ 

ܕܣܘܪ̈ܝܝــܐ  ܕܫܠܡــܐ  ܕܫܘܠܛܢܝــܬܐ 

ــܐ ܒܼܪܘܣܬܩــܐ ܕܥܢܟܒܿــܐ ܓــܘ  ܩܬܘܠܝܩܝ̈

ܕܐܪܒܼܝــܠ.  ܗܘܦܪܟܝــܐ 

ܦܝܫܠــܗ  ܕܥــܕܬܐ،   ܚܘܪ̈ܩܢــܐ  ܘܒܼــܬܪ 

ܩܒܿܝــܪܐ ܡܢܚــܐ ܒܼܒܿܝــܬ ܕܩܒܿܝــܪܐ ܕܣܒܿــܪܐ 

ܓــܘ ܥܢܟܒܿــܐ، ܒܼܛܘܝܒܿــܐ ܕܟܢܫــܐ ܡــܢ 

ܡܚܒܿܢ̈ــܐ ܘܚܒܿــܪܐ ܕܡܢܚــܐ. 

ܘܦܝــܫ ܕܟܝــܪܐ ،  ܕܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ ܓܘܢܝــܬܐ 

ܕܡــܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܡܘܩܪܒܼܠــܗ 

"ܛــܐܗܪ  ܣܘܪܝܝــܐ  ܠܡܦܩܢــܐ  ܒܼܘܝــܐܐ 

ــܐ  ــܗ ܠܓܢܘܢ ــܬܝ" ܗܘ ܕܫܘܢܐܠ ــܕ ܡ ܣܥܝ

ܫܡܝܢــܐ ܝܘܡ ܥܪܘܒܼــܬܐ 29 ܟܢܘܢ ܩܕܡܝܐ 

ܠܒܿــܐ  ܕܓܠܝܛــܘܬ  ܒܼܥܠــܬܐ    ،2023

،  ܒܼܪܘܣܬܩــܐ ܕܥܢܟܒܿــܐ ܒܼܗܘܦܪܟܝــܐ 

ــܠ.  ܕܐܪܒܼܝ
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ܥܢܟܒܐ ܚܬܡܐ ܥܕܥܐܕܐ ܬܠܝܬܝܐ 

ܕܟܪܝܣܡܣ ܒܚܕ ܙܘܝܚܐ ܬܡܝܗܐ

ܦܝܫܠــܗܘܢ ܚܬܝܡــܐ ܝــܘܡ ܬܪܝܢܒܿܫܒܿــܐ 1 ܟܢــܘܢ 

ܬܪܝܢــܐ 2024،  ܥܒܿــܘܕܘ̈ܬܐ ܕܥܕܥــܐܕܐ ܕܥܢܟܒܿــܐ 

ܟܪܝܣܡــܣ ܒܼــܕܘܪܬܗ ܬܠܝܬܝــܬܐ، ܗܘ ܕܦܝܫܠــܗ 

ــܐ ܒܼܥــܐܕ̈ܐ ܕܡܘܠــܕܐ 
̈
ܐܡܝܢܝــܐ ܡܬܚــܐ ܕ)10( ܝܘܡ

ܫܒܿܝܚــܐ ܘܪܫــܐ ܕܫܢ̄ــܬܐ ܡܘܠܕܝــܬܐ ܚــܕܬܐ ܥــܠ 

ܓܢܢ̈ــܐ ܕܩܢܛــܪܘܢ ܐܟܕܝܡܝــܐ ܟܢܘܫܝܝــܐ ܓــܘ 

ܥܢܟܒܿــܐ. 

ܕܡــܪܕܘܬܐ  ܓܘܢܝــܐ  ܡܕܒܼܪܢــܐ  ܘܡܘܩܪܒܼܠــܗ 

ܘܐܡܢ̈ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܒܼܩܠܝܡܐ ܕܟܘܪܕܣــܬܢ ܡܝܩܪܐ 

"ܟܠــܕܘ ܪܡــܙܝ ܐܘܓܼܢܐ" ،  ܚــܕ ܡܡܠܐ ܒܼܚܘܬܡܐ 

ܕܥܕܥــܐܕܐ،  ܫܘܪܪܠــܗ ܓــܘܗ ، )ܥܕܥــܐܕܐ ܗܘ 

ܟــܡ ܚܦܩܐܠــܗ ܡܕܝܢ̄ــܬܐ ܕܥܢܟܒܿــܐ ܝܠــܗ ܫܘܪܪܐ 

ܥــܠ ܡܕܝܢܝــܘܬܐ ܘܡــܪܕܘܬܐ ܕܥܡــܢ(، ܘܪܡܙܠــܗ 

ܢܫܝــܬܐ  
̄
ܐ ܐܓــܪܬܐ  ܚــܕܐ  ܚܒܿــܫ  ܕ)ܥܕܥــܐܕܐ 

ܕܚܘܒܼــܐ ܘܫܠܡــܐ(. 

ܘܡܘܝܕܠܥــܗ "ܐܘܓܼܢــܐ"  ܓــܘ ܡܡܠــܗ ܕܥܢܟܒܿــܐ 

ܒܼــܕ ܩܝܡــܐ ܒܼܩܝܛــܐ ܐܬܝܢــܐ ܒܼܥܒܿــܕܬܐ ܕܢܘܣܟܐ 

ܬܒܼܝــܠܐ ܡــܢ ܗܢ ܥܕܥــܐܕܐ ܒܼܫܡــܐ ܕ)ܥܕܥــܐܕܐ 

ܕܥܢܟܒܿــܐ  ܘܪܡܙܠــܗ  ܬܒܼܠܝــܐ(،   ܕܥܢܟܒܿــܐ 

ــܢ  ــܐ ܡ ــܘܗܿ ܡܢܝܢ ــܕܐ ܓ ــܫ ܥܒܿܝ ــܗܿ ܕܦܝ ܚܫܚܝܠ

ــܬ.  ــܐܕ̈ܐ ܫܢ̄ܬܐܝ ܥܕܥ

ܘܡܛܘܝܡܢــܗ "ܐܘܓܼܢــܐ" ܒܼܚܘܬܡــܐ ܕܡܡܠــܗ،  

ܥــܠ ܓــܪܐ ܕܘܙܝــܪܐ ܕܡܘܒܼܠܢــܘܬܐ ܘܛܘܦܝـ̈ـܐ 

"ܐܢــܘ  ܡܝܩــܪܐ  ܕܩܠܝܡــܐ  ܫܘܠܛܢــܘܬܐ  ܓــܘ 

ܓ̰ــܘܗܪ ܥܒܿܕܘܟــܐ" ، ܒܼܣܢــܕܬܗ ܠܥܕܥــܐܕܐ ܘܟܠ 

ܥܒܿــܘܕܘ̈ܬܐ ܕܦܝܫــܝ ܥܒܿܝــܕܐ ܓــܘ ܥܢܟܒܿــܐ،  

ܐ
̈
ܛܒ
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ܡܛܘܝܡܢــܗ  ܡܡــܠܐ  ܚــܕ  ܡܘܩܪܒܼܠــܗ  ܘܗܘ 

ــܘܕܘ̈ܬܐ  ــܐ ܘܥܒܿ ــܗܝ ܓܢ̄ܒܿܢ̈ ــܪܐ ܕܟܠܝ ــܘܗ ܠܓ ܓ

ܒܼܩܝܡــܬܐ  ܕܡܫܘܬܦܠــܗܘܢ  ܐܢــܝ  ܘܫܘܬܐܣ̈ــܐ 

ܕܗܢ   ܥܕܥــܐܕܐ ܫܢ̄ܬܢܝــܐ. 

ܡܡܠــܗ  ܓــܘ  "ܥܒܿܕܘܟــܐ"  ܘܡܘܩܪܒܼܠــܗ 

ܕܩܠܝܡــܐ  ܠܫܘܠܛܢــܘܬܐ  ܩܘܒܼܠܛܝܒܿــܘܬܐ 

ܫܘܠܛܢــܘܬܐ  ܪܫ  ܘܒܼܩܘܕܡــܗܿ  ܕܟܘܪܕܣــܬܢ 

ܘܗܘܦܪܟــܐ  ܒܼܐܪܙܐܢــܝ"،  "ܡܣــܪܘܪ  ܡܝܩــܪܐ 

ܕܐܪܒܼܝــܠ ܘܩܝܡܩܡــܐ ܕܥܢܟܒܿــܐ، ܥــܡ ܡܕܒܼܪܢــܐ 

ܓܘܢܝــܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ܐ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܗܘ ܕܛܥܢܗ 

ܡــܢ ܛܘܟܣــܐ ܕܥܕܥــܐܕܐ.  ܪܒܼــܐ  ܣܗܡــܐ 

ܝــܬܐ 
̄
ܦܠܓ ܕܚܘܬܡــܐ  ܙܘܝܚــܐ  ܘܚܒܿܫܠــܗ 

ܣܢܕܢ̈ــܐ  ܠܓܢ̄ܒܿܢ̈ــܐ  ܕܡܝܩܪܢــܘܬܐ  ܕܕܘܪ̈ܥــܐ 

ܐܟܕܝܡܝــܐ  ܩܢܛــܪܘܢ   ( ܕܥܕܥــܐܕܐ  ܘܪ̈ܥܘܝــܐ 

ܣܡܟــܐ  ܒܼܝــܬ  ܥܢܟܒܿــܐ،   ܓــܘ  ܟܢܘܫܝܝــܐ 

ܕܥܠܝܡ̈ــܐ ܕܥܢܟܒܿــܐ ܟܢܘܫܝܝــܐ،  ܪܕܝــܘ ܥܢܟܒܿܐ، 

ܫܘܬܦــܘܬܐ ܕ MG  ܕܪ̈ܕܝــܬܐ، ܒܼܝــܬ ܐܣܝــܘܬܐ 

ܝܕܝܢــܬ 
ܿ
ܝــܒ، ܐܝܦ

ܿ
ܕܘܝܣــܬ ܐܝ، ܟܘܪܕܣــܬܢ ܦ

ــܐ  ــܝ،  ܐܘܢ ܠ
ܿ
ــܠ ܦ ــܘܬܐ ܕܐܪܒܼܝ ــܪܘܦ،  ܫܘܬܦ ܓ

ــܐ 
̈
ܕܟܠܟܣــܝ،  ܦܢܕܩــܐ ܕܗܝܣܟــܘܣ(،  ܥــܡ ܗܕܡ

ܕܥܕܥــܐܕܐ.  ܕܛܘܟܣــܐ  ܕܣܝܥــܬܐ 

ܥܕܥــܐܕܐ،   ܡــܢ  ܚܪܝــܐ 
̄
ܐ ܝܘܡــܐ  ܘܚܒܿܫܠــܗ 

ܢܘܩــܙ̈ܐ ܐܡܢܝـ̈ـܐ، ܡܘܣܝܩܝـ̈ـܐ، ܙܡܝܪܝــܐ،  ܥــܡ 

ܠܒܿــܐ  ܡܘܒܼܣܡܠــܗܘܢ  ܝܪܬܘܬܢܝــܐ  ܪ̈ܩــܕܐ 

ܕܟܢܫــܐ،  ܗܘ ܕܠܐ ܟܠܐܠــܗ ܫܒܿــܘܩ ܡــܢ ܐܐܪ̈ܐ 

ــܪܐ ܒܼܡܫܘܬܦــܬܐ ܒܼܥܒܿــܘܕܘ̈ܬܐ ܕܥܕܥــܐܕܐ  ܩܪܝ

ــܐ ܡܬܘܚــܪܐ ܡــܢ ܦܠܓــܐ ܕܠܠܝــܐ. 
̈
ܗܠ ܫܥ

ــܘܪܓ̰ ܡܢــܨܘܪ"  ــܐ "ܓ̰ ܘܡܘܩܪܒܼܠــܗܘܢ ܬܪܝ ܐܡܢ̈

ــܐ  ــܕ" ܒܼܝܘܡ ــܐ ܡܓܝ̰ ــܕܐ ܘ " ܙܐܢ ــܢ ܟܢ ــܐ ܡ ܐܬܝܢ

ܚܪܝــܐ  ܡــܢ ܥܕܥــܐܕܐ ܡܢܝܢــܐ ܡــܢ ܙܡܝــܪܬܐ ، 
̄
ܐ

ܕܚــܬܡ ܐܡܢــܐ ܩܘܪܕܝــܐ " ܐܠܢــܕ ܚــܐܙܡ"  ܙܘܝܚܐ 

ܒܼܡܢܝܢــܐ ܡــܢ ܙܡܝــܪܬܐ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܘܩܘܪ̈ܕܝــܐ، 

ܕܥܠܝܡ̈ــܐ  ܕܟܢܫــܐ  ܠܒܿــܐ  ܕܡܘܒܼܣܡܠــܗܘܢ 

ــܐ.  ܡܛܝܒ̈ܿ

ܘܦܝــܫ ܕܟܝــܪܐ،  ܕܥܕܥــܐܕܐ ܕܥܢܟܒܿܐ ܟܪܝܣܡܣ 

ܕܫܘܪܐܠــܗܘܢ  ܗܘ  ܬܠܝܬܝــܬܐ،  ܒܼــܕܘܪܬܗ 

ܥܒܿــܘܕܘ̈ܬܗ ܒܼܣܝܩܘܡ 22 ܟܢــܘܢ ܩܕܡܝܐ ܥܒܿܝܪܐ  

ܒܼܛܘܝܒܿــܐ ܪܘܫܡܝــܐ ܡــܢ ܫܘܠܛܢــܘܬܐ ܕܩܠܝܡــܐ 

ܒܼܪܥܝــܘܬ  ܥܒܿܝــܕܐ  ܕܦܝܫܠــܗ  ܕܟܘܪܕܣــܬܢ 

ــܐ  ܘܐܡܢ݁̈ ܕܡــܪܕܘܬܐ  ܓܘܢܝــܬܐ  ܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ 

ــܐ.   ــܐ ܕܥܢܟܒܿ ــܐ ܘܩܝܡܩܡــܘܬܐ ܕܪܘܣܬܩ ܣܘܪ̈ܝܝ

ܒܼܫܘܬܦــܬܐ  ܕܡܢܝܢــܐ ܡــܢ ܡܛܟܣܝـ̈ـܬܐ ܕܟܢܘܫܝܐ 

ــܐ.  ــܘ ܥܢܟܒܿ ــܐ ܓ ــܐ ܘܟܢܘܫܝܝ̈ ــܐ ܥܠܝܡܝ̈ ܡܕܝܢܝ

ܐ
̈
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ܡܪܕܘܬܐ ܣܘܪܝܝܐ ܩܒܠܐ ܒܐܪܚܘܬܐ 

ܒܨܘܝܐ “ܚܣܝܢ ܣܥܕܘܢ” ܒܝܬܒܐ ܣܘܘܕܝܐ 

ܚܕܪ ܩܪܝܢܐ

ܢܩܝܦــܐ  ܣܘܪܝܝــܐ  ܐܪ̈ܟــܐ  ܒܼܝــܬ  ܒܼܐܪܚــܘܐ  ܩܒܿܠــܗ 

ܣܘܪ̈ܝܝــܐ  ܘܐܡܢ̈ــܐ  ܕܡــܪܕܘܬܐ  ܓܘܢܝــܬܐ  ܠܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ 

ܒܼܫܘܠܛܢــܘܬܐ ܕܩܠܝܡــܐ ܕܟܘܪܕܣــܬܢ، ܝــܘܡ ܚܕܒܼܫܒܿــܐ 14 

ــܢ  ــܐ 2024، ܒܼܨܘܝــܐ ܘܩܪܘܝــܐ ܥܝܪܩܝــܐ “ܚܣܝ ܟܢــܘܢ ܬܪܝܢ

ܩܛــܪܐ  ܚــܕܪ  ܣܘܘܕܝــܬܐ  ܝܬܒܼــܬܐ  ܒܼܚــܕܐ  ܣܥــܕܘܢ” 

ܬܐ  ܕܩܪܝܢــܐ ܒܼܙܒܼܢــܐ ܕܬܩܢܝــܘܬܐ، ܓــܘ ܐܘܢــܐ ܕܒܼܝــܬ ܥܬܝܩ̈

ܕܝــܪܬܘܬܐ ܣܘܪܝܝــܬܐ ܓــܘ ܥܢܟܒܿــܐ.

 ، ܨܒܼܝــܚ”  “ܥܝܡــܐܕ  ܐܡܢــܐ  ܝܬܒܼــܬܐ،  ܘܡܬܘܓܒܿــܪܗ 

ܘܬܢܐܠــܗ ܓــܘܗܿ ܒܼܨܘܝܐ”ܚܣܝــܢ ܣܥــܕܘܢ” ܡܢܝܢــܐ ܡــܢ 

ــܘܬܐ ܐܢــܝ ܕܟܠــܝ ܕܪܩܘܒܼــܠ ܩܪܝܢــܐ ܒܼܙܒܼܢܢ  ܩܛــܪܐ ܘܥܣܩ̈

ــܬܐ  ــܘܬܐ ܟܢܘܫܝܝ ــܐ ܕܐܡܝܢ
̈
ــܪܬܐ ܕܫܘܦ ــܡ ܥܒܿ ــܐ ܥ ܩܐܡܝ

ــܐ ܕܚܝــܘܬܐ ܘܫܚܠܦــܬܐ ܕܪܝܓܼܐܝــܬ 
̈
ܠܣܗܡــܐ ܪܒܼــܐ ܡــܢ ܫܘܦ

ܨܘܒ ܬܟܢܘܠܘܓ̰ܝــܐ ܘܬܩܢܝــܘܬܐ، ܘܪܡܙܠــܗ ܕܘܠܐ ܥــܠ 

ܣܦــܪܐ ܘܟܬܘܒܼ̈ــܐ ܠܠܘܝــܘܬܐ ܕܗܢ ܫܘܚܠܦــܐ ܕܠܐ ܚܘܣܪܢܐ 

ــܗܝ. ــܗܝ ܘܢܩܝܦܝ̈ ــܐ ܠܩܪܘܝ ــܐ ܘܣܦܪܝ ــܗܝ ܪ̈ܢܝܝ ܕܣܝܡܝ̈

ܐ ܕܐܡܝܢــܘܬܐ ܟܢܘܫܝܝــܬܐ 
̈

ܘܫܘܪܪܠــܗ “ܣܥــܕܘܢ” ܕܫܒܿܝــܠ

ܐܝܬܗ̄ܘܐܠܝــܗܝ ܡܥܒܿܕܢــܘܬܐ ܪܒܼــܬܐ ܥــܠ ܛܒܿܥــܬܐ ܕܦܬܐ 

) ܘܪܩــܐ( ، ܘܪܡܙܠــܗ ܕܩܪܘܝــܐ ܒܼܥܕܢــܐ ܩܐܡܝــܐ ܠܐ ܒܼܥــܐ 

ــܐ  ــܐ ܕܩܪܘܝ ــܬܐ ܐܪ̈ܝܟــܐ، ܒܼܥܠــܬܐ ܕܡܘܙܓܼ ــܐ ܘܬܘܢܝ̈ ܟܬܒܼ̈

ܐ ܕܐܡܝܢــܘܬܐ 
̈

ܝܠܦܠــܗ ܥــܠ ܦܪܝܣــܬܐ ܟܪܝــܐ ܓــܘ ܫܒܿܝــܠ

ܟܢܘܫܝܝــܬܐ ܒܼܥܠܡــܐ ܣܝܡܝــܐ ) ܕܘܡܝܢܝــܐ(.

ܡܫܘܬܦܠــܗܘܢ  ܣܘܘܕܝــܬܐ  ܕܝܬܒܼــܬܐ  ܘܒܼܚܘܬܡــܐ 

ܡܛܝܒ̈ܿــܐ ܒܼܣــܘܘܕܐ، ܘܦܘܢܐܠــܗ ܐܡــܘܪܐ ܥــܠ ܫܘܐܠܝ̈ــܗܝ 

ܘܡܚܫܚܝܬܝ̈ــܗܝ.

ــܘܬܐ  ــܪܐ ܕܡܘܒܼܠܢ ــܬܐ ܘܙܝ ــܐ ܒܼܝܬܒܼ ــܗܘܢ ܡܛܝܒ̈ܿ ܘܦܝܫܠ

ܘܛܘܦܝ̈ــܐ ܒܼܫܘܠܛܢــܘܬܐ ܕܩܠܝܡــܐ ܕܟܘܪܕܣــܬܢ ܡܝܩــܪܐ 

“ܐܢــܘ ܓ̰ــܘܗܪ ܥܒܿܕܘܟــܐ”، ܘܡܕܒܼܪܢــܐ ܓܘܢܝــܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ 

ــܬܢ  ــܐ ܕܟܘܪܕܣ ــܘܬܐ ܕܩܠܝܡ ــܐ ܒܼܫܘܠܛܢ ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝ ܘܐܡܢ̈

ــܐ 
̈
ܡܝܩــܪܐ “ܟܠــܕܘ ܪܡــܙܝ ܐܘܓܼܢــܐ” ܘܥــܡ ܟܢܫــܐ ܡــܢ ܝܨܘܦ

ܒܼܡــܪܕܘܬܐ ܘܣܦــܪܘܬܐ.

ܐ
̈
ܛܒ
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ܡܪܕܘܬܐ ܣܘܪܝܝܐ ܣܥܪܐ ܘܡܛܝܡܢܐ ܓܪܐ 

ܐ ܓܘ ܥܢܟܒܐ
̈
ܕܫܘܬܐܣ

ܣܥܪܠــܗܿ ܡܫــܕܪܘܬܐ ܡــܢ ܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ ܓܘܢܝــܬܐ 

ܕܡــܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܒܼܪܫܢــܘܬܐ ܕܡܕܒܼܪܢــܗܿ 

ܓܘܢܝــܐ ܡܝܩــܪܐ “ܟܠــܕܘ ܪܡــܙܝ ܐܘܓܼܢــܐ” ، ܒܼܝــܘܡ 

ܬܪܝܢܒܿܫܒܿــܐ 22 ܟܢــܘܢ ܬܪܝܢــܐ 2024 ، ܠܡܢܝܢــܐ 

ــܐ،  ــܘ ܥܢܟܒܿ ــܐ ܓ ــܘܕܪ̈ܐ ܪ̈ܘܫܡܝ ــܐ ܘܚ ــܢ ܫܘܬܐܣ̈ ܡ

ܒܼܢܝܫــܐ ܕܡܩܪܒܼــܬܐ ܕܩܘܒܼܠܛܝܒܿــܘܬܐ ܘܛܝܡܢــܬܐ 

ܕܥܢܟܒܿــܐ  ܕܥܕܥــܐܕܐ  ܒܼܣܢــܕܬܐ  ܕܥܡܠܝـ̈ـܗܝ 

ܒܼܚܘܬܡــܐ  ܥܒܿܝــܕܐ  ܕܦܝܫܠــܗ  ܗܘ  ܟܪܝܣܡــܣ 

ܕܝܪܚــܐ ܕܟܢــܘܢ ܩܕܡܝــܐ ܥܒܿܝــܪܐ.

ܘܚܒܿܫܠــܗܿ ܣܥــܘܪܘܬܐ ܟــܠ ܡــܢ ܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ ܕܫܝܢܐ 

ܕܥܢܟܒܿــܐ، ܪܫܢــܘܬܐ ܕܟܪܟܝــܘܬܐ ܕܥܢܟܒܿــܐ، ܡܢــܬܐ 

ܕܚــܘܕܬܐ ܕܟܗܪܒܼــܐ ܕܥܢܟܒܿــܐ ܘܦܥــܘܐ ܕܦܝــܕܬܐ 

ܒܼܡܬܚــܐ  “ܐܘܓܼܢــܐ”  ܘܡܛܘܝܡܢــܗ  ܕܥܢܟܒܿــܐ، 

ــܐ ܠܓܪܝــܗܝ  ܕܬܦܩــܬܗ ܒܼܡܫܬܐܠܢ̈ــܐ ܕܐܢــܝ ܫܘܬܐܣ̈

ܕܥܕܥــܐܕܐ  ܕܥܒܿــܘܕܘ̈ܬܐ  ܒܼܢܨܝܚــܘܬܐ  ܪܒܼــܐ 

ܫܘܦــܗ،  ܡــܢ  ܚــܕ  ܟــܠ  ܟܪܝܣܡــܣ  ܕܥܢܟܒܿــܐ 

ܘܡܘܩܪܒܼܠــܗ ܠܝــܗܝ ܕܘܪ̈ܥــܐ ܕܡܝܩܪܢــܘܬܐ ܐܝܩــܪܐ 

ܠܥܡܠܝــܗ̈ܝ.

ܕܣܥــܘܪ̈ܘܬܐ  ܒܼܡܬܚــܐ  “ܐܘܓܼܢــܐ”  ܘܫܘܪܪܠــܗ 

ــܘܬܐ  ــܠ ܐܢܢܩܝ ــܕܪܘܬܐ ܥ ــܗܝ ܡܫ ــܡ ܥܒܿܕܐܠܝ ܕܟ

ܕܥܘܕܪܢــܐ ܒܼܝܢــܬ ܫܘܬܐܣ̈ــܐ ܠܢܨܝܚــܘܬܐ ܕܐܝــܟ 

ــܕܐ  ــܝ ܥܒܿܝ ــܝ ܕܦܝܫ ــܐ ܐܢ ــܘܕܘ̈ܬܐ ܟܢܫܝ̈ ــܝ ܥܒܿ ܐܢ

ــܐ. ــܘ ܥܢܟܒܿ ــܬܐ ܓ ــܠ ܫܢ̄ ܟ

ܘܚܒܿܫܠــܗܿ ܡܫــܕܪܘܬܐ ܣܥــܘܪܬܐ ܡܕܒܼܪܢــܐ ܓܘܢܝــܐ 

“ܟܠــܕܘ  ܡܝܩــܪܐ  ܣܘܪ̈ܝܝــܐ  ܘܐܡܢ̈ــܐ  ܕܡــܪܕܘܬܐ 

ܥܠܝــܐ  ܕܓܘܫܡــܐ  ܗܕܡــܐ   ، ܐܘܓܼܢــܐ”  ܪܡــܙܝ 

ܕܥܕܥــܐܕܐ “ܣܪܡــܕ ܓ̰ــܠܐܠ” ܘܡܢܝܢــܐ ܡــܢ ܫܕܬܢ̈ــܐ 

ܕܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ.

ܐ
̈
ܛܒ



66

” ܐܘܓܼܢܐ” ܡܢ ܠܘܡܕܐ ܕܚܐܪ̈ܘܬܐ ܬܘܕܝܬܢܝ̈ܐ: 

ܛܘܠܩܐ ܕܡܫܝܚܝ̈ܐ ܡܢ ܥܝܪܩ ܓܙܡ ܗܝܝܘܬܐ 

ܡܪܕܘܬܢܝܐ ܕܐܬܪܐ

ܫܘܪܪܠــܗ ܡܕܒܼܪܢــܐ ܓܘܢܝــܐ ܕܡܪܕܘܬܐ ܘܐܡܢ̈ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝܐ 
ܒܼܩܠܝܡــܐ ܕܟܘܪܕܣــܬܢ ܡܝܩܪܐ”ܟܠܕܘ ܪܡــܙܝ ܐܘܓܼܢܐ” 
ــܐܪ̈ܘܬܐ  ــܕܐ ܕܚ ــܘܕܘ̈ܬܐ ܕܠܘܡ ــܘ ܥܒܿ ــܘܬܦ ܓ ܗܘ ܕܡܫ
ܕܦܝܫܠــܗ  ܗܘ   IRFSummit2024 ܬܒܼܠܝـ̈ـܐ  ܬܘܕܝܬܢܝـ̈ـܐ 
ܘܐܫܢܛــܘܢ،  ܐܡܪܝܟܝــܬܐ  ܒܼܐܪܫܟܝــܬܐ  ܩܛܝــܪܐ 
ܕܛܘܠܩــܐ ܕܡܫܝܚܝـ̈ـܐ ܡــܢ ܥܝــܪܩ ܓــܙܡ ܛܘܠܩــܐ 

ܕܗܝܝــܘܬܐ ܡܪܕܘܬܢܝــܬܐ ܕܐܬܪܐ.
ܘܡܫܘܬܦܠــܗ “ܐܘܓܼܢــܐ”، ܝــܘܡ ܬܠܬܒܼܫܒܿــܐ 30 ܟܢــܘܢ 
ܬܪܝܢــܐ 2024 ، ܓــܘ ܝܬܒܼܝـ̈ـܬܐ ܕܠܘܡــܕܐ ܕܚــܐܪ̈ܘܬܐ 
ܬܘܕܝܬܢܝـ̈ـܐ ܬܒܼܠܝــܐ ܘܬܢܐܠــܗ ܚــܕܪܐ ܡܕܢܚــܐ ܡܨܥܝــܐ 
ܒܼܥܝܢ̈ــܐ ܕܒܼــܨܘܪ̈ܘܬܐ، ܟــܕ ܪܡܙܠــܗ ܒܼܡܡܠــܗ ܠܩܘܝܡــܐ 
ܓܘܝــܗܝ  ܕܡܫܘܬܦܠــܗܘܢ  ܗܘ  ܘܡܪܕܘܬܢܝــܐ  ܪܢܝܝــܐ 
ܡܫܝܚܝـ̈ـܐ ܓــܘ ܥܝــܪܩ ܒܼܐܘܪܚــܐ ܕܡܒܿܪܝــܬܐ ܕܗܝܝــܘܬܐ 

ܡܪܕܘܬܢܝــܬܐ ܐܕܫܝــܬܐ ܓــܘ ܐܬܪܐ.
ܡــܪܐ: ) ܒܼܛܘܠܩܐ ܕܡܫܝܚܝܐ̈ 

̄
ܘܡܘܙܝܕܠــܗ “ܐܘܓܼܢــܐ” ܒܼܐ

ܥܝــܪܩ  ܓــܘܗܿ  ܕܦــܪܫ  ܗܝܝــܘܬܐ  ܘܗܕ  ܥܝــܪܩ  ܡــܢ 
ܐܕܫܢܝــܐ ܒܼــܕ ܦܝܫــܐ ܓܙܝܡــܬܐ ܒܼܛܘܠܩــܐ( ܘܪܡܙܠــܗ ܕ 
” ܟܢܘܫܝــܐ ܡܫܝܚܝــܐ ܘܒܼــܨܘܪ̈ܘܬܐ ܝܠܝــܗܝ ܒܼܪܩܘܒܼــܠ 
ܚܝــܬ ܛܟܣــܐ 

̄
ܡܢܝܢــܬܐ ܡــܢ ܓܘܒܼܝـ̈ـܐ ، ܚܝܝــܬܐ ܬ

ܕܗܘܐܠــܗܘܢ  ܐܘ  ܪܕܝܟܠܝــܐ  ܛܠܘܡܝܝܐ)ܪܕܘܦܝܝــܐ( 
ܚــܕ ܐܕܫــܐ ܡــܢ ܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ ܝܬܝــܬܐ ܠܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ 

ܫܪܝــܪܬܐ  ܘܡܫܘܬܦܬܝــܗܝ  ܒܼܢܦܫܝـ̈ـܗܝ  ܕܨܒܼܘܬܝ̈ــܗܝ 
ܒܼܦܘܣܩܢــܐ”.

ܚܪܢــܐ ܬܢܐܠــܗ “ܐܘܓܼܢــܐ” ܚــܕܪ ܡــܐ 
̄
ܘܡــܢ ܓܢ̄ܒܿــܐ ܐ

ܒܼܫܘܠܛܢــܘܬܐ  ܡــܪܕܘܬܐ  ܘܙܝــܪܘܬ  ܕܡܩܪܒܼܐܠــܗ 
ܒܼܦܣܘܥܝـ̈ـܬܐ  ܕܪܚܫــܐ  ܗܝ  ܕܟܘܪܕܣــܬܢ  ܕܩܠܝܡــܐ 
ܐ ܨܘܒ ܥܡܠܝــܬܐ ܕܫــܘܪܪܐ ܕܡܣܬܟܠܢ̈ــܘܬܐ 

̈
ܚܬܝــܬ

ܕܐܕܫܢܝــܘܬܐ ܓــܘ ܡܕܒܼܪܢــܘܬܐ ܓܘܢܝــܬܐ ܕܡــܪܕܘܬܐ 
ܘܐܡܢ̈ــܐ ܣܘܪ̈ܝܝــܐ ܢܩܝܦــܬܐ ܐܠــܗܿ.

ܘܩܒܿܠــܗܿ ܒܼܐܪܚــܘܬܐ ܐܪܫܟܝܬܐ ܐܡܪܝܟܝــܬܐ ܘܐܫܢܛܘܢ 
ــܕܐ  ــܐ 2024 ، ܒܼܠܘܡ ــܘܢ ܬܪܝܢ ــܢ 30-31 ܟܢ ــܐ ܡ ܠܡܬܚ
 IRFSummit2024 ܬܒܼܠܝــܐ  ܬܘܕܝܬܢܝـ̈ـܐ  ܕܚــܐܪ̈ܘܬܐ 
ܘܬܘܕܝܬܢܝـ̈ـܐ  ܙܕܩܢܝـ̈ـܐ  ــܐ 

̈
ܕܫܘܬܐܣ ܒܼܡܫܘܬܦــܬܐ 

ܬܒܼܠܝ̈ــܐ، ܐܢــܝ ܕܦܣܩܠــܗܘܢ ܓــܘ ܦܘܠܚܢ̈ــܐ ܕܠܘܡــܕܐ 
ܕ %80 ܡــܢ ܫܟܝܢ̈ــܐ ܕܥܠܡــܐ ܐܝܬܠــܗܘܢ ܩܛــܪܐ ܕܩــܘܕ̈ܐ 

ܬܘܕܝܬܢܝـ̈ـܐ.
ܚــܕܐ  ܕܠܘܡــܕܐ  “ܐܘܓܼܢــܐ” ܒܼܚܘܬܡــܐ  ܘܩܘܒܼܠܠــܗ 
ܩܪܝــܬܐ ܠܡܫܘܬܦــܬܐ ܒܼܝܘܡــܐ ܐܬܪܢܝــܐ ܐܡܪܝܟܝــܐ 
 The National Prayers ܕܥܪܝــܬܐ )ܦܛــܪܬܐ( ܘܨܠــܘܬܐ
Breakfast ، ܗܘ ܒܼــܕ ܦܝــܫ ܩܛܝــܪܐ ܒܼܨܦــܪܐ ܕܝــܘܡ 
ــܢ  ــܐ ܡ ــܘܕ̈ܐ ܘܡܛܦܣܢ̈ ــܬܐ ܕܦܩ ــܐ ܒܼܡܫܘܬܦ ܚܡܫܒܿܫܒܿ

)140( ܐܬܪ̈ܘܬܐ ܡــܢ ܟــܠ ܦܢܝـ̈ـܬܐ ܕܥܠܡــܐ.
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 كلمة أولى
ازدان    حيث  بانيبال   الغراء   مجلتكم  مسيرة  وإياكم  نتابع     )50( الجديد   العدد  لهذا  بإصدارنا  
بالموضوعات و بالأبحاث والدراسات  اضافة لما احتواه  من  اخبار  النشاطات والفعاليات المتنوعة 

السريانية.  والفنون  للثقافة  العامة  المديرية  تنظمها  التي 

وأبحاث  دراسات  السرياني  القسم  في  نقرأ  إذ   ، العدد  بها  يحفل  التي  الموضوعات  هي  كثيرةٌ 
أكد  للإعلامي   الوطن  من  الهجرة  عن  دراسة  بينها  من  متعددة  مواضيع  تناولت  عدة  ومقالات 
يسلط  كما  الوطن،   في  ومستقبله  الأغتراب  بلدان  إلى  شعبنا  هجرة  أسباب  فيها  يتناول  مراد 
لشعبنا  القومية  النهضة  رائد  حياة  سيرة  على  الضوء  عابدين  طور  من  سامي (   الكاتب   )قومي 
عنوان  تحت  موضوع  في  بكتاش  يوسف  يبحث   فيما  فائق،  نعوم  الملفان  العشرين  القرن  في 

أخرى.   وموضوعات  شعرية  قصائد  الأدب  لمحبي  السرياني  القسم  يقدم  كما  خالدة"،  "معاني 

راعي  هرمز  حبيب  المطران  يستكمل  حيث  مهمة،  تاريخية  دراسات   العربي    القسم  في  تناولنا 
فيما   واسط،  في  كشكشر  أبرشية  عن  التاريخي  بحثه  من  الثاني  الجزء  الكلدانية  البصرة  أبرشية 
يتناول أبراهيم فاضل الناصري )مدارس تكريت المسيحية في مطاوي عهود الإشراق السرياني(، 
ويغوص عبدالسلام سمعان الخديدي في أعماق اللغة السريانية ليتناول  في دراسته )السورث 
طاهر  الراحل  المخرج   حياة  سيرة  صفخاته   طيات  في  أستعرضنا   كما   ) بخديدا،  في  المحكية 
العدد  بهذا  الخاص  الملف  أما  مبكراً،  غادرنا  الذي  بالطائر  قاشا  نمرود  الأديب  وصفه  الذي  سعيد 
الموسيقى  تدوين  مجال  في  إسكندر  نوري  الراحل  السرياني  الموسيقار  إسهامات  تناولنا   فقد 
السريانية، والذي أعده كلًا من  الأساتذة  )سام صبحي، جميل دياربكرلي، صبري يوسف(، فضلًا 

وقصصية. شعرية  أدبية  نصوص  عن 

"نعوم  لـ  المفقودة  والمسرحيات  بطاطو  حنا  هما  شخصيتين  إلى  الكوردي  القسم  يتطرق 
السحار". 

إسكندر  نوري  أعمال  في  نهرين  بيث  وألحان  موسيقى  عن  بحثاً  فيه  فنقرأ  الإنكليزي  القسم  أما 
كالاري  جوزيف  كتَبَ  وأخيراً  نهرين"،  "بيث  لـ  تفسيره  عن  نقرأ  متي  أزهر  وللفنان  زيتوني،  لعبود 

السرياني.  أفرام  مار  الملفان  عن  بارا 
لها.   ومساندتكم  وبدعمكم  مسيرتها   مع   وبتواصلكم  بكم   تفخر   مجلتكم    نقول:  ختاماً 
المجلة  وافتقار  كوردستان،  إقليم  بها  يمر  التي  المالية  الأزمات  رغم  المحدود  غير  وتشجيعكم 
من اي دعم او تخصيص  مادي، إلا أننا بجهود كتابنا و باحثينا  وأدبائنا   ومساندتكم  لنا  برفدها. 

بنتاجات  رائعة سوف نستمر. وطموحنا بمزيد من التألق والإبداع وهو أيضاً بلا حدود.
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موجز تاريخ ابرشية كشكر
(محافظة واسط( الجزء الثاني

المطران حبيب هرمز
راعي ابرشية بصرة الكلدانية

واستمرت   .523 سنة  شيلا  الجاثليق 
الفوضى الى سنة 538 ايام الملك كسرى 
بسبب  الخصومات  ازدادت  لقد  الأول. 
لدى  الشخصية  المصالح  على  التركيز 
وتأثير  الكنيسة  رؤوساء  من  العديد 
التدخلات الفارسية في شؤون الكنيسة 
البيزنطينيين  مع  الحروب  وافرازات 

وغيرها. 
يندر ان تصل لنا قصة تفصيلية من القرون 
جرت  فعندما  ادناه:  في  كما  الأولى 
 523-524 سنة  نرساي  الجاثليق  رسامة 
المطران  كشكر  من  الرسامة  حضر 
آخرين.  مطارنة  تسعة  برفقة  شموئيل 
لإليشاع  المطارنة  بقية  تعصب  وقد 
الأول  على  الدوائر  تدور  ولكن  منافسه. 
ويقوم  اليشاع  فيغلبه  ايضا،  رسم  الذي 
برسم برشبا اسقفا بدل شموئيل، ولكن 
فاستعان  الأمر.  رفضوا  كشكر  اهل 
الجاثليق برؤوساء الجيش مما ادى الى 
ان يتهيأ اهلها للقتال بمساعدة جماعة 

مقدمة

كانت المجلة الغراء قد نشرت الجزء الأول 
المسيحية  تاريخ  عن  المطول  البحث  من 
منذ  الرافدين  وادي  شرق  جنوب  في 
القرن الأول )وهو تقليد غير مثبت علميا 
ولكن متفق على نشوئه اقله في بداية 
تطور  استعرضنا  وقد  الثاني(.  القرن 
الحضور الى درجة تأسست ابرشية كبيرة 
كان لراعيها دور كبير في قيادة كنيسة 
الجاثليق.  انتخاب  عند  خصوصا  المشرق 
القرون  في  سنتقدم  العدد  هذا  وفي 
القرن  وحتى  المسلمين  مجيء  حيث 

التاسع.

القرن السادس
بسبب  الفوضى  من  الأبرشية  عانت 
كحال  حالها  السياسية  الإضطرابات 
العديد من الأبرشيات خصوصا بعد وفاة 
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من اهل الأهواز )غرب ايران اليوم( وببيث 
ازداد  وقد  حاليا(،  خانقين  )قرب  كرماي 
التوتر وغضب اهل كشكر عندما وصفهم 
الجاثليق بكلمات غير لائقة. وعندما وصل 
شموئيل  الأسقف  مقر  الى  الجاثليق 
كتاب  واخذ  يديه  تقبيل  بحجة  رجل  حضر 
الأسقف  بعزل  الخاص  الفارسي  الملك 
ادى  وقد  واختفى.  وهرب  شموئيل 
الحدث الى اصابة الجاثليق بالحزن بسبب 

ضياع كتاب الملك. 
ورغم المشاكل لسنوات فقد كان هناك 
الراسخ  للإعتقاد  كشكر  لكرسي  احترام 
ان مؤسسه كان مار ماري تلميذ مار أدي. 
سنة 544،  الجاثليق  أبا  مار  رسالة  ففي 
توصية تحولت الى عادة مستمرة لقرون 
يقوم  بطريرك  اي  وفاة  عند  انه  وهي 
الى  الأساقفة  بدعوة  كشكر  مطران 

اجتماع لإنتخاب بطريرك جديد.
تم انتخاب الجاثليق يوسف لإدارة كنيسة 
اوقفه  هذا  ولكن   ،552 سنة  المشرق 
فأسند  فترة  بعد  الرئاسة  عن  الملك 
كشكر  اسقف  الى  الإدارة  الأساقفة 
الجاثليق  وفاة  حتى  سنوات  لثلاث 

المجمد سنة 570. 
وهكذا ظل اسقف كشكر علاجا للعديد 
تم  عندما  فمثلا  الكنيسة،  مشاكل  من 
عزل مطران نصيبين جبرائيل بسبب تعاليم 
مدرسة  مدير  الحديابي  حنانا  اللاهوتي 
سنة  حاليا(  تركيا  وسط  )جنوب  نصيبين 
)572(، التي كان عدد طلابها بالمئات، قرر 
غريغور  تعيين  والأساقفة  الجاثليق 
ولكن  لها.  مديرا   )+612( كشكر  اسقف 
غريغور تجاوز على المدير السابق فالقى 
الملك الفارسي كسرى الأسقف غريغور 

ود  غريغور  كسب  لذلك  السجن،  في 
الأساقفة واعتبروه بطلا. 

بعد انتخاب الجاثليق ايشوعياب الأرزوني 
سنة 585 )توفى سنة 595(، يعقد مجمعا 
يحضره من كشكر المطران يوسف. ولكن 
المطران  اعادته  المصادر  تذكر  بعد  فيما 
غريغور الى كشكر. وفي سنة 596 يأمر 
ابرويز  الثاني  كسرى  الفارسي  الملك 
بنقل المطران غريغور الى نصيبين )جنوب 
وسط تركيا حاليا( لتوثيق العلاقة الودية 
ان  الى  بالإشارة  جدير  البيزنطينيين.  مع 
بين  الحدود  على  كانت  نصيبين  مدينة 
الإدارة  كانت  ما  وكثيرا  الإمبراطوريتين 
وبالعكس.  الفرس  الى  الروم  من  تنتقل 
المطران  كتب   دوفال  الباحث  حسب 
النسكية  الحياة  واجبات  في  غريغور 
كتبا  غريغور  ألف  ايشوعدناح  وحسب 

وتاريخا كنسيا. 
البارزة  الأخرى  الدينية  الشخصيات  من 
الراهب  أولا،  هو  السادس  القرن  في 
الشهيد دانيال وهو ابن والدين وثنيين . 
وقد شيد ديرا يقع حاليا على الطريق بين 
انجانة  تقاطع  قرب  وكركوك  بغداد 
ويعتقد انه استشهد لأنه يلقب بدانيال 

الشهيد. 
الكشكري  يوحنان  مار  الطوباوي  ثانياً، 
على  تكريت  جانب  الى  ديرا  اسس  الذي 
ضفاف نهر دجلة في مطلع القرن. وكان 
)بعد  العباسيين  حكم  اثناء  عامرا  الدير 

سنة 750(. 
ماري  سنة 567  بعد  المصادر  تذكر  ثالثا، 
الكرسي  امور  دبر  والذي  كشكر  مطران 
يوسف  اسقاط  بعد  الشاغر  البطريركي 
من الجثلقة حيث تعصب الملك انوشروان 
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وامر ان لا ينصب جاثليقا. وقد ظل ماري 
مدبرا لثلاث سنوات الى ان توفي يوسف 

سنة 570. 
كان ماري قد شارك مجمعا في المدائن 
في  للنظر  حزقيال  الجاثليق  عقده  طلب 
الكنيسة  تواجهها  التي  التحديات 
وتركزت على مواضيع: الطاعة للجاثليق، 
هرطقة  وانتشار  الأساقفة،  وتجاوزات 

المصلين.
وعندما عقد الجاثليق ايشوعياب مجمعه 
المطران  كشكر  عن  حضر   ،585 سنة 
الخاصة  مقرراته  على  وقع  حيث  يوسف 
الطبيعة  وذوي  المجوسية  بمواجهة 
والحناناويين  كالمصلين  والبدع  الواحدة 

وامور رعوية اخرى.
رابعاً، في نهاية هذا القرن وبعد مشكلة 
في  اللاهوتيين  الأساقفة  احد  مع 
)غريغوريوس(  غريغور  يترك  نصيبين 
الكشكري مطران نصيبين كرسيه ويعود 
الى ابرشية كشكر حيث يبني ديرا بإسم 
نفر  بين  صحراوية  منطقة  في  الأنهار  بز 
كان  والصلاة.  الصوم  ويلتزم  وكشكر 
غريغور اسقفا للفترة بين 604-596. الف 
كتاب في واجبات الحياة النسكية وعمل 
كشكر  في  ثم  اربيل  في  كمعلم  لفترة 
ديره  في  ثم  شاهدوست  دير  في  اولا 

اعلاه، وقد توفي سنة 612. 
في  عملت  التي  الشخصيات  من  خامساً، 
اهتم  أبا،  هو  والسابع  السادس  القرنين 
أبا بالفلسفة والفلك والطب وحسب بابو 
ابرويز  كسرى  لدى  محبوبا  كان  اسحق 
حيث عينه سفيرا له الى موريقى )توفي 
سنة 602(. يذكر كتاب كلدو آثور ان مار أبا 
زيزوردا  اسمها  كشكر  شمال  مدينة  زار 

ومكث فيها فترة لإعادة الإستقرار في 
الأبرشية حيث اتاه عدة اساقفة: بولس 
مطران بيث لافاط، وشمالي اسقف كرخ 
وشيلا  زابي،  اسقف  وميهرنرسا  ليدان، 
اسقف  واليشاع  هرمزدارداشير،  اسقف 
علما  شوش.  اسقف  وخوسرو  شوشتر، 
وهو  )برشبا  اسقفان  لكشكر  كان  انه 
آخر  فرسم  الأقدم(  وشموئيل  الجديد 
الأقدم  واسقط  ايضا  شموئيل  اسمه 
وبرشبا معاً. لقد قبلا بفرح القرار وخدما 
من  ان  بالذكر  وجدير  كقسين.  الكنيسة 
لمارن  شوحا  الأسقف  كشكر  ابناء 
جملة  من  كان  والذي  )شوبحالماران( 

تلاميذ الجاثليق مار أبا.
سادساً، يوحنا أمين خزائن كسرى ابرويز 
والذي بنى ديرا في كشكر. ولكن اصيب 

بنكبة عندما قتل الملك. 
عدة  اسماء  المجدل  كتاب  مؤلف  ويذكر 
اساقفة من كشكر في هذا القرن وهم 
بين  خلافات  ذكر  على  وذلك  شموئيل، 
الأساقفة بخصوص رسامة اسقف نرسي 
595- )حوالي  كورا  وابن  المدائن،  في 

.)596

دير مار يوحنان
هذا  الكشكري.  الراهب  يوحنا  دير  هو 
اسمه  راهب  قبل  من  تجديده  تم  الدير 
كني بعد منتصف القرن السادس، لذلك 
في  يقع  الخامس.  القرن  في  بني  ربما 
برية كشكر والراهب كني كان لديه عبيد 
حررهم قبل دخوله دير ايزلا لمار ابراهيم 
الكبير. ويذكر كتاب الديارات )ص 335( ان 

احد هؤلاء العبيد ترهب معه. 
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القرن السابع: قبل الإسلام
حالة  عن  جديد  فصل  في  الدخول  وقبل 
الى  المسلمين  دخول  بعد  الأبرشية 
ابرشيات الجنوب في براث ميشان والحيرة 
في  لكشكر  مطران  آخر  نذكر  وغيرها 
الذي  تئودوروس  وهو  السادس  القرن 
استقبل مع ممثل الملك الفارسي خسرو 
والعالم  Khosrau IIالفيلسوف  الثاني  
الملك  سفير  بروبا  الأسقف  البيزنطي 
)المتوفي   Mauriceموريقي البيزنطي 
سنة602( وذلك عند وصوله الى المدائن. 
وقد مكث الزائر شهرين عند الجاثليق مار 
نيل  على  وحرص   )596-604( سبريشوع 
بركة جزء من خشبة صليب المسيح التي 
كان قد اهداها له موريقي ضمن صليب 

مرصع بالذهب والجواهر. 
في مطلع القرن تم انتخاب جاثليق جديد 
ان  اعلاه  ذكرنا  وقد  المشرق.  لكنيسة 
غريغور الكشكري مطران نصيبين كان قد 
الى  فجاء  سبريشوع  الجاثليق  طرده 
كان  مدرسة  اسس  كشكر  وفي  كشكر. 
وأسس  طالب،  ثلاثمائة  فيها  يتعلم 
التلاميذ  فيها  طالب  اخرى  مدرسة 

بالصوم والصلاة. 

 

وعندما اجتمع الأساقفة لإنتخاب جاثليق، 
ابرويز.  خسرو  موافقة  ونالوا  غريغور  فاز 

خاف المسيحيون المتنفذون لدى الملك 
منهم.  ينتقم  ان  خشية  انتخابه  من 
فاستعانوا بمنجم الملك وكان من كشكر 
ايضا واسمه آبا ولكن الملكة المسيحية 
شيرين اصرت على انتخابه ورسمه، وفعلا 

رسم في نيسان 605.
التي  اللاهوتية  الشخصيات  بين  ومن 
في  بيرو  الملفان  هو  كشكر  من  برزت 
كانت  المسلمين  ظهور  ومع   630 سنة 
تبالي  ولا  الروم  تخشى  الفرس  مملكة 

بالقادمين من الجزيرة. 
في هذه السنة ينتصر الروم على الفرس 
المسيح  صليب  خشبة  ويستعيدون 
ابنة  الملكة  بوران  فارسلت  المقدس. 
الى  ايشوعياب  الجاثليق  الثاني  خسرو 
هرقل ملك الروم الذي كان في دمشق. 
وكان يرافقه بيرو الذي وبخ الجاثليق بعد 
عودته الى المدائن متهما اياه بتحريف 
ونتيجة  لهرقل.  المقدمة  الإيمان  صورة 
بيرو  الأسقف  على  الحضور  اعتدى  لذلك 
معبدا  وبنى  كشكر  الى  لجأ  بدوره  الذي 

في منزله. 
مصادره  عن  نقلا  شير  ادي  يذكر  كما 
الراهب نرساي من كشكر والذي اشتهر 
ثمن  دفع  الراهب  هذا  وفضائله.  بعلمه 
نزاع بين الرهبان ايام رئاسة الدير الكبير 
راهب  قبل  من  ابراهام  مار  اسسه  الذي 
اسمه حبيبا الذي خلف باباي الكبير، فتم 
الجاثليق  بتدخل  ولكن  نرساي.  طرد 
في  حبيبا  وخلف  اعيد  الثالث  ايشوعياب 
الرئاسة. ومن تلامذة مار ابراهام الكبير 
والذين هم من مواليد كشكر هم الرهبان 

ادناه:

 عملة تظهر فيها صورة
الملك موريقي

 عملة تظهر فيها صورة خسرو

 )كسرى( الثاني
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في  ديرا  شيد  الذي  دآدرمه  يوحنان   
داسان،

 كنى الذي كان يملك ثروة بنى بها ديرا 
بعد زيارة مصر وأورشليم، 

عبيدا،  يملك  كان  الذي  ايضا  الثري  حايا 
مصر  وزار  امواله  وقسم  اعتقهم  حيث 
وفاة  بعد  ايضا  ديرا  واسس  وأورشليم 
ابراهام  طريقة  حايا  اتبع  الكبير.  معلمه 
الرهبنة  على  للمقبلين  وعلمها  الكبير 
الأهواز  من  القادم  شابور  لمار  ومنهم 

وصار معلم مدرسة ريما.
الذي  كشكر  مدرسة  مفسر  تئودوروس 
عاصر  وقد  ومدرسة،  كبيرا  ديرا  شيد 

الخليفة عمر بن خطاب.
شمعون الذي بنى ديرا بجانب مدينة شنا 

وعند وفاته نقل جثمانه الى ديره.

المطران كيوركيس والملك النعمان
كوركيس  الراهب  كشكر  لمطران  كان 
المناذرة  مملكة  مصير  في  مهماً  دوراً 
وحياة ملكها في نهاية القرن السادس 
وبداية السابع. ولد في كشكر سنة 575 
وكان  الدولة  في  كبير  موظف  أب  من 
 . كوشنف  ميهرام  العماذ  قبل  اسمه 
عمذت اخته على يد الجاثليق سبريشوع، 
يد  على   595 سنة  عمذ  فقد  هو  اما 
وهذا  الحيرة.  اسقف  جابر  بن  شمعون 
الملك  هداية  في  دور  له  كان  الأسقف 
الى  المنذر  بن  النعمان  الشهيد 

المسيحية. 
ورافق  نصيبين  في  كيوركيس  درس 
القسطنطينية،  الى  شمعون  الأسقف 
ثم عاد الى الدير الكبير في ايزلا. ولكونه 
ذو معرفة بالبلاط الملكي فقد طلب منه 

الملك  لدى  بدور  للقيام  الأساقفة 
وشماسين  كاهنين  معه  أخذ  الفارسي. 
حيث  الفارسية  العاصمة  الى  وذهب 
كيوركيس  وطلب  الأساقفة،  استقبله 
على  الموافقة  الفارسي  الملك  من 
الإجتماع  حضر  وقد  جاثليق.  انتخاب 
من  كان  الذي  كشكر  مطران  سرجيس 
وصف  واسط.  قرب  فخاري  تل  بلدة 
كان  حيث  الناسك،  بالقديس  كيوركيس 
قد أسس ديرا في في مدرسة اصطهر، 

وقد دفن فيها. 
كانت تعتبر مدارس ابرشية كشكر واحدة 
تم  مدرسة  وعشرين  سبع  افضل  من 
التاريخيين  المحققين  قبل  من  ذكرها 

لكنيسة المشرق قبل الإسلام. 

دير العاقول
يعتقد انه دير الأعلى قرب دير قني ودير 
قريبا  كان  الشابشتي  وحسب  الكرسي. 
بينما  دجلة  نهر  ضفة  على  قني  دير  من 
حسب ياقوت يقع بين المدائن والنعمانية. 
ويحتمل ابتعاده حاليا عن النهر لمسافة 

ميل. 
حول  بحثا  السلام  عبد  عماد  د.  نشر  وقد 
هذا الدير تبين انه كان موجودا في القرن 
السابع.  القرن  بداية  في  او  السادس 
يقول: "ان الدينوري المتوفى سنة 895 
سنة 659"  الخوارج  فتنة  عن  حديثه  عند 
فأخذوا على الأنبار، وتبطنوا شط الفرات 
حتى عبروا من قبل دير العاقول". وينقل 
القرن  من  دنح  ايشوع  المطران  عن  نصا 
كانا  أنهما  يبدو  دَيرَين   " يقول:  التاسع 
حد  إلى  العاقول  دير  موضع  من  قريبين 
كبير. قال في ترجمته للقديس مار دوسا 
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الآراميين  )بلاد  آرامايي  بيت  دير  "أسس 
ويريد السواد( بجوار مدينة بيت اشكفيل، 
ذكر  ثم  اليوم"  حتى  بحزايي  دير  ويدعى 
الرهبنة،  في  له  وأخ  هو،  أسسه  أنه 
التي  اشكفيل  قرية  "عند  يوحنا  اسمه 
انه  الباحث  وحسب  قوني"  دورا  بجوار 
الإسم  نفس  تحمل  قرية  هناك  كانت 
ذكرت في كتب التاريخ في منتصف القرن 
قائلا  المقدسي  مدحها  وقد  السابع. 
مدينة  واسط  نحو  من  دجلة  على  "ليس 
اجل من دير العاقول، كبيرة عامرة آهلة". 
وكان المسلمون من بين سكان المدينة 
مسجد  بناء  تم  بحيث  الكبيرة(  القرية  )أو 
نهر  حافة  على  كانت  انها  ويبدو  فيها. 
اصحاب  فيها  يسكن  كان  بحيث  دجلة 
السفن. كما وكان مسؤوليها قد ربطوا 
مع  يعقد  قوي  بحبل  دجلة  نهر  ضفتي 
سفينتين عند كل ضفة كي تكون بمثابة 

مانع لمرور السفن من الشمال الى 

دفع  على  تجبر  كي  بالعكس  او  الجنوب 
اخرى  قرية  هناك  وكانت  الجباية.  مبلغ 
حيث  )اضطربت(  بإسم  الدير  بجانب 
يعقوب  بين  حامية  معركة  بعد  اشتهرت 
المعتمد  الخليفة  ضد  الصفار  الليث  ابن 
اخبار  في  الدير  ذكر  وكذلك  العباسي. 
المعارك ضد الزنج. بقيت الحياة تدب في 
بعد  ولكن  عشر.  الرابع  القرن  الى  الدير 

ذلك كان كل شيء الى زوال.
جنوب وادي الرافدين في القرون الأولى 
حيث ازدهرت الأبرشيات كنيسة المشرق 

 جنوب وادي الرافدين في القرون الأولى حيث ازدهرت الأبرشيات كنيسة المشرق



76

الأبرشية بعد مجيء الإسلام

القرن السابع
ما  تتوقع  الجنوب  ابرشيات  تكن  لم 
سيحصل في الثلث الأول من القرن حيث 
جيش  توجه  الإسلام  ظهور  بعد 
المسلمين بقيادة عتبة بن غزوان ثم خالد 
بن وليد. لقد حصل ارتباك واضح في حياة 
وتدمير  الجزية  فرض  تم  حيث  الأبرشيات 
المعارك  نتيجة  الأبرشيات  من  العديد 
المسيحيين  ممتلكات  على  والإستيلاء 
الأديرة  بساتين  في  المهاجرين  وسكن 
خلافة  فترة  خلال  ولكن  والكنائس. 
اعادة  اما  تم  طالب  ابي  بن  علي  الإمام 
وقد  اهلها.  تعويض  او  الممتلكات 
القادسية  معركة  المنطقة  شهدت 
انهيار مملكة المناذرة ورحيل الفرس من 
مدينة  الى  السلطة  ونحول  المدائن 
الكوفة الجديدة وهديم الحيرة والمدائن 
وشهدت  كما  اخرى.  مدن  ميشان  وبراث 
من  الآلاف  عشرات  نزوح  المنطقة 
مسيحيي الجزيرة حيث استقروا في خيم 
المدمرة  المسيحية  المدن  مواقع  في 
جزئيا. فالمدينة التي كانت تتعهد بدفع 
ان  عدا  الدمار،  من  تسلم  كانت  الجزية 
اعتنقوا  الأحياء  البقية  من  الكثيرين 
ان  علما  دفعها.  من  للتخلص  الإسلام 
قبل  من  بإحترام  حضيوا  الرهبان 
القراءة  علموهم  الذين  المسلمين 
الآرامية  اللغة  حروف  وقدموا  والكتاب 
كتابة  في  لتستخدم  )الإسطرنجيلي( 
بهمة  الكوفي  بالخط  وسمي  القرآن 
الخليفة علي بن ابي طالب، اما الحركات 
وكان  الغربي.  الآرامي  الخط  من  فأخذت 

حيث  الخليفة  لدى  احترام  للمسيحيين 
كان طبيبه أثير مسيحيا، واستشهد مع 
ابنه الحسين مقاتل مسيحي مع زوجته. 
المدن  بعض  الى  الحياة  عادت  وتدريجيا 

مثل الحيرة وواسط والأديرة.
الفترة  هذه  في  البارزة  الشخصيات  من 
هو الراهب تيودورس برقوني )بركوني( 
الذي كان مطراناً لكشكر في بداية القرن 
يدرس  كان  عندما  برقوني  الف  السابع. 
وتاريخ  تفاسير  كتب  كشكر  مدارس  في 
التفاسير  وخطب.  ومواعظ  كنسي 
قسمت الى احد عشر كتابا للعهد القديم 
للمونوفيزيين  واخرى  والجديد 
مع  الأريوسيين  وضد  والأرثوذكسيين 
عن  وبحث  ومسيحي  وثني  بين  محاورة 
الهرطقات. بنى برقوني ديرا خارج كشكر 
قرار  وبسبب  كبيرة.  مدرسة  اسس  حيث 
دفع المسيحيين الجزية التمس برقوني 
يعفو  ان  الخطاب  بن  عمر  الخليفة  من 

الرهبان منها فوافق.
آخرين  كشكريين  رهبان  المصادر  تذكر 
الأول  اسم  الفترة،  هذه  في  اشتهروا 
يوحنا الذي عاش في دير عين دقلا في 
جبل اوروك من ناحية باجرمي. وقد سكن 
سركيس  اسمه  آخر  مشهور  راهب  فيه 
دودا، وقد غادره سركيس وبنى ديرا آخر. 
كان سركيس معاصرا للجاثليق حنانيشوع 
يونان  مار  دير  في  انزوى  الذي  الأعرج 
نهاية  في  حاليا(  يونس  النبي  )جامع 
دوسا  مار  القديس  ايضا  ويذكر  القرن. 
قرب  اشكفيل  قرية  في  ديرا  بنى  الذي 
راهب    200 ضم  ان  الى  ازدهر  قني  دير 
ويذكر مؤلف كتاب التاريخ الصغير )القرن 
شماس  او  قس  اسم  الميلادي(  السابع 

تاريخ
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سرجيس  )أو  الكشكري  سركيس  اسمه 
السعرتي(  التاريخ  كتاب  حسب  الشهار 
مع  تطوع  الغيور  هذا  فخاري.  تل  من 
يونادب مطران حدياب وشوحالماران من 
كرخ بيت سلوخ وكيوركيس من جبل ايزلا 
واسقف نهر جول لمناظرة في دار الملك 
يذكر  وكذلك  المسيحية.  حول  الفارسي 
اسم مطران من كشكر اسمه يزدفنه مع 
والفعلة  الزهاد  المطارنة  من  مجموعة 
اليهود  اساءات  واجهوا  الذين  الأقوياء 
والمانويين في فترة زوال الإمبراطورية 
يذكر  اخيرا  الإسلام.  ونشوء  الفارسية 
فهارسه  في  الصوباوي  عبديشوع 
)او  فنا  يشوع  اسمه  كشكر  من  مطرانا 
يزدفنا( واشتهر بكتابة ابتهالات الفبائية 

ايام جاثليقية مار ايشوعياب الجدالي.

أيام  كشكر  مطرانية  الثامن:  القرن 
الخلافة  سنوات  في  ثم  الحجاج 

العباسية
في  مضايقات  الى  المسيحيون  تعرض 
سنوات حكم الحجاج بن يوسف الثقفي. 
مدينته  ببناء   )700-714( الحجاج  بدأ 
لنفس   )702 )او  700م  سنة  )واسط( 
والبصرة.  الكوفة  بناء  تم  الذي  الهدف 
وكانت واسط مدينة صغيرة يملكها رجل 
وطرد  منه  الحجاج  اشتراها  مسيحي 
على  الحجاج  فرض  وقد  المسيحيين. 
دفع  الخروج  رفضوا  الذين  المسيحيين 

الجزية بمقدار ثلاثين الف درهم.
كان في كشكر ديرا جميل الأبواب اسسه 
ان  المصادر  ذكرت  وقد  دودا.  سرجيس 
ابواب  نقل  واسط  اشترى  عندما  الحجاج 
الدير الى مقره. ولكن بعد موته سنة 713 

عاد المسيحيون الى واسط. 
في  اضطراب  حصل  الحجاج  موت  بعد 
في  المعركة  هي  ابرزها  حيث  المنطقة 
الفترة  في  ويزيد  مسلمة  بين  كشكر 
التي كان الجاثليق صليبا زخا على كرسي 

البطريركية 714-724.

قصة راهبة من كشكر
بعد موت الخليفة عمر بن عبد العزيز سنة 
الملك.  عبد  بن  يزيد  الخلافة  تقلد   ،720
لمساعدة  استعداده  ابدى  وقد 
المضايقات.  من  موجة  بعد  المسيحيين 
ولكن بعد فترة خرج عليه يزيد بن المهلب 
الخلافة.  وادعى  البصرة  في   )673-720(
فأرسل يزيد بن عبد الملك اخوه مسلمة 
في  فاصلة  معركة  في  عليه  وانتصر 

كشكر )واسط فيما بعد(.
وكان مسلمة قد نزل اثناء او بعد المعركة 
وهو  الأبيض(  )القصر  الكرسي  دير  في 
كما  بالكرسي  وسمي  قني  دير  بجانب 
ذكرنا لأن كل جاثليق ياتي بعد التنصيب 
من المدائن الى هذا الدير ليتبارك بزيارة 
كنيسة  مؤسس  ماري  مار  القديس  قبر 

العراق.  
فاضلة  راهبة  بوجود  مسلمة  وسمع 
فطلب  سنة،   85 وعمرها  هالانا  اسمها 
المقابلة  من  له  وتبين  بها.  يلتقي  ان 
انها كانت ذات علم غزير. ولكن لأنه كان 
جالسا في هيكل الكنيسة )في المذبح( 
بالخروج  انذرته  فقد  مرفوض  امر  وهذا 
كي لا يحصل له ما حصل للملك الكلداني 
الذي  الملك  قصة  له  وسردت  بختنصر. 
نهايته  وكانت  سليمان  هيكل  استباح 

حزينة له ولشعبه.

تاريخ
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واسط  الى  ذلك  بعد  المسيحيون  عاد 
توسعت  حيث  كشكر  مدينة  حساب  على 
الكرسي  وانتقل  وكنسيا  مدنيا  واسط 
بعد  خصوصا  ايضا  اليها  الأسقفي 
تأسيس الخلافة العباسية في منتصف 
القرن الثامن. ولكثرة المسيحيين دعيت 
ان  ويعتقد  الآراميين.  مدينة  واسط 
سنوات  الى  استمر  الأسقفي  الكرسي 

انهيار الحكم العباسي في سنة 1258.

شخصيات من القرن الثامن
والتوترات  المضايقات  من  العديد  رغم 
السياسية فقد انجبت الأبرشية في هذا 
والعلم  الفكر  رجال  من  العشرات  القرن 
الوثائق  معظم  ضاعت  وقد  والادب، 
التاريخية بسبب المعارك وتدمير الأديرة 
خلال  من  ولكن  الزمن.  عبر  والكنائس 
الباحث  يتمكن  المتبقية  المصادر  بعض 

من تثبيت معلومات عن بعضهم. 
)1( شمعون الكشكري، هو تلميذ برعيتا. 
في  توفي  وقد  السن،  قرب  ديراً  بنى 
سامراء. لقد أراد اهلها الإحتفاظ بجثمانه 
الرضوخ  على  اجبرتهم  معجزة  ولكن 
وفي  ديره.  في  يدفن  ان  في  لوصيته 
جلد  مأساة  الدير  هذا  شهد   754 سنة 
قبل  من  حديثة  اسقف  الباكي  شمعون 
ذخائر  نقل  تم  وقد  المنصور.  الخليفة 
القديس الى دير جديد في القرن التاسع 
الأول  الدير  في  الحياة  صعوبة  بسبب 
الجديد  الدير  في  وكان  اللصوص.  لكثرة 
دامت  البهاق.  مرض  من  تشفي  بئر 

الرهبنة في الديرين اربعة قرون. 
برطباحيه  لقبه  آخر  شمعون  وهناك   )2(
لكشكر  مطرانا  وكان  القصابين  ابن  اي 

وينسب اليه كتاب عن تاريخ الكنيسة. 
أبا  )مار  البطريرك  الكشكري  أبا  مار   )3(
السابع  القرن  منتصف  في  ولد  الثاني(، 
كان  المدائن،  في  درس  كشكر،  في 
مطرانا لكشكر وانتخب بطريركا سنة 742. 
سوء  بسبب  كشكر  في  كجاثليق  اقام 
آخر  سبب  وهناك  المدائن.  اهل  تصرفات 
له  عمر  بن  يوسف  العراق  والي  كره  هو 
كونه في المدائن. كان هذا الوالي في 
الكوفة فطلب ان يلتقي بالجاثليق قبل 
ولكن  اللقاء،  بعد  به  وفرح  الرسامة 
المدائن  في  الكنيسة  احوال  تدهور 
دفعه الى تركها. توفي سنة 751 بعد ان 
آخر  هو   .110 وعمره  المدائن  الى  عاد 
ان  علما  الأموي.   العهد  في  جاثليق 
مقر  واسط  من  يتخذوا  لم  العباسيين 
حسب  بالأمويين.  الأخيرة  لصلة  لهم 
دوفال كتب آبا: شرحا في المنطق حسب 
"المكتبة  في  موجود  وهو  ارسطو، 
مؤلفات  شرح  الثالث،  المجلد  الشرقية" 
علم  وكتاب  النازينزي،  غريغوريوس 

الخطط الحربية. 
شارك  ايضا  الثامن  القرن  وفي   )4(  
وهو  اورك  اسقف  الأبرشية  مسؤولية 
ابراهيم.  ابينا  مدينة  اور  منطقة  اسقف 
كان مار اسحق مطران كشكر واورك معاً 
الولاية  اسقفية  اكد  قد  حيث  سنة 773 
ضمن  واسط  منطقة  معتبرا  البطريركية 
في  المذكورة  الاسار  او  شنعار  مملكة 

سفر التكوين 14: 1و9.   
المصادر  تذكره  الذي  توما  المطران   )5(
سنة 779. لقد توفي البطريرك حنانيشوع 
الثاني مسموما فدعا الاسقف توما كل 
المطارنة والاساقفة الى مجمع انتخابي. 
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كان  الذي  توما  اسقف  نفسه  هو  وربما 
لها  انتخب  والتي  للبطريركية  مرشحا 
كتاب  وحسب  طيمثاوس.   المطران 
المجامع كان من بين ابناء كشكر مطران 
آخر اسمه يعقوب بن يزدين الكشكري )او 
المطران  هذا  آخر(.  مصدر  حسب  اسحق 
عارض اختيار حنانيشوع جاثليقا سنة 775 
)كوركيس(  جيورجيس  هو  اختار  حيث 
الراهب المتوحد الكشكري، إلا ان الخليفة 
فضّل   )775-785( المهدي  العباسي 
حنانيشوع. يبدو هنا كم ان لمطران كشكر 
من دور كبير في اختيار جاثليق )بطريرك( 
الى  آنذاك  وصلت  التي  المشرق  كنيسة 
اعلاه  كوركيس  ان  بالذكر  جدير  الصين. 

كان من بيت حالا.
مار  دير  تأسيس  يتم  القرن  هذا  وفي 
سبريشوع )دير واسط( الذي تدوم اخباره 
الى نهاية القرن الحادي عشر. يقع الدير 
منتصف  في  تأسس  كشكر.  قرب  ايضا 
ايام  سبريشوع  قبل  من  الثامن  القرن 
فيه  اقام   .)+740( فثيون  الجاثليق 
والبطريرك   +751 الثاني  أبا  البطريرك 
اسرائيل  ان  علما   ،)+961( الأول  اسرائيل 
في  معلما  وكان  قني  دير  في  اقام 
الى  الدير  تحول  وقد  ايضا.  مدرسته 

مسجد سنة 1084م.

جدير بالذكر ان دير الكرسي تم تأسيسه 
في  استمر  حيث  ايضا  الثامن  القرن  في 
الخدمة الى القرن الثاني عشر. كان الدير 
يقع قريبا من دير قني وفي قرية اسمها 
كرسا. وكان آخر ذكر للدير سنة 1111م. كان 
كبرييل  مار  اسسه  وقد  للرهبان،  دير 
الكشكري )+ 739( الذي جمع فيه حوالي 
في  وفاته  ورغم  حوله.  من  راهب   200
كركوك  )منطقة  باجرمي  او  كرماي  بيث 
الدير  هذا  الى  نقل  جثمانه  لكن  حاليا( 
البير  الأب  العلامة  ويعتقد   .)798 )سنة 
مار  ان  صليبا  مؤلف  الى  مستندا  ابونا 
كبرييل جدد ديرا قبله كان شفيعه يوحنا 
الديلمي الذي عاصر البطريرك حنانيشوع 
الأعرج )نهاية القرن السابع(. وقد تحول 
لأنه  الكرسي  الى  كرسا  من  الدير  اسم 
كل  ان  كما  الأسقف،  مقر  كان  لفترة 
المشرق  لكنيسة  رئيسا  منتخب  بطريرك 

كان يزوره قبل ذهابه الى بغداد.   

القرن  في  هناك  كنيستنا  تاريخ  يورد 
هو  حنانيشوع  الجاثليق  اسم  الثامن. 
مذكور فيه حيث نصبت المسلة سنة 781.

في  الأخير  الكنيسة  مجمع  انعقاد  خلال 
عن  يحضر  بغداد  وفي   )790( القرن  هذا 
)وتعني  بريخبارويه  مطرانها  كشكر  عملة نقدية من ايام المهدي

عثر  شاهد  في  والصينية  بالآرامية  كتابة 
عليه ضمن مسلة دير في شمال الصين بني 

سنة 638
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بالآرامية مبارك باريه(. 

القرن التاسع
اثناء  مضايقات  الى  المسيحيون  تعرض 
حكم الخليفة المتوكل في منتصف هذا 
هي  كشكر  ابرشية  حصة  وكانت  القرن، 
البطريرك  عهد  في  قني  دير  تهديم 
المسيحيون  اعاد  ولكن  تاودوسيوس، 
المسلمين  عدد  زيادة  وبسبب  بناءه. 
من  العديد  يخجل  ومضايقتهم 
الوزير  ومنهم  اصلهم  من  المسيحيين 
بإعانة  ويقوم  مخلد،  بن  علي  المسيحي 

كل مسيحي يتحول الى الإسلام.
في  البارزة  الكشكرية  الشخصيات  من 
هذا القرن هو: )1( الأسقف زكريا )زخريا( 
الذي اراد البطريركية بعد وفاة البطريرك 

طيمثاوس سنة 820 ولم يفلح. 
)2( الأسقف بابي الذي شارك في تنصيب 
اثناء  تيودر)تاذاسيس(  مار  البطريرك 
)اي  المتوكل  حكم  من  الخامسة  السنة 
عدة  اختيار  تم  الفترة  هذه  في   .)852
في  الإنتخابي  المجمع  وفشل  اساقفة 
الخليفة  غضب  اثار  مما  النهائي  الإختيار 
في  معروفة  مضايقات  حملة  فشن 

المصادر التاريخية.
على  اسقفا  كان  ميخائيل.  الاسقف   )3(
سنة 858  للبطريركية  رشح  وقد  الاهواز 
الاول  تاودوسيوس  البطريرك  وفاة  بعد 

لكنه اصيب بمرض في حلقه وتوفي. 
ريئسا  اسرائيل  المصادر  تذكر  كذلك   )4(
للبطريركية  رشح  وقد  كشكر  لأساقفة 
بعد وفاة البطريرك سركيس الاول سنة 
الموصل،  مطران  نافسه  ولكن   872
وسط  الكنيسة  في  فوضى  فحصلت 

العلوي  بسبب  عموما  البلد  فوضى 
في  الأسقف  شارك  ذلك  ومع  البصري، 
تنصيب البطريرك آنوش جرمايا سنة 873.

سنة  )حوالي  حنانيشوع  الأسقف   )5(
وفاة  ايام  كشكر  مطرانية  ترأس   ،)883
البطريرك أنوش وتنصيب البطريرك يوحنا 

بن نرسي.
سنة  من  وبالضبط  القرن  هذا  من  اعتبارا 
سجلات  من  يتبين  سنة 1139  والى   860
تاريخ الكنيسة ان معظم البطاركة كانوا 
حريصين على زيارة دير قني والتبرك بقبر 
القديس مار ماري. ويسرد )وحسب ماري( 
زيارة البطاركة: آنوش سنة 877، ابراهيم 
الثالث سنة 905، ماري بن الطوبى سنة 
يوحنا   ،1000 سنة  الخامس  يوحنا   ،987
السادس سنة 1075، مكيخا الأول وايليا 
 ،1134 سنة  وبرصوما   ،1111 سنة  الثاني 
وحسب   .1139 سنة  الثالث  وعبديشوع 
خلاصة العلامة الأب البير، تذكر شخصية 
دون  قني  دير  منطقة  من  كشكرية 
معلومات تفصيلية، انه الحسن بن مخلد 

الجراح )882+(.

يتبع الجزء الثالث والأخير

المصادر والمراجع:
)1( ابونا، تاريخ الكنيسة الشرقية، ج1، ص 

.102
)2( )ص196(

قبل  العراق  مدارس  بابواسحق:   )3(
الإسلام، ص98.

)4(ابونا، تاريخ الكنيسة الشرقية، ج1، ص 
125
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)5(ابونا، تاريخ الكنيسة الشرقية، ج1 ص 
139؛ شير، ص 243.

)6( حبي، يوسف )د. الأب(:مجامع كنيسة 
المشرق، ص393، الكسليك، لبنان، 1999.

)7( بابو اسحق: مدارس العراق، ص99.
)8( قصاب، ص 245.

)9( ابونا، ديارات العراق، ص298.
)10( أبونا، ديارات العراق، ص284.

ص  المشرق،  كنيسة  مجامع  حبي،   )11(
.293

)12( كان اسقف الزوابي )النعمانية( حيث 
رسمه مار آبا الكبير لجدارته وعلمه. اتقن 
الفارسية وبرع في الطب. ارسله كسرى 
واليمامة  البحرين  الى  شروان  انو 
لإستحصال اللآلئ فنجح واوصى بإنتخابه 
اتهم   .570 سنة  تنصيبه  وتم   567 سنة 
وعرف  الأساقفة،  مع  الفض  بإسلوبه 
صوم الباعوثا في عهده بعد تفشي وباء 
في وسط العراق. زار نصيبين سنة 573، 
لمدينة  حصاره  عند  كسرى  يرافق  كان 

دارا. 
)حبي، مجامع كنيسة المشرق، ص 319(

)13( اتباع حنانا الحديابي.
ايضا  عنه  وكتب  ص245.  )14(قصاب، 
ص  شير،  السعرتي؛  التاريخ  كتاب  مؤلف 

.256

)15( ربما يقصد الملك اليوناني موريقي 
الذي حكم لمدة عشرين سنة. راجع الرابط 
https:// الدول:  محتصر  تاريخ  كتاب  الى 

books.google.co.uk/books
)16( شير،  ص 205.

فهرست  د.(:  )الأب  يوسف  حبي،   )17(
ت،  الصوباوي،  لعبديشوع  المؤلفين 
بغداد، مطبعة المجمع العلمي العراقي، 
المشرق،  كنيسة  مجامع  ص 180؛   ،1986

ص209 و232 و240.
ص  سليمان،  بن  ص 128؛  متى،  بن   )18(  

.121
)19( أبونا، ديارات العراق، ص 335. 

 
)20( شير، ص 245-244؛ بن سليمان، ص 

.59
)21( شير، ص 248 ؛ حبي، مجامع كنيسة 

المشرق، ص461.
أوجين  تيسران،  ص 275-274؛  شير،   )22(
للكنيسة  تاريخية  خلاصة  )كردينال(: 
)القس(،  الصائغ  سليمان  ت  الكلدانية، 

الموصل، 1939، ص35.

)23( هو باني مدينة النعمانية وقد قتله 
الفرس سنة 609 لرفضه تزويج ابنته هند 
مشهورة  شخصيات  عاصر  كسرى.  من 
ثابت  بن  وحسان  الطائي  حاتم  مثل 
شداد.  بن  وعنتره  الذبياني  والنابغة 
اشتهر بحبه لزهور حمراء تورد في شهر 
)شقائق  بإسمه  وسميت  ونيسان  آذار 
استشهاده  نتائج  من  كان  النعمان(. 

اندلاع معركة ذي قار .

ج1،  الشرقية،  الكنيسة  تاريخ  ابونا،   )24(
ص 148.

)25( بابواسحق، مدارس العراق، ص 100.
)26( شير، ص 286-294.



82

تاريخ

 )27( دير العاقول، د. عماد عبد السلام: 

http://www.alukah.net/literature_

 language/0/61926/#ixzz4ybXp3zJZ

.)(16/11/2017

فهرست  حبي،  394؛  ص  قصاب،   )28(

المؤلفين، ص212.
)29( بابواسحق، مدارس العراق، ص 99.

)30( بابو اسحق، مدارس العراق، ص101، 

حبي، ص193. 

التاريخ  د.(:  )الأب  بطرس  حداد،   )31(

الصغير، ت، بغداد، 1976، ص 74، 97.
)32( حبي، ص 206.

اسحق  بابو  حسب  واسط  سميت   )33(

لتوسطها بين الكوفة والبصرة والأهواز. 
بالجالية  الجزية  تسمى  كانت   )34(

وجمعها جوالي.
)35( ابونا، تاريخ الكنيسة الشرقية، ج2 ، 

المكتبة الشرقية، بيروت، 1993، ص 83.
)36( حسب بن سليمان مع بعض التوضيح، 

ص 65.

 )37( مدينة على نهر دجلة شمال تكريت.

)38( ابونا، ديارات العراق، ص287 و288.

 )39( قصاب، ص 406.

)40(قصاب، ص 274؛ أبونا، تاريخ الكنيسة 

الشرقية ج2، ص 85 و99.
)41( قصاب، ص 274.

)الكردينال(:  عمانوئيل  )42(دلي، 

 ،1994 بغداد،  البطريركية،  المؤسسة 
ص-62 .

)43( ابونا، تاريخ الكنيسة الشرقية، ج2، 

ص 115؛ بن متى، ص 64؛ بن سليمان، ص 
.71

)44( حبي، ص 541 549-. تشرح بالتفصيل 

اهمية  الثاني  حنانيشوع  مجمع  نصوص 
كرسي كشكر كرئيس اساقفة الأبرشية 
وبسبب  البطريركي(  )المقر  الكبرى 
البطريرك  اختيار  في  الحاصل  الإرتباك 
من  العفو  والأساقفة  حنانيشوع  يطلب 

مطران كشكر.

محط  كان  قني  دير  ان  بالذكر  جدير   )45(

رسامة البطريرك ثم يسافر عبر نهر دجلة 
الى بغداد في فترة الخلافة العباسية.

ج2،  الشرقية،  الكنيسة  تاريخ  )46(ابونا، 

ص 218.

)47( أبونا، ديارات العراق، ص 340 .

)48( ابونا، بين النهرين، عدد 69، ص 65.

)49( بن متى، ص 66.

 )50( ابونا، تاريخ الكنيسة الشرقية، ج2، 

ص 175.
)51( بن سليمان، ص 81.

)52( ابونا، بين النهرين، عدد 69، ص 65.
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السرياني  الاشراق  عهود  مطاوي  في 
المدنية  ذات  النهرين  بين  ما  بلاد  في 
رحيق  من  عبقة  اجواء  وفي  الازلية 
العناية  احضان  وبين  المسيحية  البشارة 
الالق  ذات  السريانية  للامة  الحضارية 
الحضري الوهاج في دنيا الانسانية برزت 
تكريت  لمدينة  الحضري  الوجود  في 
تلكم  في  تعد  كانت  التي  النهرينية 
للمفريانية  مقرا  الزاهرة  الاوقات 
تأسيس  تجربة  الشرقية  السريانية 
الملية  الدينية  والمعاهد  المدارس 
إعداد  وبها  منها  اريد  التي  والمعرفية 
من  المسيحية  والهداية  التبشير  ملاك 

مدارس تكريت المسيحية
في مطاوي عهود الاشراق السرياني

ابراهيم فاضل الناصري
(اتحاد المؤرخين العرب(

والقسسة  الرهبان  واعداد  تنشئة  خلال 
والشمامسة. 

سيما وان المدرسة ككيان ومنشأة انما 
غايات  ذات  عقلية  علمية  مؤسسة  هي 
في  بالرغبة  يشتركون  لأفراد  تعليمية 
العلمية  اسسها  ودراسة  العلوم  فقه 
وفهمها واستيعابها ولقد ظهرت هذه 
اعمار  من  متقدمة  ازمنة  خلال  المدرسة 
شاعت  ان  لبثت  ما  ثم  قديمة.  مدائن 
الرافدينية  المدن  في  قيامها  ظاهرة 
دعائم  جدودنا  شاد  حيث  مبكر.  بوقت 
المدرسة ثم جدوا في اعلاء منازلها في 
حق  فيها  وعنوا  كما  الناس  عقول 
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العناية. 
التي  والعلم  المعرفة  منشأة  كانت  لقد 
ارض  في  العلم  ودور  المدارس  مثلتها 
ذات  معظمها  في  النهرين  بين  ما  بلاد 
بدراسة  تعنى  وهي  تكميلي،  مستوى 
السريانية  واللغات  واللاهوت  الفلسفة 
واليونانية والفلسفة والحكمة والحساب 
الأولية  الدراسة  وكانت  والفلك  والطب 
الاديرة  في  تقوم  انما  تتقدمها  التي 

والصوامع. 

عتيقة  نهرينية  حاضرة  تكريت  ان  وبما 
نشوء  المدني  تمكينها  عاصر  قد  كان 
مبتدع المدارس وتداول شأنه لمتطلبات 
الاقدار  حتمت  فلقد  والوجود  المدنية 
عليها بصفتها من مراكز الفكر والثقافة 
في  المدارس  قيام  تجربة  تتعاطى  ان 
مدارس  لحالتها  تؤسس  وان  حياضها 
واعداد  بتخريج  وتهتم  تعنى  بها  خاصة 
الرجال الذين يداومون في تعاطيها مع 
اذ  وتحقق  الامر  كان  وهكذا  العلوم. 
وطيات  الزمان  لدولاب  دورات  الا  ماهي 
وجود  في  برزت  حتى  العصور  لمطاوي 
الخاصة  مدارسها  احضانها  وبين  تكريت 
ان  وجيزة  مدة  في  استطاعت  التي 

تطاول المنال وتدرك الكمال وكانت لها 
افضالها في ولادة أجيال علماء على يد 
ممن  حكماء  كبار  من  فيها  درس  من 
تبسطوا في الأقطار وفخرت في ذكرهم 
الاخبار. اذ شاد التكارتة القدماء المدارس 
تطورها  في  جدوا  ثم  قبابها  ورفعوا 
المدارس  لتلك  بات  حتى  ومنهجا  نظاما 
ذكر جميل في صفحات التاريخ وأثر خالد 
من  ان  المؤلم  ان  غير  التراث  ميدان  في 
وثق لتاريخ لمدارس في العراق كان قد 
تكريت  مدارس  منه  سقط  او  عنه  غاب 
ان  دون  الكثير  يذكر  فصار  أعني  التي 
مدارس  من  واحدة  مدرسة  الى  يعرج 
الجهل  هو  انما  ذلك  وراء  ولعل  تكريت 

بها او الالتباس مع غيرها.  
علم  منارات  المراكز  هذه  كانت  لقد 
من  كبير  عدد  منها  تخرج  ومعرفة، 
والفلاسفة  والاطباء  المترجمين 
وعلماء  والمناطقة  والمهندسين 
الحيوي  وجودها  أزهر  ولقد  اللاهوت، 
المراكز  احدى  كونها  أيام  تكريت  في 
الثقافية وكانت كثر بيد ان من التي حفظ 
منها  سواء  وخبرها  ذكرها  التاريخ  لنا 
خارجها  في  او  المدينة  داخل  في  التي 

ونذكر منها هنا: 
علمية  مدرسة  وهي  اوينة:  مدرسة 
الأوائل  علوم  لتدريس  واعتمدت  اقيمت 
الميلادية  القرون  منذ  قامت  الحكمية. 
الأول في قرية اوانا او اوينة من ضواحي 
الطيرهان.  مقاطعة   – الجنوبية  تكريت 
اقامها أحد حكماء هذه القرية الفضلاء 
فتولى التدريس فيها حكماء وتخرج من 
مار  بينهم  من  علماء  قبتها  تحت 
قوقا.  بيث  دير  مؤسس  سبريشوع 
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وتسمى أطلالها اليوم بتل قبر العروس 
وموضعها  العوجة  جنوبي  في  الواقع 
التي  )عوينات(  ناحية  من  جزء  هو  اليوم 

جاءت تسميتها نسبة إلى )اوينة(.
مدرسة جبلتا: وهي المدرسة المعرفية 
مدرسة  باسم  عرفت  التي  واللاهوتية 
التي  جبلتا  قرية  اسم  الى  نسبة  جبيلتا 
قامت فيها من ضواحي تكريت الشرقية. 
باباي  القديس  الحكيم  أنشأها  ولقد 
الجبلتي وهو من أبناء هذه القرية ولقد 
حكماء  اراخنة  فيها  التدريس  على  قام 
وتسمى  العلماء  تلو  العلماء  فخرّجت 
شرقي  في  السوق(  )تل  اليوم  خرائبها 

تكريت.

مدرسة  وهي  العذارى:  دير  مدرسة 
كملحق  اقيمت  ولاهوتية  معرفية 
تعليمي تابع لدير الراهبات أو دير العذارى 
منشآت  من  يعد  كان  الذي  ابري(  )بيت 
كانت  ولقد  لتكريت.  الشمالية  الضاحية 
وان  الأديرة.  مدارس  من  المدرسة  هذه 
أطلالها عندي لا تعدو الا أن تكون موقع 

الخمس أصابع عند المسبح الاولمبي.
المدرسة  وهي  عدي:  بن  يحيى  مدرسة 
حجر  وضع  التي  اللاهوتية  الفلسفية 

ابنها  تكريت  مدينة  حنايا  بين  اساسها 
الفيلسوف  الفكر  ذا  الحكيم  الارخن  البار 
التكريتي  السديد  والمنطقي  العتيد 
عنه  جاء  الذي  حميد  بن  عدي  بن  يحيى 
من  انه  والعلماء  الحكماء  كتب  في 
علماء  ومن  المناطقة  الفلاسفة 
بهم  تباهى  الذين  الافذاذ  اللاهوتية 
دهرهم وفخر، والذي اليه انتهت رئاسة 
اهل المنطق ومعرفة علوم الحكمة في 
حيث  بغداد  الى  انتقل  عندما  ثم  زمانه 
ينتظره مجد الرقي في العلوم والمعارف 
ولم  بعد  عن  الرسالي  نشاطها  تابع 

ينقطع عنها. 
يكتفي  لم   : الجبيلتي  باباي  مدارس 
داخل  في  المدارس  بناء  في  التكارتة 
في  يحلون  أينما  صاروا  بل  مدينتهم  
علم  دار  او  مدرسة  يقيمون  توطنهم 
الحكيم  أقامها  التي  المدارس  ولعل 
باباي الجبيلتي التكريتي لهي خير لمثال 
على ما بناه العلماء التكارتة من مدارس 
احدى  له  ذكرت  حيث  الام  وطنهم  خارج 
المضان المدارس التالية التي بناها هذا 
دير  باشوش،   ، سفسفا  السديد:  الارخن 
دير   ، شاميرا  دير   ، كارا  جبل  في  برصيل،  
قوري ، اقرا ، حردس ، شلمث ، بيت ادري ، 
حطرا، مقبتا، نيرم دراعا واثا ، قوب، وادي 
احا،  مار  دير  افرام،  مار  دير  كوبي،   ، برزي 
بيت  ساطي،  بيت  آسا،  بيت  متياقريري، 
نرقوس،  بيت  رستاق،  بيت  حنس،  قرداغ، 
بيت ترمشابي وغيرها حيث انها قد جاء 

عنها كونها ستون.
وهي  الحطاري:  عمه  مارن  مدرسة 
على  تشتمل  التي  الدينية  المدرسة 
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العالم  اسسها  التي  للموسيقى  قسم 
اللاهوتي السرياني مارن عمه في بلدته 
الشرقي  الساحل  في  )حطرا(  هطره 
لتكريت من اسفلها. والتي استمرت في 
مؤسسها  هجرة  بعد  العلمية  رسالتها 
رئاسة  هناك  وتسنمه  حدياب  بلاد  الى 
تقوم  كانت  التي  عوزيل  كفر  مدرسة 

فيها.
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نبذة مختصرة جدا من مدخل ومقدمة  هذه 
د  سورث  د  )لشانا  ب  الموسوم  قاموس 
بخديدي ، لغة السوريث المحكية في بخديدا(. 
للطبع  وارسلته  العام  هذا  اعداده  أكملت 
ومحتواه مقدمة واكثر من ثمانية آلاف كلمة 
باللغة  ومعناها  السوريث  بلغة  مفردة  او 
العربية وكيف تلفظ باللاتينية )رموز( لتسهل 
على القارئ الأجنبي ومعناها باللغة الانكليزية 
القاموس  ترجمتها شريكتي في هذا  التي 
طبعه  تبنت  وقد  السلام.  عبد  لورد  السيدة 
النور  يرى  ان  آملا  كابني  منظمة  مشكورة 

قريبا .
العامية  الآرامية  او  السوريث  او  فالسورث 
اللسان  )وان  بقوله  ص13(  )ريتوريه  بحسب 

نبذة عن لغة السورث المحكية 
في بخديدا 

   عبدالسلام سمعان الخديدي

الارامي نفسه الذي يسمى السوريث وهي 
اللهجة التي نتعقب قواعدها ...  ص15( هي 
اللغة  تكون  فيما  التحدث  او  التكلم  لغة 
السريانية الأدبية لغة النصوص او الكتب )جاك 

ريتوريه 2012 ص20(. 
بلغتنا هذه كونها  إن اهم أسباب اهتمامنا 
احدى لهجات لغة السورث المحكية لحد الان 
شعبنا  أبناء  تواجد  وقرى  وبلدات  مدن  في 
كونها  نهرين  بيث  في  تاريخيا  عاشوا  أينما 
المادي  تراثنا  جانب  الى  هويتنا  عن  التعبير 
والشفاهي والسورث شقيقة اللغة السريانية 

بنات اللغة الارامية الأم . 
أداة  ليست  اللغة  بان  العلماء  بعض  يؤكد 
ابتدعها الانسان. لكنها من معطيات الطبيعة 
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مباشرة  تتصل  لأنها  منها،  ونابعة  البشرية، 
كل  من  اقوى  تأثيرها  وان  الانسان  بحياة 
الضمير...  خلق  في  وخاصة  الرمزية  تعابيره 
))فالإنسان الحي انسان يسير ابدا، والتمرس 

ض ابدا للاختلال.  بالسير يقوم بإعادة توازن معرَّ
هذه  في  الثمن  فائق  رقم  هي  والكلمة 
الذي  الإنساني  للكائن  المستمرة  الحركة 
)غبريال  بحسب  نهائيا((.  صياغة  كل  يعارض 
فاللغة  ص97(.  الالهي/1985  /الوحي  موران 
تتصل بحياة الانسان ككلمة فاعلة للتعبير عن 
الحياة  في  وديمومته  ووجوده  مكنوناته 
كما  الانسان،.  وخاصة  محيطه  مع  وتكيّفه 
منها  يولد  التي  المستمرة  حركته  عن  تعبر 
تاريخه. فاللغة هي هوية الناطقين بها ولأي 
شعب في الزمان والمكان إضافة الى تراثهم 
الجدير ان  المتنوع. ومن  المادي والشفاهي 
لغة  اية  يتحدثوا  لم  بخديدا  أهالي  بان  اذكر 
أخرى بينهم غير السورث عدا الذين تعايشوا 
عملهم  بحكم  بخديدا  خارج  يتعايشون  أو 

ومهنهم. 
تنمو  لذا  ة  وحيَّ قديمة  لغة  السوريث  لانَّ 
وتتكيف مع البيئة والمحيط وخاصة مع لغة 
الناطقين  على  فرضت  التي  تلك  الغزاة 
البيئة  مع  تكيفت  هذه  فلغتنا  بالسوريث. 
والزمن او كما يطلق عليها البعض )السورث 
او السريانية المحكية او الحديثة أو المعاصرة 
او الاثورية او لشانا خاثا او سوادية واحيانا 
أبناء  لان  خطأ  الأخيرة  والتسمية  )فليحي( 

شعبنا ليسوا فلاحين فقط وانما ابدعوا في 
المختلفة...والسورث  الحرة  المهن  مختلف 
على  الأخيرة  القرون  في  مستخدمة  كانت 
الأقل" هناك من يرى انها بعمر السريانية الأم 
وسارت معها بالتوازي"( ويضيف الباحث يونان 
الأغاني  من  قليل  غير  عدد  )فهناك  هوزايا 

الشعبية والاناشيد والقصص والامثال والحكم 
وغير   ...  " دوركياثا   " والتراتيل  والصلوات   ،
ذلك(.)يونان هوزايا - دهوك 2013 /ص17(. كما 
انها ليست جامدة بل متطورة اسوة بغيرها 
من اللغات الحية  فالسورث او السوريث لغة 
حيّة ومتطورة قائمة بذاتها الوليدة من اللغة 
الارامية الأم على الغالب والاكدية "الاشورية" 
بأقل وبكافة لهجاتها سواء لهجة بخديدا او 
لهجة برطلة او كرمليس والقوش وعينكاوا 
أي لهجات شرق نينوى )انظر الخارطة المرفقة( 
او لهجات قرى نهلا او برور او لهجات سكان 
او السليمانية والاف  أربيل  او  مدينة دهوك 
الشامخة  جبالها  ثنايا  بين  المنتشرة  القرى 
وفي سهولها ووديانها الخصبة وعلى عموم 
ولايزال  كان  والتي  تاريخيا  نهرين  بيث  ارض 
فهذه  غيرها.  وهكذا  فيها،  ساكنا  شعبنا 
اللهجات جميعها بحكم الوراثة اللغوي تشترك 
بقواسم مشتركة كونها تشكل لغة السوريث 
او السورث الأم تلك التي تتمتع مع شقيقتها 
اللغة السريانية بأصالتها الوليدة من لغة الأم 
له  المسيح  السيد  لغة  المقدسة  الآرامية 
لكن  الأم  الأكدية  اللغة  الى  إضافة  المجد. 
السورث من الأخيرة اقل مما ورثته  مفردات 
كلمات  مصدر  ان  أي  الارامية،  أمها  من 
ومفردات لغة السورث من الاكدية والارامية. 
مستمرة  كونها  بديمومتها  تغنيها  فهي 
التداول وتتغذى من المصدر والمنبع الأصيل 
اللغات  مع  تفاعلها  كذلك  أخرى.  ناحية  من 
الأخرى، وبفعل التأثر بلغات حملات الاستعمار 
وغزو مناطق شعبنا من جميع جهات العالم 
خاصة  نهرين  بيث  في  العريق  تاريخه  عبر 
لهجة  فمثلا  ما  حد  الى  أيضا  بها  والتأثير 
بخديدا تأثرت باللغة العربية والعثمانية وهكذا 
لهجة عنكاوا بالفارسية والكردية وغيرها من 
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باللغة  المتأثرة  والمحاددة  القريبة  القرى 
التركية مثلا سواء بفعل التعايش والاختلاط 
سلطتهم  وفرضهم  الغزاة  قوة  بسبب  او 

ولغتهم على شعبنا....
ليس هذا فحسب وانما حتى بعض المفردات 
المتداولة في احياء بخديدا تتباين تسمياتها 
من محلة الى أخرى. لقد حافظت لغتنا السورث 
مع  وتكيفت  كذلك  تزال  ولا  اصالتها  على 
الزمن كونها لغة حية رغم ما أصاب شعبنا من 
ابائه  ارض  في  تزال  ولا  تاريخه  عبر  ويلات 
التأثر  رغم  وتكيفت  نهرين،  بيث  واجداده 
وانما  فحسب  الجوار  لغات  مع  ليس  والتأثير 
حتى مع لغات الغزاة الذين نشروا ثقافاتهم 
دوائر  في  لغاتهم  فرض  وخاصة  بالقوة 

السلطة والحياة العامة )هامش 1(. 
اغنت لغة السوريث  التي  ان الأصول الأولى 
سواء كانت جذور مفرداتها من اللغة الارامية 
البابلية  وبناتها  الاكدية  او  الأغلبية،  ومنها 
 ، الارامية  من  اقل  هي  والتي  والاشورية 
بحسب القواميس اللغوية الاكدية والاشورية 
الكتب  من  وغيرها  عليها  يطلع  فمن 
والقواميس المختصة باللغة الاكدية وبناتها 
يلاحظ الاف الكلمات والمفردات والمصطلحات 
ليس في ان تشترك المفردة بالحروف فحسب 
اللغة  مع  السورث  بلغة  المعنى  في  وانما 
بحسب  .هذا  ومعنى  لفظا  أي  الاكدية 
 cda-2.nd printing.( الاكدي  القاموس 
)مازن  بحسب  وكذلك   )-2000-wiesbaden

فتح الله زرا - أربيل 2020 (. هذا الى جانب 
اللغة الارامية الأم وبناتها اللغتين السريانية 
متطورة  لغة  السورث  ان  كما  والسورث. 
في  لكنها  سقطت  مفرداتها  من  فالعديد 
نفس الوقت استعانت بمفردات او بدائل من 
من  وربما  خاصة  الشقيقة  السريانية  اللغة 

لغات اجنبية أيضا ولكن وفق ما تمليه عليها 
أصولها العريقة.

السوريث بين اللغة واللهجة في اراء العلماء 
والباحثين: -  

-1الأول يشير بانها لغة قائمة بذاتها. )سرجون 

المؤتمر  في  مقدم  ججي-بحث  بهنام  نجيب 
والتطوير-لغة  للبحث  نينوى  لمركز  الثاني 
ريتوريه  )جاك  وكذلك  السورث...2008-(. 
-المصدر السابق-2012-ص15 و20(، فيعتبرها 
تارة لهجة من اللغة الارامية الأم وتارة انها 

لغة التحدث بها.
او  السريانية  اللغة  انها لهجة من  -2الثاني 

والسوريث  المسيح  السيد  لغة  الام  الارامية 
المطران(  )الاب  نجيب  )ميخائيل  نسخة منها. 
وكذلك  ص14(   2020 -بغداد  كوبرت  ورومان 
انظر )شليمون ايشو خوشابا "الاب" وعمانوئيل 
وكذلك  ح(.  صفحة  "الاب"2000  يوخنا  بيتو 
بشار هادي يرى بان لغتنا السورث )السوريث( 
الباغديدي-  سعيد  هادي  )بشار  لهجة  هي 
الكتاب  )عنوان  انظر  مقودشا-2021-  كثاوا 
بانها  اشارته  الى  اضافة  المقدمة(،  وكذلك 
لغة من خلال حوار جرى بيننا في 23-8-2022 

حول الموضوع.
الاكدية  اللغة  من  أصولها  ان  يرى  -3الثالث 

-أربيل  زرا  فتح الله  )مازن  الاشورية.  وبنتها 
.)2020

ي أرى ان أصول مفردات السورث من  -الرابع إنِّ
اللغة الاكدية-الاشورية الأم وان تكن بالالاف 
ألاصول  ذات  المفردات  من  بكثير  اقل  لكنها 
الارامية الأم ايضا. فلغتنا السورث هي وليدة 
اللغتين الاكدية )الاشورية( الأم والارامية الأم 
ايضا فكلاهما مصدرا ومنبعا للسورث بدلالة 
الأم  اللغتين  كلا  من  المفردات  الاف  وجود 
متداولة فيها لحد الان. كونها مع شقيقتها 
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تبنت  وقد  الارامية  اللغة  بنات  السريانية 
الصلوات  لغة  السريانية  اللغة  المسيحية 
المنطقة  أهالي  قبول  بعد  خاصة  والطقس 
الأيمان المسيحي انها تتفاعل في تعاليمها 
مفاهيم  جميع  على  الإنسانية  السامية 
الوطنية والقومية او الأصول وتسمو عليها 
مع الاحتفاظ بتلك الخصوصيات بشكل او باخر 
فاصبحت اللغة السريانية لغة الكتابة والاداب 
المسيحية والطقوس فيما استمرت السورث 
لغة التحدث والتخاطب أي المحكية بلهجاتها 
المتعددة )كما ذكرت اعلاه( لوجود مشتركات 
أصول وجذور  ذات  اللغتين  بينهما. ولان كلا 
الاكدية  الأم  اللغتين  كلتا  وحتى  واحدة، 
الاشورية والارامية تعودان الى أصول فصيلة 
السامية  اللغات  فصيلة  هي  واحدة  لغوية 
جامعة  ،د-  إبراهيم  سليمان  )عامر  الحامية 
الموصل، محاضرات في اللغة 1971-(. و )انظر 

الخارطة(.
تاريخ لغة السورث :-    

تعود  السوريث  لغة  ان  الباحثين  بعض  يرى 
بتاريخها الى القرن التاسع والثامن ق.م )م. 
مازن زرا- الموصل -2021هامش 384 ص265( 
وهي من أصول ارامية في الغالب واقلها من 
الكلام  او  التحدث  لغة  فالسورث  الاكدية 
وليست لغة النصوص والكتابة. ويشير البعض 
تعود  السورث  أقدم نصوص دونت فيها  بان 
ب  يعرف  ما  وهي  300سنة  حوالي  قبل 
ان تكون  المدائح ولكن يمكن  )دوركياثا( أي 

والمؤلفات  النصوص  لكتابة  أدبية  لغة 
)ريتوريه2012- ص20(. فيما يشير آخرون بان 
القرن  الى  تعود  بالسورث  النصوص  اقدم 
)مازن  التالية  والقرون  الميلادي  الثاني عشر 
زرا2020- ص71 وما بعد مقتبسا هذه النصوص 
من مصدرها بحسب الهامش 124 سوني ج1 

وما بعد(. كما تم ترجمة بعض الصلوات منها 
ما يعرف )بالفنقيث( و )سدرا( أي مقدمة او 
الى  السريانية  اللغة  من  وحوسايات  البداية 
لغة السورث في بخديدا وان تعود الى فترات 
متاخرة جدا لكنها مهمة جدا. كانت محاولات 
الحفاظ عليها واحداها في بخديدا ما قام به 
الشماس رفو إبراهيم عطالله )رقد( وطبعت 
والقراءات  ايات  )الحسَّ الموسوم  بكراسه 
الروحية الخاصة بأسبوع الآلام باللهجة المحلية 
رفو  )الشماس  انظر  )السورث((.  الدارجة 
-قره قوش 2001(. مهما  إبراهيم عطا الله 
انها محاولة فريدة وان يكن الشماس  يكن 
يَنْظَمْ الى الفريق المؤيد كون  بكراسه هذا 
السورث لهجة وليست لغة ربما لانه كان من 
المتاثرين والمتظلعين والمبدعين في اللغة 
عام  وفي  وترنيما.  وكتابة  قراءة  السريانية 
2018 قمت بنشر كتابا بعنوان " اورخا دسهدوثا 

بعد  ص105وما  الثالث  الفصل  طياته  بين   "
العيان  الذي جرى بين شهود  الحوار  يتظمن 
حدث  موقع  في  السورث  بلغة  الأربعة 
يوم  ل  العزَّ الأبرياء  الكاهنين  استشهاد 
الجندرمة  يد  على   1915 عام  -28حزيران 

أخرى  فقرات  وكذلك  الارهابيين،  العثمانيين 
اثناء نقل الجثامين ودفنهم ،فكانت محاولة 
لغتنا  عن  القاموس  هذا  اعداد  الى  قادتني 
المبدع  والشاعر  الاديب  بادر  كما  السورث... 
باعداد  حنيش)مواليد1959-(  خضر  إبراهيم 
ملحمة شعرية تاريخية حزينة من أربعون بيتا 
)تري  عنوانها  السورث  بلغة  دوركثا  تسمى 
سهذي( الشهيدين بمناسبة إجراءات تطويب 
وفتح مدفن الابوين الشهيدين كل من الاب 
بهنام خزيمة ويوسف سكريا في بخديدا خلال 
أيار عام 2022 وقد القاها في ملتقى اخوات 
في  المعمدان  يوحنا  مار  كنيسة  في  مريم 

دراسات
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حزيران   23- المصادف  الخميس  يوم  بخديدا 
 .2022

هادي  بشار  الرسائلي  الشماس  قدم  فيما 
سعيد الباغديدي جهدا لقيامه بترجمة الكتاب 
المقدس، العهد الجديد الى لغتنا السورث او 
))كثاوا مقودشا  السوريث والموسوم بكتابه 
"عهد خاثا" الكتاب المقدس -العهد الجديد، 

لم  )السورث((2021.  العامية  بغديدا  بلهجة 
لان  مخيفة  تكن  لم  ان  سهلة  مبادرة  تكن 
الكتاب المقدس يقول، )ومن حذف حرفا من 
الكتاب، حذف الله  النبوية في هذا  الأقوال 
المدينة  ومن  الحياة  شجرة  من  نصيبه 
المقدسة، وهما اللتان جاء وصفهما في هذا 

الكتاب( )رؤيا يوحنا 22/19(.       
مهما يكن لا نملك نصوصا منشورة أقدم من 
التي ذكرتها انفا مدونة بلغة السوريث لحد 
ة تلك النصوص والكتابات  الان لمعرفة ماهيَّ
معناها ومغزاها وبأي زمن دُونت وباي حرف 
ت وبأي مكان وأين هي لكونها استخدمت  خُطَّ

لغة للتخاطب وليست للكتابة. 
لغة  يسمي  من  ان  اذكر  ان  الجدير  ومن 
السورث، الفليحي او العاميّة باعتبار ان غالبية 
وتربية  الزراعة  يعتمدون  بها  المتحدثين 
المواشي والفلاحة ومهن حرة في حياتهم 
المعاشية الى يومنا هذا )وهي تسمية غير 
الأكثر  هي  الفلاحة  مهنة  ان  رغم  موفقة( 
شيوعا إضافة الى مهن وحرف أخرى وتميزوا 
بها دون غيرهم سواء تكميلية للفلاحة او غير 
العشرين  للقرن  الأول  النصف  ومنذ  ذلك. 
الى  توجهوا  قد  بخديدا  أبناء  من  فالعديد 
)راجع  التعليم  وخاصة  الوظيفي  القطاع 
هامش 2(. ومنذ دخول المسيحية خلال نهاية 
الى  الميلاديين  الثاني  وبداية  الأول  القرن 
بخديدا والمنطقة )عبد السلام سمعان ص30 

اول  الكنائس  باحات  كانت  و183-2012(  و176 
شقيقة  السريانية  اللغة  لتعليم  مدارس 
السورث والتربية العامة والاداب حتى النصف 
الاب  ان  ويذكر  الماضي.  القرن  من  الأول 
اسحق معدر الذي لبس المسوح في احدى 
جماعية في  وترأس صلاة  العجاف  السنوات 
احدى ساحات بخديدا وفعلا نزل المطر، كان 
تلامذته  ومن  السريانية  اللغة  بتعليم  يقوم 
رئيسا  كان  الذي  عموداي  اسحق  الشماس 
للشمامسة ومعلما للسريانية ) بطرس بهنام 
يعتبر  ومؤخرا   )1957 مواليد  معدر)منو(  بابا 
وبعده  كسكو  الياس  الاجلاء  الشمامسة 
ايشوع بنوني والكاهنين توما اسطيفو وسالم 
عطا الله لحد الان جميع المذكورين أعلاه من 
أشهر من تبرع بتعليم السريانية منذ العشرينات 
وثلاثينات القرن الماضي وما بعدها الى يومنا 

هذا.  
الذي دفعني لأعداد هذا القاموس هو...

وماضينا  العريق  تاريخنا  عبر  -1 لانها هويتنا 

المجيد في بيث نهرين الى جانب تراثنا المادي 
والشفاهي.

-2 توثيق هذه اللغة وجمع مفرداتها خوفا 

عليها من النسيان والضياع لان اللغات الأجنبية 
سواء تلك التي قدِمَت غازية بواسطة أهلها 
لبيث نهرين خاصة ولهذه المناطق، او بسبب 
سلطة  بحكم  السورث  على  سادت  التعايش 
اخر  بعد  يوما  الشباب  فجيل  وعليه  الغزاة 
يفقدون المئات من مفرداتها لا بل حتى جيل 
النصف الثاني من القرن العشرين نسى الكثير 

منها.
-3ان نزيف الهجرة سوف يجعل من لغتنا الأم 

والأطفال  الأبناء  لان  تماما  مفقودة  هذه 
رون قسرا  الذين هاجروا او يهاجرون او يهجَّ
المهجر  في  سيولدون  او  ابويهم  مع 
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الهجرة  بفعل  الجديد  البلد  لغة  سيعتمدون 
يذوب  سوف  أي  لشعبنا  القسري  والتهجير 
شعبنا في مجتمعات اجنبية ويتكيف معها، 

ويتبنى لغة مجتمعه الجديد.
-4عدم وجود كتاب أو قاموس متخصص بلغة 

اعدّه  كان  الان  لحد  بخديدا"  "لهجة  السورث 
متخصص باللغة او باحث او مؤرخ قام بهذا 
عليها  والحفاظ  مفرداتها  لتوثيق  المشروع 

لحد الان.
تتبنى  دينية  او  مدنية  سلطة  يوجد  -5لا 

الحفاظ عليها من الضياع.
عبر  وشعبنا  ارضنا  على  الغزو  تكرار  -6بفعل 

تاريخه كشعب اصيل الذي يرقى الى الالف 
السابع قبل الميلاد في بيث نهرين فان الكثير 
من ارثنا الحضاري والتراثي والعلمي والثقافي 
والادبي والفني واللغوي قد تم تدميره من 
لها  ومخطط  ممنهجة  وبطرق  الغزاة  قبل 
مسبقا ولا يزال المشروع قائما محليا وإقليميا 
ودوليا لانهاء وجودنا من الشرق عامة وبيث 

نهرين خاصة.
المدارس  في  تدرس  لا  السورث  -7لغة 

كشقيقتها السريانية ولهذا فالسورث معرضة 
ليسوا  بها  الناطقين  بعض  وحتى  للانقراض 
مهتمين بها والحفاظ عليها سوى انها لغة 

التخاطب المحكية.
-8الذي شجعني أيضا هو ما قمت به سابقا 

بإعداد تحقيق تاريخي حول حدث بارز في تاريخ 
بخديدا قبل قرن ألا وهو استشهاد كاهنين 
وقد وضعت فصلا كاملا بلغة السورث كحقيقة 
حوار جرى فعلا في تلك الفترة واثناء الحدث 
الى  مترجم  الحوار)بالسورث(  ونفس  خاصة. 
شقيقتها السريانية ومدونة بالخط السرياني 
)عبد  العربي  بالخط  العربية  اللغة  الغربي ثم 
السلام الخديدي - أورخا د سهدوثا -  بخديدا 

2018- ص105(.

-9لكي اخرج من دائرة المنتحبين على لغتنا او 

الباكين على الاطلال "كما يقال "بانها سوف 
تنتهي وتغيب او تنسى وغيرها من الدعوات 
فعل  دون  بالتباكي  تستمر  التي  المثالية 
عليها.  للحفاظ  الميدان  في  شيء  وتقديم 
آلَيْتُ على نفسي بوضع هذا القاموس عساني 
أكون دافعا او حافزا للآخرين لتقديم ما يعزز 

ثباتها وعدم ضياعها مستقبلا.
هُجّروا  او  هاجروا  اللذين  شعبنا  أبناء  -10ان 

الغالبية  فان  الشتات  في  وأصبحوا  قسرا 
في  ويتكيفون  يتأقلمون  سوف  منهم 
فيها  استوطنوا  التي  البلاد  او  المجتمع 
ذلك  لغة  يتعلمون  سوف  وبهذا  وسكنوها 
الشعب وخاصة أبنائهم واحفادهم ويفقدون 
القاموس يسهل عليهم  الأم فهذا  لغتهم 
انه  وحتى  كلمة  او  مفردة  اية  عن  البحث 
قاموس باللغة الإنكليزية لمن يرغب معرفتها 
السورث وحتى  بلغة  اوليات  اية  له  ليس  او 

العربية.
-11لأني من جيل اربعينات القرن الماضي ممن 

والمفردات  الكلمات  بآلاف  نحتفظ  لانزال 
ونتداولها فيما يفتقر على الكثير منها من 

أبنائنا جيلا بعد اخر. 
يفتقرون  اليوم  شعبنا  أبناء  من  -12الغالبية 

الى اغلب المفردات بلغة السورث بسبب غزو 
)بولس  العاشر  القرن  ابان  العربية لها  اللغة 
الوقت  في  الكفرنيسي/2014 ص11(  الخوري 
الذي لم تتمكن العربية من التأثير على اللغة 
السريانية وانما العكس فالكثير من مفردات 
اللغة  وامها  سريانية  أصول  من  العربية 
النصوص  من  العديد  في  وحتى  الآرامية 
القرآنية والسبب في عدم قدرة اية لغة من 

التأثير على السريانية هي: -

دراسات
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اصبحت اللغة السريانية محدودة التداول في 
فلا  الدينية  والطقوس  والصلوات  الكنائس 
المخطوطات  جميع  تزال  ولا  تركها.  يمكن 
الشرق  بلدان  اغلب  في  الدينية  والكتب 

بالسريانية.
النصوص  على  تعتمد  السريانية  الآرامية  ان 
/له  المسيح  السيد  كلام  وخاصة  الكتابية 
باللغة  تحدث  فقد  مقدسة  فهي  المجد/ 
الخوري  )بولس  السريانية  اللغة  أُم  الآرامية 
كذلك   .)16 ص   /2014/ القس"  الكفرنيسي" 
ناهيك عن تدوين  بالآرامية  انجيل متى  ن  دوِّ
عدد من اسفار العهد القديم بها. فلا يمكن 
تغييرها او التلاعب بهذه النصوص المقدسة. 
وهكذا اتخذها المبشرون الأوائل والرسل لغة 
)شليمون  يسوع  المخلص  الرب  رسالة  لنشر 
يوخنا  بيتو  وعمانوئيل  "الاب"  خوشابا  ايشو 

"الاب"2000 ص ج(.
ج-غالبية أبناء شعبنا يفتقرون الى التحدث او 
قراءة السريانية فهي محدودة التداول في 
الكنائس كونها  اليومية وخاصة في  الحياة 
وحتى  شعبنا.  لأبناء  والطقس  الصلاة  لغة 
فان  السريانية  تتحدث  التي  المجتمعات  تلك 
اية لغة لم تقوى عليها مثال قرى طور عابدين 
نهرين  وبيث  وأورميا  المتوسط  البحر  وشرق 
ومعلولا وصيدنايا ونجعة وغيرها في سوريا 
لغة  مفردات  نفس  وهي  الآرامية  يتكلمون 
"بيتا"  والبيت  "شوقا"  )السوق  السورث مثلا 
الخوري  )بولس  الخ   .... والنهر"نهرا" 
الكفرنيسي/2014 ص11((. لا بل ان البعض من 
إخواننا الإسلام ممن اصولهم المسيحية في 
بعض قرى سوريا لايزالون يتحدثون السريانية 
وجدودهم  ابائهم  لغة  لانها  بها  ويعتزون 

المسيحيين الى جانب العربية...
ومن اجل تسهيل قراءة مفردات السورث في 

هذا القاموس ترى السيدة لورد عبد السلام 
المتخصصة بعلم اللغة التطبيقي والشريكة 
جميع  بترجمة  القاموس  هذا  اعداد  في 
الإنكليزية وكيفية  اللغة  الى  فيه  المفردات 
لفظها بانه لابد من توضيح ترجمة لفظ بعض 
للقارئ  اللاتينية تسهيلا  اللغة  الى  الحروف 
وخاصة الاجنبي او لمن لا يعرف لفظ مفردات 
اعدت  وقد  بالعربية  معناها  أو  السورث  لغة 

جدولا يوضح ذلك.

إعداد عبد السلام الخديدي
تصميم أكد عبد السلام سمعان
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المصادر والمراجع
الكتاب المقدس

بلغة  القاها  ملحمة   – حنيش  خضر  إبراهيم 
المعمذان     يوحنا  مار  كنيسة  في  السورث 

بخديدا حزيران 2022.
بشار هادي سعيد الباغديدي- كثاوا مقودشا 
)عهد خاثا( الكتاب المقدس – العهد الجديد 

،بلهجة بغديدا العامية )السورث(2021-.
بولس الخوري الكفرنيسي "القس"/ غراماطيق 
/ ونحو"  "صرف  السريانية  الارامية  اللغة 
المراجعة اللغوية :بهنام سوني "الخوراسقف 
الدكتور" و شليمون ايشو خوشابا "الاب" / دار 

المشرق الثقافية/ دهوك – نصيبين2014 . 
بطرس بهنام بابا معدر)منو( مواليد 1957 باحث 
المحاصيل  لبذور  المختبرية  التحليلات  في 

الاستراتيجية .
جاك ريتوريه "الاب" /قواعد لغة السوريث أو 
الكلدانية العامية حسب لهجة سهل الموصل 
توما  يلدا  ترجمة   /  1912 المجاورة  والبلدات 

ككو/ دهوك  2012.
)ترجمة(  "الشماس"  عطاالله  إبراهيم  رفو 
ايات والقراءات الروحية الخاصة بأسبوع  )الحسَّ
الآلام باللهجة المحلية الدارجة )السورث((. - 
تنقيح ومراجعة :الاب سالم عطاالله - اعداد 
:الشماس يوسف فرنسيس إقليمس - طباعة 

مكتب الفادي قره قوش 2001.( 
سرجون نجيب بهنام ججي – بحث مقدم في 
المؤتمر الثاني لمركز نينوى للبحث والتطوير- 
الاصالة   – الرافدين  بلاد  في  السورث  )لغة 
اللغة  في  باع  له  كذلك   )2008  - والقدم 
السريانية والسوريث افادنا في أسماء النباتات 
والاعشاب عامة والتي تنبت في عقار بخديدا 
بهنام  نجيب  والده  من  هذا  مقتبسا  خاصة 

ججي .

شليمون ايشو خوشابا "الاب" وعمانوئيل بيتو 
عربي سرياني/ زهريرا/قاموس  "الاب"  يوخنا 

دهوك 2000.
عامر سليمان إبراهيم ،د - محاضرات في اللغة 

- كلية الاداب جامعة الموصل1971-
عبد السلام سمعان الخديدي/ اورخا دسهذوثا 

/بخديدا – نينوى2018-
/بابيرا،  الخديدي  يسّي  سمعان  السلام  عبد 
اقدم كنيسة مكتشفة في بلاد الرافدين على 

ضوء التنقيبات الاثرية فيها – دهوك 2012-.
أ.  ترجمة   – الإلهي  الوحي   - موران  غبريال 

أنطوان صيفي - 1985بيروت .
الكتاب المقدس – دار الكتاب المقدس في 
الشرق الأوسط – لبنان-الطبعة الأولى  2012
م. مازن زرا - العمارة التراثية في بلدات سهل 
 - الكلدانية   – )السريانية  المسيحية  نينوى 

الاشورية( الموصل 2021 .
مازن فتح الله زرا/ قاموس المفردات الاكدية 
–الاشورية المستعملة في اللهجات الارامية 
الحديثة )السورث( لهجة قره قوش )بغديدا( 

نموذجا /أربيل 2020.
ميخائيل نجيب )الأب المطران( ورومان كوبرت/ 
إنقاذ فكر وبشر/ ترجمة واعداد الخوري نوئيل 

فرمان السناطي /بغداد 2020 ص14. 
يونان هوزايا / السريانية المعاصرة أو لغة ال 

"سورث" دهوك 2013 .
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دراسات

الهوامش:
ت السلطة في   )1( جميع الحكومات التي تولَّ
السريانية  للغة  أهمية  اية  تعر  لم  العراق 
الثامن الميلادي  وشعبها فمثلا خلال القرن 
العراق  في  الإسلامي  العربي  الحكم  ابان 
الملك  عبد  الخليفة  عهد  في  الحجاج  )اصدر 
اللغة  باستعمال  يقضي  امرا  م   697 سنة 
الوظائف  وحصر  الدولة  دوائر  في  العربية 
بالمسلمين،...(. والاكثر من هذا في  العامة 
عام  ففي  يقال  والحق  العثماني...  العهد 
وكان  السريانية  اللغة  بحق  قرار  صدر   1975

بعنوان منح الحقوق الثقافية للمسيحيين في 
ل بسبب اهمال القائمين  العراق ولكن لم يفعَّ
الكنائس  داخل  من  اللغة  هذه  تعليم  على 
في  تدرس  كانت  الذي  الوقت  في  نفسها 
المحافظات  في  الدراسية  المراحل  جميع 
وقد  )العراق(  نهرين  بيث  لوطننا  الشمالية 
سرت هذه التجربة الناجحة في مدارس مناطق 

تواجد المسيحيين حاليا.
)2( منذ اربعينات القرن الماضي واصل العديد 

في  دراساتهم  واكملوا  بخديدا  أبناء  من 
المعاهد والكليات سواء داخل العراق او طلبة 
منهم  فانجبت  الأجنبية  الدول  في  بعثات 
مختلف  في  ومتخصصين  وعلماء  أساتذة 
العلوم والمعارف والاغلبية منهم في قطاع 
اغلب  في  ومدرسين  معلمين  من  التعليم 
محافظات العراق ويعتبر عبد المسيح بهنام 
المدرس اول معلم في المنطقة تم تعيينه 
في قضاء الزبير محافظة البصرة منذ اربعينات 

القرن الماضي. 
ومن الله التوفيق
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سفر الحياة

وعد الله إيليا

وأنا على قِمّةِ جَبَلٍ في السّماء 
حَلَمْتُ برأسي المقطوع مثل ) يوحنّا المعمدان (

لم يَعُدْ يُخيفُني الموتُ ،حتى لو ماتَتِ الشمسُ 
أمامي

أعْلَمُ جيّداً بأنَّ الملاكَ ) جبرائيل ( يَحميني
من الراقصة ) هيروديا ( والملك ) هيرودس (

ر والزائل ومن هذا العالم المُرعِب والمُحَيِّ
الذي يحتسي الإثمَ والخطيئة كالقهوة

ويرقدُ بين ظلالِ العتمة وأوساخ الكراهية
لقد اختَفتْ الكآبة القاتلة التي كانت تَسْكنُني

ولم تَعُدْ الحماقة والرذيلة ولذّة اللّعنة تقودُني
الى شجرةِ النّدَمِ قُرْبَ جنّة أبي آدم وأُمّي حوّاء

نَهْشَ  يائساً  حاولَ  الذي  الشّيطان  وحبائل 
جسدي

سَأكْنُسُ الصّدى بخصلاتِ شَعري وأصِلُ المدى
وأخْرُجُ من ضوضائي وضجيجي القديم
غير نادمٍ على عُمري الذي مضى سريعاً

فَرِ التي بدأَتْ من جديد ونهاياتي المُكلّلة بالظَّ
سألعَبُ مع الريح وأتحدّثُ مع الغيوم والقمر

وأسْكَرُ بالمحبةِ وأتكلّمُ بلُغةِ الصّمتِ والزهور
قبلَ أنْ أدْخُلَ إلى الفِرْدَوْسِ ويُقْرَأَ سِفْرُ حياتي

ومعي كُلُ ضحايا الحرب والمنبوذين والمتروكين
عِطْرَ  وأتنفّسُ  الرب  مذبح  من  القُربان  أتناولُ 

الأبدية
وظلموني  آضطهدوني  الذين  لِكُلِّ  سأغْفِرُ 

وشرّدوني
وسَرقوا  صَوْتي  وأَسْكَتوا  عَليَّ  البابَ  وأَغْلَقوا 

زيزفوني
السماوية  الخيول  ظَهْرِ  على  دَمي  سَأَتْرُكُ 

وصخور الملكوت
وأُعيدُ لِنَفْسي هَيْبَتَها ومكانتَها المرموقة بين 

القدّيسين...!

أدب



97

رحيل فنان

طاهر سعيد  الطائر الذي غادرنا مبكرا 

نمرود قاشا

عنوانا  وانت   ، الكبير  القلب  ايها   ، سعيد  طاهر 
تركت  وقد  سلاما   .. سلاما   ، والطهر  للصفاء 
سبورة  على  تمحى  ان  الممكن  غير  من  بصمة 

الوطن ،  
الى  تغادرنا  وانت  الكبير  القلب  ايها   ، سلاما 
عنوانا  وانتم  سعيد  طاهر  سلاما   ، العليين 
من  بصمة  تركت  وقد  سلاما   ، والطهر  للصفاء 
غير الممكن ان تمحى ، على سبورة الوطن وانت 
تخط يراعك الأبيض حروف لعالمنا الاسود للكثير 

من الأعمال الثقافية والفنية والدينية .
طاهر سعيد متي ، مواليد برطلي 1963 ، هذه 
بدفء  تغفو  التي  السريانية  الارامية  المدينة 
عند أقدام جبل مار دانيال ، تحتل منزلة مرموقة 
من  أنجبته  بما  السريانية،  الكنيسة  تاريخ  في 
وعلماء  ورهبان  ومطارنة،  ومفارنة  بطاركة 
بين  مكانتها  عززوا  وخطاطين  وشعراء،  وأدباء 

الملأ ورفعوا شأنها عاليا.
في هذه المدينة نشأ طاهر سعيد ، وتعلم في 
حيث  الثقافية  ومراكزها  وكنائسها  مدارسها 

انهى دراسته الابتدائية والمتوسطة .
 ) المسرح  قسم   ( الجميلة  الفنون  معهد  دخل 
في الموصل وتخرج منه عام 1984 ، وباشر عمله 
المسرحية  الفرق  مع  بالعمل  التاريخ  ذلك  منذ 
في برطلي ، وكانت نتيجة هذا التعاون العديد 
 : منها  الفنية  والأعمال  المسرحيات  من 
مسرحيات ) يوسف الصديق 1995 ، متي برد ماثا 
1997 ، أكارا وهوذايا 1997 ، زنابق الارض الطيبه 

وغيرها   )  2016 الحجارة  نطقت  عندما    ،   2015

الكثير من الأعمال .
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قناة  مع  التلفزيون  مشواره  بدا   2003 بعد 
العراقية ) نينوى ( ، ورغم الوضع الامني الهش 
والمعقد في تلك الفترة في مدينة الموصل ، 
الأفلام  من  العديد  اخراج  على  الفقيد  عمل 
ما  في  نينوى  مكونات  عن  الوثائقية  والبرامج 
يتعلق بالأزياء  والاكلات والصناعات الشعبية ، 
اضافة الى جولات في مدن اهلنا ، عرضت على 

شاشة العراقية – نينوى .
اذاعة  تأسيس  فكرة  تخمرت   2005 عام  في 
نينوى  سهل  في  شعبنا  ابناء  باسم  ناطقة 
احتضنت  فقد   ، نينوى  في  لاهلنا  وموجهة 
من  مجموعة  برطلة  في  كوركيس  مار  كنيسة 
تأسيس  فكرة  وطرحت  والاعلاميين  المثقفين 
اذاعة ذات طابع ثقافي ديني وترفيهي تظهر 
تاريخ وتراث وفلكلور شعبنا ، وكان الفنان طاهر 
سعيد ضمن الهيئة التحضيرية والإنسان الوحيد 
الملم بتقنيات العمل الإذاعي ، وساهم بشكل 
صوت   ( إذاعة  فكانت  النور  ترى  ان  في  كبير 
في  بثها  انطلق  الذي  بغديدي  من   ) السلام 

الاول من آب 2006 .
 2005 بعد  الفضائية  عشتار  قناة  انطلاق  بعد 
اتيح ل متي فضاء واسع من العمل التلفزيوني 
الافلام  من  المئات  الفني  رصيده  فكان   ،
الوثائقية  والبرامج والتقارير والنقل الميداني 
للكثير من الفعاليات الدينية والثقافية منها : 
شعاع من قرص الشمس ، من ماضي بغديدي ، 
 ، العراقية  المكونات  عن  البرامج  وعشرات 
وسير  والتراتيل  القصيرة  الأفلام  من  والمئات 

الشخصيات . 
 ، عشتار  مع  عمله  في  المهمة  المحطات  ومن 
إعداد  من   ) وباقون  صامدون   ( لفيلم  إخراجه 
له  تعرض  ما  يستعرض  وفيه   ، زومايا  كامل 
الحكومة  تشكيل  قبل  وتهجير  قتل  من  شعبنا 

العراقية ولا زال .

فعاليات  في  اشترك   ... وباقون  صامدون 
مهرجان ) اوسكار ايجيبت (  في السابع عشر من 
القاهرة  المصرية  العاصمة  في   2017 شباط 
للأفلام الروائية القصيرة والتسجيلية بنسختها 

الرابعة وبمشاركة دولية واسعة .
وما  شعبنا  قضية  طرح  الوثيقة  الفيلم  هذا 
مذابح  من  وتنكيل  وتهجير  قتل  من  له  تعرض 
والكثير  النجاة  وسيدة  وصوريا  وسميل  سيفو 
على  والاختطاف  والتهجير  القتل  حالات  من 
الهوية , ليقول لكل من يحاول ان يقتلع جذور 
هذا الشعب : باننا صامدون هنا وباقون رغم كل 

ما تعرضنا ونتعرض له .
الفنانين  من  عدد  تكريم  المهرجان  وشهد 
طاهر  العراقي  المخرج  بينهم  من  والمبدعين 
)صامدون  بفيلم  مشاركته  عن  متي  سعيد 

وباقون ( عن جائزة أحسن مونتاج من إخراجه .
كما جرى ضمن المهرجان ) أوسكار ايجيبت الرابع 
( افتتاح المعرض الشخصي للمخرج طاهر سعيد 
أصيل  لشعب  يحدث  لما  صور   ( شعار  تحت  متي 
في بلاد مابين النهرين ( وشكلت توليفة رائعة 
مدينة  بها  مرت  التي  الماساوية  الاحداث  من 
برطلة عقب دخولها من تنظيم داعش الارهابي 
هذا  خلفه  الذي  والدمار  عام 2014  حزيران  في 

الاحتلال الهمجي .
في عام 2014 تعرض التنظيم الارهابي ) داعش 
يغادر  ان  وقبل   ، وسهلها  نينوى  في  لمدننا   )

صورة  التقط   ، برطلي  الامنة  مدينته  سعيد 
الهمجية  الأقدام  تدنسة  قبل  لداره  سيلفي 
لهذا التنظيم ، وفي 2017 وبعد تحرير مدننا عاد 
ليوثق هذه اللحظة من خلال سيلفي اخر لداره 

وقد تحول الى حرق وتدمير .
التهجير  فترة  وخلال  التاريخين  هذين  وبين 
من  العديد  وتوثيق  إخراج  على  عمل  القسري 
الأفلام والصور عن رحلة الألم التي رافقت اهلنا 

رحيل فنان
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.

وفي القاهرة افتتح  المعرض الشخصي للفنان 
لشعب  يحدث  لما  صور   ( عنوان   تحت    ، سعيد 
أصيل في بلاد مابين النهرين ( وشكلت توليفة 
بها  مرت  التي  الماساوية  الاحداث  من  رائعة 
داعش  تنظيم  من  دخولها  عقب  برطلة  مدينة 
الذي  والدمار   2014 عام  حزيران  في  الارهابي 

خلفه هذا الاحتلال الهمجي . 
في كانون الثاني 2016 تأسست منظمة شلومو 
 ، مدنية  حقوقية  منظمة  وهي   ، للتوثيق 
جاء  لقد   ، السلام  تعني  بالسريانية  وشلومو 
له  تعرض  لما  نتيجة  المنظمة  تأسيس 
الاشوريين  السريان  الكلدان  من  المسيحيين 
عمليات  من  سلسلة  الى  العراق  في  والارمن 
الترهيب  عمليات  من  وسلسلة  ممنهجة 
والتهجير والتمييز وصولا للإبادة الجماعية التي 
غطاء  تحت  المسلحة  الميليشيات  اقترفتها 
بعد  وخاصة  معا  أو  القانون  غياب  أو  الحكومة 
بعد  العراق  في  الديكتاتوري  النظام  انهيار 

نيسان 2003 .
التاسيسية  الهيئة  ضمن  كان  سعيد  طاهر 
للمنظمة ، ومن ثم عضو الهيئة الادارية ، ساهم 
وخاصة  النشاطات  جميع  في  فعال  بشكل 
بعشرات  المنظمة  رفد  حيث   ، الاعلامية  اللجنة 
الأفلام الوثائقية ومعارض الصور الفوتوغرافية 
من  الكثير  إعداد  في  وشاركت  وساهمت 

الاجتماعات والمؤتمرات بهذا الخصوص  . 
لجماعة  كوركيس  مار  اخوة  مع  الفقيد  عمل 

مشرّفة  مواقف  له   وكان   ، والفرح  المحبة 
ومتميّزة لا تُنسى في الإسناد الملموس مادّياً 
الخاصّة  الإحتياجات  ذوي  من  للإخوة  ومعنوياً 
عديدة  مناسبات  في  الأخوّة  ترعاهم  الذين 

وخاصّة خلال فترة النزوح.
سعيد   المخرج   الفنان  ان  بالذكر  الجدير  ومن 
عضو في جمعية الثقافة الكلدانية في عنكاوا 
لجمعية  التابعة  الفنية  اور  فرقة  مسؤول 

الثقافة الكلدانية 
مجبول  عالم  من  انسانا  كنت   ... سعيد  طاهر 
بالمحبة والوفاء والصفاء ، التقيته  اخر مرة في 
مهرجان  اثناء  الاول   كانون  من  عشر  الخامس 
كنت   ، بايام   رحيله  وقبل  السرياني  المسرح 
الصديق  وانت  اللقاء  هذا  ينتهي  لا  ان  اتمنى 

الصدوق والاخ العزيز والإنسان الوفي .
رحيل المخرج المسرحي طاهر سعيد متي يوم  
الجمعة ٢٩ / كانون الاول  / ٢٠٢٣ في عنكاوا اثر 
جلطة دماغية ، وبرحيله فقد الوسط المسرحي 
السرياني كما برطلي شخصية فنية ومسرحية 
كان لها دور كبير في الوسط الفني السرياني 
على  الدفنة  صلاة  أقيمت  وقد   ، والعراقي 
السلام  سلطانة  كنيسة  في  الطاهر  جثمانه 
في عنكاوا ، ثم نقل حيث وري الثرى في مقبرة 

الرجاء في عنكاوا  .
الى جنان الخلد ابا رنين ... وقد تركت غصة في 
واهلك  لعائلتك  الحارة  تعازينا   ، محبيك  قلوب 
ونورك  رب  يا  اعطه  الابدية  الراحة   .. ومحبيك 

الدائم فليشرق عليه .

رحيل فنان



100

الثقافة السريانية تنعى الموسيقار 
العالمي نوري أسكندر

الملف الخاص

والفنون  للثقافة  العامة  المديرية  تنعى 
السريانية بحكومة إقليم كوردستان، الموسيقار 
السرياني السوري العالمي نوري إسكندر، الذي 
أنتقل إلى الأخدار السماوية، الأثنين 25 كانون 

الأول 2023، عن عمر ناهز الـ )85( عاما.ً
تتقدم المديرية بشخص مديرها العام وكوادرها 
العزاء  بخالص  ومحبيه  لأهله  وموظفيها 
والمواساة، ونتضرع إلى الله أن يتغمد الفقيد 
برحمته الواسعة ويلهم أهله الصبر والسلوان.

سرياني  وملحن  موسيقار  أسكندر  ونوري 
سوري، أشتهر بأعماله عن الموسيقى الكنسية 
لعائلة   1938 عام  الزور  دير  في  ولد  السريانية، 
رهاوية نزحت من مدينة الرها )أورفة حالياً في 
تركيا( بعد مذابح سيفو وتنقلوا في مدن سورية 

عدة لينتهي بهم المطاف بدير الزور.
الشرقية  الموسيقى  على  أسكندر  وأشتغل 
تراث  من  ونقلها  وجمعها  جذورها  عن  وبحث 
يتعلق  ما  ولاسيما  مدونات،  إلى  شفوي 
من  العديد  وقدم  السريانية،  بالموسيقى 
في  والأبحاث  الموسيقية  والأعمال  الدراسات 

الألحان السريانية التي قام بتدوينها
جدير بالذكر، أن الموسيقار الراحل كان قد ألفَ 
الأعمال  من  العديد  الفنية  مسيرته  خلال 
المهمة ومنها )الثلاثي الوتري، كنشرتو العود 
الموسيقى  وكتبَ  التشيلو(،  وكنشرتو 

النور،  )أعمدة  الوثائقية  للسلسلة  التصويرية 
وفيلم مار مارون(، كما ألف موسيقى المسرحية 
عدة  وقدَمَ  ليروبيديس(،  )باخوسيات  اليونانية 
إلى  إضافةً  السويد،  في  موسيقية  حفلات 
الكبير  اللبناني  الفنان  مع  المتميزة  مشاركته 
اليونيسكو  حفلة  في  عام 1974  الصافي  وديع 
التي أقيمت في بيروت، وقدَمَ خلالها عدداً من 

الأغاني الشعبية السريانية.
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نوري أسكندر، فارس الموسيقى 
السريانية يترجل عن جواده بعيداً عن 

وطنه

الملف الخاص

وفارس  الكبير  السرياني  الموسيقار  أغمض 
الموسيقى السريانية عينيه، صبيحة عيد الميلاد 
عاماً  الـ85  ناهز  عمر  عن  الأول 2023،  كانون   25

الإسكندنافية  السويد  في  أوروبرو  مدينة  في 
بعد  غادره  الذي  سوريا،  الأم  وطنه  عن  بعيداً 
عشرات  وراءه  تاركاً  المدمرة  الحرب  سنوات 
وجدان  في  حفرت  التي  الموسيقية  الأعمال 
أبرزها  ولعل  ذاكرته  في  وطبعت  المتلقي 
)كونشيرتو العود، كونشيرتو التشيللو والثلاثي 

الوتري(.
والفنون  للثقافة  العامة  المديرية  وكانت 
نعت  قد  كوردستان،  إقليم  بحكومة  السريانية 
نوري  العالمي  السوري  السرياني  الموسيقار 
في  ومتميزة  فارقة  علامة  يعد  الذي  إسكندر، 

سجل الموسيقى السريانية المعاصرة.

الكنيسة  في  شمّاساً  حياته  أسكندر  نوري  بدأ 
السريانية في حلب، فشغف بالتراتيل الكنسية 
الفرصة  وأُتيحت  القديمة،  السريانية  والألحان 
إلى  ببعثة  أكاديمياً  الموسيقى  لدراسة  أمامه 
القاهرة، ليعود مجدداً بعد تخرجه في المعهد 
عام  القاهرة  في  الموسيقية  للتربية  العالي 
مدرّساً  ويعمل  حلب  مدينته  إلى   1964

ما  فيها  وأسس  مدارسها،  في  للموسيقى 
وشغل   ،1965 عام  السرياني"  "الكورال  بـ  عرف 
بين  للموسيقى  العربي  المعهد  مدير  منصب 

عامي 1994 حتى 2003.
مع  بالأشتراك  أسكندر  مَ  قدَّ  1974 عام  وفي 
الأولى  حفلته  الصافي  وديع  الراحل  المطرب 
اللبنانية  العاصمة  في  اليونيسكو  قصر  في 
قد  كان  التي  "شاميرام"  فرقة  مع  بيروت 

إعداد سام صبحي
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أسسها قبل عدة سنوات، وقدما خلالها في 
تلك الحفلة أغاني شعبية سريانية.

في  أسكندر  نجح  الموسيقية  مسيرته  وخلال 
مزج أصوات العود مع التشيلو والكمان، وكانت 
بعنوان  أسطوانة  التجارب  هذه  خلاصة 
بأسطوانة  أتبعها  ثم  العود"،  "كونشيرتو 

الألحان  بتنويط  وقام  الوتري"،  "الثلاثي 
السريانية الشعبية وضبطها في كتابين.

الموسيقار الراحل وفي إحدى مقابلاته يتحدث 
عن الموسيقى السريانية فيقول "الموسيقى 
السريانية بقيت حبيسة في جدران الكنائس، 
لأكثر من سبعة عشر أو ثمانية عشر قرناً، رغم 
أنه كانت هناك ألحان شعبية ومدنية، أخذوها 
وركبوا عليها كلاماً دينياً، أي أنهم أحتكروها 
للصلوات  الكنائس  جدران  بين  وأبقوها 
مع  الموسيقى  "هذه  ويضيف  والطقوس"، 
طرأت  مشافهة  إنتقالها  ونتيجة  الزمن  مرور 
في  لكن  شك،  دون  التغييرات  بعض  عليها 
في  منها   60-70% يوجد  المطاف  نهاية 
السريانية  الكنائس  في  التي  المجموعات 

بتعدد طوائفها".
ويؤكد الموسيقي الراحل في معرض حديثه، 
أنتشرت  الألحان  من  كبيرة  أعداداً  "هناك  أن 
فيها  وصار  مختلفة،  أجتماعية  بيئات  في 
مجموعة مدارس، ومن أهمها مدرسة "الرها"، 
وتأتي  وتوابعها،  الزعفران"  "دير  ومدرسة 
العراقية،  "الموصلية"  المدرسة  بعدها 
ومدرسة "صدد" الموجودة بالقرب من مدينة 

"حمص" في سوريا.

الألحان  أصول  مرافقة  في  أسكندر  رحلة 
الأولى  الجذور  إلى  السريانية  والمقامات 
ودير  الرها  مدرستي  أعمال  تدوين  شملت 
فحاول  موسيقيتين،  نوطتين  ضمن  الزعفران 
التراث  من  إنقاذه  يمكن  ما  إنقاذ  بذلك 

الموسيقي السرياني، الكنسي منه والشعبي، 
إلى  متناقل  شفهي  من  تحويله  خلال  من 
الإندثار،  من  عليه  خشية  وموثق  مكتوب 
 900 الـ  قرابة  المطاف  نهاية  في  ليكتشف 
لحن، والتي رأى أنّها منبع الموسيقى السورية 
وإحدى أبرز مرجعياتها، واضعاً إياها في كتاب 

ضخم بعنوان "بيث كازو".
قد  الراحل  الموسيقار  فإن  كازو"  "بيث  وفي 
أستخدام  والمهتمين  الباحثين  على   لَ  سَهَّ
ونظريات  مفاهيم  بموجب  السريانية  الألحان 
موسيقية متداولة في كل من سوريا والعراق 
ولبنان وفلسطين والأردن وتركيا، بحيث إذا جاء 
أي موسيقي من أبناء منطقة الشرق الأوسط 
لأمكنه  الشرقية  الموسيقى  فهم  يجيد 

الاستفادة من هذا التنويط البديع.

المصادر:
أسكندر:  نوري   / صويلح  خليل   - ميديا  1.أوان 

العود والتشيللو والكمان في نغمٍ واحد
2.إندبندنت عربية - سامر محمد أسماعيل / نوري 
أسكندر أعاد تدوين الموسيقى السريانية ورحل
"نوري   / شملوني  هيسم   - وطن  3.مدوّنة 

تحليل  خلال  من  السريانية  الموسيقا  إسكندر" 
القوالب والمقامات والجمل الموسيقية.

الملف الخاص
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الملف الخاص

أيقونة الموسيقى السريانية ... الموسيقار 
السرياني العالمي نوري إسكندر 

 جميل الياس دياربكرلي

العالم  استفاق   2023 الميلاد  عيد  صبيحة 
الشرق  لابل  الآشوري،  السرياني  الكلداني 
نبأ  على  الانتشار  وبلاد  الوطن  في  أوسطي 
نوري  العالمي  السرياني  الموسيقار  رحيل 
مدينة  في  عاماً   85 الـ  ناهز  عمر  عن  إسكندر، 
من  الكثير  جعبته  وفي  السويدية،  أوربرو 
الأعمال والتحف الفنية الموسيقية التي كانت 
الموسيقي  العمل  منها  النور  ترى  أن  تنتظر 

الضخم "طوفان نوح ". 
يدعى  أن  له  يطيب  كان  كما   " نوري  "الملفونو 
خدمة  في  حياته  من  قرن  نصف  من  أكثر  كرس 
تأليفاً،  بحثاً،  السورية   – السريانية  الموسيقى 
تلحيناً، وتدريباً، مخلفاً وراءه العديد من الإعمال 
الموسيقية الهامة والرائدة، حيث يعتبر أهمها 
الألحان  كنز  كتاب  تنويط  مشروع  الإطلاق  على 
في الكنيسة السريانية الأرثوذكسية المعروف 

بـ " ܒܼܝܬܓܙܐ البيث كاز ". 
فكتاب البيث كاز " ܒܼܝܬ ܓܙܐ " الذي يحوي بين 
الكنيسة  وطقوس  صلوات  ألحان  أغلب  دفتيه 

الكاثوليكية،  ثم  ومن  الأرثوذكسية  السريانية 
موزعة  لحن   800 الـ  على  عددها  ينوف  والتي 
على كامل مناسبات السنة الطقسية الكنسية. 
وتعود أقدم نسخة مخطوطة لهذا الكتاب إلى 
الشرفة 67.   نسخة  وتعرف باسم  العاشر  القرن 
الانتشار  واسعة  كانت  ولكونها  الصدد  وبهذا 
الكنيسة  في  انتشرت  فقد  وغرباً،  شرق 
وإراث  مدارس  الأرثوذكسية  السريانية 
كاز  البيث  كتاب  تستعمل  متعددة  موسيقية 
ومقاماتها  ألحانها  تتنوع  ولكن  ذاته،  بالترتيب 
حسب طبيعة كل منطقة بالإضافة إلى تأثرها 

بالبيئات المحيطة بها، بقي منها اليوم: 
مدرسة دير الزعفران في مدينة ماردين بتركيا، 
قرون  ثمانية  لمدة  البطريركي  الكرسي  مقرّ 
)وقد انتقل عام 1933 إلى حمص ثم إلى دمشق 

مقرات بطريركية أنطاكية لاحقاً ومعرّة صيدنايا 
سوريا(.  في   ) السريانية  الإكليريكية  )الكلية 
آمد  و  طورعبدين  تراث  نلحق  أن  لنا  ويمكن 

"دياربكر" بتراث مدرسة دير الزعفران "ماردين." 
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 مدرسة الرها في تركيا الحالية )وقد انتقل في 

مطلع القرن الماضي إلى حي السريان بمدينة 
حلب في سوريا(.

مدرسة صدد في حمص ـ سوريا. 
مدرسة شرق الفرات "العراق". 

تقارب  إلى  نشير  أن  علينا  يتعيّن  أنه  على 
الأولى،  الثلاثة  الموسيقية  إراث  أو  المدارس 
أمّا الإرث الموسيقي للكنيسة في شرق الفرات 
أي العراق الحالي فيتميز عن إرث هذه المراكز 

الثلاثة نوعاً ما. 
ولابد من الإشارة إلى أن كتاب كنز الألحان "ܒܼܝܬ 

ܓܙܐ" يتضمن مايلي: 
والليل  الأحد،  ليوم  التاسعة  الساعة  صلوات 
والساعة التاسعة ليوم الإثنين، الليل والساعة 
التاسعة ليوم الثلاثاء، الليل والساعة التاسعة 
ليوم  التاسعة  والساعة  الليل  الأربعاء،  ليوم 
الخميس، الليل والساعة التاسعة ليوم الجمعة، 
السبت،  ليوم  التاسعة  والساعة  الليل  واخيراُ 
اللحن  من  التعاظيم  أي   "" الموربات  وختامها 

الأول حتى الثامن. 
"ܙܕܩ  بـ  ويبدأ  ܕܫܗܪܐ"  ܛܟܣܐ   " السهر  طقس 

ܕܢܗܘܐ" وينتهي بـ " ܕܡܫܠܡ". 

على  اليومي  الفرض  كتاب  أي  الإشحيم  ألحان 
مدار الأسبوع "ܫܚܝܡܐ" المتغيرة. 

الغنيزات "ܓܢ̈ܝܙܐ" أي الحجاب ويتوزع على الألحان 
ܦܬܐ 

̈
ܬܟܫ  " الابتهالات  ويلحقه  الثمانية، 

التخشفتات" التي تتوزع على الالحان الثمانية. 
وهو   " ܝܥܩܘܒ  ܕܡܪܝ  يعقوب "ܒܼܥܘܬܐ  مار  طلبة 
مخصص للعذراء مريم، وبعضه عام، والأخر خاص 

بالتوبة. 
بعضها  ܐܦܪܝܡ"  ܕܡܪܝ  "ܒܼܥܘܬܐ  أفرام  مار  طلبة 

عام، وبعضها الأخر ينسب لمار بالاي.
والقاتسمات  الأغاني  أي   " "ܡܥܢ̈ܝܬܐ  المعانيث 

)ܡܘܬܒܼܐ( أي المجالس، وهو خاص بالأعياد 

السيدية، وأيام أحاد التدبير الإلهي، وتذكارات 
القديسين واعيادهم، بدءاً من تقديس البيعة 
والصليب  الإله  لوالدة  العام  بالزياح  وانتهاءً 

والأموات. 
والسبلات  الأناشيد  أي  "ܡܕܪ̈ܫܐ"  المداريش 

"ܣܒ̈ܿܠܬܐ" أي المراقي

المخصصة  ܝܘܢ̈ܝܐ"  "ܩܢ̈ܘܝܐ  اليونانية  القوانين 
لمدار السنة بدءاً من تقديس الكنيسة وانتهاءً 
بأحد القيامة، ثم تتبعها قوانين الأحاد الثمانية 
بعد القيامة وعيد حلول الروح القدس وانتقال 
لعيد  الثمانية  والقوانين  العذراء،  السيدة 

الصليب. 
صلوات متفرقة مثل طقس القداس. 

طياتها  في  تحوي  العشر  التصنيفات  هذه 
الموسيقية،  والتقسيمات  الألحان  من  الكثير 
يزيد  والتي  والقديمة،  العريقة  والأناشيد 
)الموشحات،  منها  تقسيم   35 على  عددها 

التهاليل، القوقويو، القوقليون وغيرها(
على  السريانية  الكنسية  الموسيقى  وترتكز 
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كتاب  في  موضح  هو  كما  الحان  الثمانية  نظام 
العبري  ابن  العلامة  يتحدث  وعنها  كاز.  البيث 
 " بأن  فيقول  الأيثيقون  كتابه  في   )1268+(

على  بنوها  الألحان  هذه  ابتكروا  الذين  الأولين 
والرطوبة  والبرودة  الحرارة  هي  أركان  أربعة 
من  الخامس  الباب  في  ويقول  واليبوس"، 
الموسيقى  مؤسسي  إن   " ذاته:  الكتاب 
إلى  تتفرّع  أركان،  أربعة  على  بنوها  السريانية 
اثني عشر لحنا أساسياً. وبما أن الألحان الأربعة 
رجال  تركها  فقد  العبادة  توافق  لا  منها 
أمّا    ." الثمانية  بالمقامات  واكتفوا  الكنيسة 
في  فيؤكد  أسعد  جبران  والباحث  الموسيقار 
بحث عن الموسيقى السريانية أن أصل الألحان 
منتصف  إلى  يرجع  سرياني  مشرقي  الثمانية 
بالقيثارة  ويربطه  الميلاد،  قبل  الثالث  القرن 
لقد   " يقول:  إذ  السبعة  الأوتار  ذات  السومرية 
الأثري  العالم  قبل  من  السلم  هذا  أمر  اكتشف 
لينار وولي عام 1927م على قيثارة سومر التي 
25ق.م،  القرن  حوالي  إلى  تاريخها  يعود 
السلم  أبعاد  إثبات  أمكن  عليها  وبالاعتماد 
التي  المنظومات  ذلك  وتؤكد  السباعي. 
أور  خرائب  في  الآجر  على  محفورة  اكتشفت 
ونينوى. وكذلك اكتشف في عصرنا هذا علماء 
أثريون هذا السلم السباعي الأكادي الذي يعود 
موسيقيون  واستطاع  السومريين.  إلى  أصله 
ماهرون من جامعة واشنطن أن يكشفوا الستار 
أسمائها  وعن  ألحانه  وعن  السلم  هذا  عن 
السبعة باللغة الأكادي" ، ويقول عن أصل اللحن 
السلم  هذا  في  الثامنة  الوترة  أما   " الثامن: 
حادّاً  إضافيا  صوتا  فتشغل  السباعي  السومري 
وليس  أوتار.  السبعة  ذي  السلم  إلى  بالنسبة 
لها صلة بالسلم السباعي، بل تشير إلى دخول 

البداية إلى ديوان ثان جديد " 
وعلاوة على ذلك، يعيد الكاتب أسماء الأجناس 

الشرق  في  اليوم  المعروفة  الموسيقية 
الأوسط إلى أصل سرياني ذي دلالات موسيقية 
حالياً  المستخدمة  العربية  الأسماء  تحملها  لا 
في هذه المنطقة.  ويرى في تسمية السريان 
لهذه الألحان بـ"أكاديا " الذي حوّره اليونان إلى 
الأكاديين  إلى  انتمائها  على  "دليلا  "أكاديس 
نظام  إلى  وبالعودة  السريان.  أجداد  من  وهم 
اللحن  مفهوم  فيسمّى  الثمانية  الألحان 
وكل  ܩܝܢܬܐ«  أو »قينثو  قولو "ܩܠܐ"  بالسريانية 
لحن مبني على جنس موسيقي معيّن. والجنس 
مؤلّف من إمّا ثلاث درجات موسيقية متتالية أو 

أربع أو خمس درجات متتالية صعوداً أو هبوطاً.
اسكندر  نوري  السرياني  الموسيقار  ويقدم 
كلا  رابطاً  الألحان،  هذه  من  لكل  علمياً  وصفاً 
منها بجنس موسيقي معيّن من الأجناس التي 
الشرق  لمنطقة  الموسيقي  التراث  تكوّن 
الأوسط فهو يربط اللحن الأول والثاني بجنس 
بجنس  والرابع  سيكا،  بجنس  والثالث  بيات، 
في  المستعمل  حجاز  بجنس  والخامس  راست، 
راست  وبجنس  المذكورة  المنطقة  ريف 
السادس  واللحن  حالياً،  تركيا  في  المستعمل 
وأبعاده،  صبا  بجنس  والسابع  نهاوند،  بجنس 
رأست  بجنس  الثامن  اللحن  من  قسماً  ويربط 
جنس  يشبه  مسمّى  غير  بجنس  آخر  وقسماً 
الكنسية  الموسيقى  أن  نجد  وبهذا  الحجاز. 
ليست إلا امتداد ووريث للموسيقى النهرينية 

في حقب ما قبل الميلاد. 
والموروث  واللحان  الكنوز  هذه  كل  ظلّ  وفي 
نوري  الملفونو  آبى  العظيم،  الموسيقي 
مكرساً  غمارها،  في  يخوض  أن  إلا  إسكندر 
رموز  فكفكة  في  حياته  من  طويلة  سنوات 
وطلاسم هذه الموسيقى العظيمة التي كان 
وبالتالي  السورية  الموسيقى  أساس  يعتبرها 
فبدأ  المنطقة،  لشعوب  الموسيقية  أراث  كل 
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مشروعه الحلم تنويط كتاب كنز الألحان "البيث 
أن  إلا  الماضي  القرن  ستينات  مطلع  منذ  كاز" 
المشروع  لهذا  وداعم  راعي  بإيجاد  محاولاته 
الضخم بآت بالفشل، وبقي هذا المشروع حبيس 
بشكل  تبنيه  حين  إلى  والمخطوطات،  الأوراق 
إبراهيم  يوحنا  المغيب  المطران  قبل  من  كامل 
ـــ  الأرثوذكس  للسريان  وتوابعها  حلب  مطران 
الذي كان يلقبه إسكندر دائماً بالمطران البطل 
ـــ  حتى رأى النورعام 1992 والذي طبع  والشجاع ـ
حلب  مدينة  في  ماردين  الرها –  بدار  كتاب  في 
السورية وقد أعيد طباعته ثانيةً عام 1996 في 
إبراهيم.   المطران  اسسه  الذي  ذاته،  النشر  دار 
بتدوين  إسكندر  نوري  الملفونو  مشروع  فجاء 
إلى  أقرب  بطريقة  سرياني  لحن   800 قرابة 
الواقعية، كمحاولة لإنقاذ ما يمكن إنقاذه من 
منه  الكنسي  السرياني،  الموسيقي  التراث 
من  وتحويله  تدوينه  عبر  وذلك  والشعبي، 
خشية  وموثق  مكتوب  إلى  متناقل  شفهي 
عليه من الاندثار. كما استطاع قدر الإمكان وضع 
الباحثين  أيدي  متناول  في  المشروع  هذا 
ونظريات  مفاهيم  وبموجب  والمهتمين، 
موسيقية متداولة في كل من سوريا والعراق 
عمله  وفي  وتركيا.  والأردن  وفلسطين  ولبنان 
السرياني  الموسيقي  التراث  تدوين  على 
الإمكان  بقدر  احتفظ  المسموع  الكنسي 
على  فحافظ  للألحان،  الأساسي  بالشكل 
عن  وابتعد  لها،  المناسبة  الشرقية  المسافات 
موسيقية  مقاييس  إلى  الألحان  هذه  تقسيم 
حديثة خوفاً من تحديد وتشويه أو تأطير اللحن، 
ونبراتها  الألحان  إيقاع  دراسة  أن  عرف  إنه  إذ 
موضوع شائك يحتاج إلى وقت وتأمل أكثر. عدا 
قام  التي  السريانية  الألحان  من  كثيراً  أن  عن 
عدة  وتفسيرات  احتمالات  تحوي  بتدوينها 
للإيقاعين الموسيقي والشعري أو الاثنين معاً. 

الجمل  أساس  على  الألحان  بتنويط  قام  لذلك 
جملها  مع  جنب  إلى  جنباً  النص،  في  الشعرية 
وكان  المقاييس.  تحديد  دون  من  الموسيقية 
مبعث للاهتمام قيام إسكندر بتدوين النوطات 
تبعاً  وذلك  اليسار،  إلى  اليمين  من  الموسيقية 
لقواعد اللغة السريانية التي تكتب وتقرأ بهذا 
الشكل، فوضع تحت كل مقطع الدرجة النغمية 
النصوص  هذه  ترتيل  لتسهل  الموسيقية 
تم  الأعمال  هذه  توثيق  ولزيادة  وغنائها، 
والمؤدين  المرنمين  من  عدة  بأصوات  تسجيلها 
على  الدينية  الطقوس  وشملت  والشمامسة، 
مدار السنة كصلوات الصباح والمساء، وصلوات 

الأعياد والعماد والجناز وتقديس البيعة.
أكتشف  الموسيقى  في  الدائم  بحثه  وخلال 
ليست  الكنسية  الطقوس  هذه  أن  إسكندر 
من  مستوحاة  مسرحية  مشاهد  سوى 
لاحقاً  تضمنت  بحيث  النهرينية،  الميثولوجيا 
المسيح  وموت  آلام  تجسد  ومواضيع  قصصاً 
وقيامته بطريقة فنية موسيقية، ومنها اشتق 
الموسيقار الراحل أجواء تلحين عمله الموسيقي 
المسرحي  للكاتب  نص  عن  باخوس"  "عابدات 

 Euripides " (480 - 406 " اليوناني يوربيديس
ق.م(. 

وبالعودة لمشروع كتاب البيث كاز بالنوطة فنجد 
عن  يتحدث  إبراهيم  يوحنا  المغيب  المطران 
بدايات وأسباب تبينيه لهذا المشروع فيقول : " 
في أوائل شهر شباط سنة ١٩٦٧ كنت قد انهيت 
البطريركية  وعينتني  الاكليريكية  دراستي 
وتوابعها  الموصل  لمطران  سكرتيرا  الجليلة 
زكا  الراحل  البطريرك  زكا)  سويريوس  مار  نيافة 
عملي  مقر  الى  طريقي  وفي  عيواص(.  الأول 
وتعرفت  بدمشق  البطريركية  بدار  مررت  الجديد 
نوري  السرياني  الموسيقار  على  مرة  لأول 
اسكندر الذي كان قد استدعاه قداسة المثلث 
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الى  الثالث )+1980(  يعقوب  البطريرك  الرحمات 
مشروع  انجاز  امر  في  ليفاوضه  البطريركية  دار 
تنويط الحان البيث كاز وإخراجها بالطبع. ومازلت 
اليوم  ذلك  في  حصل  ما  بعض  تفاصيل  اتذكر 
صالة  من  اسكندر  نوري  الملفونو  خرج  وكيف 
يتمتم  وهو  الأوراق  بعض  متأبطاً  البطريركية 
كلمات تدل على عدم الاتفاق في الرأي، ومنذ 
هذا  التحقيق  الفرص  اتحين  وأنا  التاريخ  ذلك 
لاكون  الرب  اختارني  وعندما  الرائد.  المشروع 
واصبح   ۱۹۷۹ سنة  حلب  الأبرشية  خادماً 
ابرشيتي  ابناء  احد  اسكندر  نوري  الموسيقار 
عقدت العزم على تحقيق هذا المشروع الهام " 
هذا  وتبني  لدعم  إبراهيم  المطران  أسباب  أما 
المشروع ووضعه في متناول يد كل المهتمين 
للألحان  وقانون  وكدستور  إليه  ليعودوا 
الحانا  الكنيسة  عرفت  لقد   " فيقول:  السريانية 
موسيقية  مصادر  من  مستورد  بعضها  جديدة 
وغير  موزونة  غير  الآخر  وبعضها  سريانية  غير 
خلفية  له  ليس  من  تأليف  من  لأنها  دقيقة 
علمية موسيقية كافية، ارجو أن تنقى وتستبعد 
وفي  الالحان.  من  اصيل  هو  ما  تشوه  لئلا 
مصادر  نجد  ان  يمكن  الحاننا  اصالة  الى  العودة 
عدا  وما  الكنيسة  في  الالحان  لتحديث  كافية 
ذلك فإنني ارى تشويها للحقيقة الموسيقية ". 
هذا العمل كلف جهداً كبيراً إلا أنه بحاجة دائمة 
هذا  أن  إبراهيم  المطران  بين  فقد  للمتابعة 
تاريخ  في  الأولى  المحاولة  هو  المشروع 
حيث  من  الارثوذكسية  السريانية  الكنيسة 
الكنسية  الألحان  وتنويط  وترتيب  تنظيم 
المسموعة بقوله " لقد كلفنا هذا العمل جهدا 
الختام  في  ولكننا  طويلا  وقتا  منا  وأخذ  وتعبا 
سعداء لأننا حققنا هذا المشروع. فيبقى لدينا 
الموسيقي  التراث  محبي  الى  النداء  نوجه  أن 
اعادة  على  للعمل  السريانية  الكنائس  كل  في 

النظر بموسيقانا الكنسية فألحاننا لها خصوصية 
وجذورها مرتبطة بهذه الأرض وهي دون شك 
كل  ومع  المشرقي  التراث  هذا  من  مهم  جزء 
في  مختصين  قبل  من  جرت  التي  المحاولات 
في  فجوات  هنالك  مازالت  السريانية  الالحان 
موضوع ما تبقى من الاصالة في هذه الالحان 
العطاء  لموضوع  اليوم  حتى  احد  يتفرغ  لم  كما 
الموسيقي السرياني لتراثات أخرى كالكنائس 
هذا  عملنا  أن  ندعي  ولا  واللاتينية.  اليونانية 
كامل بل نتوقع الاخطاء لأنها المحاولة الأولى 

في تاريخ كنيستنا" 

يبقى أن نقول بأن كتاب "البيث كاز" كنز الألحان 
أعمال  أهم  كان  وإن  السريانية  الكنيسة  في 
الملفونو نوري إسكندر، إلا أن اعماله الأخرى لا 
هو  ما  لتقديم  دائما  سعى  كونه  أهمية،  تقل 
متمايز ومختلف عما يقدمه الآخرون، رابطاً في 
أعماله ما بين الأصالة والحداثة، وساعياً لإظهار 
وتأثيرها  السورية  السريانية  الموسيقى  دور 
في الموسيقى العربية المشرقية والإسلامية 
هامة  مكانة  يتبوأ  أن  استطاع  وبذلك  الدينية، 
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والشرق  السوري  الموسيقي  المستوى  على 
أيقونة  لكونه  بالإضافة  والعالمي،  أوسطي 
كل  من  بالرغم  ولكن  السريانية.  الموسيقى 
والسورية،  السريانية  للموسيقى  ماقدمه 
وبالرغم من كل هذا العشق والهيام بهما حتى 
والسورية  السريانية  الموسيقى  بسفير  لقب 
لم  والسوريون  السريان  أن  إلا  العالم،  إلى 
البيانو  آلة  فحتى  الأسف،  مع  شيئاً  له  يقدموا 
قوت  يأمن  أن  ليستطيع  يوماً  باعها  خاصته 
شيخوخته  في  حلمه  وكان  اليومي،  اسرته 
يقيه  بسيط  وراتب  ومساعد  صغير  استديو 
ليتابع  بلاده،  عاصمة  قلب  في  والعوز  الحاجة 
دارساته وابحاثه الموسيقية ويقدم أكثر فأكثر، 
إلا أن كل الأبواب أوصدت في وجهه، فما كان 
الموسيقية  وعلاماته  أوراقه  جمع  أن  إلا  منه 
تجد  أن  المؤلم  من  وكم   " السويد،  إلى  وهاجر 
الدعم والمساندة من بلد بعيد كالسويد، بينما 
في  البحث  سبيل  في  العمر  وتفني  تبحث  أن 
تاريخ موسيقى بلادك، أي فجيعة أخلاقية تلك 
في  لتبحث  الذهبية  الفرصة  الغربُ  يمنحك  أن 
ذاته  والأمر   " الموسيقية؟  وجذورك  هويتك 
الدعم  حيث  من  السريانية  الكنيسة  مع  تكرر 
يد  على  واخرها  أولها  كان  التي  والمساندة 

المطران المغيب يوحنا إبراهيم. 
عند وفاته كثرت عبارات المدح والإشادة بالراحل 
الكثير  قبل  من  ونعي  إسكندر،  نوري  الملفونو 

والحزبية  والكنسية  الرسمية  الجهات  من 
كانت  لو  حبذا  ولكن  والاجتماعية،  والثقافية 
وهنا  وفاته،  قبل  أفعال  العبارات  هذه 
يستحضرني قول عمره مئة عام للملفان نعوم 
في  الانسان  صدر  على  توضع  وردة  إن  فائق: " 
بعد  قبره  على  ورد  أكاليل  من  أفضل  حياته 
مماته" يبدو أن هذا هو قدر مبدعينا ومثقفينا 

مع الأسف. 

في الختام سيبقى اسم الملفونو نوري إسكندر 
في  خالداً  السوري  الحلبي  الرهاوي  السرياني 
نتاج  من  قدمه  ما  خلال  من  التاريخ  سجل 
علينا  ذاته  الوقت  وفي  وفكري،  موسيقي 
نتاجاته  على  الحفاظ  مهمة  تقع  جميعاً 
الموسيقية والإبداعية، والعمل على تسجيلها 
حفاظاً  لامادي  ثقافي  كتراث  اليونيسكو  في 

عليها من التشويه والضياع والانقراض. 
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انسيابيّةِ  مِنْ  منبثقةٌ  كونيّةٌ  لغةٌ  الموسيقى 
وخشخشاتِ  الأشجارِ  وحفيفِ  سيمِ  النَّ هبوبِ 
تحليقاتِ  مَعَ  المتناغمةِ  الأمواجِ  وهديرِ  الرّيحِ، 
بيعةِ  الطَّ وشهقةِ  البلابلِ،  وتغاريدِ  النّوارسِ، 
هذهِ  وستبقى  الأزلِ،  مُنذُ  الوجودِ  أنغامِ  ورتمِ 
كلِّ  بينِ  مِنْ  والأزهى  الأصفى  الكونيّةُ  اللُغةُ 
ها لغةُ المشاعرِ والأحاسيسِ والبهاءِ  اللُغاتِ، لأنَّ
ما  بقدرِ  ترجمةٍ  إلى  تحتاجُ  لا  تي  الَّ والانبهارِ، 
قلوبَنا  تغمرُ  خلّاقةٍ،  رهيفةٍ  مشاعرَ  إلى  تحتاجُ 
أنْ  نستطيعُ  المنحى  هذا  وفي  وابتهالًا،  فَرحاً 
مِنْ  الحضاراتِ  مِنْ  ما  حضارةٍ  رقيِّ  مدى  نعرفَ 
والمكانِ  الزّمانِ  عبرَ  المُمْتدّةِ  موسيقاها  خِلالِ 
مِنَ  أٌمّةٍ  أيّةِ  شُعوبِ  مِنْ  شعبٍ  تاريخِ  مدى  على 
ريانيّة  أُمَمِ الأرضِ، ولو استعرضنا الموسيقى السِّ

الملف الخاص

وري السّرياني  الموسيقار والملحن السُّ
الكبير نوري اسكندر

سة  المقدَّ الكنائسِ  هياكلِ  مِنْ  انبعاثِها  مُنذُ 
راتيلَ بخشوعٍ كبيرٍ،  مُ التَّ والمعابدِ التي كانَتْ تُرنِّ
تاريخِها  عبرَ  وتراتيلُها  ترانيمُها  متْهُ  قدَّ وما 
ى الوقتِ الرّاهنِ، سنجدُ كَمْ كانَ لها  ويلِ حتَّ الطَّ
وبعضِ  رقيّةِ  الشَّ الموسيقى  على  كبيرٌ  تأثيرٌ 
الموسيقى الغربيّة أيضاً، خاصّةً الكنسيّةً منها، 
رياني  السِّ الموسيقار  اسكندر  نوري  ويُعتبر 
هذه  فضاءَاتِ  في  وإبحاراً  غوصاً  الأبرز  السُوري 
مَ مِنْ بحوثٍ ودراساتٍ  المرامي الفسيحةِ، لِما قدَّ
الموسيقى  فضاءِ  في  ومستفيضةٍ  عميقةٍ 
السُريانيّة والمشرقيّة في العصرِ الحديثِ، وقد 
ويلة نجاحاً متميّزاً  يةِ الطَّ قَ عَبرَ مسيرتِهِ الفنِّ حقَّ
وباهراً، قلّما نجدُ مثيلًا لَهُ في هذا المضمارِ في 
منِ،  تي عاشَها على مَدى عقودٍ مِنَ الزَّ مرحلتِهِ الَّ
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هُ اشتغلَ بمثابرةٍ حثيثةٍ لا تُضاهى في بحوثِهِ  لأنَّ
داً  ةِ بالموسيقى، مُفنِّ هاتِ الكتبِ الخاصَّ في أُمَّ
خلالَ  السُريانيّة  الموسيقى  مَتْهُ  قدَّ ما  لًا  ومحلِّ
هذهِ  تْ  وظلَّ ويلةِ،  الطَّ هبيّةِ  الذَّ عُصورِها 
مَرِّ  عَلى  للموسيقى  مُهمّاً  مَرجعاً  العطاءَاتُ 

الأجيالِ وستبقى مَرجعاً إلى أبدِ الدُهورِ. 
وُلدَ الموسيقارُ الشّامخُ نوري اسكندر في مدينةِ 
عام  في  سوريا  شرقِ  في  الواقعةِ  ديرالزور 
1938، ترعرعَ في بيئةٍ هادئةٍ، مُنفتحةٍ على جمالِ 

البَخورِ  عَبقِ  إلى  انجذبَ  والموسيقى،  بيعةِ  الطَّ
أنغامِ  على  الكنائسِ،  هياكلِ  مِنْ  المُنبعثِ 
حبورٍ  بكلِّ  فعاشَ  الكنسيّةِ،  والتّرانيمِ  التّراتيلِ 
بالتّرانيمِ  المُفعمةِ  الأجواءِ  هذهِ  كَنفِ  في 
والتّراتيلِ السُريانيّةِ، فتشرّبَ بأنغامِها وألحانِها، 
وهو المُنحدرُ مِنْ عائلةٍ سريانيّةٍ رهاويّةٍ، نسبةً 
في  العريقةِ  السُريانيّةِ  الرُها  مدينةِ  إلى 
تاريخِها  مدى  على  وعطاءَاتِها  حضورِها 
ينَ  هوتيِّ اللاَّ بمبدعيها  الحافلِ  السُريانيِّ 
اهنِ  ينَ، وتُعرَفُ الرُها في الوقتِ الرَّ والموسيقيِّ
مَتْ عبر تاريخِها  بمدينةِ أورفا في تركيا، حيثُ قدَّ
"الأساتذة"  أي  "الملافنة"،  من  الكثير  ويلِ  الطَّ
مامسة  والشَّ هوتيين  اللاَّ مِنَ  والكثير  الأجلّاء، 
المرهفين في فضاء الموسيقى فألّفوا مئات 
الألحانِ الكنسيّة وما تزال هذه الألحان منتشرة 

في هياكلِ الكنيسةِ السُريانيّةِ العريقةِ. 
في  اسكندر  نوري  المبدع  الموسيقار  انطلقَ 
مِنْ  بداياتهِ  في  الموسيقى  عالمِ  في  رحلتِهِ 
خلالِ التحاقِهِ بالكشّافِ السُرياني، وكانَ يعزفُ 
بالموسيقى  اً  جدَّ مولعاً  وكان  الترومبيت،  على 
أنْ  إلى  شغفُهُ  دفعَهُ  ا  مِمَّ الألحانِ،  وفضاءَاتِ 
مَ العزفَ على آلةِ الكمانِ على يدِ الموسيقارِ  يتعلَّ
كانَتِ  فقَدْ  بوزيرنكو،  ميشيل  الرُوسي 
كينونتِهِ،  أعماقِ  في  شَةً  مُعشَّ الموسيقى 
ها رحيقُ الحياةِ، وشيئاً فشيئاً تولّدَتْ لديهِ  وكأنَّ

تِ  وظلَّ الموسيقى،  رِحابِ  في  كبيرةٌ  طموحاتٌ 
الموسيقى والأنغامُ والألحانُ هاجسَهُ الأقوى 
ومرامَهُ الأوحدَ في مَدارجِ الحياةِ، وبعدَ أنْ انتقلَ 
مَعَ عائلتِهِ إلى مدينةِ حلبَ المعروفةِ بمكانتِها 
برغبةٍ  راسيَّ  الدِّ تحصيلَهُ  تابعَ  الموسيقيّةِ، 
انويةِ العامّةِ، قرّرَ  عميقةٍ، وحالما حصلَ على الثَّ
دراساتِهِ  لمتابعةِ  مصر  نحوَ  أنظارَه  هَ  يوجِّ أنْ 
الأكاديميّة في فضاءِ الموسيقى على أصولِها 
في بلدِ الفنِّ الرّفيعِ مِنْ أوسعِ أبوابِهِ. وهناكَ بدأ 
في  الأساتذةِ  كبارِ  أيدي  على  الفنّ  يدرسُ 
مِنَ  يسانس  اللِّ على  حصلَ  أنْ  إلى  الموسيقى 
أرقى  في  الموسيقيّةِ  للتربيةِ  العالي  المعهدِ 
حلبَ  إلى  شغفٍ  بكلِّ  عادَ  ثمَّ  القاهرة،  جامعاتِ 
الفنّيّةِ  بالطُموحاتِ  لٌ  مُحمَّ وهو  عام 1964  في 
يغوصَ  كي  شاهقةٍ  آفاقٍ  مِنْ  جعبتِهِ  في  لِمَا 
عميقاً ويُبحِرَ في بحوثِهِ في عوالمِ الموسيقى 
السُوريّةِ  الكلاسيكيّةِ  والموسيقى  السّريانيّةِ 
بمهارةٍ  الموسيقى  سُ  يُدرِّ وراحَ  والمشرقيّةِ، 
حتّى  مينَ  المعلِّ ودارِ  حلب،  إعدادياتِ  في  عاليةٍ 
العربيِّ  المعهدِ  إدارةَ  ى  تولَّ ثمَ   ، 1989م  عام 
 -  1994 الفترة  بينَ  ما  حلب  في  للموسيقى 
2003 وتخرّجَ العديدُ مِنَ الطُلابِ والطّالباتِ مِنْ 

بينَ يديهِ وتحتَ إشرافِهِ، بعدَ أنْ تشربّوا بمعرفتِهِ 
الموسيقى  في  العميقةِ  وبحوثِهِ  وثقافتِهِ 
زاً على تعليمِهم المنابعَ والمشاربَ  الأصيلةِ، مركِّ
كأحدِ  نجمُهُ  سطعَ  أنْ  إلى  الأولى،  الموسيقيّةَ 

الباحثينَ الكبارِ في تعليمِ الموسيقى.   
في  المتفرّدُ  اسكندر  نوري  الموسيقارُ  تميّزَ 
رقيّةِ،  صينةِ في فضاءِ الموسيقى الشَّ بحوثِهِ الرَّ
لُ عميقاً في المنابعِ السُريانيّة الأولى  وراحَ يتوغَّ
تمَّ  الّتي  جذورِها  عَنْ  باحثاً  الموسيقى،  لهذهِ 
تناقلُها شفويّاً عبرَ الأجيالِ السُريانيّةِ المتعاقبةِ، 
هُ سُرعانَ ما لملمَ هذهِ الكنوزَ الغنيّةَ وثبّتَها  لكنَّ
ها  ةٍ عاليةٍ ومثابرةٍ عميقةٍ وكأنَّ في مدوّناتٍ بدقَّ
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قُ بكنوزِ الموسيقى  الحلمُ القادمُ، خاصّةً ما يتعلَّ
أزمنةٍ  إلى  تعودُ  والّتي  الكنسيّةِ،  ةِ  السُريانيَّ
غابرةٍ، عندما كانتْ مدرسةُ الرُها في أوجِ عطائِها 
دير  مدرسةِ  مَعَ  جنبٍ  إلى  جنباً  وشموخِها 
هذهِ  ودرسَ  حالياً،  ماردين  أي  الزعفران، 
أنغامِها  بكلِّ  آنذاكَ  ائدةَ  السَّ الموسيقى 
وألحانِها، وبعدَ بحوثٍ عميقةٍ وجهودٍ حثيثةٍ، راحَ 
نُها بالنّوطةِ الموسيقيّةِ، حِفاظاً على أهميّةِ  يدوِّ
تي كانَتْ مَنبعاً سخيّاً للموسيقى،  هذهِ الكنوزِ الَّ
دَينِ كبيرَينِ تحتَ عنوان: "بيث  ووثّقَها في مجلَّ
رانيم"، وقد ساندَهُ ودعمَهُ  كازو" وتعني "كنز التَّ
نيافةُ  الفنّيّةِ،  المناحي  هذهِ  في  عَهُ  وشجَّ
المطران مار غريغوريوس يوحنا إبراهيم، مطرانُ 
مُنذُ  المخطوفُ  الأرثوذكس،  للسريان  حلب 
عنْهُ  يعلمُ  أحدٌ  ولا  مجهولةٍ  جهاتٍ  مِنْ  سنواتٍ 
كلِّ  توثيقِ  على  غيوراً  نيافتُهُ  كانَ  وكَمْ  شيئاً، 
الموسيقار  مَها  قدَّ تي  الَّ يّةِ  الفنِّ الجهودِ  هذهِ 
للأجيالِ  محفوظةً  تبقى  كي  اسكندر  نوري 
كلِّ  مدى  على  اً  هامَّ مَرجعاً  وتبقى  القادمةِ 

العصورِ. 
قُ  مْ أيُ باحثٍ سُريانيٍّ أو مشرقيٍّ بما يتعلَّ لم يقدِّ
الموسيقارُ  مَ  قدَّ مثلما  السُريانيّة  بالموسيقى 
يّةِ المشرقيّةِ،  الكبيرُ نوري اسكندر للمكتبة الفنِّ
فقَدْ تفرّغ كُليّاً في بحوثِهِ ودراساتِهِ ومقارباته 
موها  قدَّ تي  الَّ ريانِ  السِّ كنوزِ  لمنابعِ  وتحاليلِهِ 
نَها بكلِّ دقّةٍ  ويل، ودوَّ على مدى تاريخِهم الطَّ
عبيّةِ  زاً على الموسيقى الشَّ مرحلةً مرحلةً، مركِّ
أيضاً، إضافةً للموسيقى الكنسيّةِ، وكانَ يهدفُ 
تواكبُ  سريانيّةٍ  أغنيةٍ  إبداعِ  إلى  ذلكَ  وراءِ  مِنْ 
دُ بما يتناسبُ مَعَ  مستجدّاتِ حداثةِ العصرِ، وتتجدَّ
تطوُراتِ الموسيقى والفنونِ، ويموسقُها في 
سياقاتِ خلقِ أغنيةٍ سريانيّةٍ مُعاصرةٍ، ومواكبةٍ 
تطويرِ  على  حفاظاً  مَها،  قدَّ الّتي  الفترةِ  لواقعِ 
يُلائمُ  بما  وتحديثِها  الأصيلةِ  السُريانيّةِ  الأغنيةِ 

أحدَ  غدا  فقَدْ  المعاصرةِ،  الموسيقى  تطوُراتِ 
أجملَ  نُ  يُلحِّ وراحَ  الرّفيعِ،  الفنِّ  هذا  أعمدةِ 
الفولكلورِ  مِنَ  ألحانَهُ  مُستوحياً  الأغاني، 
ريانيِّ القديمِ والأصيلِ، ولحّنَ أجملَ الأغاني،  السِّ
تْ محفورةً في  قَتْ ألحانُهُ نجاحاً كبيراً، وظلَّ وحقَّ
والحفلاتِ،  المناسباتِ  في  دُ  تُردَّ الأجيالِ،  ذاكرةِ 
الكبيرُ  ريانيُ  السِّ الفنّانُ  ألحانِهِ  أجملَ  ى  غنَّ وقَدْ 
وفيما  السّريانيّةِ،  الأغنيةِ  ملكُ  موسى  حبيب 

نَها: تي لحَّ يلي بعض الأغاني الَّ
ܗܝܡܢܘܬܐ هايمونوثو. 

ܟܘܟܘܐ ܕܨܦܪܐ ܚܒܿܝܒܿܬܐ كوكو دصفرو حابيبتو. 

ܐ ܚܒܿܝܒܿܐ أو حابيبو. 

ܫܠܡܐ ܫܠܡܐ شلومة شلومة. 

ܙܠܝܩܐ ܦܪܝܣܐ زليقي فريسي. 

ܟܐܬܝ ܩܝܛܐ كاثي قيطو، 

ܓܪܚܡܐܢܐ ܐܘ ܚܒܿܝܒܿܝܕܝ كرحمونو أو حابيبيدي. 

ܠܐ ܬܗܦܘܟ̣ لو تهفوخ. وغيرها من أروع الأغاني.

إنَّ مسيرةَ هذا الموسيقارِ حافلةٌ بالعطاءِ، فقَدْ 
أسّسَ في عامِ 1965 فرقةَ الكورالِ لكنيسةِ مار 
سَ  جرجس للسريانِ الأرثوذكسِ في حلبَ، وأسَّ
مَ في عام 1974  فرقةَ شاميرام في بيروتَ، وقدَّ
حفلَينِ كبيرَينِ في صالةِ اليونيسكو في بيروتَ، 
افي  شاركَ فيها الفنّانُ اللّبنانيُ الكبيرُ وديع الصَّ
مَ  وقدَّ سُريانيّةً.  شعبيّةً  أغاني  فيها  مَ  قدَّ
الحجرة  أوركسترا  مَعَ  العودِ  لآلةِ  كونشرتو 
أوركسترا  مَعَ   )Cello( التشيللو لآلةِ  وكونشرتو 
للكورالِ  خطامة  قصيدةَ  نَ  ولحَّ الحجرة. 
سَ  وأوركسترا الحجرة للشاعرِ حسين حمزة. وأسَّ
في  نيسان  واحد  أي  نيسان(  )حا  كورال  فرقةَ 
الغنائيِّ  العملَ  ألّفَ   1995 عامِ  وفي  السُويدِ، 
مَ  وقدَّ حلب،  في  المحبّةِ.  "حوارُ  الملحميِّ 
أوربيّةٍ  عواصمَ  ةِ  عدَّ في  كونسيرتاتٍ  مجموعةَ 
كورالِهِ  مَعَ  وجنيف"  وبروكسيل،  "باريس،  في 
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 2000 عام  وفي  )ܩܘܩܝܐ(.  قوقويه  رياني  السِّ
البرامجِ  مِنَ  لسلسلةٍ  تصويريّةً  موسيقى  فَ  ألَّ
فَ في عامِ  الوثائقيّةِ بعنوان: "أعمدة النُور" وألَّ
"عابدا  اليونانيّةِ  للمسرحيّةِ  موسيقى   2002

فِها اليوناني يوريبيدس، وقَدْ تمَّ  باخوس" لمؤلِّ
مَعَ  البديعةِ  الغنائيّةِ  المسرحيّةِ  هذهِ  تقديمُ 
 ،Z. T. Hollandia ِالهولنديّة المسرحيّةِ  الفرقةِ 
في مهرجاناتِ صيف العام 2002 في بروكسل، 
وفيينا، وكولن، وأثينا، وأمستردام ولاقَتْ نجاحاّ 
كبيراً. حيثُ قامَ بإدخالِ ألحانٍ سُريانيّةٍ )الحاشو( 
وقامَ  مؤلّفاتِهِ.  مِنْ  وبعضٍ  العملِ  إلى  )ܚܐܫܐ( 

على  واشتغلَ   ،2003 عامِ  في  الآهاتِ  بتأليفِ 
الصُوفيّةِ،  إلى  مدخل   " الحبِّ واهبَ  "يا  تأليفِ 
حفلتَينِ  مَ  وقدَّ حمُود.  ياسر  للفنّانِ  الكلمات 
بمناسبةِ  دمشقَ  في  الأوبرا  دارِ  في  كبيرتَينِ 
مَ  قدَّ العربيّةِ  قافةِ  الثَّ عاصمةِ  دمشقَ  احتفاليّةِ 
ما  كلِّ  جانبِ  وإلى  مؤلّفاتِهِ.  مِن  الكثيرَ  فيها 
بتأليفِ  إسكندر  نوري  الموسيقارُ  قامَ  مَ،  تقدَّ
الأفلامِ  مِنَ  للعديدِ  تصويريّة  موسيقى 
وريّةِ. ينمائيّةِ والمسلسلاتِ التّلفزيونيّةِ السًّ السِّ

وبعدَ أنْ هاجرَ إلى السُويدِ عام 2013 عملَ على 
تجديدِ  في  الموسيقي،  مشروعِهِ  استكمالِ 
وتطويرِ الموسيقى السُوريّةِ المعاصرةِ، وشرعَ 
عملٍ  كتابةِ  "في  لقاءَاتِهِ  أحدِ  في  قالَ  كما 
بكلِّ  نوح  طوفان  يحاكي  ضخمٍ  موسيقيٍّ 

أطيافِهِ، وصولًا إلى ما يشهدُهُ عالمُنا اليومَ مِنَ 
فظائعَ وحروبٍ ودمارٍ".

الخلّاقِ  والإبداعِ  العطاءِ  في  طويلةٍ  رحلةٍ  بعدَ 
ي الموسيقارُ  حب، توفِّ في فضاء الموسيقى الرَّ
عيدِ  صبيحةَ  اسكندر  نوري  الكبيرُ  ريانيُ  السِّ
الميلادِ المباركِ 25. 12. 2024 في مدينة أوروبرو 
مانينَ.  والثَّ الخامسةَ  ناهزَ  عمرٍ  عَنْ  السُويد  في 
وفي  فنِ  الدَّ مراسيمِ  في  في  ودّعَهُ  وقدَّ 
انينَ  الفنَّ مِنَ  الكثيرً  الأخيرِ  مثواهُ  إلى  تشييعِهِ 
ينَ لموسيقاهُ وألحانِهِ  اناتِ والأحبّةِ والمحبِّ والفنَّ
تجاهَ  بواجبِهِ  قامَ  أنْ  بعدَ  اقيةِ،  الرَّ وعطاءَاتِهِ 
خلفَهُ  تاركاً  الأكملِ،  الوجهِ  على  وشعبِهِ  وطنِهِ 
مهمّاً  مرجعاً  سيبقى  رائداً،  اً  موسيقيَّ يّاً  فنِّ إرثاً 

للأجيالِ القادمة! 

ستوكهولم: شباط )فبراير( 2024

*ـ نوري اسكندر
موسيقار وملحّن وباحث سوري سرياني.

هوامش: 
*ـ الويكيبيديا 2024

بكة العنكبوتيّة. قة من الشَّ *ـ مقالات متفرِّ

الملف الخاص
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العام  المدير  أوغنا  رمزي  كلدو  استقبل 
بإقليم  السريانية  والفنون  للثقافة 
وزير  وكيل  الدين  صلاح  أريان  كوردستان، 
الثقافة والشباب بحكومة إقليم كوردستان 
المديرية  بمبنى   2023 20آب  الأحد  صباح 
العامة بقضاء عنكاوا بحضور مدراء الأقسام 

بالمديرية العامة.
وأثنى السيد صلاح الدين خلال اللقاء على 
الجهود المبذولة من قبل المديرية العامة 

الأخبار

وكيل وزارة الثقافة والشباب في 
ضيافة الثقافة السريانية

للثقافة والفنون السريانية والدور المحوري 
الثقافي  المشهد  في  تلعبه  الذي 

الكوردستاني.
الثقافة  تقدير  عن  أوغنا  أعرب  جانبه  من 
السريانية لدعم حكومة إقليم كوردستان، لا 
المكونات  لثقافات  الثقافة،  وزارة  سيّما 
التي  المعوقات  لتذليل  الدائب  وسعيها 

تعترض طريق مسيرة ازدهارها وتطورها
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الثقافة السريانية تشارك في حفل 
ختام مهرجان شبابي في ديانا

الأخبار

العام  المدير  أوغنا  رمزي  كلدو  شارك 
حفل  في  السريانيّة  والفنون  للثقافة 
كيوركيس- )مار  كنيسة  مهرجان  ختام 
مساء  السابع  والرياضي  الثقافي  ديانا( 
أبرس  مار  بحضور   2023 آب   26 السبت 
والمعاون  وديانا  كركوك  مطران  يوخنا 
الآشورية  المشرق  لكنيسة  البطريركي 
سوريا  مطرابوليط  أثنييل  أفرام  ومار 

وحشد من الشبيبة المشاركين.
قدّمت الفرقة السريانيّة للفنون التابعة 

عددًا  الختام  حفل  في  العامة  للمديرية 
شهد  كما  الراقصة،  الفنية  اللوحات  من 
بكرة  النهائية  المباراة  أحداث  الحفل 
جوت  وهزار  الرافدين  فريقي  بين  القدم 
ثم شارك المدير العام للثقافة والفنون 
على  الجوائز  توزيع  في  السريانية 
المهرجان  مسابقات  في  المشاركين 

المتنوعة.
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الثقافة السريانية تشارك في جلسة 
حوارية حول تطوير موقع آشور الأثري

الأخبار

التابعة  السرياني  والمتحف  التراث  مديرية  نظمت 
السريانية  والفنون  للثقافة  العامة  للمديرية 
منظمة  مع  بالتعاون  كوردستان،  إقليم  بحكومة 
تطوير  كيفية  حول  حوارية  جلسة  للتوثيق،  شلومو 
قضاء  في  الواقع  الأثري  )آشور(  موقع  وحماية 
آب  الإثنين 28  يوم  الدين  صلاح  بمحافظة  الشرقاط 
2023 على قاعة مديرية التراث والمتحف السرياني 

بعنكاوا.
والتكنولوجيا  العلوم  وزير  ججو  فارس  الجلسة  أدار 
التراث  مدير  يوسف  وبرنارد  الأسبق  العراقي 
يلدا  الدكتورة  فيها  وتحدثت  السرياني  والمتحف 
في  الأمريكية  الجامعة  المحاضرة  رازماهانج، 
الجامعة  )مركز  في  والموظفة  العراق-السليمانية 

الثقافي(  والتراث  للآثار  السليمانية  في  الأمريكية 
وكلدو  العراقي  بالبرلمان  النائب  حنا  فاروق  بحضور 
رمزي أوغنا المدير العام للثقافة والفنون السريانيّة 
بالشأن  والمهتمين  الشرقاط  قضاء  أبناء  من  وعدد 

التراثي والآثاري
ناقشت الجلسة آليات وسبل الحفاظ على آثار آشور 
وتطويرها وإيلائها ما تستحقه من اهتمام لتكون 
مركز جذب سياحي محلي وعالميّ، فضلًا عن تعريف 

الأجيال الشابة بها وبتاريخها العريق.
الحضور  أمام  المجال  أفسح  الجلسة،  ختام  وفي 
وخرجت  آرائهم.  ومداخلاتهم  تساؤلاتهم  لطرح 
الجلسة بتوصيات ومقررات عدّة سترفع إلى الجهات 

المعنية في الحكومة العراقية
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التعليم السرياني ببغداد وأربيل في 
ضيافة الثقافة السريانية

العام  المدير  أوغنا  رمزي  كلدو  اِستقبل 
بإقليم  السريانية  والفنون  للثقافة 
العام  المدير  ججو  سالم  عماد  كوردستان، 
الاتحادية  الحكومة  في  السريانية  للدراسة 
يرافقه نزار حنا المدير العام للتعليم السرياني 
آب  الأربعاء 30  صباح  كوردستان،  إقليم  في 

2023 بمبنى المديرية في قضاء ذعنكاوا.

التعليم  تجربة  بحث  اللقاء  خلال  وجرى 
وسبل  معوقات  من  تواجهه  وما  السرياني 
الواقع  على  التجربة  هذه  وتأثير  تذليلها 

والإقليم.  العراق  في  السرياني  الثقافي 
وأكد أوغنا استعداد المديرية العامة للتعاون 
كافة  السرياني  التعليم  مؤسسات  مع 
ومؤسسات شعبنا الثقافية عامةً بما يسهم 

في تطرير اللغة السريانية.
العامة  المديرية  بنشاطات  الضيفان  وأشاد 
وفعالياتها  السريانية  والفنون  للثقافة 
المتنوعة في مختلف مناطق شعبنا، مؤكدَين 
استعداد مديريتيهما للتعاون في المجالات 

ذات الصلة 

الأخبار
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المدير العام يشارك في أفتتاح المعرض 
الفوتوغرافي للبيشمركَة المسيحيين في زاخو

للثقافة  العام  المدير  أوغنا  رمزي  كلدو  شارك 
كوردستان،  إقليم  بحكومة  السريانية  والفنون 
المعرض  أفتتاح  في   ،2023 أيلول   12 الثلاثاء 
المسيحيين  للبيشمرَكة  الفوتوغرافي 
الذي  الكوردستانية،  الثورات  في  المشاركين 

أقامه مركز عشتار للثقافة والفنون في زاخو.
وجاء المعرض، الذي أقيم برعاية راعي أبرشية 
زاخو للكنيسة الكلدانية مار فيليكس الشابي، 
من  وبتمويل  المباركة  أيلول  ثورة  بمناسبة 

المديرية العامة للثقافة والفنون السريانية.
وعلى هامش المعرض ألتقى وفد من المديرية 

يرافقه  أوغنا  رمزي  كلدو  العام  المدير  ترأسه 
يوسف  برنارد  السرياني  والمتحف  التراث  مدير 
راعي  بسيادة  المديرية  موظفي  من  وعدد 

أبرشية زاخو الكلدانية مار فيليكس الشابي.
النشاطات  على  الأبرشية  راعي  الوفد  وأطلع 
وتنظمها  ترعاها  التي  المتنوعة  والفعاليات 
السريانية  والفنون  للثقافة  العامة  المديرية 
أكد  حيث  شعبنا،  تواجد  مناطق  مختلف  في 
مع  للتعاون  العامة  المديرية  أستعداد  أوغنا 
والفنية  الثقافية  شعبنا  مؤسسات  كافة 

والكنسية

الأخبار
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الثقافة السريانية تحتفي باستقبال البطريرك 
الكلداني الكاردينال لويس روفائيل ساكو

لويس  مار  الكاردينال  البطريرك  أبينا  بطة 
روفائيل ساكو بطريرك الكلدان في العراق 
والفنون  للثقافة  العامة  المديرية  والعالم 
السريانية بإقليم كوردستان صباح الخميس 
14 أيلول 2023، وكان في استقباله مديرها 

العام كلدو رمزي أوغنا وبرنارد يوسف مدير 
شمعون  وفؤاد  السرياني  والمتحف  التراث 
ومدراء  العامة  بالمديرية  الإدارة  مدير 

الأقسام التابعة لها وكادرها الوظيفي.
وفي خلال الزيارة قدم المدير العام للثقافة 
والفنون السريانية لغبطته شرحًا وافيًا عن 

الفرعية  ودوائرها  العامة  المديرية 
ونشاطاتها المتميزة وما شهدته من نقلة 
وما  الماضية،  القصيرة  الفترة  في  نوعية 
تنظمه من مهرجانات ومؤتمرات وفعاليات 

نوعيّة.
سعادته  عن  والنيافة  الغبطة  صاحب  أعرب 
واعتزازه  تقديره  وأبدى  الزيارة  بهذه 
العامة  المديرية  تقدّمه  ما  بكل  الكبيرين 
نشاطات  من  السريانية  والفنون  للثقافة 
وفعاليات ثقافية وتراثية مبهرة فضلًا عن 
مجلتها  سيّما  لا  المتنوعة  مطبوعاتها 

الأخبار
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»بانيبال«.
بالمديرية  العاملين  بجهود  غبطته  وأشاد 
كافةً، لا سيّما مديرها العام، وأشار إلى أن 
مبنى المديرية العامة رغم صغره وتواضعه 
تجاوزت  وفاعلة  رائعة  كوادر  يضمّ  لكنه 
تحظى  أن  آملًا  المكان،  محدودية  بإبداعها 
المديرية العامة للثقافة والفنون السريانيّة 
ويساهم  عملها  متطلبات  يواكب  بمبنى 

في تطوير واتساع نطاق نشاطاتها.
والمتحف  التراث  مديرية  غبطته  زار  كما 
السرياني حيث التقى في جلسة حوارية مع 
وكوادر  شعبنا  ومثقفي  أدباء  من  نخبة 
المديرية العامة للثقافة والفنون السريانية 
ومديرية التراث والمتحف السرياني ومكتبة 
الثقافة السريانية وأعضاء الفرقة السريانية 
للفنون، قدّم خلالها عدد من مثقفي شعبنا 
الكنيسة  مساندة  على  شدّدت  مداخلات 
الكنيسة الكلدانية ضد الهجمة التي تتعرض 
لها ورفضهم أيّ إساءة للكنيسة ولشخص 

البطريرك.
وتحدّث غبطته عن أهمية الثقافة في حياة 
التحديث  ضرورة  إلى  وتطرّق  الشعوب 
العصر  وتطوّرات  متطلبات  ومواكبة 

السريعة،  بعيدًا عن التعصّب والأصوليّة.
السرياني  والمتحف  التراث  مدير  قدّم  كما 
نشأتها  وتاريخ  مديريته  عن  مقتضبًا  شرحًا 
التطوير  مشاريع  عن  وفضلًا  ونشاطاتها 

التي تشهدها.
كليانا  أفرام  الأب  الزيارة  في  غبطته  رافق 

مدير المعهد الكهنوتي البطريركي

الأخبار
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الأخبار

تكريم المديرية العامة للثقافة والفنون 
السريانية في مهرجان (لقاء أبناء 

السلام(

الإدارة  مدير  شمعون  فؤاد  شارك 
للثقافة  العامة  المديرية  في  والذاتية 
انطلاق  حفل  في  السريانية  والفنون 
لشبيبية )لقاء  الرابع  السنوي  المهرجان 
السريان  لكنيسة  السلام(  أبناء 
الجمعة  يوم  العراق،  في  الأرثوذكس 
السادة  من  عدد  بحضور   2023 22أيلول 

وحشد  الكهنة  والآباء  الأساقفة 
الشبيبة.

العام  المدير  عن  نيابةً  شمعون،  وتسلّم 
درع  السريانيّة،  والفنون  للثاقافة 
قدّمه  الذي  التكريميّ  المهرجان 
المطران نيقوديموس متي شرف راعي 
وكوردستان  وكركوك  الموصل  أبرشيّة 
العامة  للمديرية  الأرثوذكس  للسريان 
المهرجان  دعم  في  لجهودها  تثمينًا 

وسائر النشاطات الثقافية
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الأخبار

المدير العام للثقافة والفنون السريانية يزور 
مؤسسة الجالية الكلدانية والمركز الثقافي 

الكلداني بمشيغان

والفنون  للثقافة  العام  المدير  أوغنا  رمزي  كلدو  زار 
النقل  وزير  بصحبة  كوردستان  بإقليم  السريانية 
جوهر  آنو  الإقليم  بحكومة  والاتصالات 
عزيز    تريفة  واشنطن  في  الإقليم  وممثلةحكومة 
مؤسسة الجالية الكلدانية في ديترويت وذلك على 
هامش مشاركتهم في حفل العشاء السنوي الذي 
بولاية  ديترويت  مدينة  في  المؤسسة  أقامته 

مشيغان الأمريكيةيوم السبت٢٣ أيلول ٢٠٢٣
وكان في استقبال الوفد مارتن منّا رئيس المؤسسة 

وعدد من أعضاء الهيئة الإدارية.
نسخة  للمؤسسة  أوغنّا   أهدى  الزيارة،  خلال  وفي 
من سفر إنجازات المديرية العامة للثقافة والفنون 
الكابنية  ظل  في  عام  خلال  المتحققة  السريانية 

التاسعة لحكومة إقليم كوردستان.
المركز  برئيس  ومنّا  جوهر  بصحبة  أوغنا  التقى  كما 
جونا  جودي  ديترويت  في  الكلداني  الثقافي 
الإثنين  يوم  نعمو  وئام  للمركز  التنفيذية  والمديرة 
آليات  حول  الطرفان  تباحث  حيث   ،٢٠٢٣ أيلول   ٢٥
مناقشة  عن  فضلًا  الخبرات  تبادل  وسبل  التعاون 
والمديرية  المركز  بين  مشتركة  فعاليات  تنظيم 

العامة للثقافة والفنون السريانية.
والفنون  للثقافة  العام  المدير  أن  بالذكر،  الجدير 
كان  أوغنا  رمزي  كلدو  كوردستان  بإقليم  السريانية 
أقامته  الذي  السنوي  العشاء  حفل  في  شارك  قد 
ديترويت  مدينة  في  الكلدانية  الجالية  مؤسسة 

بولاية مشيغان الأمريكية الجمعة 22 أيلول 2023
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المدير العام للثقافة والفنون السريانية يشارك 
في القداس الجنائزي لراحة أرواح ضحايا فاجعة 

بغديدا

الأخبار

للثقافة  العام  المدير  أوغنا  رمزي  كلدو  شارك 
في  كوردستان  بإقليم  السريانية  والفنون 
القداس الجنائزي الذي أقامه مار يوسف الثالث 
لأرواح  راحةً  الكاثوليك  السربان  بطريرك  يونان 
مار  كنيسة  في  بغديدا  عرس  فاجعة  ضحايا 
بيروت  اللبنانية  بالعاصمة  وسارة_الفنار  بهنام 
السربان  بطريرك  كريم  أفرام  مار  بحضور 

الأرثوذكس، صباح الجمعة ٢٩ أيلول ٢٠٢٣.
ودعت   السريانية  بغديدا  بلدة  أن  بالذكر  الجدير 
أبنائها ضحايا فاجعة الحريق الذي نشب بقاعة 
يزال  وما  الضحايا  من  كبيرًا  عددًا  وأوقع  أعراس 

مصير عديدين مجهولًا
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ا  الثقافة السريانية تقيم حفلًا تأبينيًّ
للأديب الراحل (نوري بطرس(

الأخبار

والفنون  للثقافة  العامة  المديرية  أقامت 
الثقافة  جمعية  مع  بالتعاون  السريانية، 
ا للكاتب الراحل )نوري  الكلدانيّة، حفلًا تأبينيًّ
الثقافة  جمعية  قاعة  على  عتو(  بطرس 
 9 الإثنين  مساء  عنكاوا  بقضاء  الكلدانية 
من  عدد  بحضور   .2023 الأول  تشرين 
الإداريين  والمسؤوليين  البرلمانيين 
من  وحشد  الفقيد  وعائلة  والحكوميين 

أصدقائه ومحبيه.
استهلّ الحفل بالوقوف دقيقة صمت حدادًا 

فاجعة  شهداء  وأرواح  الفقيد  روح  على 
العامة  المديرية  كلمة  وفي  بغديدا.  عرس 
مديرها  قال  السريانية  والفنون  للثقافة 
صاحب  هو  )ها  أوغنا  رمزي  كلدو  العام 
الأخيرة،  محطته  يصل  الطائر«  »العنكاويّ 
الحبيبة  بلدته  أحضان  في  بسلام  ليرقد 
عنكاوا ولن يغادرها أبدًا، بعد أن سعى خلال 
مسيرة حياته الأدبيّ إلى أن يخلّدها ويوثّق 
وأشاد  كتاباته(.  في  وتاريخها  أخبارها 
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الأخبار

فاضل  كمربٍ  ودوره  الفقيد  بمناقب 
ومساهماته  والفكريّة  الأدبيّة  وبنتاجاته 
الدائم  وحضوره  )بانيبال(  مجلة  في  ككاتب 
في الحلقات الدراسية التي دأبت المديرية 
أنها  ثقة  )كلّنا  وأضاف  تنظيمها،  على 

ستخلّد ذكراه لأجيال وأجيال(.

الكلدانية  الثقافة  جمعية  كلمة  أعقبتها 
حياة  سيرة  خلالها  سرد  شاميا  صباح  تلاها 
نباتي  كوركيس  الشاعر  ألقى  ثمّ  الفقيد، 
كلمة  أعقبتها  بالمناسبة،  تأبينية  قصيدة 
نائب  مراد  أكد  ألقاها  السريان  الأدباء  اتحاد 
رئيس الاتحاد تناولت دور الفقيد في الحياة 

الثقافية ومساهماته الأدبية.

والدكتور  نباتي  بطرس  الأديب  قدّم  كما 
خبرتهما  عن  حياة  شهادتي  نجيب  كوثر 
عائلة  كلمة  أعقبتها  الفقيد،  مع  المعاشة 

الفقيد قرأها حفيده الدكتور أنمار نزار، 

شكر فيها القائمين على تنظيم هذا الحفل 
التأبيني وأعرب عن تقديره لجميع المشاركين 
فيه. فيما تخلل الفقرات تقديم مقطوعات 

موسيقية
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الأخبار

متحف التراث السرياني يحتفي بانطلاق 
المرحلة الثانية من مشروع (الحفاظ على 

التراث الثقافي للأقليات في العراق(

.. شهد متحف التراث السرياني بقضاء عنكاوا 

حفل إطلاق المرحلة الثانية من مشروع )الحفاظ 
العراق(  في  للأقليات  الثقافي  التراث  على 
بالتعاون مع الوكالة الأمريكية للتنمية الدولية 
تشرين   15 الأحد  صباح  الآثار،  وائتلاف   ،USAID

النقل  وزير  جوهر  آنو  بحضور   .2023 الأول 
ومارك  كوردستان  إقليم  بحكومة  والاتصالات 
سترو القنصل العام الأمريكي في أربيل ورامي 
نوري قائمقام قضاء عنكاوا وعدد من البرلمانيين 
الإداريين  والمسؤولين  والسابقين  الحاليين 

والحكوميين ومدراء الدوائر في عنكاوا.

استُهِلّ الحفل بكلمة برنارد يوسف مدير التراث 
بالحضور  خلاله  في  رحّب  السرياني  والمتحف 
الأولى  مرحتله  في  المشروع  أنجزه  بما  وأشاد 
والتحديثات التي طالت متحف التراث السرياني 
وأعرب عن سعادته لتواصل العمل في المرحلة 

الثانية منه مستبشرًا ببنجاحها وخدماتها.
تلتها كلمة القنصل الأمريكيّ العام أشاد في 
مستهلّها »بالقيادة والرؤيا المذهلة لمضيفَينا 
والفنون  للثقافة  العام  المدير  رمزي  كلدو 
التراث  متحف  مدير  يوسف  وبرنارد  السريانيّة 
السرياني« معربًا عن الفخر بدعم العمل في هذا 
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المتحف المهم.
المجتمع  لعبه  الذي  الرائد  الدور  إلى  وأشار 
المجتمع  وفي  العراق  تاريخ  في  المسيحي 
الدينيّ  التراث  إغناء  وفي  عمومًا،  العراقيّ 
لمن  »إنه  وأضاف  وتنوّعه،  للبلد  والثقافي 
اليوم،  هنا  إليكم  أنضمّ  أن  سروري  دواعي 
من  دولار  مليون  قدرها  أخرى  بمنحةٍ  للاحتفال 
US- لتموي الوكالة الأمريكية للتنمية الدولية

AID، للحفاظ على التراث الثقافي المتنوّع في 

العراق«.
والفنون  للثقافة  العام  المدير  كلمة  أعقبتها 
ثمار  فيها  تناول  أوغنا  رمزي  كلدو  السريانيّة 
الشركاء  مع  التعاون  من  الأولى  المرحلة 
نلمس  أن  »نستطيع  التي  الرائعة  ونتائجها 
جوانبَ منها اليوم في قاعات المتحف وبالأحرى 
لغات  بأربع  يقدّم  الذي  الرسميّ  موقعه  في 

)السريانيّة، الكوردية، العربيّة والإنكليزية(«.
هذا  من  الثانية  المرحلة  انطلاق  إلى  وتطرّق 
مع  موعد  »على  خلالها  من  لنكون  المشروع، 
مع  والنجاح  التعاون  سلسلة  في  جديدة  حلقة 
شركائنا وأصدقائنا، بكلّ ما تتضمّنه من نشاطات 
كوادر  تأهيل  عبر  وتعليميّة  تدريبيّة  وفعاليّات 
أبناء  من  الصاعدة  الأجيال  تعريف  على  قادرة 
ولتسعدهم  والأجداد  الآباء  تراث  على  شعبنا 

ليكونوا أكثر تشبّثًا به«.
وشكر باسم المديرية العامة للثقافة والفنون 
وباسم  كوردستان،   إقليم  بحكومة  السريانيّة 
دعمه  على  الأمريكي  الشعب  الشركاء،  جميع 
التي  العراق  في  الأمريكيّة  والبعثة  السخيّ، 
الدولية  للتنمية  الأمريكية  الوكالة  عبر  تواصل 
للأقلّيات  الثقافي  بالتراث  اهتمامها   USAID

وجميع  كوردستان،  وإقليم  العراق  في 
المساهمين في إنجاح هذا المشروع. كما شكر 
الوزراء  مجلس  رئيس  سيّما  لا  الإقليم،  حكومة 

دعمهم  على  بارزاني،  مسرور  الأستاذ 
ومساندتهم الدائمة.

ثم جاءت كلمة بيتر هيردريج الشريك المؤسّس 
الشركاء  جميع  فيها  شكر  الآثار،  تحالف  في 
في  الآثار  تحالف  مع  المتعاونين  والأصدقاء 
إنجاح هذا المشروع. فيما تطرقت إلدا بنجامين 
إلى  كلمتها  في  المشروع   في  البحث  مديرة 
أهميّة التعليم في المرحلة الثانية من المشروع، 
وارتباطه بحفظ التراث الغني والثقافة الأصيلة 
التهميش  واجهوا  الذين  البلاد  هذه  لأبناء 
يسعون  لكنهم  الجماعيّة،  والإبادة  والتهجير 

للحفاظ على إرث الأجداد وتوريثه للأبناء.
والقت الدكتورة الدا بينامين من جامعة دايتون 
كلمة  المشروع  في  الأبحاث  ومديرة  الأمريكية 
التعليم  بين  وعلاقته  المشروع  اهمية  عن 

والتراث.
يصوّر  مصغّرًا  معرضا  الضيوف  زار  الختام  وفي 
مراحل من المشروع كتعبير عن الشكر والتقدير  
US- دلجهو الوكالة الأمريكية للتنمية الدولية
AID، وائتلاف الآثار، وسائر الشركاء في البعثة 

الأمريكيّة.

الأخبار
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الأخبار

المديرية العامة للثقافة والفنون السريانية 
ترعى احتفالية الاتحاد العام للأدباء والكتاب 

السريان بمناسبة يوم الصحافة السريانية

والفنون  للثقافة  العامة  المديرية  رعاية 
السريانية بإقليم كوردستان، أقام الاتحاد العام 
للأدباء والكتاب السريان احتفاليةً بمناسبة يوم 
الصحافة السريانية، الذكرى الرابعة والسبعين 
الأولى  السريانية  الصحيفة  لميلاد  المئة  بعد 
الثاني  تشرين   1 الأربعاء  يوم  دبهرا(،  )زهريري 
بعنكاوا،  هكسوس  فندق  قاعة  على   ،2023

الكهنة  والآباء  الأساقفة  من  عدد  بحضور 
والبرلمانيين السابقين والحاليين والمسؤولين 

الإداريين  ونخبة من مثقفي شعبنا.

أرواح  على  حدادًا  صمت  دقيقة  الوقوف  وبعد 
السريانية،  والصحافة  الحرة  الكلمة  شهداء 
الإعلامية  برنامجه  أدارت  الذي  الحفل  اِستهل 
للثقافة  العامة  المديرية  بكلمة  هرمز،  نينا 
كلدو  العام  مديرها  ألقاها  السريانيّة  والفنون 
اليوم  »نجتمع  أننا  إلى  فيها  أشار  أوغنّا  رمزي 
الصحيفة  لصدور  الـ174  بالذكرى  للاحتفال 
الأولى باللغة السريانية، وهذا اليوم له معانٍ 
ليس  عام  كلّ  فاجتماعنا  لدينا،  كبيرة  ودلالات 
ونتأمّل  لنقف  بل  فقط،  والاحتفاء  للاستذكار 
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الغالي  قدّموا  الذي  الأبطال  أولئك  ونستذكر 
والنفيس في سبيل الكلمة الحرّة، بل لم يبخلوا 
بدمائهم الزكيّة لتكون كلمة شعبنا مسموعة 

اليوم في العالم بأسره«.
الكلمة  الكلمة  أجل  من  المناضلين  واستذكر 
الحرّة: آشور يوسف ويوخنا موشي في أورمي 
وبشار حلمي البورةجي في ديار بكر وفريدون 
آثورايا الذي أعدم في الاتحاد السوفيتي. داعيًا 
إلى مكافحة الجهل بين أبناء شعبنا عبر العمل 
وما  بغديدا  عرس  فاجعة  واستذكر  الصحفي، 

رافقها من تغطية إعلامية.
لا  كوردستان  إقليم  حكومة  دور  على  وشدّد 
بارزاني  مسرور  الوزراء  مجلس  رئيس  دور  سيّما 
الصحفي.  العمل  حرية  أمام  المجال  وإفساح 
مفتوحة  مديريته  أبواب  أن  على  التأكيد  وجدّد 
لخير  المتكاتف  الجماعي  للعمل  الجميع  أمام 

أبناء شعبنا.
صحفيي  نقيب  أمين  حمه  آزاد  كلمة  تلتها 
الصحفيين  مستهلّها  في  هنّأ  كوردستان، 
تاريخيّة  إلى  وأشار  المناسبة،  بهذه  السريان 
الأم،  باللغة  دبهرا«  »زهريري  وصدور  الحدث 
عن  معربًا  بغداد،  في  لصحيفة »زوراء«  السابق 
أسفه لتقوقع الصحافة السريانية في ما يخصّ 
الجانب السرياني وحسب، ونبّه إلى أهميّة حرية 

الصحافة لتطوّر عملها.
السريان،  الكتاب  و  الأدباء  اتحاد  كلمة  أعقبتها 
في  تطرّق  الاتحاد،  رئيس  بولص  روند  ألقاها 
ا  تاريخيًّ السريانيّة  اللغة  ارتباط  إلى  خلالها 
الديني،  الطابع  واتخاذها  والأديرة  بالكنائس 
ومواكبة  التحديث  إلى  حاجتها  إلى  مشيرًا 
إلى  لتصل  الترجمة  عن  فضلًا  العصر  متطلبات 
الصحف  من  عددًا  مستذكرًا  أوسع.  جمهور 
والمجلات السريانيّة الصادرة عبر التاريخ وداعيًا 
وتطوير  السريانية  بصحافتنا  النهوض  إلى 

أدواتها.
المناسبة  بهذه  تهنئة  برقيتا  بعدها  تليت 
مؤيد  العراقيين  الصحفيين  نقيب  من  مُرسلة 
والكتّاب  الأدباء  لاتحاد  العام  والأمين  اللامي 

في العراق عمر السراي.  
الإعلاميّة  أدارتها  حوارية  جلسة  شرعت  ثم 
د.  المطران  بمشاركة  حبابه  بهنام  جورجينا 
يوسف توما راعي أبرشيّة كركوك والسليمانيّة 
الفكر  مجلة  مع  عن »تجربتي  متحدّثًا  الكلدانيّة 
المسيحي في العراق«، الإعلامي نسيم صادق 
من  يقف  أين  السرياني:  »الإعلام  عن  متحدّثًا 
أما  المجال  بعدها  أُفسح  قضايانا«.  حاضر 
عنها  أجاب  ومداخلاتهم،  الحضور  تساؤلات 

المتحدّثون بإسهاب ورحابة صدر.
كما شهدت الاحتفالية افتتاح معرض الإصدارات 
الأدباء  اتحاد  بين  بالتعاون  المُقام  السريانية 
التابعة  السريانية  الثقافة  ومكتبة  السريان 
السريانية،  والفنون  للثقافة  العامة  للمديرية 
السريانية  الكتب  من  منوعة  باقة  وتضمّن 

وإصدارات الاتحاد والمديرية العامة

الأخبار
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ممثل الكلدان والآشوريين في مجلس 
الشورى الإيراني يزور متحف التراث 

السرياني بعنكاوا

زار شارلي أنويّه ممثل الكلدان والآشوريين في 
النقل  وزير  بصحبة  الإيراني،  الشورى  مجلس 
والاتصالات بحكومة إقليم كوردستان آنو جوهر 
يوم  بعنكاوا  السرياني  التراث  متحف  عبدوكا، 
في  وكان   ،2023 الثاني  تشرين   12 الأحد 
استقباله كلدو رمزي أوغنا المدير العام للثقافة 
وبرنارد  كوردستان  بإقليم  السريانية  والفنون 

يوسف مدير التراث والمتحف السرياني.
على  وأطلع  المتحف  أروقة  في  الضيف  تجوّل 
سيما  لا  بالمعروضات  إعجابه  وأبدى  مقتنياته. 

عن  فضلًا  التراثية  والأزياء  التاريخية  الجدارية 
مقتضبة  وسيَر  صور  الحاوية  الثقافية  القاعة 

لمبدعين ومؤثرين ومفكرين من أبناء شعبنا.
به  يقوم  الذي  للدور  تقديره  عن  أنويه  وأعرب 
متحف التراث السرياني بعنكاوا بتدوينه كلمة 

مقتضبة في سجل الزيارات
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الفنانة القديرة لندا جورج في 
ضيافة الثقافة السريانية

اِستقبل كلدو رمزي أوغنا المدير العام للثقافة 
فنانة  كوردستان  بإقليم  السريانية  والفنون 
المديرية  مبنى  في  جورج،  لندا  الكبيرة  شعبنا 
العامة بعنكاوا صباح الأربعاء ٢٢ تشرين الثاني 

.٢٠٢٣
حول  شعبنا  لفنانة  مقتضبًا  شرحًا  أوغنا  وقدم 
والفنون  للثقافة  العامة  المديرية  نشاطات 
رفد  في  ومساهماتها  المتنوعة  السريانية 

الواقع الثقافي السرياني بكل جديد وجميل.
المديرية  لجهود  تقديرها  عن  الفنانة  وأعربت 
معها  التعاون  لمواصلة  واستعدادها  العامة 

في نشاطاتها القادمة.

الأخبار
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(دور الثقافة في واقع التغيرات المناخية( عنوان 

لمحاضرة نظمتها المديرية العامة للثقافة 
والفنون السريانية

والفنون  للثقافة  العامة  المديرية  نظمت 

السريانية محاضرة حول )دور الثقافة في واقع 

صباح  منتصر  للدكتور  المناخية(  التغيرات 

المؤتمرات/ قصر  دائرة  عام  مدير  الحسناوي 

وزارة  في  المناخية  التغيرات  فريق  رئيس 

الاتحادية  بالحكومة  والآثار  والسياحة  الثقافة 

السرياني  التراث  متحف  قاعة  على  العراقية، 

بعنكاوا، مساء الخميس ٢٣ تشرين الثاني ٢٠٢٣.

المناخية  التغيرات  موضوع  إلى  المحاضر  تطرق 

تناول  كما  والعالم.  العراق  على  وتأثيرها 

المترتبة  والمخاوف  الحراري  الاحتباس  مشكلة 

العراق  في  الجفاف  رقعة  اتساع  تاثيرات  على 

التقليدية  والزراعة  الريّ  بأنظمة  وارتباطها 

خاصة في وسط وجنوب العراق.
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(طوبيا( مسرحية سريانية 
جديدة

السرياني،  للمسرح  الداعمة  نشاطاتها  ضمن 
والفنون  للثقافة  العامة  المديرية  قدمت 
مسرحية  للتمثيل،  شمشا  فرقة  السريانية/ 
الكلدانية  الثقافة  جمعية  مسرح  على  )طوبيا( 

بقضاء عنكاوا مساء الجمعة 24/11/2023 وسط 
حضور جماهيري حاشد.

الجدير بالذكر أن مسرحية )طوبيا( مقتبسة عن 
إخراج  ومن  هيوز  غلين  الأمريكي  للكاتب  نص 

كوندا،  هدير  وتمثيل  سياوش  نعمان  لطيف 
فناني  من  وعدد  باهر  وأفين  سعدي  إيفان 
وفنانات فرقة شمشا.جاء العرض بالتعاون بين 
السريانية  والفنون  للثقافة  العامة  المديرية 
وجمعية الثقافة الكلدانية والمركز الأكاديمي 

الاجتماعي
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المدير العام للثقافة والفنون السريانية يشارك 
في مؤتمر حول (التعددية الدينية في العراق(

للثقافة  العام  المدير  أوغنا  رمزي  كلدو  شارك 
في  كوردستان  بإقليم  السريانية  والفنون 
العراق..  في  الدينية  )التعددية  مؤتمر  وقائع 
أقامته  الذي  الأختلاف(  وتحديات  التنوع  إدارة 
تشرين   27 الإثنين  يوم  المؤتمرات  قصر  دائرة 
الشبيبي.  رضا  محمد  قاعة  على  الثاني 2023، 
النواب  و  المسؤولين  من  عدد  بحضور 
واجتماعية  ثقافية  وشخصيات  والمستشارين 

ودينية.
تضمنت أعمال المؤتمر جلستين حواريتين حول 

بناء  وسبل  وتعليميًا  واجتماعيًا  ثقافيًا  التنوّع 
ودعم التعايش السلمي. وجرى في خلال حفل 
الختام تكريم المديرية العامة للثقافة والفنون 
الداعم  لدورها  تقديرًا  المؤتمر  بدرع  السريانية 
عام  مدير  سلّمه  فيه،  الفاعلة  ومساهمتها 
صباح  منتصر  الدكتور  المؤتمرات  قصر  دائرة 
الحسناوي إلى مديرها العام كلدو رمزي أوغنا
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الثقافة السريانية في ضيافة الرابطة 
السريانية في لبنان

زار وفد من المديرية العامة للثقافة والفنون 
كوردستان،  إقليم  بحكومة  السريانية 
الرابطة  مقر  الأول 2023،  كانون   8 الجمعة 
في  كان  حيث  لبنان،  في  السريانية 
أفرام  حبيب  الرابطة  رئيس  إستقبالهم 

وأمينها العام جورج أسيو.
وجرى خلال اللقاء الحديث عن أوضاع شعبنا 
أرض  في  للبقاء  دعمه  وسبل  المشرق  في 
آبائه وأجداده رغم الظروف والمآسي التي 

الأخبار

تواجه المنطقة، حيث أكد المدير العام كلدو 
رمزي أوغنا أن المديرية على أتم الأستعداد 
الثقافية  المؤسسات  كافة  مع  للتعاون 
والبلدان  العراق  في  السريانية  والفنية 

المجاورة.
وقد ضم وفد المديرية مديرها العام كلدو 
رمزي أوغنا، مدير التراث والمتحف السرياني 

برنارد يوسف
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الثقافة السريانية في ضيافة متحف 
نابو في لبنان

والفنون  للثقافة  العامة  المديرية  من  وفد  زار 
من  كلًا  ضم  كوردستان،  إقليم  بحكومة  السريانية 
المدير العام كلدو رمزي أوغنا ومدير التراث والمتحف 
الأول  كانون   9 السبت  يوسف،  برنارد  السرياني 
2023، متحف نابو في منطقة بترون بشمال لبنان، 

رجل  المتحف  مؤسس  إستقبالهم  في  كان  حيث 
الأعمال اللبناني جواد عدرا.

ورافق عدرا الوفد خلال تجواله في أروقة المتحف 
صيانة  مركز  إلى  بالإضافة  يحتويها  التي  والمكتبة 
الوفد  أطلع  حيث  القديمة،  والكتب  الصور  وترميم 
المتحف  بناء  وأسباب  تاريخ  على  الزيارة  خلال 
على  التعرف  عن  فضلًا  يحتويها،  التي  والمقتنيات 

والمحاضرات  السيمينارات  من  المتنوعة  أنشطته 
التي تقام فيه والدراسات التي تُبحَث فيه من لدن 

طلبة الجامعات.
وجرى خلال الزيارة الحديث عن ثقافة وتراث شعبنا 
في المشرق وسبل إقامة أنشطة ومشاريع ثقافية 

مشتركة.
النحات  تصميم  من  المتحف  مبنى  أن  بالذكر،  جدير 
الكندي  العراقي  والفنان  العزاوي  ضياء  العراقي 
 ً نسبة  أسم “نابو”  أختيار  تم  وقد  العبيدي،  محمود 
القدماء  العراقيين  لدى  والحكمة  الكتابة  إله  إلى 
والذي كان موجوداً أيضاً لدى الشعوب القديمة في 

لبنان لاسيما الفينيقيين
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 ،2023 الأول  كانون   8 الجمعة  أختتمت، 
فعاليات المهرجان الثقافي الأول لمبدعي 
شعبنا من المغتربين في لبنان، الذي نظمته 
المديرية العامة للثقافة والفنون السريانية 
مع  بالتعاون  كوردستان  إقليم  بحكومة 
شعار  تحت  لبنان  في  السريانية  الرابطة 
وذلك  حدود”،  بلا  ألق  السرياني  “المبدع 
على قاعة مار يعقوب السروجي في منطقة 
بيروت. بالعاصمة   السبتية 

وأفتتح المهرجان بكلمة الرابطة السريانية 
أشار  والتي  أفرام  حبيب  رئيسها  ألقاها 
واحدة  قضية  واحد،  دمٌ  “أننا  إلى  فيها 
والمساواة،  المواطنة  الحرية،  عنوانها 

في  نبقى  أن  المصاعب  كل  رغم  رهاننا 
أرضنا،  هو  “المشرق  أن  مؤكداً  أرضنا”، 
نتكلم  أن  صعب  إيماننا،  من  أيضاً  والسماء 
عن التجذر في وقت حصار وذل، لكن لا بديل 

 عنها
بعدها ألقى المدير العام للثقافة والفنون 
التي  كلمته  أوغنا  رمزي  كلدو  السريانية 
العامة  المديرية  أن “أبواب  إلى  فيها  أشار 
المؤسسات  كافة  مع  للتعاون  عة  مشرَّ
رغم  الذين  شعبنا  أبناء  من  والمثقفين 
ما  تقوم  المديرية  ستضل  لكن  أغترابهم 
هذه  أن  مؤكداً  تجاههم”،  بواجبها 
النشاطات التي تقيمها المديرية تأتي من 

المهرجان الثقافي الأول لمبدعي شعبنا 
 المغتربين يختتم أعماله في لبنان
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إقليم  حكومة  قبل  من  اللامحدود  الدعم 
مسرور  السيد  رئيسها  بشخص  كوردستان 
الصعبة  الأقتصادية  الأوضاع  رغم  بارزاني، 
التي يمر بها الإقليم إلا أن دعمها مستمر 
فقط  ليس  السريان  والفنانين  للمثقفين 
في  بل  والعراق  كوردستان  إقليم  في 

البلدان المجاورة أيضاً 

حضر  الذي  خزعل  أندراوس  الأب  ألقى  ثم 
وطرابلس  لبنان  جبل  مطرانية  عن  ممثلًا 
للسريان الأرثوذكس كلمته، لتتوالى بعدها 
بترتيلة  أستُهِلت  التي  المهرجان  فعاليات 
للطفلة ملاك شكري ثم ترتيلة أخرى للشابة 
الشاب  الفنان  بعدهما  ليُقدم  آدم،  لافينيا 
العود  آلة  على  منفرداً  عزفاً  الحداد  جاد 

بعنوان “بغديدا تحترق.” 

إلقاء  في  الشعراء  من  عدد  بعدها  وتوالى 
والعربية،  السريانية  باللغتين  قصائدهم 
حيث شارك ثلاثة شعراء من العراق وهم كل 
من )الشاعر رمزي هرمز ياكو، الشاعر عصام 
شابا فلفل والشاعر أبلحد ياكو(، إضافة ً إلى 
بطرس  ميشلين  الشابة  والقاصة  الشاعرة 

من لبنان.

وتخللت فعاليات المهرجان عدد من الفقرات 
الشاب  الفنان  منها  بعضاً  أدى  التي  الفنية 
الشاب  أداها  الآخر  والبعض  سمير  يوسف 
مدير  يوسف  برنارد  اهدى  كما  جميل،  نوار 
تقديرية  هدية  السرياني  والمتحف  التراث 
شكري  ملاك  الشجون  الصوت  ذات  للمرتلة 
ليختتم  المهرجان،  اثراء  في  لمساهمتها 
على  التقديرية  الهدايا  بتوزيع  المهرجان 
المشاركين فيه إضافة ً إلى اللجنة التحضرية 

التي شاركت في إعداده وتنظيمه.
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بحضور فني كبير … إنطلاق فعاليات مهرجان 
المسرح السرياني في عنكاوا

الأول  كانون  الخميس 14  عنكاوا،  قضاء  في  ت 
السرياني  المسرح  مهرجان  فعاليات   ،2023

بدورته الأولى، بحضور نخبة كبيرة من الفنانين 
والكوردستانيين  العراقيين  والمسرحيين 
الثقافة  جمعية  قاعة  على  وذلك  والسريان، 

الكلدانية في عنكاوا.
بلوحة  فعالياته  الأفتتاح  حفل  وأستهلَ 
السريانية  بارمايا  فرقة  أدتها  أستعراضية 
القادمة من مدينة القامشلي السورية، بعنوان 
معها  يتفاعل  الجمهور  جعلت  بغديدي”  “آلم 
من  الفرقة  أحيته  لما  والتشجيع  بالتصفيق 
تحاكي  التي  الفلكلورية  برقصاتها  حماسة 

فاجعة محرقة بغديدا.

تلتها كلمة المديرية العامة للثقافة والفنون 
رمزي  كلدو  العام  مديرها  ألقاها  السريانية 
أوغنا أكد فيها، أن “المديرية تسعى للنهوض 
فعالياته  تنشيط  خلال  من  السرياني  بالمسرح 
دعم  عبر  دوره  تفعيل  إعادة  على  والعمل 
أبناء  من  الموهوبين  الشباب  المسرحيين 
رواد  هم  “السريان  أن  إلى  مشيراً  شعبنا”، 
ينسب  وإليهم  الوطن  في  المسرحية  الحركة 
الفضل في تقديم العرض المسرحي الأول في 

العراق بمدينة الموصل عام 1890”.
إقليم  حكومة  دور  كلمته  في  أوغنا  نَ  وثمَّ
مسرور  السيد  رئيسها  وبشخص  كوردستان 
للمبدعين  المتواصل  دعمها  على  بارزاني 
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السريان ونشاطاتهم الثقافية والفنية.
المديرية  أن  إلى  أوغنا  أشار  كلمته  ختام  وفي 
تسعى بهذة الخطوة إلى أن “تمد جسراً عتيداً 
بين المشهد المسرحي السرياني والمشهدين 
الكوردستاني والعراقي”، موضحاً أن “مهرجاننا 
وفعاليات  لنشاطات  إنطلاق  محطة  هذا 

مسرحية قادمة”.
والشباب  الثقافة  وزير  وكيل  ألقى  بعدها 
بحكومة الإقليم أريان صلاح الدين كلمة الوزارة 
أثنى فيها على عمل المديرية والنشاطات التي 
تاريخ  عن  قصير  فيلم  عرض  تلاها  تنظمها، 

المسرح السرياني والمراحل التي مر بها.
الناقد  المهرجان  رئيس  المنصة  أعتلى  ثم 
المسرحي والروائي صباح هرمز الشاني ليعلن 
عن إنطلاق أعمال المهرجان ويقدم أعضاء لجنة 
أحمد  الدكتور  برئاسة  أختيرت  التي  التحكيم 
حسن موسى وعضوية كلًا من )الدكتور منصور 
نعمان نجم، الدكتورة بلقيس الدوسكي، الفنان 

رفيق نوري، الناقد المسرحي حمه سوار عزيز(.
رواد  من  خمسة  تكريم  الحفل  خلال  وجرى 
مناطق  مختلف  من  شعبنا،  أبناء  من  المسرح 
الفنان  مقدمتهم  وفي  العراق  في  تواجده 
المغترب الكبير روميو يوسف، الذي بعث كلمة 
صوتية تحدث من خلالها للجمهور، مباركاً هذا 
الجهود  ومهنئاً  الكبير  الفني  المهرجان 
من  كل  تكريم  إلى  إضافة  لإقامته،  المبذولة 
)الفنانة إخلاص متي، الفنان المرحوم دنحا بويا، 
عبدالمسيح  زهير  الفنان  شامايا،  باسل  الفنان 
وإسهاماتهم  لجهودهم  وذلك  عبدوكا( 
وعطائهم الفني والإبداعي في مجال المسرح.

م المهرجان خلال فعالياته الفنان السرياني  وكرَّ
ينحدر  الذي  قولنج  عزيز  أسكندر  الكبير  السوري 
من مدينة القامشلي السورية، وذلك لجهوده 

وإسهاماته ومساره الحافل وعطائه الفني 

المتميز في مجال المسرح.
ولم ينسى القائمون على المهرجان من تكريم 
مزج  في  لدوره  موسى،  حسن  أحمد  الدكتور 
ومد  العراقية  للمكونات  والفنون  الثقافات 
والسرياني،  العربي  المسرحين  بين  ما  الجسور 
في  التحكيم  للجنة  رئيساً  كذلك  أختير  والذي 
خلال  مهمة  إبداعات  من  قدمه  لما  المهرجان 
والمسرح  السينما  لدائرة  عاماً  مديراً  عمله 
لعدة  للمسرح  الدولي  بغداد  لمهرجان  ورئيساً 

دورات.
المديرية  مت  كرَّ التكريم  فعاليات  ختام  وفي 
العامة للثقافة والفنون السريانية إدارة جمعية 
فعاليات  لأستضافتها  الكلدانية  الثقافة 

مهرجان المسرح السرياني الأول.
مسرحي  بعرض  فعالياته  الأول  اليوم  وأختتم 
لفرقة شمشا للتمثيل حمل عنوان )زواغا خرايا(.

السرياني  المسرح  مهرجان  أن  بالذكر،  جدير 
العامة  المديرية  تنظمه  الذي  الأولى  بدورته 
كوردستان  بإقليم  السريانية  والفنون  للثقافة 
من  عدداً  يتضمن  الأول،  كانون   16  – للفترة 14 
الفعاليات المسرحية والحلقات النقاشية التي 
والأكاديميين  الفنانين  من  نخبة  فيها  يشارك 

المهتمين بالشأن المسرحي
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مهرجان المسرح السرياني يواصل فعالياته 
لليوم الثاني

مهرجان  من  الثاني  اليوم  فعاليات  تواصلت 
 15 الجمعة  الأولى،  بدورته  السرياني  المسرح 
المديرية  تنظمه  الذي   ،2023 الأول  كانون 
بإقليم  السريانية  والفنون  للثقافة  العامة 
في  الأول  كانون   16  –  14 للفترة  كوردستان 

قضاء عنكاوا بمحافظة أربيل.
وأستهل اليوم الثاني نشاطاته بحلقة نقاشية 
صباحية، على قاعة فندق هيكسوس، تمحورت 
ريادة   .. العراق  في  المسرحية  )الريادة  حول 
الفنون  كلية  عميد  قدمها  التي  سريانية(، 
علي  الدكتور  الأسبق  بابل  بجامعة  الجميلة 

بجامعة  الجميلة  الفنون  كلية  وعميد  الربيعي 
الموصل الدكتور نشأت مبارك.

محطة  عن  الربيعي  علي  الدكتور  تحدث  وقد 
مهمة من تاريخ المسرح السرياني، حيث أشار 
إلى أن أول عرض مسرحي في العراق للسريان 
كان من خلال عرض مسرحية )يوسف الصديق(، 
التي قام بإخراجها الأب ماري جوزيف وقدمت 
في 4 تشرين الأول عام 1874 في مدرسة الآباء 

اللاتين في بغداد.
الطفل  مسرح  إلى  حديثه  في  الربيعي  وعرج 
مؤكداً أن أول نص مسرحي مطبوع في العراق 
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المسرح  أن  إلى  مشيراً  وخوشابا(،  )لطيف  هو 
أكتاف  على  وتأسس  وبدأ  قام  العراق  في 

السريان.
)رمزيات  عن  مبارك  نشأت  الدكتور  تحدث  ثم 
التأسيس في المسرح السرياني(، مشيراً بأن ما 
مهمة  قاعدة  من  السرياني  المسرح  يمتلكه 
هي قاعدة الطقوس الدينية، لما تتضمنه تلك 
الأحتفالات الكنيسة من مجموعة من المعطيات 
التي يمكن تداولها في العرض المسرحي وهو 
ما يتواجد فيه القداس الديني من خلال الكاهن 

والجمهور.
المسرح  في  الأحتفالية  أن  مبارك،  وأضاف 
موروثات  من  نمتلكه  ما  على  قائمة  السرياني 
للمسرح  نؤسس  أن  خلالها  من  نستطيع  التي 
ومقوماته  أصالته  يمتلك  لأنه  السرياني، 

الثقافية والأجتماعية والدينية.

الدكتور  تحدث  النقاشية  الحلقة  ختام  وفي 
)هوية  عنوان  حملت  بورقة  ابراهيم  مصعب 

المسرح السرياني بين التقليد والتأصيل(.
عرضان  تضمنت  فقد  المسائية  الفقرة  أما 
قوش  قره  مسرح  لفرقة  الأول  مسرحيان، 
بعنوان )طقوس الحطب(، تأليف أبراهيم يوحنا 

كولان وإخراج الدكتور نشأت مبارك صليوا، 

موسى،  خضر  )وسام  أدائها  في  وأشترك 
مارال  حنا،  سالم  صدام  محمد،  ابراهيم  مصعب 

صباح، ديما متي، ماري ماجد، ميليسيا عمار(.
شمشا  لفرقة  فكانت  الثانية  المسرحية  أما 
قام  التي  )طوبيا(،  أسم  وحملت  للتمثيل 
عولو،  )أنس  وساعده  نعمان  لطيف  بإخراجها 
خوان سيفان(، فيما أشترك في أدائها كل من 
)لطيف نعمان، إيفان سعدي، هدير كوندا، أفين 

باهر(.
السرياني  المسرح  مهرجان  أن  بالذكر،  جدير 
العامة  المديرية  تنظمه  الذي  الأولى  بدورته 
كوردستان  بإقليم  السريانية  والفنون  للثقافة 
من  عدداً  يتضمن  الأول،  كانون   16  – للفترة 14 
الفعاليات المسرحية والحلقات النقاشية التي 
والأكاديميين  الفنانين  من  نخبة  فيها  يشارك 

المهتمين بالشأن المسرحي

الأخبار
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أختتام مهرجان المسرح السرياني الأول 
بتوزيع الجوائز على الفائزين

 ،2023 الأول  كانون   16 السبت  مساء  أختتمت، 
بدورته  السرياني  المسرح  مهرجان  فعاليات 
الأولى، الذي نظمته المديرية العامة للثقافة 
والفنون السريانية بإقليم كوردستان للفترة 14 
بمحافظة  عنكاوا  قضاء  في  الأول  كانون   16 –

أربيل.
المهرجان  من  والأخير  الثالث  اليوم  وأستهل 
قاعة  على  صباحية،  نقاشية  بحلقة  نشاطاته 
فندق هيكسوس، حملت عنوان )الدكتور عوني 
كرومي: مسيرة حافلة بالإنجازات والرؤى(، التي 
السينما  دائرة  في  المسارح  مدير  قدمها 
والمسرح بوزارة الثقافة الإتحادية رائد المحسن 

أبراهيم  الفنان  العراقي  المسرحي  والمخرج 
الحنون.

وفي ختام الحلقة النقاشية جرى تكريم عائلة 
الذي  المهرجان،  بدرع  كرومي  عوني  الدكتور 
تسلمته السيدة نادية كرومي ممثلةً عن عائلة 

الدكتور.
أما الفقرة المسائية من اليوم الأخير للمهرجان 
اليوم  في  كما  مسرحيان  عرضان  تضمنت  فقد 
قره   / الجميلة  الفنون  لمعهد  الأول  السابق، 
قوش بعنوان )ميم(، سيناريو وإخراج وسام نوح 
بطرس، وأشترك في أدائها )خالد مجيد طوبيا، 

راما باسم بشير، وسيم ثائر خضر(.
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أما المسرحية الثانية فكانت لفرقة بيما، وحملت 
بتق  ميخائيل  ثامر  وإخراج  تأليف  )كروا(،  عنوان 

وتمثيل أنس زهير حنان.

بارمايا  فرقة  قدمت  المسرحية،  العروض  وبعد 
القامشلي  مدينة  من  القادمة  السريانية 
السورية، لوحة أستعراضية مع رقصات فلكلورية 
قراءة  بعدها  ليتم  شعبنا،  تراث  من  مستمدة 
البيان الختامي للمهرجان من قبل لجنة التحكيم، 
والمقترحات  التوصيات  من  عدداً  تضمن  الذي 

لتطوير وإدامة المسرح السرياني في العراق.
على  أقيم  الذي  الختامي،  الحفل  ختام  وفي 
قاعة جمعية الثقافة الكلدانية، جرى توزيع دروع 
لجنة  وأعضاء  رئيس  على  التقديرية  المهرجان 
الناقد  المهرجان  رئيس  عن  فضلًا  التحكيم، 

المسرحي والروائي صباح هرمز الشاني.

الأخبار

أما جوائز المهرجان فقد توزعت كالآتي )جائزة 
أفضل  جائزة  خرايا،  زواغا  لمسرحية  نص  أفضل 
ممثل أنس عولو عن مسرحية كروا، جائزة أفضل 
جائزة  طوبيا،  مسرحية  عن  باهر  أفين  ممثلة 
أفضل سينوغرافيك لمسرحية زواغا خرايا، جائزة 
أفضل مخرج للدكتور نشأت مبارك عن مسرحية 
مسرحي  عرض  افضل  جائزة  الحطب،  طقوس 

لمسرحية زواغا خرايا(.
وقررت ادارة المهرجان منح جائزة الممثل الواعد 

لوسيم ثائر خضر عن مسرحية ميم.
السرياني  المسرح  مهرجان  أن  بالذكر،  جدير 
بدورته الأولى كان قد أنطلق في قضاء عنكاوا، 
نخبة  بحضور   ،2023 الأول  كانون   14 الخميس 
العراقيين  والمسرحيين  الفنانين  من  كبيرة 
قاعة  على  وذلك  والسريان،  والكوردستانيين 

جمعية الثقافة الكلدانية في عنكاوا
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إنطلاق فعاليات مهرجان عنكاوا كريسمس 
وسط حضور رسمي وجماهيري كبير

كانون   22 الجمعة  عنكاوا،  قضاء  في  أنطلقت 
الأول 2023، فعاليات مهرجان عنكاوا كريسمس 
بدورته الثالثة، وسط حضور رسمي من حكومة 
على  كبير  جماهيري  وحشد  كوردستان  إقليم 
في  الأجتماعي  الأكاديمي  المركز  حدائق 

عنكاوا.
من  كبير  رسمي  وفد  الأفتتاح  حفل  وحضر 
ريبر  الداخلية  وزير  من  كلًا  ضم  الإقليم  حكومة 
أحمد، وزير النقل والمواصلات أنو جوهر عبدوكا، 
دائرة  رئيس  خوشناو،  أوميد  أربيل  محافظ 
دائرة  رئيس  دزيي،  سفين  الخارجية  العلاقات 
المتحدث  عادل،  جوتيار  د.  والمعلومات  الإعلام 

بإسم حكومة الإقليم بيشوا هورامي.
أستعراضية  بلوحة  فعالياته  الحفل  وأستهلَ 
أدتها فرقة الفنون السريانية التابعة للمديرية 
العامة للثقافة والفنون السريانية، تلاها كلمة 
المديرية ألقاها مديرها العام كلدو رمزي أوغنا 
أكد فيها، أن “عنكاوا أضحت البوتقة التي تجمع 
ليس فقط مسيحيي إقليم كوردستان والعراق 
وإنما المتواجدين في بلدان أخرى”، مشيراً إلى 
علمنا  التي  الرسالة  نشر  هو  اليوم  “واجبنا  أن 
والمحبة،  السلام  رسالة  المسيح،  السيد  إياها 

فنحن شعب حي رغم الظروف التي تمر علينا”.
يتميز  العام  هذا  “المهرجان  أن  أوغنا،  وأوضح 
خلال  من  للشباب  عمل  فرص  بتوفير  قام  بأنه 
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لأعمالهم،  دعماً  لهم  مجانية  أماكن  تقديم 
للأعمال  مكاناً   28 من  أكثر  وجود  عن  فضلًا 
الهدف  هو  هذا  أن  مبيناً  الشبابية”،  اليدوية 

الأسمى للمهرجان.

الجهات  دور  كلمته  ختام  في  أوغنا  نَ  وثمَّ
)قائمماقمية  للمهرجان  والراعية  المشاركة 
قضاء عنكاوا، المركز الأكاديمي الأجتماعي في 
الأجتماعي،  عنكاوا  شباب  نادي  عنكاوا، 
فلاي  أربيل  شركة  آي،  ويست  مستشفى 
وشركة MG للسيارات(، مشيراً إلى أن مهرجان 
وأضخم  أكبر  أحد  يعد  كريسمس  عنكاوا 
إقليم  في  سنوياً  تقام  التي  المهرجانات 

كوردستان

بحكومة  والمواصلات  النقل  وزير  ألقى  بعدها 
أثنى  التي  كلمته  عبدوكا  جوهر  أنو  الإقليم 
المهرجان،  تنظيم  في  العاملين  على  فيها 
أكاديمية  فرقة  أدتها  دينية  ترانيم  أعقبها 
أعضاء  فيها  شارك  تراثية  دبكات  ثم  أورنينا، 

فرقة الفنون السريانية.
فعالياته  المهرجان  من  الأول  اليوم  وواصل 
تراثية  وأخرى  غنائية  موسيقية،  فنية،  بفقرات 

حتى منتصف الليل.
كريسمس  عنكاوا  مهرجان  أن  بالذكر،  جدير 
بدورته الثالثة، الذي يُـقام برعاية قائممقامية 
قضاء عنكاوا والمديرية العامة للثقافة والفنون 
السريانية بمشاركة عدد من منظمات المجتمع 
المدني الشبابية والأجتماعية، يستمر لـ 10 أيام 
السنة  ورأس  المجيد  الميلاد  أعياد  خلال 
المركز  حدائق  على  الجديدة  الميلادية 

الأكاديمي الأجتماعي في عنكاوا

الأخبار
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في يومه الثالث … مهرجان عنكاوا كريسمس 
يشارك كبار السن أعيادهم

عنكاوا  مهرجان  من  الثالث  اليوم  باشر 
 ،2023 الأول  كانون   25 الأثنين  كريسمس، 
في  المسنين  لرعاية  الرجاء  دار  في  فعالياته 
الدار  في  الساكنين  فيه  شارك  بحفل  عنكاوا، 
ورأس  المجيد  الميلاد  أعياد  بمناسبة  فرحتهم 

السنة الجديدة.
للثقافة  العام  المدير  الحفل  في  وشارك 
كلدو  كوردستان  بإقليم  السريانية  والفنون 
عزيز  يوسف  الكبير  الفنان  برفقة  أوغنا،  رمزي 
والمقاطع  الأغاني  من  عدد  قدم  الذي 
مع  وتفاعلوا  المسنين  أطربت  الموسيقية، 
الفعاليات  في  مشاركتهم  خلال  من  أنغامها 
فرقة  أعضاء  قدمها  التي  التراثية  والدبكات 

الفنون السريانية التابعة للمديرية، حيث أدخلت 
قلوب  في  والفرح  البهجة  الفعاليات  هذه 
في  السن  بكبار  الخاص  المجمع  في  الساكنين 

قضاء عنكاوا بمحافظة أربيل.
كريسمس  عنكاوا  مهرجان  أن  بالذكر،  جدير 
بدورته الثالثة، الذي يُـقام برعاية قائممقامية 
قضاء عنكاوا والمديرية العامة للثقافة والفنون 
السريانية بمشاركة عدد من منظمات المجتمع 
المدني الشبابية والأجتماعية، يستمر لـ 10 أيام 
السنة  ورأس  المجيد  الميلاد  أعياد  خلال 
المركز  حدائق  على  الجديدة  الميلادية 

الأكاديمي الأجتماعي في عنكاوا
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الثقافة السريانية تشارك في تشييع المخرج 
السرياني طاهر سعيد

والفنون  للثقافة  العام  المدير  شارك 
السريانية بإقليم كوردستان كلدو رمزي 
أوغنا، في مراسم تشييع وجنازة المخرج 
التي  متي،  سعيد  طاهر  السرياني 
 ،2023 الأول  كانون   30 السبت  أقيمت، 
للسريان  السلام  سلطانة  كنيسة  في 
محافظة  في  عنكاوا  بقضاء  الكاثوليك 

أربيل.
جثمان  وريَّ  الكنيسة،  المراسم  وبعد 

بمقبرة  الأخير  مثواه  في  ى  الثرَّ الراحل 
الرجاء في عنكاوا، وسط حضور حشد من 

محبي وأصدقاء الفقيد.
جدير بالذكر، أن المديرية العامة للثقافة 
والفنون السريانية كانت قد نعت المخرج 
السرياني طاهر سعيد متي، الذي وافاه 
الأول  كانون   29 الجمعة  فجر  الأجل، 
أودت  مفاجئة  قلبية  جلطة  أثر   ،2023

بحياته في قضاء عنكاوا بمحافظة أربيل.

الأخبار
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عنكاوا تختتم مهرجان الكريسمس الثالث 
بحفلٍ مذهل

أختُتِمَت، الأثنين 1 كانون الثاني 2024، فعاليات 
مهرجان عنكاوا كريسمس بدورته الثالثة، الذي 
المجيد  الميلاد  أعياد  خلال  أيام   10 لـ  أستمر 
حدائق  على  الجديدة  الميلادية  السنة  ورأس 

المركز الأكاديمي الأجتماعي في عنكاوا.
وألقى المدير العام للثقافة والفنون السريانية 
بإقليم كوردستان كلدو رمزي أوغنا، كلمة على 
أن  فيها،  أكد  المهرجان،  ختام  هامش 
هو  عنكاوا  مدينة  أحتضنته  الذي  “المهرجان 
تأكيد على حضارة وثقافة شعبنا”، مشيراً إلى 

أن “المهرجان يحمل في طياته رسالة إنسانية 
في المحبة والسلام”.

ستشهد  عنكاوا  بأن  كلمته  خلال  أوغنا  وأعلن 
في الصيف القادم إقامة نسخة عالمية من هذا 
إنترناشيونال  “عنكاوا  عنوان  تحت  المهرجان 
تستحق  عنكاوا  أن  إلى  مشيراً  فيستيڤال”، 

إقامة العديد من المهرجانات سنوياً.
النقل  وزير  دور  كلمته،  ختام  في  أوغنا  ن  وثمَّ
جوهر  أنو  الإقليم  حكومة  في  والمواصلات 
وكل  المهرجان  ومؤازرة  دعم  في  عبدوكا، 

الأخبار
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الفعاليات التي تُقام في عنكاوا، والذي بدوره 
الجهات  كل  دور  خلالها  من  نَ  ثمًّ كلمة  ألقى 
في  شاركت  التي  والمؤسسات  والفعاليات 

إقامة هذا المهرجان السنوي.

حكومة  إلى  بالشكر  كلمته  في  عبدوكا  وخصَّ 
إقليم كوردستان وعلى رأسها رئيس الحكومة 
السيد مسرور بارزاني، محافظ أربيل وقائممقام 
عنكاوا، فضلًا عن المدير العام للثقافة والفنون 
تنظيم  من  الأكبر  الجزء  تحمل  الذي  السريانية 

المهرجان.

التقديرية  الدروع  توزيع  الختام  حفل  وتخلل 
)المركز  للمهرجان  والراعية  الداعمة  للجهات 
الأكاديمي الأجتماعي في عنكاوا، نادي شباب 
 MG شركة  عنكاوا،  راديو  الأجتماعي،  عنكاوا 
كوردستان  آي،  ويست  مستشفى  للسيارات، 
ڤيب، إيڤيدينت كَروب، شركة أربيل فلاي، قاعة 

إلى  إضافة  هيكسوس(،  فندق  كَلاكَسي، 
أعضاء اللجنة التنظيمية للمهرجان.

فقرات  المهرجان،  من  الأخير  اليوم  وتضمن 
فنية، موسيقية، غنائية، فضلًا عن دبكات تراثية 
الأجواء  تثنه  لم  الذي  الجمهور،  معها  تفاعل 
المهرجان  فعاليات  في  المشاركة  من  الباردة 

حتى ساعات متأخرة من منتصف الليل.
كندا  من  القادم  منصور  جورج  الفنانان  مَ  وقدَّ
وزانا مجيد في اليوم الأخير من المهرجان عدداً 
من الأغاني التي تفاعل معها الجمهور، ليختتم 
من  بباقة  الحفل  حازم  ألند  الكوردي  الفنان 
ألهبت  التي  والكوردية،  السريانية  الأغاني 

الجمهور الشبابي الحاضر.

كريسمس  عنكاوا  مهرجان  أن  بالذكر،  جدير 
بدورته الثالثة، الذي أنطلقت فعالياته في الـ22 
رسمي  حضور  وسط  الماضي  الأول  كانون  من 
أُقيمَ  قد  كان  كوردستان،  إقليم  حكومة  من 
والفنون  للثقافة  العامة  المديرية  برعاية 
السريانية وقائممقامية قضاء عنكاوا. بمشاركة 
الشبابية  المدني  المجتمع  منظمات  من  عدد 

والأجتماعية في عنكاوا

الأخبار
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الثقافة السريانية تستضيف الباحث حسين 
سعدون بجلسة حوارية عن القراءة

للمديرية  التابعة  السريانية  المكتبة  أستضافت 
العامة للثقافة والفنون السريانية بحكومة إقليم 
كوردستان، الأحد 14 كانون الثاني 2024، الباحث 
والقارئ العراقي حسين سعدون، بجلسة حوارية 
على  وذلك  الرقمنة،  زمن  في  القراءة  أزمة  عن 

قاعة متحف التراث السرياني في عنكاوا.
وأدار الجلسة، الفنان عماد صبيح، حيث تناول فيها 
الباحث حسين سعدون عدداً من المعوقات التي 
تواجه القراءة في وقتنا الحاضر مع دخول مواقع 
الحياة  مفاصل  أغلب  إلى  الأجتماعي  التواصل 
والرقمنة،  التكنولوجيا  نحو  تدريجياً  والتحول 
هذا  مواكبة  اب  والكتًّ الأدباء  على  أن  إلى  مشيراً 
الفكرية  نتاجاتهم  خسارة  دون  للحيلولة  التحول 

رائها ومتابعيها. والأدبية لقُـ

وأكد سعدون على أن وسائل التواصل الأجتماعي 
أثرت بشكل كبير على طباعة الورق، مشيراً إلى أن 
بالكتب  يرغب  لا  الحاضر  الوقت  في  القارئ 
تعود  القارئ  مزاج  أن  حيث  الطويلة،  والروايات 
التواصل  وسائل  في  قصيرة  منشورات  على 

الإجتماعي في العالم الأفتراضي.
وفي ختام الجلسة الحوارية جرى فتح باب الحوار 
وأجاب  المحاضر  معها  تفاعل  حيثُ  الحضور،  مع 

على أستفساراتهم وتساؤلاتهم.
في  والمواصلات  النقل  وزير  الجلسة  حضر  وقد 
العام  المدير  عبدوكا،  جوهر  أنو  الإقليم  حكومة 
للثقافة والفنون السريانية بحكومة الإقليم كلدو 
المهتمين  من  جمع  إلى  إضافة  أوغنا،  رمزي 

بالثقافة والأدب

الأخبار
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الثقافة السريانية تزور وتثمن دور 
المؤسسات في عنكاوا

والفنون  للثقافة  العامة  المديرية  من  وفد  زار 
رمزي  كلدو  العام  مديرها  برئاسة  السريانية 
أوغنا، الأثنين 22 كانون الثاني 2024، عدداً من 
عنكاوا،  في  الرسمية  والدوائر  المؤسسات 
جهودهم  وتثمين  الشكر  تقديم  بغية  وذلك 
في دعم مهرجان عنكاوا كريسمس الذي أقيم 

أواخر كانون الأول الماضي.
وشملت الزيارة كلًا من مديرية أساييش عنكاوا، 
رئاسة بلدية عنكاوا، قسم صيانة كهرباء عنكاوا 
دائرة  أربيل،  صحة  دائرة  عنكاوا،  مرور  وشعبة 
ومجاري  ماء  دائرة  عنكاوا،  في  المدني  الدفاع 
نَ أوغنا  عنكاوا، إضافةً إلى شركة برزا ، حيث ثمَّ

خلال لقائه بمسؤولي هذه المؤسسات دورهم 
عنكاوا  مهرجان  فعاليات  إنجاح  في  الكبير 
م دروعاً تقديرية  كريسمس كلًا من موقعه، وقدَّ

لهم تكريماً لجهودهم.
وفد  أجراها  التي  الزيارات  خلال  أوغنا  وأكد 
المديرية على أهمية التعاون بين المؤسسات 
التي  الجماهيرية  الفعاليات  هذه  مثل  لإنجاح 

تقام سنوياً في عنكاوا.
وضم الوفد الزائر المدير العام للثقافة والفنون 
السريانية كلدو رمزي أوغنا، عضو الهيئة العليا 
موظفي  من  وعدد  جلال  سرمد  للمهرجان 

المديرية

الأخبار
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أوغنا من مؤتمر الحريات الدينية: زوال 
المسيحيين من العراق يهدد الهوية الثقافية 

للبلد

أكد المدير العام للثقافة والفنون السريانية بإقليم 
في  يشارك  الذي  أوغنا  رمزي  كلدو  كوردستان 
IRFSum- العالمي  الدينية  الحريات  مؤتمر  تفعاليا 

mit2024 المنعقد في العاصمة الأمريكية واشنطن، 

أن زوال المسيحيين من العراق يهدد بزوال الهوية 
الثقافية للبلد.

في  الثاني 2024،  كانون  الثلاثاء 30  أوغنا،  وشارك 
عن  وتحدث  العالمي  الدينية  الحريات  مؤتمر  جلسات 
خلال  أشار  حيث  الأقليات،  بعيون  الأوسط  الشرق 
كلمته إلى النهضة الفكرية والثقافية التي ساهم 
هوية  خلق  خلال  من  العراق  في  المسيحيون  فيها 

ثقافية متنوعة في البلد.
فإن  العراق  من  المسيحيين  “بزوال  أوغنا  وأضاف 
هذه الهوية الثقافية التي تميز بها العراق المتنوع 
“المجتمع  أن  إلى  مشيراً  بالزوال”،  مهددة  ستكون 
العيش  إما  خيارات،  عدة  أمام  والأقليات  المسيحي 
تحت نظام أستبدادي راديكالي أو أن يكون لهم نوع 
بأنفسهم  شؤونهم  لإدارة  الذاتية  الإدارة  من 

ومشاركتهم الحقيقية في القرار”.
وزارة  تقدمه  عما  أوغنا  تحدث  أخرى  ناحية  ومن 
تسير  التي  كوردستان  إقليم  حكومة  في  الثقافة 
بخطى ثابتة تجاه عملية ترسيخ مفاهيم التنوع من 
السريانية  والفنون  للثقافة  العامة  المديرية  خلال 

التابعة لها.
أستضافت  قد  واشنطن  الأمريكية  العاصمة  وكانت 
الحريات  مؤتمر  الثاني 2024،  كانون  للفترة 30 – 31 
بمشاركة   IRFSummit2024 العالمي  الدينية 
مؤسسات حقوقية ودينية عالمية، التي أقرت خلال 
أعمال المؤتمر أن %80 من سكان العالم يعانون من 

قيود دينية.
وتلقى أوغنا على هامش المؤتمر دعوة للمشاركة 
 The في اليوم الوطني الأمريكي للإفطار والصلاة
غد  يوم  يعقد  الذي   ،National Prayers Breakfast

الخميس، بمشاركة قادة وممثلين عن مائة وأربعين 
بلداً من كافة أنحاء العالم

الأخبار
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به چاپکردنى  ئهم ژمارە نوێیه )٥٠(، لهگهڵ ئێوەدا بهدواداچوون بۆ کاروانى گۆڤارەکهتان، پانيبال 
دەکهین، بهو پێیهی دەوڵهمهندە به بابهت و لێکۆڵینهوە و خوێندنهکان ، جگه له  لهخۆگرتنى ئهو 
کار و چالاکییه جۆراوجۆرانهى  که لهلایهن بهڕێوەبهرایهتی گشتی ڕۆشنبیری و هونهری سریانيیهوە 

ئهنجامدراون. 
وەک له بهشی سریانیدا خوێندنهوە بۆ چهند لێکۆڵینهوە و بابهتێک دەکهین که باس له بابهتگهلی 
جۆراوجۆر دەکهن ، لهوانه لێکۆڵینهوەیهک لهسهر کۆچکردن له نیشتمانهوە لهلایهن ڕۆژنامهنووس 
و  دەرەوە  وڵاتانی  بۆ  گهلهکهمان  کۆچكردنی  هۆکارەکانى  له  باس  تیایدا  که  موراد،  ئهکهد 
داهاتوویان له نیشتماندا دەکات ،ههروەها نووسهر )قهومى سامی( له طورعابدین )ماردين(ەوە 
تیشکی دەخاته سهر ژیاننامهی پێشهنگی بیرو فیکرى نهتهوەیی گهلهکهمان له سهدەی بیستهمدا، 
)واتا  ناوی  ژێر  له  دەکات  بابهتێک  له  باس  بهکتاش  یوسف  کاتێکدا  له  فایق،  نهعووم  مهلفۆنۆ 

ئهبهدیهکان(، سهرەراى شیعر و بابهتى جۆراوجۆر بۆ ئهدەبدۆستان. 
له   ، گرنگ  مێژوویی  لێکۆڵینهوەیهکى   دووەمى  بهشى  له  پێکدێت  عهرەبي،  بهشی  ههروەها 
نووسینى مهتران حهبیب هورمز، مهترانى ئهبارشیهى بهسرە بۆ کهلدان، به ناونیشانى ئهبارشیهى 
کهشکهر له واست ، هاوکات ئیبراهیم فازل ئهلناسری به بابهتى )قوتابخانه مهسیحییهکانى تکریت 
له  ئهلخدیدی  سهمعان  وعهبدولسهلام   ، بهشدارە  سریانی(دا  ڕۆشنگهری  سهردەمهکانی  له 
له  ههروەها  کردووە،  بهخدیدەدا(  له  قسهپێکراو  زمانى  )سورث  له  باس  لێکۆڵینهوەکهیدا، 
نووسهر  که  سهعید،  تاهير  کۆچکردوو  دەرهێنهری  ژیاننامهی  به  پێداچوونهوەمان  لاپهڕەکانیدا 
دۆسییهى  به  سهبارەت  کردووە،  وەسفی  هێشتین  بهجێی  زوو  که  باڵندەیهی  بهو  قاشا  نهمرود 
تایبهتى ئهم ژمارەیه باسمان له کارەکانى مۆسیقاژەنی سریانی کۆچکردوو نوری ئهسکهندەر کرد 
له بواری مۆسیقا دا ، له ئامادەکردنی )سام سوبحی، جهمیل دیاربهکرلی، سهبری یوسف(، ههروەها 

ژمارەیهک دەقی ئهدەبی شیعری و کورته چیرۆک. 
نهعوم  ونبووەکانی  شانۆنامه  و  بهتاتوو  حهنا  بیرمهند  کهسایهتى  دوو  له  باس  کوردی  بهشی 
دەکات.  ئهلسهحهر 
له  نههرەین  بێث  ئاوەزەکانى  و  موزیک  لهسهر  لێکۆڵینهوەکان  ئینگلیزی،  بهشی  به  سهبارەت 
ولێکدانهوەکانى   دەخوێنینهوە،  زیتونی  عهبود  نووسینی  له  ئهسکهندەر  نوری  بهرههمهکانی 
ئهزههر مهتى بۆ “بێث نههرەین” و له کۆتاییدا، جۆزێف کالاری پارا لهبارەی ئاوازدانهر مار ئهفرامی 
نووسیوە.  سریانى 
له کۆتاییدا دەڵێین: گۆڤارەکهتان شانازیتان پێوە دەکات، بهردەوامیتان له کاروانهکهیدا وپاڵپشتیتان 
پێیدا  کوردستان  ههرێمی  که  داراییانهی  قهیرانه  ئهو  سهرەڕای  بێسنوورتان،  وهاندانی  بۆی. 
ههوڵی  به  ئێمه،  گۆڤارەکه،  تهرخانکراوبۆ  یان  دارایی  پاڵپشتییهکی  هیچ  نهبوونی  و  تێدەپهڕێت، 
بۆ  وئاواتمان  دەبینن،  بهردەوام  گهورەوە  ئهنجامێکی  به  ئێوە،  پاڵپشتی  و  توێژەران،  نووسهران، 

درەوشاوەیی و داهێنهری زیاتر بێ سنوورە.

 یهکهم  پهیڤ
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حهننا بهتاتۆ، بیرمهند و كۆمهڵناس و 
مێژوونووس

خهلیل عهبدوڵڵا

كۆمهڵناس و  بیرمهند و   بهتاتۆ،  حهننا 
فهلهستینییه،  ناوداری  مێژوونووسێكی 
خاوەنی چهند  كتێبكی زانستییه سهبارەت به 
ئهو  سوریا،  عیراق و  هاوچهرخی  مێژووی 
ماركسیزم و  چینایهتیی  ڕوانگهی  له  كتێبانهی 
ڤهیبهرەوە  ماكس  كۆمهڵناسیی  دیدی 
بهشێوەیهكی  كتێبانه  ئهو  نووسیووە، 
بهنرخیان  ورد و  زانیاریی  نووسراون و  زانستی 
هاوچهرخی  مێژووی  كهلێنێكی  تێدایه و 
بوونهته  پڕكردۆتهوە و  سوریایان  عیراق و 
بۆ  زانستی  بههاداری  سهرچاوەی 

توێژەران وسیاسهتمهداران.
قودسی  شاری  له   1926 ساڵی  بهتاتۆ،  حهننا 
شارە  لهو  ههر  بووە و  دایك  له  فهلهستین 
قۆناغهكانی خوێندنی سهرەتایی و ناوەندی و 

ئامادەیی تهواو كردووە.
بهجێهێشتووە و  فهلهستینی    1948 ساڵی 
درێژەی  لهوێ   ئهمریكا و  كردۆته   ڕووی 
له   )1951-1953( ساڵانی  له  داوە و  بهخوێندن 
كاروباری  بۆ  ویڵش  ئیدمۆند  قوتابخانهی 
بڕوانامهی  تاون  جۆرج  زانكۆی  له  دەرەوە 

لیسانسی بهدەستهێناوە.
بڕوانامهی  هارڤارد  زانكۆی  له   1960 ساڵی 
دكتۆرای وەرگرتووە، تێزی دكتۆراكهی لهسهر 
هۆز و  )سهرۆك  ناونیشانی  به  بووە  عیراق 

جووتیار له عیراق 1917-1958(.
له  ئهمریكی  زانكۆی  له   )1962-1982( ساڵانی 
زانكۆی  له  ساڵانی )1982-1994(  له  بهیرووت و 

جۆرج تاونی ئهمریكی دەرسی وتۆتهوە.
فهلهستین  خهڵكی  بهتاتۆ  حهننا  ئهگهرچی 

ووتار
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بووە، كهچی بایهخی زۆری به لێكۆڵینهوە له 
كۆتایی  ساڵانی  له  داوە و  عیراق  سهر 
بهجوڵانهوە  بایهخی  پهنجاكانهوە 
داوە،كتێبێكی  عیراق  له  شۆڕشگێڕییهكان 
سێ  بهرگی به زمانی ئینگلیزی لهسهر عیراق 
عیراق،   ( بهناوی  یهكهمیان  بهرگی  نووسیوە، 
جووڵانهوە  كۆمهڵایهتییهكان و  چینه 
تا  عوسمانی  لهسهردەمی  شۆڕشگێڕییهكان 
به  دووەمیان  بهرگی  كۆمار(،  دامهزراندنی 
بهرگی  شیوعی(،  حزبی  )عیراق،  ناونیشانی 
)عیراق،  ناونیشانی  به  سێههمیان 
ئهفسهرانی  بهعسییهكان و  شیوعییهكان و 
لهلایهن  بهرگهكه  سێ   ههر  ئازادیخواز(. 
)عهفیف ئهلڕەزاز(ەوە بۆ سهر زمانی عهرەبی 

وەرگێڕدراون.

كتێبهكهیدا  یهكهمی  بهرگی  له  بهتاتۆ  حهننا 
جووڵانهوە  كۆمهڵایهتییهكان و  چینه  )عیراق، 

تا  عوسمانی  لهسهردەمی  شۆڕشگێڕییهكان 
سهر  دەخاته  تیشك  كۆمار(،  دامهزراندنی 
دەسهڵات و  سهرمایهدار و  بازرگان و  موڵكدار و 
شێوازی  شۆڕگێڕییهكان و  جووڵانهوە 
پێگهی  سیاسی و  ڕەفتاری  بیركردنهوە و 
داهاتیان  سهرچاوەی  كۆمهڵایهتی و 

لهعیراقدا.
كتێبهكهیدا  دووەمی  بهرگی  له  بهتاتۆ  حهننا 
ورد و  بهشێوەیهكی  شیوعی(،  حزبی  )عیراق،  

فراوان باسی مێژووی حزبی شیوعیی عیراق و 
ئهو  ڕێكخراوەیی  ژیانی  بیروباوەڕ و   سهرەتا و 
حزبی  دەكات  بهوە  ئاماژە  دەكات و  حزبه 
جهماوەری  پێگهیهكی  كاتهدا  لهو  شیوعی 
فراوانی ههبووە و كاریگهری له سهر خهڵك به 

گشتی و ڕووناكبیران بهتایبهتی ههبووە.
بهرگهی  ئهم  نووسینی  بۆ  بهتاتۆ  حهننا 
عیراق،  شیوعیی  حزبی  لهسهر  كتێبهكهی 
زانیارییه  تۆماری  له  زۆری  سوودی 
ڕاپۆرتی   ئاسایش و  پۆلیس و  نهێنییهكانی 
حزبی  ئهدەبیاتی  بهریتانیا و  ههواڵگریی 

شیوعی وەرگرتووە.
عیراقی  سهردانی  جارێك  چهند  ههروەها  
زیاتر  زانیاری  وەرگرتنی  بۆ  كردووە و 
سهركردە و  چهندین  لهگهڵ  چاوپێكهوتنی 
سیاسیی  زیندانیانی  پێشكهوتوو و  كادری 
بۆ  كردووە و  عیراق  شیوعیی  حزبی 
بهرگی  دەوڵهمهندكردنی  لیكۆڵینهوە و 

دووەمی كتێبهكهی سوودی لێوەرگرتوون.
عهبدولكهریم  كه  دەكرێ   ئهوەش  باسی 
دۆسیهی  ئهوەوە  لهڕێی  بینیوە و  قاسمی 
سهردەمی  ئهمنییهكانی  دەزگا  نهێنی 

پاشایهتی دەستكهوتووە.
حهننا بهتاتۆ له بهرگی سێههمی كتێبهكهیدا 
بهعسییهكان و  شیوعییهكان و  )عیراق، 

جوڵانهوەی  باسی  ئازادیخواز(دا،  ئهفسهرانی 
دەكات  بهوە  ئاماژە  دەكات و  لایهنه  سێ   ئهو 
لهچینی  تهعبیری  جوڵانهوەكانیان  كه 
دەخاته  تیشك  ههروەها  كردووە،  ناوەڕاست 
ڕێكخراوەیی و  فیكری و  ڕیشهی  ڕەگ و  سهر 
ژیانی ناوخۆیی شیوعییهكان و بهعسییهكان و 
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بهخوێنهریان  ئازادیخوازەكان و  ئهفسهرە 
دەناسێنێ . 

حهننا بهتاتۆ، كتێبێكی تری ههیه بهناونیشانی  
عیراق 1917-1958(،  له  جووتیار  هۆز و  )سهرۆك 

ئهم كتێبه نامهی دكتۆراكهیهتی كه بهزمانی 
 1960 ساڵی  نووسیویهتی و  ئینگلیزی 
ئهمریكای  هارڤاردی  زانكۆی  پێشكهشی 
به  ئێستا  تا  دكتۆرایه  نامهی  ئهم  كردووە، 

زمانی ئینگلیزی چاپنهكراوە.
ئهرشیفی  له  ترخێم  عهلی  عهبد  سادق  د. 
دكتۆرایهی  نامهی  ئهو  هارڤاردا  زانكۆی 
بووە،  سهرسام  ناوەرۆكهكهی  به  بینیوە و 
بهرپرسی  هونت(  )ڤێرجینیا  خاتوو  له  داوای 
كه  كردووە  زانكۆیه  ئهو  ئهرشیفی  بهشی 
بۆ  ئهوەی  بۆ  بداتێ   نامهیه  لهو  كۆپییهكی 
ئهویش  وەریبگێڕێت،  عهرەبی  زمانی  سهر 
ڕازی بووە و نووسخهیهكی داوەتێ  و ئهویش 
ساڵی  وەریدەگێڕێ  و  عهرەبی  زمانی  سهر  بۆ 
2018 چاپ و بڵاو دەكرێتهوە. مامۆستا سدیق 

بۆ  كتێبهی  ئهو  عهرەبییهوە  لهزمانی  ساڵح 
 2021 ساڵی  وەرگێڕاوە و  كوردی  زمانی  سهر 

چاپ و بڵاویكردۆتهوە.
لهسهر  وردە  توێژینهوەیهكی  كتێبه  ئهم 
نێوان  له  جووتیار  هۆز و  سهرۆك  پێگهی 
ساڵانی )1958-1917(، حهننا بهتاتۆ بۆ نووسینی 
ئهم توێژینهوەیه ، سوودی له دەیان سهرچاوە 
دۆسییه  له  سوودی  ههروەها  وەرگرتووە، 
سهردەمی  ئاسایشی  پۆلیس و  نهێنییهكانی 
ههواڵگری  نهێنییهكانی  ڕاپۆرته  پاشایهتی و 

بهریتانیا وەرگرتووە.
سهر  دەخاته  تیشك  بهوردی  بهتاتۆ،  حهننا 
ههموو  له  هۆزەكان  سهرۆك  نفوزی  پێگه و 
لاوازییان  بههێزی و  هۆكاری  قۆناغهكاندا و 

دەخاتهڕوو.

پێگهی  ههركاتێك  وایه  ڕای  بهتاتۆ،  حهننا 
سهرۆك  پێگهی  بووبێ   بههێز  شارەكان 

هۆزەكان لاواز بووە، بهپێچهوانهشهوە
بووبێ ،  لاواز  شارەكان  پێگهی  ههركاتێكیش 

پێگهی سهرۆك هۆزەكان بههێز بووە.

لهسهرەتای  دەكات  بهوە  ئاماژە  بهتاتۆ، 
سهدەی  سییهكانی  بیست و  ساڵانی 
به  بایهخی  پاشایهتی  حكومهتی  ڕابردوودا، 
شارەكان ودامهزراندنی  پێگهی  بههێزكردنی 
لاوازكردنی  نیشتمانی و  هاوچهرخی  دەزگای 
پێگهی سهرۆك هۆزەكان داوە، بهڵام ساڵانی 
ڕابردوو،  سهدەی  پهنجاكانی  چلهكان و 
بۆ  هاوكاری  دەستی  پاشایهتی  حكومهتی 
پێدان،  بایهخی  كرد و  درێژ  هۆزەكان  سهرۆك 
ڕووبهڕووبوونهوەی  بهمهبهستی  ئهوەش 
حزب و  ڕۆشنبیران و  دەستهبژێری  نوێی  هێزی 
ڕكخراوە سیاسییهكان، كه مهترسییان بۆ سهر 

حكومهتی پاشایهتی دروستكردبوو.

ووتار



159

حاكمی  كه  ئینگلیزەكان  وایه  ڕای  بهتاتۆ 
ژێر  له  وڵاته  ئهو  بوون و  عیراق  باڵادەستی 
جیا  جیا  بهشێوازی  بووە،  دەسهڵاتیاندا 
هۆزەكان و  سهرۆك  له  پشتیوانیان 
بههێزكردنی پێگهیان بۆ بهرژەوەندیی خۆیان 

كردووە.
بهتاتۆ  حهننا  توێژینهوەكهیدا،  لهكۆتایی 
سهرۆك  كه  ئهنجامهی  ئهو  گهیشتۆته 
 1958 تهممووزی  14ی  شۆڕشی  تا  هۆزەكان 
حاكمی سنووری دێهاتی خۆیان بوون و بهری 
لهدوای  خواردووە و  جووتیارانیان  ڕەنجی 
شار  پێگهی  شۆڕشهوە  ئهو  سهركهوتنی 

بههێز و هی ئهوان لاواز بووە!
كۆمهڵگهی  سروشتیی  له  بهتاتۆ،  حهننا 
كتیبێكی  كۆڵیوەتهوە و  سوریشی 
كوڕانی  سوریا،  )جووتیارانی  بهناونیشانی  
زمانی  به  سیاسهتیان(  لادێ  و  پیاوماقووڵانی 
ئینگلیزی ههیه، ئهو كتێبه له لایهن عهبدوڵڵا 
زمانی  سهر  بۆ  نهقشهبهندییهوە  رائید  فازڵ و 

عهرەبی وەرگێڕدراوەز
دەسهڵاتی  سروشتیی  كتێبهدا  لهو  بهتاتۆ 
دەگهڕێتهوە  شیدەكاتهوە و  سوریا  سیاسیی 
كۆمهڵایهتی و  مێژوویی و  ڕیشهی  ڕەگ و  بۆ 

ئابووری و سیاسیی پێكهاتهكانی ئهو وڵاته و 
ئاینی و  بیروباوەڕی  سهر  دەخاته  تیشك 

مهزههبییان.
بهشدا  چوار  بهسهر  فهسڵه و   25 كتێبه  ئهو 

دابهشكراوە.
بهشی یهكهمی كتێبهكه چوار فهسڵه، باسی 
بارودۆخی كۆمهڵایهتی و ئابووری جووتیارانی 
بهو  ئاماژە  ههروەها  دەكات و  سوریا 
ئاینی و  ڕووی  له  كه  دەكات  جیاكارییانه 
مێژوویی و  پێشینهی  موڵكداری و 
پهیوەستبوون به زەوی و ئامادەییان بۆ جهنگ 

له جووتیاران كراوە.
فهسڵ  شهش  له  كتێبهكه  دووەمی  بهشی 
ڕێكخستن و  شێوازەكانی   باسی  پێكهاتووە، 
له  جووتیاران  سیاسیی  ڕەفتاری  هۆشیاری و 
بهعسییهكانی  حوكمی  سهر  هاتنه  پێش 

سوریا له ساڵی 1963 دەكات.
پیشهیی  و  ڕێكخستنی  باسی  بهتاتۆ  حهننا 
مهزههبیی  سۆفیگهری و  بیروباوەڕی 
حوكمی  دژی  له  شۆڕشهكانیان  جووتیاران و 

عوسمانی و ئینتیدابی فهرەنسی دەكات.
ئیشتراكی  حزبی  ئهزموونی  باسی  ههروەها 
عهرەبی به سهرۆكایهتیی ئهكرەم ئهلحۆرانی 

ووتار



160

نوێ  و  جووتیاری  حزبی  یهكهم  كه  دەكات، 
ڕێكخراو بووە.

بهتاتۆ له بهشی سێههمی كتێبهكهیدا كه له 
ڕیشهی  باسی  پێكهاتووە،  فهسڵ  سێ  
لادێیی و جووتیاریی له بیروباوەڕ و سیاسهتی 

حزبی بهعسی سوریادا دەكات.
ههروەها باسی بنهچهی لادێیی ئهو كهسانه 
بهعسهوە  حزبی  به  پهیوەندییان  كه  دەكات 
كردووە و دواتر بوون به سهركردە لهو حیزبهدا.

فهسڵا   12 له  كه  كتێبهكه  چوارەمی  بهشی 
پێكهاتووە و زۆرینهی كتێبهكه پێك دەهێنێت.

سهردەمی  باسی  بهشهدا،  لهم  بهتاتۆ  حهننا 
بهوە  ئاماژە  دەكات و  ئهسهد  حافز  حوكمڕانی 
سهرۆكی  یهكهم  حافزئهسهد  كه  دەكات 
لادێییهوە  لهخێزانێكی   كه  سوریا  له  وڵاته 

هاتووە و دەسهڵاتی گرتۆته دەست.
ئهسهد و  حافز  نیزامی  باسی  ههروەها 
سیاسهتی  قهیرانهكانی و  قۆناغهكانی و 
ناوخۆیی و ههرێمایهتی و نێودەوڵهتییهكانی 
هۆزگهرایی و  تائیفی و  بونیادی  دەكات و 
وردی  به  دەسهڵاته  ئهو  ناوچهگهری 

شیدەكاتهوە.
له  كتێبێكی  نووسینی  پڕۆژەی  بهتاتۆ،  حهننا 
هاوشێوەی  ههبوو،  فهلهستین  سهر 
سوریا  عیراق و  لهسهر  كه  كتێبهكانی 
بۆ  زۆری  بهڵگهنامهی  نووسیبوونی،زانیاری و 
نووسینی ئهو كتێبه كۆكردبۆوە، بهڵام مهرگ 

بواری نهدا ئهو كتێبه بنووسیت.
فیكری و  كایهكانی  به  زۆر  خزمهتێكی  دوای 
مێژوویی، حهننا بهتاتۆ ڕۆژی 26ی حوزەیرانی 
شاری  له  ساڵیدا   74 تهمهنی  له   2000

ئهمریكا  كۆنیتیكتی  ولایهتی  وینستدی 
كۆچی دوایی كرد.
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نهعوم  ونبووەکانی  )شانۆنامه  کتێبی 
کتێبه  له  یهکێک  به  ئهلسهحار(  فهتحوڵڵا 
پێشکهشکردنی  و  لێکۆڵینهوە  گرنگهکانی 
ههوڵێکی  ههروەها  دادەنرێت،  دەقهکان 
که  ئهلروبهعییه  عهلی  دکتۆر  باشی 
دەستنووسهکانی ئهو دەقانهی له کهنیسه 
بهغدا  کهرادە/  له  عهزرا  مهریهمی  ى 
حهدادەوە  بهترۆس  لهقهشه  کۆکردۆتهوە، 
** ههروەها سهردانی کڵێساکانی موسڵ و 

له  زیاتر  و  کردووە،  ههولێری  و  حمدانییه، 
دیدار  مهبهستی  به  موسڵ،  هاتۆته  جارێک 
کتێبخانهکانی  له  بهرپرسان  لهگهڵ 

شانۆنامه ونبووەکانی نهعوم فهتحوڵڵا 
ئهلسهحار 

وەرگێران نينا هرمز

کهنیسهکان، بۆ بهدەستهێنانی زانیاری، وەک 
گهشته  کاتی  “له  دەڵێت:  بارەیهوە  لهم 
و  گشتی  کتێبخانه  له  توێژینهوەکهمدا 
تایبهتهکاندا، ههروەها دەستم کرد به گهڕان 
که  دامهزراوە  ههندێک  کتێبخانهکانی  له 
پێموایه یهکهم سپۆنسهری شانۆیی هونهرن 
دێرەکانه،  و  کڵێسا  مهبهستم  و  عێراق،  له 
و  موسڵ  و  بهغدا  کڵێساکانی  سهردانی 
و  بهڵگهنامه  ئهو  سهیری  و  کرد  ئهربیلم 
دەستنووسه تهواوانهم کرد که له کتێبخانه و 
گهنجینهکانیاندا بهردەستن و ئهم سهردانهش 

دەسکهوتى زۆری لێکهوتهوە.
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)1( چاپکردنی... کتێبی )شانۆنامه ونبووەکانی 

نهعوم فهتحوڵڵا ئهلسهحار( له ماڵی سهفا بۆ 
هاشمی  شانشینی  بڵاوکردنهوە/  و  چاپ 
زایینی.  ٢٠١٣ی  ساڵی  له  عهممان/  ئهردەن/ 
قهبارەی  به  لاپهڕە   )512( له  پێکهاتووە 
کتێبهش  ئهم  مامناوەند،  له  گهورەتر 
که  شانۆنامهکان  لهسهر  پهردەلادانێکه 
مێژووەکهیان دەگهڕێتهوە بۆ ساڵی 1890ی 
بۆ  گرنگه  زیادکردنێکی  ههروەها  زایینی، 

فهرههنگی شانۆی عێراقی. 
له  کتێبهی  ئهم  ئهلروبهیعی  دکتۆر  ڕەنگه 
حهداد  بهترۆس  قهشه  دەستنووسهکانی 
پێنج  “دەستنووسهکه  چونکه  وەرگرتبێت، 
ژیانبه  ئاگاداری  لهخۆگرتبوو:  شانۆنامهی 
لهگهڵ خراپهکاران، لهتیف و خۆشهبا، ئیفییه 
دیلهکان، سهری ڕەش و درههمه سوورەکان” 
)2( و ڕەنگه لهم کتێبهدا ، به دابهشکردنی بۆ 

دوو بهش شیکاری و لێکۆڵینهوەی پێشکهش 
کردووە، بهشی یهکهم باسی )لێکۆڵینهوە و 
شهش  بهسهر  و  کردووە  شیکردنهوە(ی 
بهشیدا دابهشی کردووە، له بهشی یهکهمدا، 
ژیان و شانۆی نهعوم فهتحوڵڵا ئهلسهحارى 
خستهڕوو، تیایدا به وردی ژیانی ئهلسهحار له 
1858ی  ساڵی  له  موسڵ  له  بوونی  لهدایک 
لهو  داوە.  دەوری  ئهوەی  و   ، زایینی 
سهردەمهدا جگه له کولتوور و دروستبوونی 
مهعریفی له سهردەمی بوونی عوسمانیدا، و 
کاریگهرییهکانی لهسهر شهقامی عێراقی به 
گشتی و شهقامی موسڵ بهتایبهتی، تاكو 
مردنی له 20/3/1900ی زایینی.سهبارەت به 
دووەم، سێیهم، چوارەم، پێنجهم ، و بهشی 
ناوی  باسی  یهکهم،  بهشی  شهشهمی 
جادووگهرەکه،  پێنج  دەکرد،  شانۆنامهکانی 

له  کرد،  پێشکهشی  ئهلروبهی  دکتۆر  وەک 
له  )ئاگاداربه  شانۆنامهی  دووەمدا  بهشی 
خراپهکان(  مرۆڤه  لهگهڵ  پهیوەندیکردن 
وەک  شیکردنهوە،  و  لێکۆڵینهوە  لهگهڵ 
دەقی  لهگهڵ خستنهڕووی  مامهڵه  سهرەتا 
دواتر  و  دەکات  شانۆنامهکه  گێڕانهوەی 
مامهڵه لهگهڵ بهشێک له دەقهکه دەکات بۆ 
وکارکردنى  سهری  بخاته  ڕۆشنایی  ئهوەی 
و  ڕووداو  ئهو  خوێندنهوەی  لهسهر 
و  باسکراون  دەقهکهدا  له  کارەکتهرانهی 
له  باس  که  سێیهمدا،  بهشی  له  ههروەها 

شانۆنامهی لهتیف و خۆشابا دەکات،

کوڕە  شانۆنامهی  باسی  چوارەمى  بهشی   
دیلهکان دەکات، بهشی پێنجهم که باس له 
شانۆنامهی سهر ڕەش و بهشی شهشهميش 
باس له درههمه سوورەکان دەکات ، بهشی 
بهشی  گهورەترین  کتێبهکه،  دووەمی 

ووتار
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پێکدەهێنا، بهو پێیهی باسی له نیشاندانی 
ههندێک وێنه له دەستنووسی شانۆنامهکان 
تهواوەکهی  دەقه  پێنج  ههروەها  دەکرد، 
زۆری  گرنگییهکی  کتێبه  ئهم  خستهڕوو. 
ههیه، چونکه دەبێته ئاماژە بۆ ئهو دەقانهی 
موسڵ  له  نۆزدەههمدا  سهدەی  له  که 
ئامادەکراون، که سهرەتای شانۆن له عێراقدا. 
لهگهڵ  مامهڵهی  ئهلروبهیعى  دکتۆر  ڕەنگه 
دەستنووسهکهدا کردبێت وەک خۆى ، فۆرم 
و  ڕێنووسی  ههڵهی  به  ناوەڕۆکهکهی  و 
پاراستبێت، ههروەک  زمانهوانییهکانی  ههڵه 
مامهڵهمان  “ئێمه  گوتی:  بارەیهوە  لهم 
لهگهڵ دەستنووسه شانۆییهکهدا کردووە به 
ڕێڕەوێکی  بڵاوکراوەى  و  چاپ  گوێرەی 

سیستماتیکی،

قهڵهمهکهمان  نهدەدا  ڕێگهمان  چۆن  وەک   
ڕەنگهکهی درێژ بکاتهوە بۆناوەڕۆکهکهى .'' 
خۆی  ناوەڕۆکی  و  فۆرم  دەستنووسهکه 

ڕێنووسی،  ههڵهکانی  لهگهڵ  پاراست، 
نێوان  له  زمان  گۆڕانى  زمانهوانی،  ههڵهی 
سهرلێشێواوی  یان  ئاخاوتنی،  و  کلاسیک 
خاڵی  که  درێژەکانی  دیالۆگه  و...  نێوانیان، 
ئهمهش  خاڵبهندی،  هێماکانی  له  بوون 
سهختی ماناکانی و زەحمهتی تێگهیشتن له 
 )3( دەکرد  زیاتر  کاتدا  ههندێک  له  ماناکانی 
ڕێبازی دکتۆر عهلی ڕوبهیعی له ئامادەکردنی 
 1- کرا:   پێناسه  شێوەیه  بهم  کتێبهدا  ئهم 
شێوەزاری  به  که  وشانهی  ئهو  ناساندن 
جیاوازییان  و  نووسراون،  ناوخۆیی  موسڵی 
لهگهڵ عهرەبی کلاسیکدا.  2 - پێشنیارکردنی 
وشهی گونجاو که وا بیردەکرایهوە له کاتی 
نووسینهوەى دیالۆگه شانۆییهکان لابراون له 
دەقى  یان  زمانهوانی  دەقى  ڕۆشنایی  ژێر 
له  ڕسته  ههندێک  لێکدانهوەی   3- مانادا. 
ئهوەی  ڕوونکردنهوەی   4- شانۆدا  دیالۆگی 
وەک  کراوە،  باس  شانۆییهکاندا  دەقه  له 
ئهو  هاوتاکردنی   5-  . وکۆنوکان  باو  پهندە 
وشانهی که کۆپیکهر به ههڵه نووسیویهتی 
لهگهڵ وشه دروستهکان له ههر شوێنێک که 
بۆ  ئاماژەکردن  جار  ههندێک   6- دۆزرایهوە. 
ههندێک وشه که حهمزەیان لێ لابراوە. وەک 
= أخ(...هتد.  )اخ  إبنى(،   = )ابنى  = قرأ(،  )قرا 

-7 ئاماژەدان به ههمان ئهو وشانهی که به 

 8- نووسراون.  ڕێنووسی  جۆرێکى  چهند 
که  مێژووییانهی  ڕووداوە  ئهو  ناساندنی 

کارەکتهرەکان دەیگێڕنهوە.
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وەزیرى ڕۆشنبیرى ولاوان کهنیسهى ئاشووریى 
مۆسكۆيى بهسهرکردەوە

 ، ئۆکتۆبهرى /2023  چوارشه ممه 18/  ڕۆژی 
حهمهى حهممه سهعید وەزیرى ڕۆشنبیرى 
 ، کوردستان  ههرێمى  حکومهتى  ولاوانى 
د.  بهیاوەرى  و  شاندێک  بهسهرۆکایهتى 
دانهر مستهفا، نوێنهری حکومهتی ههرێم 
لهڕوسیا، سه ردانی کهنیسهى ئاشووریيان 

كرد له مۆسکۆ.
ئاشوورییه كانی  به   تایبه ته   کهنیسه كه  
 1998 ساڵی  له   و  مۆسكۆ  نیشته جێی 

ئایینییه كان  سرووته   وێڕای  و  كراوه ته وه  
ڕۆشنبیری  و  كۆمه ڵایه تی  دیكه ی  چالاكی 

تێدا ئه نجام ده درێت.
شاندی باڵای وه زاره تی ڕۆشنبیری و لاوان، 
ئهسقف  کهنیسه،خۆر  قه شه ی  له لایه ن 
سامانۆ ئۆدشۆ،كه كریستیانێكی هه رێمی 

كوردستانه ، پێشوازیان لێكرا
له   ڕایانگه یاند،  سه ردانه كه دا،  میانی  له  
بۆ  ئارام  كه شێكی  كوردستاندا،  هه رێمی 
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و  ئایینی  پێكهاته   سه رجه م  پێكه وه ژیانی 
نه ته وه ییه كان ڕه خسێندراوه  و پێكهاته كان 
و  هونه ر  گه شه ی  له   كاریگه ریان  ڕۆڵێكی 

كولتوور و ڕۆشنبیری هه یه. 
وه ك  لاوان  و  ڕۆشنبیری  وه زاره تی  وتیان: 
بۆ  كار  ستراتیژی  ئامانجێكی 
و  لێبوردن  گیانی  قووڵتركردنه وه ی 

پێكه وه ژیانی ئاشتیانه  ده كات.

ڕونيانكرده وه ، که له  چوارچێوه ی وه زاره تی 
ڕۆشنبیری و لاواندا، به ڕێوبه رایه تی گشتیی 
و  كولتوور  و  هونه ر  خزمه تكردنی  بۆ 
كلدان  ئاشوور  پێكهاته كانی  ڕۆشنبیری 
سریان، ئه رمه ن و توركمان كراوه ته وه  و به  
بووژاندنه وه ی  ده ڕوانرێته   بایه خه وه   چاوی 
كایه ی  پێشخستنی  و  كولتوور  و  هونه ر 

ڕۆشنبیری تایبه ت به  خۆیان.
وێڕای  سامانۆ،  قه شه   به رامبه ردا،  له  
ڕه وشی  به   خۆی  دڵخۆشی  به خێرهێنانمان 
ئاشتیانه ی  پێكه وه ژیانی  و  ئارام 
پێكهاته كانی هه رێمی كوردستان ده ربڕی.
سوپاسی  وته كانیدا،  دیكه ی  به شێكی  له  
وه زیری  كۆششه كانی  و  هه ڵوێست 
به   بایه خدانی  بۆ  كرد  لاوانی  و  ڕۆشنبیری 

فه رهه نگ و هونه ری پێكهاته كان.
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بهرەبهیانی ئهمڕۆ یهکشهممه ٢٠ی ئابی ٢٠٢٣، 
له باڵهخانهى بهڕێوبهرایهتی گشتی له قهزای 
بهڕێوەبهری  أوغنا،  ڕەمزی  کلدو  عهنکاوە، 
له  سریانی  هونهری  و  ڕۆشنبیری  گشتی 
ئامادەبوونی  وبه  کوردستان  ههرێمی 
ئاریان  له  پێشوازی  بهشهکان.  بهڕێوەبهری 
و  ڕۆشنبیری  وەزارەتى  بریکاری  سهڵاحهددین 
لاوانی حکومهتی ههرێمی کوردستان كرد . و 
سهلاحهدین  بهڕێز  دیدارەکهدا  میانی  له 
بهڕێوبهرایهتی  ههوڵانهی  ئهو  ستایشی 

بريكارى وەزارەتی ڕۆشنبیری و لاوان میوانی 
ڕۆشنبیری سریانییه

و  كرد  سریانی  هونهری  و  ڕۆشنبیری  گشتی 
ئهو ڕۆڵه سهرەکییهی له گۆڕەپانی ڕۆشنبیری 

کوردیدا دەیگێڕێت.
لای خۆشیهوە أوغنا پێزانینی خۆی دەربڕی بۆ 
پاڵپشتیکردنی حکومهتی ههرێمی کوردستان 
کولتووری  بۆ  ڕۆشنبیری  وەزارەتی  بهتایبهتی 
پێکهاتهکان به تایبهتى کولتوورى سریانى و 
ئهو  تێپهڕاندنی  بۆ  بهردەوامهکانی  ههوڵه 
و  بهرەڤپێشچون  ڕێگهی  له  که  ئاستهنگانهی 

گهشهسهندنییهوە وەستاون.
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ڕۆژى شهممه 26ى ئاب 2023 ، کلدو رمزى أوغنا 
هونهرى  و  رۆشنبیرى  گشتى  بهڕێوەبهرى 
کوتاى  ئاههنگى  له  شداریکرد  به  سریانى 

حهفتهمین ڤیستیڤاڵى کهنیسهى 
) مارگورگیس – دیانا( ى ڕۆشنبیرى و وەرزشى  

بهڕێزان  له  ههریهک  ئامادەبوونى  به  ئهویش 
و  دیانا  و  کهرکوک  مهترانى  یوخنا  أبرس  مار 
ڕۆژههڵاتى  کهنیسهى  پاتریارکى  یاریدەدەرى 
و  سوریا  مهترانى  أثنیل  أفرام  مار  و  ئاشوورى 

ژمارەیهکى زۆر له بهشداربووان. 

ڕۆشنبیرى سریانى بهشدارى له ئاههنگى کۆتاى 
ڤیستیڤاڵى لاوانى دیانا دەکات

به  سهر  هونهرى  سریانى  تیپى  تیایدا  که 
بهڕێوەبهرایهتى گشتى ڕۆشنبیرى و هونهرى 
هونهرى  تابلۆى  له  ژمارەیهک  سریانى 
وەههروەها   ، کرد  ئامادەبووان  پێشکهشى 
ئاههنگهکه یارى کۆتاى تۆپى پێى به خۆیهوە 
و  رافیدەین  تیپى  ههردوو  نێوان  له  بینى 
گشتى  بهڕێوەبهرى  دواتر   ، ههزارجۆت 
له  بهشداربوو  سریانى  هونهرى  و  ڕۆشنبیرى 
پێشکهشکردنى خهڵات بهسهر بهشدارببوانى 

یارییه جۆراوجۆرەکانى ڤیستیڤاڵ

ههواڵ 
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هۆڵی  له   ٢٠٢٣ ئابی  ٢٨ی  دووشهممه  ڕۆژی 
بهڕێوبهرایهتی کهلهپوور و مۆزەخانهی سریانی عهنکاوە 
، بهڕێوەبهرایهتی کهلهپوور و مۆزەخانهی سریانی سهر 
به بهڕێوەبهرایهتی گشتی ڕۆشنبیری و هونهری سریانی 
حکومهتی ههرێمی کوردستان، و به هاوکاری ڕێکخراوی 
چۆنیهتی  به  سهبارەت  دیالۆگیان  دانیشتنێکی  شلۆمۆ، 
)ئاشوور(  شوێنهواری  شوێنی  پاراستنی  و  پهرەپێدان 
پارێزگای  له  شهرگات  قهزاى  دەکهوێته  که  رێکخست 
سهڵاح الدین.دانیشتنهکه لهلایهن فارس جاجۆ، وەزیری 
پێشووی زانست و تهکنهلۆجیای عێراق و بێرنارد یوسف، 
سریانی  مۆزەخانهی  کهلهپوورو  بهڕێوەبهری 
له  مامۆستا  ڕەزماههنگ  یهڵدا  دکتۆر  کرا،  سهرپهرشتی 
کارمهندی  و  سلێمانی   – عێراق  له  ئهمریکی  زانکۆی 
)زانکۆی ئهمریکی له… سهنتهری سلێمانی بۆ شوێنهوار 
وکهلهپوورى ڕۆشنبیری( به ئامادەبوونی فاروق حهننا، 

ڕۆشنبیرى سریانی بهشداری له دانیشتنێکی 
دیالۆگدا دەکات سهبارەت به پهرەپێدانی شوێنی 

شوێنهواری ئاشوور

 ، أوغنا  ڕەمزی  وکلدو  عێراق  پهرلهمانی  له  جێگر 
و  سریانی  هونهری  و  ڕۆشنبیری  گشتی  بهڕێوەبهری 
ژمارەیهک کهسایهتى له قهزای شهرگات که ئارەزووی 

کولتوورو… شوێنهوارناسین.
ئامرازەکانی  و  میکانیزم  له  باس  دانیشتنهکهدا  له 
پێدانی  و  ئاشوور  شوێنهوارى  پهرەپێدانی  و  پاراستن 
ئهو گرنگیهى که شایهنیهتی بۆ ئهوەی ببێته شوێنێکی 
ههروەها  نێودەوڵهتی،  و  ناوخۆیی  گهشتیاری 
مێژووە  به  و  پێی  گهنجهکان  نهوە  ئاشناکردنی 

کۆنهکهی.
که  درا  ئامادەبووان  به  ڕێگه  دانیشتنهکهدا  کۆتایی  له 
له  بخهنهڕوو.  خۆیان  بۆچوونی  و  بکهن  پرسیارەکانیان 
دەرەوە  هاته  بڕیارێک  و  ڕاسپاردە  چهند  دانیشتنهکهدا 
له  پهیوەندیدارەکان  لایهنه  بهردەم  دەخرێنه  که 

حکومهتی عێراق. 

ههواڵ 
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خوێندنى سریانی له بهغدا و ههولێر 
میوانى ڕۆشنبیرى سریانییه

ڕۆژى چوارشهممه 30 ئابى2023 ، بهیاوەری نزار حهننا، 
بهڕێوەبهری گشتی پهروەردەی سریانی له ههرێمی 
گشتیی  بهڕێوەبهری  أوغنا،  ڕەمزی  کلدو  کوردستان، 
ڕۆشنبیری و هونهری سریانی له ههرێمی کوردستان، 
گشتی  بهڕێوەبهری  ججۆ،  سالم  عیماد  له  پێشوازی 
خوێندنی سریانی له حکومهتی فیدراڵ کرد  له میانهی 
دیدارەکهدا باس له ئهزموونی پهروەردەی سریانی و 
و  دەبێتهوە  ڕووبهڕووی  که  ئاستهنگانهی  ئهو 
ئهزموونه  ئهم  کاریگهری  و  تێپهڕاندنیان  ڕێگاکانی 
و  عێراق  له  سریانى  ڕۆشنبیری  واقیعی  لهسهر 
ئامادەیی  کرا.أوغنا  تاوتوێ  ناوچهکهدا 

بۆ  دووپاتکردەوە  گشتی  بهڕێوەبهرایهتی 
دامهزراوە  ههموو  لهگهڵ  هاوکاریکردن 
دامهزراوە  و  سریانى  پهروەردەییهکانی 
به  گشتی،  به  گهلهکهمان  کولتوورییهکانی 
زمانی  پهرەپێدانی  له  بهشداربێت  که  شێوەیهک 
چالاکییه  ستایشی  میوان  ههردوو  سریانی. 
جۆراوجۆرەکانی بهڕێوەبهرایهتی گشتی ڕۆشنبیری و 
گهلهکهمان  جیاجیاکانی  ناوچه  له  سریانی  هونهری 
ئامادەیی  لهسهر  وجهختیان  کرد، 
بهڕێوەبهرایهتییهکانیان کردەوە بۆ هاوکاری له بوارە 

پهیوەندیدارەکاند 

ههواڵ 
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ڕۆشنبیری سریانی بهشداری له کردنهوەیپێشانگای 
وێنهی پێشمهرگه کرستیانهکان له زاخۆ دەکات

ڕەمزی  كلدو   ،2023 ئهیلولی  12ی  سێشهممه  ڕۆژی 
هونهری  و  ڕۆشنبیری  گشتی  بهڕێوەبهری   ، أوغنا 
له  بهشداری  کوردستان،  ههرێمی  له  سريانى 
پێشمهرگه  فۆتۆگرافی  پێشانگای  کردنهوەی 
کرستیانهکانى بهشداربوو له شۆڕشهکانی کوردستان 
هونهرى  و  ڕۆشنبیری  بۆ…  عهشتار  سهنتهری  له  كرد، 
ئهلشابی  فیلیکس  مار  چاودێرى  ژێر  له  که  زاخۆ، 
پاتریارکى کلدانی زاخۆ ڕێکخرابوو و پالپشتى دارایى 
هونهری  و  ڕۆشنبیری  گشتی  بهڕێوەبهرایهتی 

سریانی.
کلدو  سهرۆکایهتى  به  سریانى  رۆشنبیرى  شاندى 
ڕەمزی أوغنا، و به یاوەرى ههریهک له بێرنارد یوسف، 

فؤاد  سریانی،و  مۆزەخانهی  کهلهپوورو  بهڕێوەبهری 
کارمهند  ژمارەیهک  و  کارگێڕی  بهڕێوەبهری  شمعون، 
مارفليكس  زاخۆ،  له  کلدان  پاتریارکى  سهردانی 

ألشابى يان ، له پاتریکخانه کرد
بۆنه  و  چالاکیی  سهر  خسته  تیشکی  پاتریارک 
گشتی  بهڕێوەبهرایهتى  لهلایهن  که  جۆراوجۆرەکان 
ڕۆشنبیری و هونهری سریانى سپۆنسهر و ڕێکخراون 
له ناوچه جیاجیاکانی گهلهکهمان، له لاى خۆشییهوە 
هاوکاری  له  جهختی   ، گشتى  بهڕێوەبهری   ، أوغنا 
هونهریهکانى  لایهنه  و  ڕۆشنبیر  ههموو  و  کڵێسا 

گهلهکهمان کردەوە بۆ ڕێکخستنی زیاتر.
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روشنبری سريانى پيشوازی له پاتریارکی کلدان 
کاردیناڵ لویس ڕافایل ساکۆ دەكات

سهرلهبهیانی ڕۆژى پێنجشهممه 14ی ئهیلولی 
2023، پاتریاک کاردیناڵ مار لویس ڕافایل ساکۆ، 

جیهان،  و  عێراق  له  کلدانهکان  پاتریاکی 
سهردانی بهڕێوەبهرایهتی گشتی ڕۆشنبیری و 
هونهری سريانى له ههرێمی کوردستان کرد، و 
لهلایهن بهڕێوەبهری گشتی،كلدو رمزى اوغنا ، 
و  کهلهپوور  بهڕێوەبهری  یوسف،  بێرنارد  و 
 ، شمعون  فواد  و  سريانى،  مۆزەخانهی 
و  بهشهکان  وسهرۆک  کارگێڕی  بهڕێوەبهری 

فهرمانبهران پێشوازى لێکرا.
لهم سهردانهدا بهڕێوەبهری گشتی ڕۆشنبیری 

ڕوونکردنهوەیهکی  سريانى  هونهری  و 
بهڕێوەبهرایهتی  لهبارەی  ههمهلایهنهی 
و  لاوەکییهکانی  بهڕێوەبهرایهتییه  و  گشتی 
بووژاوە  ئهو  و  چالاکییهکانی  دیارترین 
چۆنایهتییهی که له ماوەی ڕابردوودا شاهیدی 
بووە، و ئهو ڤێستیڤاڵ و کۆنفرانس و بۆنانهى 

ڕێکدەخات پێشکهش کرد.
بهڕێزیان خۆشحاڵی خۆی بهم سهردانه دەربڕی، 
خۆی  گهورەی  شانازیی  و  پێزانین  ههروەها 
دەربڕی بۆ ههموو ئهو چالاکییه کولتووريانهى 
که لهلایهن بهڕێوەبهرایهتی گشتی ڕۆشنبیری 
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و   ، پێشکهشکراون  سريانى  هونهری  و 
بڵاوکراوە جۆراوجۆرەکانی، بهتایبهتى گۆڤاری 

“بانیپاڵ”. “.
سهرجهم  ههوڵی  ستایشی  وەههروەها 
بهتایبهت  و  بهڕێوبهرایهتی  فهرمانبهرانی 
بهڕێوەبهری گشتی کرد و ئاماژەی بهوەدا که 
بیناکه ههرچهندە بچووک و پاکه، بهڵام کادری 
که  لهخۆدەگرێت  کاریگهر  و  سهرسوڕهێنهر 
فهزای  و  فهرههنگ  سنووری  داهێنانهکانیان 
هیواى  و  تێپهڕاندووە.  سریانی  هونهری 
هاوتهریب  که  ههبێت  باڵهخانهیهکى  خواست 
و  کارەکهی  پێداویستیهکانی  لهگهڵ  بێت 
فراوانکردنی  و  پهرەپێدان  له  بهشداربێت 

چالاکییهکانی.
ههروەها کاردیناڵ سهردانى بهڕێوەبهرایهتی 
لهوێ  کرد،  سریانی  مۆزەخانهی  و  کهلهپوور 
ڕۆشنبیرانی  و  نووسهران  گروپێکی  لهگهڵ 
بهڕێوەبهرایهتی  کادیرانی  و  گهلهکهمان، 
سریانی،  هونهری  و  ڕۆشنبیری  گشتی 
ومۆزەخانهى  کهلهپوور  بهڕێوەبهرایهتی 
سریانی  ڕۆشنبیری  کتێبخانهی  سریانی، 

گهلهکهمان  ڕۆشنبیرانی  و   ، کۆبووەوە 
ڕایهکانیان خستهڕوو، و جهختیان لهوە کردەوە 
وەستاوەن  کلدان  کهنیسهی  شانبهشانی  که 
و  سهر  کراوەته  که  هێرشهی  ئهو  دژی 
به  سووکایهتییهک  جۆرە  ههر  ڕەتکردنهوەی 

کڵێسا و کهسایهتی پاتریارک.
وەههروەها بهڕێزیان باسی له گرنگی کولتوور 
له ژیانی گهلاندا کرد، ههروەها دەستی خسته 
سهر پێویستی نوێبوونهوە و هاوسهنگ بوون 
و  سهردەم  پێداویستییهکانی  لهگهڵ 

پێشکهوتنه خێراکانی، دوور له کۆنهپهرستی.
مۆزەخانهی  و  کهلهپوور  بهڕێوبهری  ههروەها 
لهبارەی  کورتی  ڕوونکردنهوەیهکی  سريانى 
و  دامهزراندنی  مێژووی  و  خۆی  بهشی 
چالاکییهکانی و ئهو پڕۆژە گهشهپێدانانهی که 

شاهیدی بووە، خستهڕوو.
له سهردانهکهدا بهڕێز ئهڤرام کلیانا بهڕێوەبهری 
یاوەری  قهشهکان  پاتریاریکی  پهیمانگای 

بهڕێزیان بوو.
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ڕێزلێنان له بهڕێوەبهرایهتی گشتی ڕۆشنبیری و 
هونهری سریانی له فێستیڤاڵی “کۆبوونهوەی 

ڕۆڵهکانی ئاشتی”

ڕۆژی ههینی ٢٢ی ئهیلوولی٢٠٢٣ ، فؤاد 
له  کارگێڕی  بهڕێوەبهری  شمعون 
و  ڕۆشنبیری  گشتی  بهڕێوەبهرایهتی 
له  بهشداری  سریانی،  هونهری 
چوارەمین  دەستپێکردنی  مهراسیمی 
گهنجان  ساڵانهی  فێستیڤاڵی 
ئاشتی(ی  ڕۆڵهکانی  )کۆبوونهوەی 

کهنیسهی ئهرسۆدۆکس له عێراق، کرد 
مهترانه  له  ژمارەیهک  ئامادەبوونی  به   ،

بهڕێزەکان و جهماوەرێکی زۆرى گهنج.

گشتی  بهڕێوەبهری  بهناوی  شمعون 
سریانیهوە،  هونهری  و  ڕۆشنبیری 
لهلایهن  فێستیڤاڵی  ڕێزلێنانی  ميتاڵى 
شهرەف،  مهتا  نیقۆدیموس  مهتران 
و  موسڵ  ئۆرسۆدۆکسی  مهترانى 
پێشکهشکرا،  کوردستان  و  کهرکوک 
له  ههوڵهکانی  بۆ  پێزانینێک  وەک 
پاڵپشتیکردنی… فێستیڤاڵ و چالاکییه 

کولتوورییهکانی دیکه. 
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بهڕێوەبهری گشتی ڕۆشنبیری و هونهری سریانی 
سهردانی دامهزراوەی کۆمهڵگهی کلدان و 

سهنتهری ڕۆشنبیری کلدان له میشیگان دەکات

و  ڕۆشنبیری  گشتی  بهڕێوەبهری  ئۆغنا،  ڕەمزی  کڵدۆ 
بهیاوەری  کوردستان،  ههرێمی  له  سریانی  هونهری 
وەزیری گواستنهوە و گهیاندنی حکومهتی ههرێم، ئانو 
جوههر، و نوێنهری حکومهتی ههرێم له واشنتۆن، تریفه 
له  کرد  کلدانیان  کۆمهڵگهی  دەزگای  سهردانی  عهزیز، 
ئاههنگی  له  بهشداریکردنیان  پهراوێزی  له  دیترۆیت، 
له  دامهزراوەکهوە  لهلایهن  که  ئێوارەخوان  ساڵانهی 
له  ئهمریکا،  له  میشیگان  ویلایهتی  له  دیترۆیت،  شاری 

ڕۆژی شهممه ٢٣ی ئهیلوولی ٢٠٢٣ بهڕێوەچوو.
شاندەکه لهلایهن مارتن مهنا سهرۆکی دامهزراوەکه و 
ژمارەیهک له ئهندامانی دەستهی کارگێڕی پێشوازییان 

لێکرا.
کۆپییهکی  ئۆغنا  سهردانهکهدا  میانهی  له 
دەستکهوتهکانی بهڕێوەبهرایهتی گشتی ڕۆشنبیری و 
هونهری سریانی که له ماوەی ساڵێکداو له ژێر سێبهری 

کوردستان  ههرێمی  حکومهتی  نۆیهمی  کابینهی 
بهدەستی هێناوە، بهخشییه دامهزراوەکه.

ئۆغنا به یاوەری جوههر و مهنا،  ڕۆژی دووشهممه ٢٥ی 
ڕۆشنبیری  سهنتهری  سهرۆکی  لهگهڵ   ٢٠٢٣ ئهیلوولی 
کلدان له دیترۆیت، جودی جۆنا و بهڕێوەبهری جێبهجێکاری 
ههردوو  تیایدا  و  کۆبووەوە  نعمۆ،  ویئام  سهنتهرەکه، 
لایهن باسیان له میکانیزم و ڕێگاکانی هاوکاری کرد بۆ 
ئاڵوگۆڕی ئهزموونهکان، ههروەها گفتوگۆکردن لهسهر 
و  ناوەند  نێوان  له  هاوبهشهکان  بۆنه  ڕێکخستنی 

بهڕێوەبهرایهتی گشتی ڕۆشنبیری و هونهری سریانی.
کلدۆ   ،٢٠٢٣ ئهیلولی  ههینی٢٢ی  باسهڕۆژی  شایهنی 
هونهری  و  ڕۆشنبیری  گشتی  بهڕێوبهری  ئۆغنا،  رمزی 
سریانی له ههرێمی کوردستان، بهشداریی له خوانێکی 
ساڵانهی دەزگای کۆمهڵگهی کلدان له شاری دیترۆیت 

له ویلایهتی میشیگان له ئهمریکاکرد.
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ڕۆشنبیرى سريانى بهشداری دەکات له دەرهێنانى 
ئهلبوومێکی سريانى لهلایهن هونهرمهندی لوبنانی 

لهیال نعمه

لهم  نعمه،  لهیال  لوبنانی،  هونهرمهندی 
دواییانهدا ئاههنگێکى هونهری لهسهر شانۆی 
له  جۆزێف  سهینت  زانکۆی  له  خاتێر  ئهبی  پیێر 
و  سازكرد  لوبنان  پایتهختی  بهیرووتی 
گۆرانی   ٨ که  نمایشکرد،  ئهلبوومهکهی 
 “ ناوی  به  سریانی،  زمانی  به  لهخۆگرتبوو 
گشتی  ڕەنگاوڕەنگ.بهڕێوەبهرایهتی  خهونی 
ههرێمی  له  سریانی  هونهری  و  ڕۆشنبیری 
ئهلبوومه  ئهو  خستنهڕووی  به  کوردستان 
نوێیه، که لهلایهن کۆمهڵهی سریانی له لوبنان 
هونهرمهند،  له  پاڵپشتی  کراوە،  سپۆنسهر 

لهیال نعمه کرد. 
کۆمهڵێک  هونهرمهند  ئاههنگهکهدا  له  ههر 
گۆرانی خۆی به زمانهکانی سریانی، عهرەبی، 

ئینگلیزی، فهرەنسی، هیندی و ئهرمهنی وت.
بهڕێوبهری  ئامادەبوونی  به  ئاههنگه  ئهم 
کلدۆ  سریانی،  هونهری  و  ڕۆشنبیری  گشتی 
سیاسی،  کهسایهتییه  له  جگه  ئۆغنا،  ڕەمزی 
که  میدیاکاران  و  ڕۆشنبیری  دیپلۆماسی، 
له  سريانین  ئهدەبی  و  کولتوور  ههوادارانى 

شام بهڕێوەچوو.
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بهڕێوەبهری گشتی ڕۆشنبیری و هونهری سریانی 
بهشداری له مهراسیمی پرسه بۆ دڵنهوایی گیانی 

قوربانیانی کارەساتى بهخدێدا دەکات

ڕۆژى ههینی ٢٩ی ئهیلوولی ٢٠٢٣، كلدو ڕەمزی 
ئوغنا، بهڕێوەبهری گشتی ڕۆشنبیری و هونهری 
له  بهشداری  کوردستان،  ههرێمی  له  سریانی 
مهراسیمی پرسهى کارەساتهکهى بهخدێدا کرد 
پاتریاریکی  یونان،  سێی  یوسف  مار  لهلایهن  که 
سريان کاسۆلیک بهڕێوەچوو، بۆ دڵنهوایی گیانی 
قوربانیانی ئاههنگه هاوسهرگیرییهکهى قهزاى 
بهخدێدا ، له کهنیسهى ماربێهنام و سارا ئهلهفنار 

له بهیرووتی پایتهختی لوبنان، به ئامادەبوونی 
مار ئهڤرام کهریم، پاتریارکی سريان ئۆرتۆدۆکس. 
سریانى  بهخدێداى  شارۆچکهی  باسه  شایهنی 
ئهو  قوربانیانی  کرد،  خهڵکهکهی  له  ماڵئاوایی 
بووکێنى  هۆڵێکی  له  که  دڵتهزێنهی  ئاگرە 
قوربانی  زۆری  ژمارەیهکی  و  کهوتهوە 
لێکهوتهوە و تا ئێستاش چارەنووسی زۆرێکیان 

نادیارە 
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ڕۆشنبیری سریانی کۆڕێکى ماتهمینى بۆ 
نووسهری کۆچکردوو (نوری بهترۆس( ساز 

دەکات

هونهری  و  ڕۆشنبیری  گشتی  بهڕێوەبهرایهتی 
سریانی، به ههماههنگى کۆمهڵهی ڕۆشنبیری 
کلدان، ئێوارەی ڕۆژی دووشهممه ٩ی تشرینی 
یهکهمی ٢٠٢٣، له هۆڵی کۆمهڵهی ڕۆشنبیری 
کلدان له قهزای عهنکاوە، کۆرێکى ماتهمینى 
عتۆ(  بهترۆس  )نوری  کۆچکردوو  نووسهری  بۆ 
سازکرد. به ئامادەبوونی ژمارەیهک پهرلهمانتار 
بنهماڵهی  و  حکومی  و  کارگێڕی  بهرپرسی  و 
و  دۆست  جهماوەرێکی  و  کۆچکردوو 

خۆشهویستانی.

سهرەتای مهراسیمهکه به خولهکێک بێدەنگی 
گیانی  و  خوالێخۆشبوو  گیانی  بۆ  وەستان 
بغديدا  زەماوەندی  کارەساتی  شههیدانی 
دەستی پێکرد. له وتارەکهی بهرێوەبهرایهتی 
سریانیدا،  هونهری  و  ڕۆشنبیری  گشتی 
وتى،  ئۆغنا،  رمزى  كلدو  گشتی،  بهڕێوەبهری 
“ئهوەتا نووسهری کتێبی “العنكاوى الطائر”، 

به  ئهوەی  بۆ  خۆی،  وێستگهی  دوا  دەگاته 
شارۆچکه  باوەشی  له  ئارامی 
خۆشهویستهکهی عهنکاوە کهههرگیز بهجێی 
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له  ئهوەی  دوای   ، پشوبدات  نههێشتووە 
و  زیندوو  ههوڵى  ئهدەبیدا  ژیانی  ماوەی 
له  مێژووەکهی  و  ههواڵ  بهڵگهنامهکردنی 
ستایشی  ناوبراو  دەدا(.  نووسینهکانیدا 
پهروەردەکارێکی  وەک  ڕۆڵی  و  کۆچکردوو، 
فیکرییهکانی،  و  ئهدەبی  بهرههمه  و  مهزن، 
گۆڤاری  له  نووسهر  وەک  وبهشدارییهکانی 
ئامادەبوونی  وەههروەها  كرد  بانیپاڵ 
که  سیمینارانهی  لهو  بهردەوامی 
بهڕێوەبهرایهتییهکهمان به بهردەوامی ڕێکیان 
دڵنیاین  “ههموومان  دەشڵێت،  دەخست، 
نهوە  بۆ  یادەوەرییهکهی  “ناوبراو  که  لهوەی 

دواى نهوە جێهێشتووە” 

کلدان،  ڕۆشنبیری  کۆمهڵهی  وتاری  دواتر 
ژیاننامهی  که  شاميا،  صباح  لهلایهن 
گۆرگیس  شاعیر  و  گێڕایهوە،  کۆچکردووى 
بۆنهیهوە  بهو  یادگاری  شیعرێکی  نهباتی 
یهکێتی  وتارێکی  دواتر  کرد،  پێشکهش 

نووسهرانی سریانی ، لهلایهن
یهکێتییهوە  سهرۆکی  جێگری  موراد،  اكد 
پێشکهشکرا، که باسی له ڕۆڵی کۆچکردوو له 
ئهدەبییهکانی  بهشدارییه  و  ڕۆشنبیری  ژیانی 

کرد
ههروەها نووسهر بوترۆس نباتي و دکتۆركوثر 

نهجیب ش شایهتحاڵی ژیانیان سهبارەت به 

کرد  پێشکهش  کۆچکردوو  ئهزموونی 
خوالێخۆشبوو  بنهماڵهى  وتارى  وەههروەها 
تیایدا  پێشکهشکراو  نزار  أنمار  د.  لهلایهن 
که  کرد  لایهنانه  ئهو  گشت  سوپاسى 
بهشدارببون له سازکردنى ئهو کۆڕە ماتهمینیه 
پارچه  چهندین  پێشکهشکردنی  گهڵ  له   .

مۆسیقا

ههواڵ 
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مۆزەخانهی کهلهپوورى سريانى مهراسیمێک بهبۆنهی 
دەستپێکردنی قۆناغی دووەمی پڕۆژەی (پاراستنی 

کولتووری پێکهاتهکان له عێراق( دەگێرێت.

قهزای  له  سریانى  کهلهپوورى  مۆزەخانهی 
مهراسیمی  شایهتحاڵی  عهنکاوە 
پڕۆژەی  دووەمی  قۆناغی  دەستپێکردنی 
)پاراستنی میراتی کولتووری پێکهاتهکانه له 

بۆ  ئهمهریکا  ئاژانسی  هاوکاری  به  عێراق( 
و   )USAID( نێودەوڵهتی  گهشهپێدانی 
سهرلهبهیانی   ، شوێنهوارەکان  هاوپهیمانی 
یهکهمی  تشرینی  15ی  یهکشهممه،  ڕۆژی 
وەزیری  جوهر  انو  ئامادەبوونی  به   .2023

ههرێمی  حکومهتی  گهیاندنی  و  گواستنهوە 

گشتی  کونسوڵی  سترو،  مارک  و  کوردستان 
قايمقامى  نووری  ڕامی  و  ههولێر  له  ئهمریکا 
پهرلهمانتاری  ژمارەیهک  و  عهنکاوە  قهزای 
و  کارگێڕی  بهرپرسانی  و  پێشوو،  و  ئێستا 
له  فهرمانگهکان  بهڕێوەبهرانی  و  حکومی، 

عهنکاوە.
بێرنارد  وتاری  به  مهراسیمهکه  سهرەتای 
مۆزەخانهی  و  کهلهپوور  بهڕێوەبهری  یوسف، 
بهخێرهاتنی  وتێیدا  دەستیپێکرد،  سريانى 
ئامادەبووانی کرد و ستایشی ئهو کارانه کرد 
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بهدەستی  یهکهمیدا  قۆناغی  له  پڕۆژەکه  که 
مۆزەخانهی  لهسهر  کاریگهرییان  و  هێناوە 
خۆشحاڵی  ههبووە،و  سريانى  کهلهپوورى 
قۆناغی  له  کار  بهردەوامبوونی  بۆ…  خۆی 
و  سهرکهوتن  به  دڵخۆشبوون  دووەمیدا،و 

خزمهتهکانی دەربڕى.

ئهمریکا  گشتی  کونسوڵی  وتارى  دواتر 
ستایشی  سهرەتادا  له  و   ، خوێندرایهوە 
سهرسوڕهێنهری  دیدگای  و  “سهرکردایهتی 

کڵدۆ ڕەمزی، بهڕێوەبهری گشتی ڕۆشنبیری و 
هونهری سریانی و بێرنارد یوسف، بهڕێوەبهری 
مۆزەخانهی کهلهپوورى سریانى ،كرد و ووتى 
پشتگیریکردنی  به  شانازی  دەربڕینی   ”

کارەکانی ئهم مۆزەخانه گرنگه.

ههروەها ناوبراو ئاماژەی به ڕۆڵی پێشهنگانهی 
له  و  عێراق  مێژووی  له  مهسیحی  کۆمهڵگهی 
له  و  گشتی  به  عێراق  کۆمهڵگهی 
دەوڵهمهندکردنی میراتی ئایینی و کولتووری 
ئاماژەی  کرد،  ههمهچهشنییهکهی  و  وڵات 
بهوەشکرد، “خۆشحاڵم که ئهمڕۆ لێرە لهگهڵتان 
ملیۆن  یهک  بهخشینی  مهراسیمى  بۆ  دەبم، 
بۆ  ئهمهریکا  ئاژانسی  بودجهی  له  تر  دۆلارى 
بۆ   )USAID( نێودەوڵهتی  گهشهپێدانی 
له  ههمهچهشن  کولتووری  میراتی  پاراستنی 

عێراق.
و  ڕۆشنبیری  گشتی  بهڕێوبهری  وتارى  دواتر 
ئۆغنا  ڕەمزی  کلدۆ  سریانی،  هونهری 
قۆناغی  بهرههمی  تیایدا  و  پێشکهشکرا، 
و  هاوبهشهکان  لهگهڵ  هاوکاری  یهکهمی 
“ئهمڕۆ  وتى  خستهڕوو،  نایابهکانی  ئهنجامه 
لایهنهکانی  بخهینه  دەست  هۆڵهدا  لهم 
مۆزەخانه و زیاتر له ماڵپهڕە فهرمییهکهى ، که 
و  عهرەبی  کوردی،  )سریانى،  زمانی  چوار  به 

ئینگلیزی( پێشکهش دەکرێت.”

ناوبراو دەستيشى خسته سهر دەستپێکردنی 
له  که  پڕۆژەیه،  ئهم  دووەمی  قۆناغی 
زنجیرەی  له  نوێ  بهشێکى  ڕێگهیهوە “دەبینن 
و  هاوبهش  لهگهڵ  سهرکهوتن  و  هاوکاری 
چالاکییه  ئهو  ههموو  لهگهڵ  هاوڕێکانمان، 
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ڕاهێنان و پهروەردەییانهی که لهخۆی دەگرێت 
توانای  و  کادرەکانی  شایستهکردنی  به   ،
میراتی  به  گهلهکهمان  نهوەکانی  ناساندنی 
ئاسوودەیی  دابینکردنی  و  باپیرانمان  و  باو 

بۆیان.” بۆ ئهوەی زیاتر بهستراوى بین.”
و  ڕۆشنبیری  گشتی  بهرێوەبهرایهتی  بهناوی 
ههرێمی  حکومهتی  سریانی  هونهری 
کوردستان و بهناوی سهرجهم هاوبهشهکانهوە 
،و  ئهمریکا  گهلی  پاڵپشتى  سوپاسی 
که  كرد،  عێراق  له  ئهمهریکا  نوێنهرایهتی 
گهشهپێدانی  بۆ  ئهمهریکا  ئاژانسی  لهڕێگهی 
نێودەوڵهتی ) USAID( بهردەوامه له گرنگیدان 
به میرات و ڕۆشنبیری پێکهاتهکان له عێراق و 
ههرێمی کوردستان، و ههموو بهشداربووانی 
سهرخستنى ئهم پڕۆژەیه. ههروەها سوپاسی 
مهسرور  خودى  بهتایبهت  و  ههرێم  حکومهتی 
ههرێمی  حکومهتی  سهرۆکی  بارزانی 
پشتیوانی  و  پاڵپشتی  بۆ  کرد،  کوردستانی 

بهردەوامیان.

دامهزرێنهری  هێردریگ،  پیتهر  وتارى  پاشان 
تێیدا  که  هات،  شوێنهوارەکان  هاوپهیمانی 

سوپاسی ههموو ئهو هاوبهش و هاوڕێیانی 
کرد که هاوکاری هاوپهیمانی شوێنهوارەکان 
بوون له سهرکهوتنی ئهم پڕۆژەیه. له کاتێکدا 
توێژینهوەی  بهڕێوەبهری  بنیامین،  ئێلدا 
سهر  خسته  دەستی  وتارەکهیدا  له  پڕۆژەکه، 
دووەمی  قۆناغی  له  پهروەردە  گرنگی 
پاراستنی  به  پهیوەندییهکهی  و  پڕۆژەکهدا، 
ڕەسهنی  کولتووری  و  دەوڵهمهند  میراتی 
خهڵکی ئهم وڵاته که ڕووبهڕووی پهراوێزخستن 
بهڵام  جینۆساید،  و  ئاوارەبوون  بوونهتهوە، 
و  بپارێزن  باوباپیرانیان  میراتی  ههوڵدەدەن 

بیگوازنهوە بۆ منداڵهکانیان.

پێشانگایهکی  میوانهکان  کۆتاییدا،  له 
قۆناغهکانی  کهله  بهسهرکردەوە  بچووکیان 
پڕۆژەکهیه وەک دەربڕینی سوپاس و پێزانین بۆ 
ههوڵهکانی ئاژانسی ئهمریکا بۆ گهشهپێدانی 
هاوپهیمانی  و   )USAID( نێودەوڵهتی 
دیکهی  هاوبهشهکانی  و  شوێنهوارەکان 

نوێنهرایهتی ئهمریکا. 
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بهڕێوەبهرایهتی گشتی ڕۆشنبیرى و هونهری سریانی 
سهرپهرشتیارى ڕێوڕەسمی یهکێتی گشتى ئهدیبان 

و نووسهرانى سریانییه به بۆنهی ڕۆژی ڕۆژنامهگهرى 
سریانيدا

ڕۆژى چوارشهممه 1/11/2023، وبهسهرپهرشتی 
هونهری  و  ڕۆشنبیری  گشتی  بهرێوەبهرایهتی 
یهکێتی  کوردستان،  ههرێمی  له  سریانی 
به  سریانی  نووسهرانى  و  ئهدیبان  گشتی 
بۆنهی ڕۆژی ڕۆژنامهگهرى سریانی، ١٧٤ ساڵهی 
سریانى  ڕۆژنامهی  یهکهمین  دایکبوونی  له 
هۆتێل  له  مهراسیمێکی  دبههرا(،  )زەهریرا 
به  سازکرد،  عهنکاوە  له  هیکسۆس 
قهشه،   ، مهتران  ژمارەیهک  ئامادەبوونی 

بهرپرسانی  ئێستا،  و  پێشوو  پهرلهمانتاری 
ڕۆشنبیرانى  نوخبهی  له  کۆمهڵێک  و  حکومى، 

گهلهکهمان.
گیانی  بۆ  وەستان  بێدەنگی  خولهکێک  دوای 
و  ڕادەربڕین  ئازادی  شههیدانی  پاکی 
که  ڕێوڕەسمهکه  سرياني،  ڕۆژنامهگهری 
هورمز  نینا  میدیایی  کهسایهتی  لهلایهن 
سهرپهرشتی کرا، به وتاری بهڕێوەبهری گشتی 
و  دەستیپێکرد  سرياني  هونهری  و  ڕۆشنبیری 
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ئاماژەی بهوەدا که “ئهمڕۆ ئێمه” کۆدەبينهوە 
ساڵهی   ١٧٤ بۆنهی  به  ئاههنگگێڕان  بۆ 
زمانی  به  ڕۆژنامه  یهکهم  بڵاوبوونهوەی 
سریانی. ئهم ڕۆژە بۆ ئێمه مانایهکی گهورەی 
ساڵێک  ههموو  ئێمه  کۆبوونهوەی  ههیه. 
نییه،  ئاههنگگێڕان  و  یادکردنهوە  بۆ  تهنها 
بهڵکو بۆ وەستان و بیرکردنهوە و یادکردنهوەی 
وبهناوی  بهنرخ  “ئهوەی  قارەمانانهیه،  ئهو 
پاکیشیان  خوێنی  تهنانهت  و  ڕادەربڕین  ئازادی 
گهلهکهمان  وتهى  ئهوەی  بۆ  ڕشت  پێناودا  له 
ئهمڕۆ له سهرانسهری جیهاندا بیستراوە بێت”.

ئازادی  بواری  تێکۆشهرانی  به  ئاماژەی  ناوبراو 
ڕادەربڕین کرد: عاشور یوسف و یۆهانا موشێ 
له ورمێ، بهشار حیلمی ئهلبورجی له دیاربهکر 
سۆڤیهت  یهکێتی  له  که  ئاتورایا  فێرێدون  و 
لهسێدارەدرا. ناوبراو داوای بهرەنگاربوونهوەی 
ڕێگهی  له  کرد  گهلهکهماندا  نێو  له  نهفامی 
کاری ڕۆژنامهوانییهوە، وکارەساتی ئاههنگى 
ڕووماڵه  ئهو  و  بهخدێدا  هاوسهرگیرییهکهى 

میدیاییهی که بۆى کرا، وەبیرهێنایهوە.

حکوومهتی  ڕۆڵی  له  جهختی  وەههروەها 
ههرێمی کوردستان و بهتایبهت ڕۆڵی مهسرور 
ههرێمی  حکوومهتی  سهرۆکی  بارزانی 
کوردستان و ڕێگهدان به ئازادیی ڕۆژنامهوانی 
دەرگای  که  کرد  دا  بهوە  وئاماژەى  کردەوە. 

ئیدارەکهی کراوەیه بۆ ههموو لایهک بۆ کاری 
هاوبهش بۆ بهرژەوەندی گهلهکهمان.

سهندیکای  بهرپرسی  حهمهئهمین  ئازاد 
بۆنهیهوە  بهم  کوردستان  ڕۆژنامهنووسانی 
و  کرد  سریانى  ڕۆژنامهنووسانی  له  پیرۆزبایی 
و  ڕووداوەکه  مێژوویی  به  ئاماژەی 
بڵاوبوونهوەی) زەهریرا دبههرا ( به زمانى دایک 
، که لهپێش ڕۆژنامهى )زەورا( له بهغدا دەرچوو 
، وتى: به داخهوە که ڕۆژنامهى سریانى تهنها 
بهستێتهوە،  داخۆى  سریانییهکهى  گۆشه  له 
کارى  گرنگى  به  ئاماژەى  وەههوەها 
ڕۆژنامهوانى و ئازادى ڕادەڕبرین کرد، سهرەڕاى 

پهرەپێدانى .

نووسهرانى  ئهدیبان  یهکێتی  وتارێکی  دواتر 
ڕۆند  یهکێتی،  سهرۆکی  لهلایهن  سریانی 
خۆیهوە  لهلاى  ئهویش  پێشکهشکرا،  بۆلۆس 
مێژوویی  پهیوەندی  سهر  خسته  دەستی 
دێرەکان  کهنیسهو  لهگهڵ  سریانی  زمانى 
ئاینی  کارەکتهری  وكارتێكردنى 
سهرەڕاى  نوێبوونهوە  بۆ  وپێویستییهکانى 
وەرگێران تاکو فراوانتر بگاته دەستى جهماوەر 
. ناوبراو ئاماژەی به ژمارەیهک ڕۆژنامه و گۆڤاری 
سريانى کرد که به درێژایی مێژوو دەرچوون، و 
و  سرياني  ڕۆژنامهگهری  پهرەپێدانی  داوای 

ئامرازەکانیشی کرد.
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سهرۆکی  لهلایهن  پیرۆزبایی  پهیامی  دوو 
موئهیهد  عێراق،  ڕۆژنامهنووسانی  سهندیکای 
سهندیکای  گشتی  سکرتێری  و  ئهللامی 
عومهر  عێراق،  له  هونهرمهندان  و  نووسهران 

ئهلسهرای خوێندرایهوە.

پاشان دانیشتنێکی گفتوگۆى دەستی پێکرد، 
بێهنام  میدیاکارجۆرجینا  سهرپهرشتی  به 
توما،  یوسف  د  بهشداری:مهتران  به  حهبابه، 
سهرۆکى ئیبارشییهى کلدانهکانی کهرکوک و 
لهگهڵ  من  “ئهزموونی  له  باس  سلێمانی، 
و  دەکات،  عێراق”  له  مهسیحی  هزری  گۆڤاری 
ڕۆژنامهنووس نهسیم سدیق باس له “میدیای 
به  سهبارەت  کوێیه  له  ههڵوێستی  سریانى: 

و  پرسیار  پاشان  ههنووکهییهکانمان؟”  پرسه 
که  ئاراوە،  هاته  ئامادەبووان  راوبۆچونى 

بهدڵێکى فراوان وەڵامیان درایهوە

ههروەها ڕێوڕەسمهکه کردنهوەی پێشانگای 
بڵاوکراوەکانی سریانی بهخۆیهوە بینى که به 
نووسهرانی  ئهدیبان  یهکێتی  هاوکاریی 
سهر  سریانی  ڕۆشنبیری  کتێبخانهی  و  سریانی 
و  ڕۆشنبیری  گشتی  بهڕێوەبهرایهتی  به 

هونهری سریانى بهڕێوەچوو.
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نوێنهری کلدان و ئاشوورییهکان له ئهنجومهنی 
شورايى ئێران سهردانی مۆزەخانهى کهلهپوورى 

سریانی له عهنکاوە دەکات

ڕۆژى یهکشهممه 12ی تشرینی دووەمی 2023، 
شارلى أنويه، نوێنهری کلدان و ئاشوورییهکان له 
وەزیری  یاوەری  به  ئێران،  شورای  ئهنجومهنی 
ههرێمی  حکوومهتی  گهیاندنی  و  گواستنهوە 
سهردانی  عهبدۆکا،  جوههر  انو  کوردستان، 
عهنکاوە  له  سریانی  کهلهپوورى  مۆزەخانهی 
بهڕێوەبهری  أوغنا  ڕەمزی  كلدو  لهلایهن  کردو 
گشتی ڕۆشنبیری و هونهری سریانی له ههرێمی 
بهڕێوەبهری  یوسف  بێرنارد  و  کوردستان 

مۆزەخانهى سریانى پێشوازی لێکرا
میوانهکه بهناو بهشهکانى مۆزەخانهکهدا گهڕاو 

کرد.  مۆزەخانهکهی  کۆکراوەکانى  سهیری 
تایبهت  به  پێشانگاکان  بۆ  خۆی  وسهرسامی 
و  نهریتی  جلوبهرگی  و  مێژوویی  دیواری 
کورته  و  وێنه  که  ڕۆشنبیری  هۆڵی  ههروەها 
بیرمهندانی  و  کاریگهر  و  داهێنهر  ژیاننامهی 

گهلهکهمان لهخۆدەگرێت، دەربڕی.
تۆمارى  له  کورت  وتارێکی  نووسینی  به  انویه 
که  ڕۆڵهی  ئهو  بۆ  خۆی  پێزانینی  سهردانهکاندا 
ئهنکاوە  له  سريانى  کهلهپوورى  مۆزەخانهی 

بینیویهتی دەربڕی.
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هونهرمهندی گهوەرەى گهلهکهمان  لیندا 
جۆرج، لهلایهن ڕۆشنبیرى سریانیهوە 

پێشوازى دەکرێت

ڕۆژى چوارشهممه 22ی تشرینی دووەمی 2023 
له  گشتی  بهڕێوەبهرایهتی  باڵهخانهى  له 
عهنکاوە، کلدۆ ڕەمزی ئۆغنا بهڕێوەبهری گشتی 
ههرێمی  له  سریانی  هونهری  و  ڕۆشنبیری 
گهورەی  هونهرمهندی  له  پێشوازی  کوردستان 

گهلهکهمان لیندا جۆرج کرد.
ئۆغنا ڕوونکردنهوەیهکی کورتی بۆ هونهرمهندی 
چالاکییهکانی  به  سهبارەت  گهلهکهمان 
هونهرە  و  ڕۆشنبیری  گشتی  بهڕێوەبهرایهتی 

بۆ  ههوڵهکانى   و  سریانی  جۆراوجۆرەکانی 
بهدەستهێنانى ههموو شتێکی نوێ و جوان بۆ 
به  پێشکهش  سریانی  ڕۆشنبیری  واقیعی 

هونهرمهندی ناوبراوكرد.
ئهو هونهرمهندە پێزانینی خۆی بۆ ههوڵهکانی 
ئامادەیی  و  دەربڕی  گشتی  بهڕێوەبهرایهتی 
بهڕێوەبهرایهتى  گهڵ  له  ههماههنگى  بۆ  خۆی 

گشتى لهچالاکییهکانی داهاتوودا نیشاندا.
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(ڕۆڵی ڕۆشنبیری له واقیعی گۆڕانی کهشوههوادا( 

ناونیشانی کۆڕێکه که لهلایهن بهڕێوەبهرایهتی گشتی 
ڕۆشنبیری و هونهری سریانییهوە ڕێکخرابوو

ڕۆژی پێنجشهممه ٢٣ی تشرینی یهکهمی ٢٠٢٣، 
هونهری  و  ڕۆشنبیری  گشتی  بهڕێوەبهرایهتی 
له  ڕۆشنبیری  )ڕۆڵی  لهبارەی  کۆڕێکی  سریانی 
که   ، سازكرد  کهشوههوادا(  گۆڕانی  واقیعی 
الحسناوی  سهباح  د.مۆنتهسهر  لهلایهن 
کۆشکی  بهشی  گشتی  بهڕێوەبهری 
گۆڕانی  تیمی  سهرۆکی  کۆنفرانسهکان/ 
و  ڕۆشنبیری  وەزارەتی  له…  کهشوههوا 
حکومهتی  شوێنهوارەکانی  و  گهشتوگوزار 
فیدراڵی عێراق، له هۆڵی مۆزەخانهی کهلهپوورى 

سریانى له عهنکاوە، پێشکهشکرا.
گۆڕانی  تهوەری  سهر  خسته  دەستی  ناوبراو 
و  عێراق  لهسهر  کاریگهرییهکانی  و  کهشوههوا 
جیهان. ههروەها باسی له کێشهی گهرمبوونی 
ئهنجامی  له  که  کرد  نیگهرانیانه  ئهو  و  جیهان 
له  وشکهساڵی  فراوانبوونی  کاریگهرییهکانی 
عێراق و پهیوەندییهکهی به سیستهمی ئاودێری 
له  تایبهت  به  تهقلیدییهوە  کشتوکاڵی  و 

ناوەڕاست و باشووری عێراقدا هاتۆته ئاراوە. 
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تۆبیا شانۆگهرییهکی نوێی سریانی

 ،11/2023  /24 ڕێکهوتی  ههینی،  ڕۆژی  ئێوارەی 
له  پشتیوانی  بۆ  چالاکییهکانی  چوارچێوەی  وله 
گشتی  بهڕێوبهرایهتی  سریانی،  شانۆی 
نواندنی  تیپی  سریانی/  هونهری  و  ڕۆشنبیری 
شانۆی  لهسهر  )تۆبیا(ی  شانۆی  شهمشا 
کۆمهڵهی ڕۆشنبیری کهلدان له ناحیهی عهنکاوە، 
بهرفراوان  بینهرێکی  ئامادەبوونی  وبه 

پێشکهشکرد.
دەقێکی  له  )تۆبیا(  شانۆنامهی  باسه  شایانی 
له  وەرگیراوە،  هیوز  گلێن  ئهمریکی  نووسهری 

ڕۆڵی  له  و  سیاوش  نۆعمان  لهتیف  دەرهێنانی 
ئهڤین  سهعدی،  ئیڤان  کوندا،  هادیر  سهرەکی 
مێینهی  و  ژن  هونهرمهندی  ژمارەیهک  و  باهێر 

تیپى نواندنى شمشا پێکهاتووە.
لهگهڵ  ههماههنگى  به  هونهرییهکه  کارە 
هونهری  و  ڕۆشنبیری  گشتی  بهڕێوەبهرایهتی 
و  کهلدان  ڕۆشنبیری  کۆمهڵهی  و  سریانی 

ناوەندی ئهکادیمی کۆمهڵایهتی بوو. 
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کلدۆ ڕەمزی ئۆغنا، بهڕێوەبهری گشتی ڕۆشنبیری و 
هونهری سریانی له ههرێمی کوردستان، بهشداری 
عێراق…  له  ئایینی  )فرەیی  کۆنفرانسی  له  کرد 
تهحهدداکانى  و  فرەچهشنی  بهڕێوەبردنی 
کۆشکی  بهشی  لهلایهن  که  جیاوازی(، 
٢٧ی  دووشهممه  ڕۆژی…  له  کۆنفرانسهکانهوە 
ڕەزا  محمد  هۆڵی  له   ،٢٠٢٣ دووەمی  تشرینی 
و  بهرپرس  ژمارەیهک  ئامادەبوونی  به  و  الشبیبی. 
و  ڕۆشنبیری  کهسایهتییه  و  ڕاوێژکار  و  نوێنهر 

کۆمهڵایهتی و ئایینییهکان بهڕێوەچوو.
دوو  له  بوون  بریتی  کۆنفرانسهکه  چالاکییهکانی 

فرەچهشنی  به  سهبارەت  گفتوگۆ  دانیشتنی 
و  پهروەردەیی  و  کۆمهڵایهتی  کولتووری، 
پشتگیریکردنی  و  بنیاتنانهوە  ڕێگاکانی 

پێکهوەژیانی ئاشتیانه.
له مهراسیمی کۆتاییدا، به قهڵغانی کۆنفرانس ڕێز 
هونهری  و  ڕۆشنبیری  گشتی  بهڕێوەبهرایهتی  له 
و  پاڵپشتیکار  ڕۆڵی  بۆ  پێزانین  وەک  گیرا  سریانی 
بهڕێوبهری  لهلایهن  و   ، چالاکانهیدا  بهشداری 
کۆنفرانسهکان،  کۆشکی  بهشی  گشتی 
پێشکهشى  ئهلحهسناوی،  سهباح  د.مۆنتهسهر 

بهڕێوەبهری گشتی، کلدۆ ڕەمزی ئۆغنا كرا

بهڕێوەبهری گشتی ڕۆشنبیری و هونهری سریانی 
بهشداری له کۆنفرانسێکدا دەکات لهبارەی (فرەیی 

ئایینی له عێراق(
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 ،2023 یهکهمی  کانونی  8ی  ههینی  ڕۆژی 
و  ڕۆشنبیری  گشتی  بهرێوەبهرایهتی  شاندێکی 
هونهری سریانی له حکومهتی ههرێمی کوردستان 
له  کرد  سریانییان  کۆمهڵهی  بارەگای  سهردانی 
حهبیب  کۆمهڵه،  سهرۆکی  لهلایهن  لهوێ  لوبنان، 

ئهفرام، و سکرتێرەکهی جۆرج ئاسیۆ پێشوازیان .
بارودۆخی  له  باسیان  دیدارەکهدا  میانهی  له 
ڕێگاکانی  و  ڕۆژههڵات  له  کرد  گهلهکهمان 
باو  خاکى  سهر  له  بۆمانهوەیان  پاڵپشتیکردنیان 
و  ههلومهرجه  ئهو  سهرەڕای  وباپیرانیان 

بوونهتهوە،  ناوچهکه  ڕووبهڕووی  کارەساتانهی 
ئۆغنا  ڕەمزی  کڵدو  گشتی  بهڕێوەبهری  وەک 
بهڕێوەبهرایهتی  که  کردەوە  دووپاتی 
هاوکاریکردن  بۆ  تهواودەکات  ئامادەکارییهکی 
و  ڕۆشنبیری  دامهزراوە  سهرجهم  لهگهڵ 
وڵاتانی  و  عێراق  له  سريانى  هونهرییهکانی 

دراوسێ.
بهڕێوەبهری  له  بریتين  بهڕێوەبهرایهتی  شاندی 
بهڕێوەبهری  و  ئۆغنا  ڕەمزی  کلدۆ   ، گشتیی 

مۆزەخانه کولتوورى سريانى، بێرنارد یوسف. 

کولتووری سريانى میوانداری کۆمهڵهی سريانه له 
لوبنان
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کولتووری سریانی سهردانى مۆزەخانهی نابو 
له لوبنان دەکات

شاندى   2023 یهکهمی  کانونی  9ی  شهممه  ڕۆژی 
سریانی  هونهری  و  ڕۆشنبیری  گشتی  بهڕێوەبهرایهتی 
پێکهاتبوو  که  کوردستان  ههرێمی  حکومهتی  له 
بهڕێوەبهری  ئۆغنا  ڕمزی  کلدۆ  بهرێزان  له  لهههریهک 
و  مۆزەخانه  بهڕێوەبهری  یوسف  بێرنارد  و  گشتی 
له  نابویان  مۆزەخانهی  سهردانی  سریانی،  کهلهپوورى 
دامهزرێنهری  لهلایهن  و  كرد،  لوبنان  باکووری  )باترۆن(ى 

مۆزەخانه جواد عهدرا، پێشوازیان لێکرا.
بوو  شاندەکه  یاوەری  عهدرا  گهشتهکهیاندا  میانهی  له 
له بهشهکانى مۆزەخانه و ئهو کتێبخانهیهی که تێیدایه، 
و  وێنه  نۆژەنکردنهوەی  و  پاراستن  سهنتهری  گهڵ  له 
هۆکاری   و  مێژوو  له  کورتهیهک  و  کۆنهکان،  کتێبه 
کۆکراوانهى  ئهوکهلوپهله  و  مۆزەخانه  دروستكردنى 
تێدایه خستهڕو، جگه له ناسندنى چالاکییه جیاوازەکان، 

ئهو  و  بهڕێوەدەچن  تێیدا  که  ئهوسیمینارانهى  لهوانه 
لهسهر  لێکۆڵینهوەیان  تێیدا  که  توێژینهوەیانهی 

دەکرێت.
وەههروەها باسیان لهکولتوور و ڕۆشنبیرى گهلهکهمان 
له ڕۆژههڵاتى ناوین و ڕێگاکانی ئهنجامدانى چالاکیی و 

پڕۆژەی کولتووری هاوبهش کرد. 
لهلایهن  مۆزەخانهکه  باڵهخانهى  ئاماژەیه  جێى 
هونهرمهندی  و  ئهلعهزاوی  دیا  عيراقی  پهیکهرتاشی 
عيراقی-کهنهدی مهحمود ئهلعوبهیدی دیزاین کراوە و 
و  نووسین  خوداوەندی  به  ئاماژەدان  وەک  “نابو”  ناوی 
ژیرى له نێو عێراقییه کۆنهکاندا ههڵبژێردراوە ، وله نێو 
تایبهت  به  ههبووە،  بوونى  لوبنانیشدا  کۆنی  گهلانی 

فینیقیهکان.
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یهکهمین فیستیڤاڵی ڕۆشنبیری بۆ (داهێنهرانى 
گهلهکهمان له تاراوگه( له لوبنان کۆتای به 

چالاکییهکانى پێدەهێنێت.

 ،٢٠٢٣ دووەمی  کانوونی  ٨ی  ههینی  ڕۆژی 
چالاکییهکانی یهکهمین فێستیڤاڵی ڕۆشنبیری 
که   ، تاراوگه  له  گهلهکهمان  داهێنهرانى  بۆ 
ڕۆشنبیری  گشتی  بهڕێوەبهرایهتی  لهلایهن 
ههرێمی  حکومهتی  له  سریانی  وهونهری 
لهگهڵ  ههماههنگى  به  و   ، کوردستان 
پایتهختى  بهیروتى  له  سریانی  کۆمهڵهی 
دروشمی “داهێنهرى  ژێر  له  ڕێکخرابوو،  لوبنان 
هۆڵی  له  سنور”،  بێ  درەوشانهوەى  سريانى 
مار یعقوب.ئهلساروجی له ناوچهی سهبتیه له 
بهیرووتی پایتهختى لوبنان کۆتاى به کارەکانى 

هێنا.
سریانی  کۆمهڵهی  وتارى  به  فێستیڤاڵهکه 
دەستیپێکرد، که لهلایهن سهرۆکی کۆمهڵه ، 
ئاماژەی  تیایدا  پێشکهشکرا،  ئهفرام  حهبیب 
که  گهلین  ویهک  خوێن،  یهک  “ئێمه  بهوەدا، 
یهکسانییه،  و  هاوڵاتیبوون  و  ئازادی  نازناوی 
ههموو…  سهرەڕای  گرەوەکهمان، 
خاکهکهماندا  له  که  ئهوەیه  سهختییهکان، 
که  کردەوە  لهوە  جهختيشى  بمێنینهوە”، 
ئێمهیه،  خاکی  ناوەڕاست  “ڕۆژههڵاتى 
ئاسمانیش بهشێکه له باوەڕمان. ئهستهمه له 
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باسی  زەلیلبووندا  و  گهمارۆدان  سهردەمی 
ڕادیکاڵبوون دەکهین، بهڵام هیچ بهدیلێک نییه 

بۆ ئهوە”.
پاشان، بهڕێوبهری گشتی ڕۆشنبیری و هونهری 
وتارەکهی  ئۆغنا،  ڕەمزی  کلدۆ  سریانی، 
که  بهوەدا  ئاماژەی  تیایدا  که  کرد  پێشکهش 
کراوەن  گشتی  بهڕێوەبهرایهتی  “دەرگاکانی 

و  دامودەزگاکان  ههموو  لهگهڵ  هاوکاری  بۆ 
سهرەڕای  گهلهکهمان،  ڕۆشنبیرانی 
بهڕێوەبهرایهتی   … دوورکهوتنهوەیان، 
بهردەوام دەبێت له ئهرکی خۆی بهرامبهريان” 
که  چالاکیانهی  ئهو  که  کردەوە  جهختیشی 
بهڕێوەبهرایهتی ئهنجامی دەدات به پاڵپشتی 
به  کوردستان  ههرێمی  حکومهتی  بێسنووری 
بارزانی،  مهسرور  بهڕێز  خودی،  تایبهتى 
که  ئابوری  سهختی  ههلومهرجی  سهرەڕای 
تێدەپهڕێت،  پێى  کوردستان  ههرێمی 
پشتگیرییهکهی بۆ ڕۆشنبیران و هونهرمهندانی 
ههرێمی  له  تهنها  نهک  بهردەوامه،  سريانى 
وڵاتانی  له  بهڵکو  عێراق،  و  کوردستان 

دراوسێشدا.

نوێنهری  خهزعهڵ  ئهندرۆ  قهشه  پاشان 
پاتریارکى ئۆرتۆدۆکسی سریان له چیای لوبنان 
و تهرابلوس ، وتارەکهی پێشکهش کرد، دوای 

بهردەوام  فێستیڤاڵهکه  چالاکییهکانی  ئهوە 
بوو، که به سروودێک له لایهن مهلاک شوکری 
لهلایهن  سروودێکی  دواتر  و  پێکرد  دەستی 
لاڤینیا ئادەم، دوای ئهوە هونهرمهندی گهنج 
کهسی  تاکه  نمایشێکی  ئهلحهداد  جاد 
ناوی  به  کرد  پێشکهش  عودە  لهسهرئاميرى 

“بهخدێدا دەسوتێت”.

دوابهدوای ئهوە ژمارەیهک شاعیرشیعرەکانیان 
سێ  خوێندەوە،  وعهرەبی  سریانی  زمانی  به 
کرد  تێیدا  بهشدارییان  عێراقيش  شاعیری 
شاعیر  یاکۆ،  هورمز  ڕمزی  )شاعیر  ئهوانیش 
یاکۆ(،  شاعیرعبدالاحد  و  فلفل،  شهبا  عیسام 
ژن  چیرۆکنووسى  و…  گهنج  شاعیری  له  جگه 

خاتوومیشێلین بۆترۆس له لوبنانهوە.
کۆمهڵێک  فێستیڤاڵهکه  چالاکییهکانی 
بهشێکیان  که  لهخۆگرتبوو،  هونهری  نمایشی 
و  سهمیر  یوسف  گهنج  هونهرمهندی  لهلایهن 
بهشێکی دیکهشیان لهلایهن نهوار جهمیلهوە 
به  فێستیڤاڵهکه  کۆتایی  پێشکهشکرا، 
بهسهر  ڕێزلێنان  دیاری  دابهشکردنی 
…و  ئامادەکاری  لیژنهی  و  بهشداربووان 

ڕێکخهرانى فیستیڤاڵ

ههواڵ



194

به ئامادەکارییهکی گهورەی هونهری... چالاکییهکانی 
یهکهمین فيستیڤاڵی شانۆی سریانی له عهنکاوە 

 دەستپێکرد

یهکهمى  کانوونی  ١٤ی  پێنجشهممه  ڕۆژی 
٢٠٢٣، وبه ئامادەبوونی کۆمهڵهیهکی گهورەی 
و  کورد  عێراقی،  شانۆكارى   و  هونهرمهند 
سریانی، له هۆڵی کۆمهڵهی ڕۆشنبیری کلدان 
فیستیڤاڵی  چالاکییهکانی  عهنکاوە،  له… 
 شانۆی سریانی له یهکهم خولیدا دەستپێکرد.

سهرەتاى مهراسیمی کردنهوەی چالاکییهکان 
بهرمایه  بۆتیپی  و  بوو  نمایشی  تابلۆیهکی  به 
که له شاری قامیشلۆی سوریاوە هاتوون، به 
ناوی “ئازاری بهخدێدا” که وایکرد ئامادەبووان 
بکهن,چونکه  سهیرى  خرۆشهوە  و  جۆش  به 

تیپهکه به سهما فۆلکلۆرییهکانی کارەساتی 
وەبیرهێنایهوە. بهخدێداى   ئاگرکهوتنهکهى 
دواتر وتارى بهرێوەبهرایهتی گشتی ڕۆشنبیری 
بهڕێوەبهری  لهلایهن  سریانی،  هونهری  و 
پێشکهشکرا،  ئۆغنا  ڕەمزی  کلدۆ  گشتی، 
که  کردەوە  لهوە  جهختی  وتیایدا 
“بهڕێوەبهرایهتی گشتى ههوڵدەدات شانۆی 
چالاککردنی  به  پێشبخات  سریانی 
کاردانهوەى  بۆ  کارکردن  و  چالاکییهکانی 
پشتگیریکردنى  پێی…و  ڕۆڵهکانى 
بهتواناى  گهنجی  شانۆنامهنووسانی 
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که  بهوەدا  وئاماژەی  گهلهکهمان”، 
“سریانییهکان پێشهنگی بزووتنهوەى شانۆن” 

یهکهمين  ئهوانيش  بۆ  ههر  و  نیشتمان  له 
نمایشی شانۆیی له عێراق له شاری موسڵ له 

ساڵی ١٨٩٠دا دەگهڕێتهوە.” 
حکومهتی  ڕۆڵی  ئۆغنا  وتارەکهیدا  درێژەى  له 
ڕێزدار  خودى  بهتایبهتى  کوردستان  ههرێمی 

مهسرور بارزانی،

پاڵپشتی  بۆ  بهرزنرخاند  حکومهت  سهرۆکى 
چالاکییه  و  سریان  داهێنهرانى  له  بهردەوامی 
هونهرییهکانیان. و   ڕۆشنبیری 

ئاماژەی  بهڕێزیان  قسهکانیدا  کۆتایی  له 
بهوەدا که بهڕێوەبهرایهتی گشتى ڕۆشنبیرى 
و هونهرى سریانى بهم ههنگاوە ههوڵدەدات 
شانۆیی  دیمهنی  نێوان  له  بههێز  “پردێکی 

سریانی و کوردی و عێراقییهکان دروستبکات”، 
ڕوونیشیکردەوە که “فیستیڤاڵهکهمان خاڵی 
شانۆییهکانی  چالاکییه  بۆ  دەستپێکه 

داهاتوو.” 
وەزارەتى  بریکاری  سهڵاحهددین  ئاریان  دواتر 
ههرێمى  حکومهتی  لاوانی  و  ڕۆشنبیری 
كوردستان وتاری وەزارەتهکهی پێشکهش کرد 
کرد  چالاکییهكانه  و  ئهوکار  ستایشی  تێیدا  و 

ڕێکیاندەخات،  سریانى  بهڕێوەبهرایهتى  که 
مێژووى  به  سهبارەت  فیلمێک  کورته  پاشان 
پێیدا  که  قۆناغانهی  ئهو  و  سریانی  شانۆی 

تێپهڕیوە نمایشکرا. 
و  شانۆ  ڕەخنهگری  فيستیڤاڵ،  بهرپرسی 

ڕۆماننووس سهباح هورمز الشانی،

 دەستپێکردنی چالاکییهکانی فيستیڤاڵهکهى 

ڕاگهیاند و دەستهی دادوەری به ئامادەبووانى 
ناسند، به سهرۆکایهتی دکتۆر ئهحمهد حهسهن 
موسا و به ئهندامیهتى          ) د. مهنسور نوعمان 
ئهدۆسکی،هونهرمهند  بهلقیس  د.  نهجم، 
حهمه  شانۆ  ڕەخنهگری  نوری،  ڕەفیق 

سوارعهزیز(. 
له  پێنج  مهراسیمهکهدا،  میانهی  له  ههر 
ناوچه  له  گهلهکهمان،  شانۆى  پێشهنگى 

جیاجیاکانی عێراق، ڕێزیان لێگیرا،
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ههواڵ

تاراوگه  گهورەی  هونهرمهندی  ئهوانیش 
دەنگی  وتارێکی  که  یوسف،  ڕۆمیۆ 
لهم  پیرۆزبایی  وتێیدا  نارد،  بۆئامادەبووان 
وههوڵهکانى  گهورە  هونهرییه  فيستیڤاڵه 
له  ههریهک  ڕێزلێنانى  لهگهڵ  کرد،  ڕیکخستنى 
خوالێخۆشبوو  متى،  هونهرمهندان)ئیخلاس 
زوهێرعهبدولمهسیح  شامایا،  باسل  بویا،  دنحا 
هونهری  وبهخشینی  بۆههوڵ  عهبدوکا( 
شانۆدا. بوارى  له   داریکراویان 

گهورەی  لههونهرمهندی  ڕێزلێنان  ههروەها 
سريانى ئهسکهندەرعهزیز قۆلهنج ،که خهڵکی 
و  دوور  ڕێبازە  سوریایه،بۆ  قامیشلۆی  شاری 
درێژو بهشدارییههونهرییه بهرزەکانی له بواری 

شانۆدا. 
ڕێز  نهکرد  ياديان  له  فێستیڤاڵهکه  ڕێکخهرانی 
بههۆی  بگرن،  موسا  حهسهن  ئهحمهد  د.  له 
هونهری  و  کولتوور  تێکهڵکردنی  له  ڕۆڵی 
شانۆی  نێوان  له  پرد  دروستکردنی  و  عێراقی 
عهرەبی و سریانیدا، ههروەها وەک سهرۆکی

ههڵبژێردرا  فێستیڤاڵهکه  دادوەری  دەستهی   

بههۆی ئهو داهێنانه گرنگانهی که کردوویهتی 

گشتی  بهڕێوەبهری  وەک  کارکردنی  کاتی  له 
بهشی سینهما و شانۆ و سهرۆکی فێستیڤاڵی 
خولێک. چهند  بۆ  نێودەوڵهتی  وشانۆی   بهغدا 
و  ڕۆشنبیری  گشتی  بهڕێوبهرایهتی  دواتر، 
بهخشییه  ڕێزلێنانى  ميتاڵى  سریانی  هونهری 
کۆمهڵهی ڕۆشنبیری کلدان بۆ میوانداریکردنی 

چالاکییهکانی یهکهمین فيستیڤاڵی شانۆی
سریانی. 

نمایشێکی  به  فیستیڤاڵهکه  ڕۆژی  یهکهمين 
شانۆیی له لایهن تیپی نواندنی شمشا به ناوی 
هێنا. چالاکییهکانی  به  کۆتایی  خهرایا(   )زواغا 

فیستیڤاڵی  خولى  یهکهم  ئاماژەیه،  جێى 
بهڕێوەبهرایهتی  ،لهلایهن  سریانی  شانۆی 
له  سریانییهوە  هونهری  و  ڕۆشنبیری  گشتی 
ههرێمی کوردستان بۆماوەی ١٤-١٦ی کانوونی 
نمایشى  وکۆمهڵێک  ڕێکخراوە،  یهکهمى 
و  لهخۆدەگرێت  گفتوگۆى  پانێڵی  و  شانۆیی 
گروپێکى نوخبه لههونهرمهندان و ئهکادیمان 
بهشداری  شانۆیی  كارى  وئارەزوومهندانى 

تێيدا دەکهن.
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سوبحی سام  و  قاشا  نهمرود   ڕاپۆرتى 
 ،٢٠٢٣ یهکهمی  کانوونی  ١٥ی  ههینی  ڕۆژی  له 
یهکهمین  دووەمی  ڕۆژی  چالاکییهکانی 
لهلایهن  ،که  سریانی  شانۆی  فیستیڤاڵی 
هونهری  و  ڕۆشنبیری  گشتی  بهڕێوەبهرایهتی 
سریانی له ههرێمی کوردستان ،بۆ ماوەی ١٤ - ١٦ی 
پارێزگاى  له  عهنکاوە  قهزای  له  یهکهم  کانوونی 
بوو. بهردەوام  ڕێکخرابوو،   ههولێر 
له کارنامهى بهیانییهکهیدا به دانيشتنى گفتوگۆی 
هوتێل  هۆڵی  له  دەستیپێکرد،  چالاکییهکانی 
هیکسۆس، دەربارەى )پێشهنگى شانۆ له عێراق... 

له  ههریهک  لهلایهن  که   ، سریانیه(  پێشهنگى 
کۆلێژى  پێشووتری  ڕاگری  ئهلروبهیعی  د.عهلی 
د.نهشئهت  و  بابل،  زانکۆی  له  جوانهکان  هونهرە 
له  جوانهکان  هونهرە  کۆلێژى  ڕاگری  موبارەک، 
پێشکهشکرا. موسڵ   زانکۆی 
گرنگی  قۆناغێکی  له  باسی  ئهلروبهیعی  د.عهلی 
مێژووی شانۆی سریانی کرد، وئاماژەی بهوەدا که 
یهکهمین نمایشی شانۆیی له عێراق بۆ سریانیهکان 
پێشکهشکردنی  ڕێگهی  له  دەگهڕێتهوە 
دەرهێنانی  له   ، الصدیق(  )یوسف  شانۆنامهی 
قهشه ماری جۆزێف ،که له ٤ی تشرینی یهکهمی 

فيستیڤاڵی شانۆی سریانی له دووەم ڕۆژی 
 چالاکییهکانيدا بهردەوامه
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بهغدا  لاتین.له  باوکانی  قوتابخانهی  له   ١٨٧٤
پێشکهشکرا. 

شانۆی  باسى  ئهلروبهیعی  تریشهوە  لایهکى  له 
یهکهم  که  کردەوە  لهوە  جهختی  و  کرد  منداڵان 
و  )لهتیف  عێراقدا  له  چاپکراو  شانۆیی  دەقی 
له  شانۆ  که  دا  بهوە  ئاماژەشى  بووە،  خۆشابا( 
 عيراق به دەست و بازووى سریانیيهکان دامهزراوە.

پاشان د. نهشئهت موبارەک باسی له )سیمبولهکانی 
ئاماژەی  کرد،  سریانی(  شانۆی  لهنێو  دامهزراندن 
سریانی  شانۆی  گرنگهی  بنکه  ئهو  که  بهوەدا 
چونکه  ئایینییه،  ڕێوڕەسمی  بنکهی  خاوەنیهتى 
ئاههنگهکانی کهنیسه کۆمهڵێک داتا لهخۆدەگرن 
که دەتوانرێت بڵاوبکرێنهوە له نمایشی شانۆییدا،

 وەک مهراسیمی ئایینی نێوان قهشه وئامادەبووان 

ئاینیدا. ڕێوڕەسمى  ڕێوەچوونى  به  کاتى   له 
له  ئاههنگگێڕان  بهوەشکرد،  ئاماژەی  موبارەک 
شانۆی سریانیدا لهسهر بنهمای ئهو میراتانهیه که 
سریانی  شانۆی  دەتوانین  لهڕێگهیهوە  و  خاوەنین 
پێکهاتهی  و  ڕەسهنایهتی  چونکه  دابمهزرێنین، 
ههیه. خۆی  ئایینی  و  کۆمهڵایهتی  و   کولتووری 
له کۆتایی دانیشتنه گفتوگۆييهکهدا، د.موسعهب 
ژێرناوی )ناسنامهی  له  توێژینهوەیهک  به  ئیبراهیم 
ڕەسهنایهتى(  و  نهریت  نێوان  له  سریانی  شانۆی 
کرد.  قسهی 
نمایشی  دوو  ئێوارە،  کارنامهى  به  سهبارەت 
تیپی  لهلایهن  یهکهمیان  لهخۆگرتبوو،  شانۆیی 
طقوس   ( بهناونیشانی  قهرەقۆشهوە،  شانۆی 
الحطب - ڕێوڕەسمی دار سووتاندن(، له نووسینی 
د.نهشئهت  دەرهێنانی  و  کولان  یوحهنا  ئیبراهیم 
موبارەک سليوا، و بهشداری ئهکتهران)ویسام خدر 
سالم  سهدام  محمد،  ئیبراهیم  موسعهب   ، موسا 
ماجد،  مێری  مهتا،  دیمه  سهباح،  مهرال  حهنا، 
عهمار(.  ميلیسيا 
و شانۆگهرى دووەمیش، لهلایهن گروپی نواندنی 
شمشا به ناوی )تۆبیا( پێشکهشکرا، له دەرهێنانى 
خوان  عولو،  )ئهنس  هاوکارى  به  نۆعمان  لهتیف 
سهعدی،  ئیڤان  نومان،  )لهتیف  هاوکات  سيڤان(، 
نمایش  له  باهر(بهشداربوون  ئهڤین  کوندا،  ههدیر 

کردنى. 
شانۆی  فێستیڤاڵی  خولى  یهکهم  باسه،  شایانی 
گشتی  بهڕێوەبهرایهتی  لهلایهن  که  سریانی 
ههرێمی  له  سریانییهوە  هونهری  و  ڕۆشنبیری 
یهکهم  کانوونی  ١٤-١٦ی  ماوەی  بۆ  کوردستان 
و  شانۆیی  نمايشى  کۆمهڵێك  بهڕێوەدەچێت، 
پانێڵی گفتوگۆ لهخۆدەگرێت که تیایدا… گروپێکى 
ئهکادیمان  و  هونهرمهندان  له  نوخبه 

ههواڵ



199

یهکهمین فیستیڤاڵی شانۆی سریانی به دابهشکردنی 
 خهڵات بهسهر براوەکاندا کۆتایی دێت

یهکهمی  کانونی  16ی  شهممه  ڕۆژی  ئێوارەی 
2023، چالاکییهکانی فيستیڤاڵی شانۆی سریانی 

لهلایهن  که  هێنا،  خولیدا  یهکهم  به  کۆتایی 
هونهری  و  ڕۆشنبیری  گشتی  بهڕێوەبهرایهتی 
 14-16 ماوەی  بۆ  کوردستان  ههرێمی  له  سریانی 
پارێزگای  له  عهنکاوە  قهزای  له  یهکهم  کانوونی 
. ڕێکخرابوو   ههولێر 
گفتوگۆی  پانێڵێکی  به  فێستیڤاڵهکه  ڕۆژی  کۆتا 
بهیانیان، له هۆڵی هۆتێل هێکسۆس، بهناونیشانی 
)د.عهونی کهرومی: کاروانێکى پڕ له دەستکهوت و 

له  شانۆکان  بهڕێوەبهری  لهلایهن  که  دیدگا(، 

فهرمانگهى سینهما وشانۆله وەزارەتى ڕۆشنبیرى 
شانۆی  ودەرهێنهری  ئهلموحسن،  ڕائید  وفیدراڵ 
ئهلحنون  ئیبراهیم  هونهرمهند  عێراقی، 
گفتوگۆیدا،  دانیشتنی  کۆتایی  وله  پێشکهشکرا. 
خانهوادەى  له  ڕێز  فێستیڤاڵهکه  میتاڵى  به 
نوێنهرى  کهرومى  نرا،ونادیه  کهرومى  د.عهونى 
وەرگرت. میتاڵهکهى   خانهوادە 
سهبارەت به بهشی ئێوارەى کۆتا ڕۆژی فێستیڤاڵ، 
ڕۆژی  وەک  لهخۆگرتبوو،  شانۆیی  نمایشی  دوو 
هونهرە  پهیمانگای  لهلایهن  یهکهمیان  پێشوو، 
)میم(،  بهناونیشانی  قهرەقوشهوە،  جوانهکان/ 
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بهترۆس،  نوح  ویسام  دەرهێنانی  و  سیناریۆ 
وئهکتهرەکان )خالد مهجید توبیا، ڕاما باسم بهشیر، 

وەسيم ثائرخضر(.

  

به   ، بيما  گرووپی  لهلایهن  دووەمیش،  شانۆگهرى 
ناوی )کرۆا( پێشکهشکرا، له نووسین و دەرهێنانی 
ڕۆڵی  حهنان  زوهێر  ئهنهس  و  بتق  میخائیل  ثامر 
گێڕا.    تێدا  سهرەکی   ئهکتهرى 
دوای نمایشه شانۆییهکان، تیپی سریانی بهرمایا، 
قامیشلۆی  شاری  له  که 
سهمای  له  سوریاوەهاتبوون،نمایشێکیان 
دوای   ، پێشکهشکرد  گهلهکهمانهوە  کولتوورى 
لهلایهن  فێستیڤاڵهکه  کۆتایی  بهیاننامهی  ئهوە 
دەستهی دادوەرییهوە خوێندرایهوە که ژمارەیهک 
و  پهرەپێدان  بۆ  پێشنیارەکان  و  ڕاسپاردە  له 
عێراق  له  سریانی  شانۆی  بهردەوامبوونی 

لهخۆگرتبوو.

کۆمهڵهی  هۆڵی  له  که  کۆتاییدا  ڕێوڕەسمی  له 
پێزانینی  میتاڵى  بهڕێوەچوو،  کلدان  ڕۆشنبیری 
ئهندامانی  و  سهرۆک  بهسهر  فێستیڤاڵهکه 
سهرۆکی  ههروەها  و  دادوەری  دەستهی 
سهباح  ڕۆماننووس  و  شانۆ  ڕەخنهگری  فێستیڤاڵ 
دابهشکرا.  هورمزئهلشانى 
بهم  فێستیڤاڵیش  خهڵاتهکانی  به  سهبارەت 
شێوەیه دابهشکرابوون )ههردووخهڵاتی باشترین 
شانۆگهری  بۆ  شانؤى  نمايشى  وباشترين  سیناریۆ 
زواغا خهرایا، وخهڵاتی باشترین ئهکتهر ئهناس ئولو 
بۆ شانۆگهری کروا، وخهڵاتی باشترین ئهکتهرى ژن 
هێنا،  بهدەستیان  تۆبیا  شانۆگهرى  بۆ  باهر  ئهڤین 
شانۆى  سیناریۆيى  باشترین  وخهڵاتی 
نهشأت  ود.  کهوت،  خهرایا  زواغا  ...بهرشانۆگهرى 
وەرگرت  دەرهێنهرى  باشترین  خهڵاتى  موبارەک  
دارە  ڕێوڕەسمی  الحطب-  طقوس  بۆشانۆگهرى 
.  ئاگرینهکان 
ئهکتهرى  خهڵاتی  بڕیاریدا  فێستیڤاڵهکه  ئیدارەی 
بۆ  خضر  ثائر  وەسيم  ببهخشێته  بهخش  هیوا 
میم.  شانۆگهری 
سریانی،  شانۆی  فیستیڤاڵی  که  ئاماژەیه  جێگاى 
له ڕۆژی پێنجشهممه ١٤ی کانوونی یهکهمى ٢٠٢٣، 
و  هونهرمهندان  له  ژمارەیهک  ئامادەبوونی  به 
لههۆڵی  سریانی،  و  کورد  عیراقی،  شانۆگهرانى 
کۆمهڵهی ڕۆشنبیری کلدان له عهنکاوە دەستى به 

کارەکانى کرد .

ههواڵ
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دەستپێکردنی چالاکییهکانی فيستیڤاڵی کریسمسی 
عهنکاوە به ئامادەبوونێکی فهرمی و جهماوەریدا

فيستیڤاڵی  سێیهمین  چالاکییهکانی 
کریسمسی عهنکاوە له قهزای عهنکاوە، ڕۆژی 
یهکهم٢٠٢٣،وبه  کانوونی  ٢٢ی  ههینی 
ههرێمی  حکومهتی  فهرمی  ئامادەبوونێکى 
باخچهکانی  له  زۆر  جهماوەرێکی  و  کوردستان 
سهنتهری ئهکادیمی کۆمهڵایهتی له عهنکاوە 

دەستیپێکرد.
شاندێکی  کردنهوەدا  مهراسیمی  له  سهرەتا 
که  كوردستان،  ههرێمى  حکومهتی  فهرمی 
پێکهاتبوون له : ڕێبهر ئهحمهد وەزیرى ناوخۆ، 
گواستنهوە  وەزیرى  جهوههرعهبدوکا  ئانو 
ههولێر،  پارێزگارى  خۆشناو  ئومێد  وگهیاندن، 
پهیوەندییهکانى  بهرپرسى  دزەیی  سهفین 

دەرەوە، د. جوتیار عادل سهرۆکى فهرمانگهى 
وتهبێژی  ههورامی  پێشهوا  زانیارى،  و  میدیا 

حکومهتی ههرێمى كوردستان.
هونهری  تیپی  نمایشێکی  به  مهراسیمهکه 
گشتی  بهڕێوەبهرایهتی  به  سهر  سریانی 
به  دەستی  سریانی  هونهری  و  ڕۆشنبیری 
ووتاری  دواتر  کرد،  چالاکییهکانی 
ئۆغنا  ڕەمزی  کلدۆ  بهرێوەبهرایهتی، 
تیایدا  کرا،و  پێشکهش  گشتی  بهرێوەبهری 
ئهو  “عهنکاوە  که  کردەوە  لهوە  جهختی 
مهسیحییهکانی  تهنها  نهک  که  شوێنهیه 
ههرێمی کوردستان و عێراق ، بهڵکو ئهوانهی 
ئاماژەى  کۆدەکاتهوە”،  دیکهش  وڵاتانی  له 

ههواڵ
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ههواڵ

ئهمڕۆمان  “ئهرکی  که  کردەوە  بهوەش 
بڵاوکردنهوەی ئهو پهیامهیه که عیسا مهسیح 
فێری کردین، پهیامی ئاشتی و خۆشهویستی، 
ئهو  سهرەڕای  زیندووين  گهلێکی  ئێمه 

بارودۆخهی که ڕووبهڕوومان دەبێتهوە”.

ئهمساڵ  “فيستیڤاڵى  رونیشیکردەوە،  ئۆغنا 
گهنجان  بۆ  کار  ههلی  ڕەخساندنی  به 
پێشکهشکردنی  لهڕێگهی  جیادەکرێتهوە 
پاڵپشتیکردنی  بۆ  بێبهرامبهر  شوێنی 
 28 له  زیاتر  بوونی  له  جگه  ئهمه  کارەکانیان، 
ئهمهش  گهنجان”،  دەستی  کاری  بۆ  شوێن 
 … ئامانجی  دیارى  و  ڕون  ئاماژەی 

ڤیستیڤاڵهکهیه.

لایهنه  ڕۆڵی  ئۆغنا  قسهکانیدا  کۆتایی  له 
بهشداروسپۆنسهرەکانی فێستیڤاڵهکهی بهرز 
عهنکاوە،  قهزای  شارەوانی  )سهرۆکی  نرخاند 
سهنتهری ئهکادیمی کۆمهڵایهتی له عهنکاوە، 
عهنکاوە،  لاوانی  کۆمهڵایهتی  یانهی 

فلای  کۆمپانیای  ڕۆژئاوا،  چاوی  نهخۆشخانهی 
ئهربیل و ئێم جی مۆتۆرز (، ئاماژەی بهوەشکرد، 
له  یهکێکه  عهنکاوە  کریسمسی  فێستیڤاڵی 
له  وساڵانه  فیستیڤاڵهکان،  گهورەترین 

ههرێمی کوردستان بهڕێوەدەچێت.
گهیاندنی  و  گواستنهوە  وەزیری  دواتر، 
عهبدوکه،  جوههر  ئانۆ  ههرێم،  حکومهتی 
ستایشی  تیایدا  که  کرد  پێشکهش  وتارێکی 
سازدانی  له  کاردەکهن  که  کرد  کهسانهی  ئهو 
فێستیڤاڵهکهدا، دواتر سروودی ئاینی لهلایهن 
تیپی ئهکادیمیای ئۆرنینا پێشکهش کرا، پاشان 
سهماى  له  نمایشێک  سریانی  هونهری  تیپی 

کولتوورى پێشکهشکرد.

یهکهم ڕۆژی فێستیڤاڵهکه تا درەنگانى شهو 
به چالاکییه هونهری و موزیکییهکان و گۆرانی 

وتن بهردەوام بوو.
کریسمسی  فێستیڤاڵی  باسه  شایانی 
به  که  خۆیدا  سێیهمی  خولی  له  عهنکاوە 
سهرپهرشتی قایمقامیهتى قهزای عهنکاوە و 
هونهری  و  ڕۆشنبیری  گشتی  بهڕێوەبهرایهتی 
ڕێکخراوی  ژمارەیهک  بهشداری  وبه  سریانی 
مهدەنی  کۆمهڵگهی  ورێکخراوەکانى  گهنجان 
پشووی  له  ڕۆژ   10 بهڕێوەدەچێت،وبۆماوەی 
جهژنی کریسمس و سهری ساڵدا له باخچهکانی 
سهنتهری ئهکادیمی کۆمهڵایهتی له عهنکاوە 
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له سێیهم ڕۆژیدا… فێستیڤاڵی کریسمسی 
عهنکاوەجهژنانه لهگهڵ بهساڵاچووان  دەکات

عهنکاوە،وله  کریسمسی  فێستیڤاڵی  ڕۆژی  سێیهم 
یهکهمی٢٠٢٣،  کانوونی  ٢٥ی  دووشهممه  ڕۆژی 
له  ئهلڕەجا  بهساڵاچووانی  خانهی  له  چالاکییهکانی 
عهنکاوە ، به ئاههنگێک که تێیدا لهگهڵ به ساڵاچوان 
و  خۆشی  نوێ  ساڵی  و  کریسمس  جهژنی  بهبۆنهی 

شادی  هاوبهش کرد .
له  سریانی  هونهری  و  ڕۆشنبیری  گشتی  بهڕێوەبهری 
یاوەری  به  ئۆغنا  ڕەمزی  کلدو  کوردستان،  ههرێمی 
هونهرمهندی مهزن یوسف عهزیز، کۆمهڵێک گۆرانی و 
دڵ  مایهی  بووە  که  کرد،  پێشکهش  مۆسیقای  پارچه 
خۆشیی و بهشداریکردنیان له چالاکییهکان و سهمای 
هونهری  تیپی  ئهندامانی  لهلایهن  که  کولتووری 

سریانی سهر به بهڕێوەبهرایهتییهوە پێشکهش کران، 
به ئهنجامدانی ئهم چالاکییانه خۆشی و شادی خسته 
پارێزگای  عهنکاوە،  قهزای  له  بهساڵاچووان  دڵی  

ههولێر .
جێی ئاماژەیه کهفێستیڤاڵی کریسمسی عهنکاوە له 
سهرپهرشتی  به  که  خۆیدا  سێیهمی  خولی 
بهڕێوەبهرایهتی  و  عهنکاوە  قهزای  قایمقامیهتی 
بهشداری  به  و  سریانی  هونهری  و  ڕۆشنبیری  گشتی 
مهدەنی  کۆمهڵگهی  و  گهنجان  ڕێکخراوی  ژمارەیهک 
جهژنی  پشووی  له  ڕۆژ   ١٠ ماوەی  بۆ  و  بهڕێوەدەچێت، 
له  دەبێت  بهردەوام  ساڵدا  سهری  و  کریسمس 
له  کۆمهڵایهتی  ئهکادیمی  سهنتهری  باخچهکانی 

عهنکاوه. 

ههواڵ
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ڕۆشنبیری سریانی بهشداری له ناشتنى تهرمى 
دەرهێنهری سريانى تاهير سهعید دەکات

هونهری  و  ڕۆشنبیری  گشتی  بهڕێوبهری 
ڕەمزی  کلدۆ  کوردستان،  ههرێمی  له  سریانی 
ئۆغنا بهشداری له مهراسیمی ناشتنى تهرمى 
تاهير سهعید مهتی دەرهێنهرى سریانى کرد، 
یهکهمى  کانوونی  ٣٠ی  شهممه  ڕۆژی  له  که 
سریانی  کاسۆلیکی  کهنیسهی  له   ٢٠٢٣
له  عهنکاوە  قهزای  له  ئهلسهلام  سوڵتانهت 

پارێزگای ههولێر بهڕێوەچوو.
تهرمی  نوێژخوێندن،  مهراسیمى  دوای 
کۆچکردوو له دوا مهنزلگاى له گۆڕستانی ڕەجا 

ئامادەبوونی  به  سپێردرا،  بهخاک  عهنکاوە  له 
جهماوەرێکی زۆر له ههواداران و دۆستانی.

گشتی  بهڕێوەبهرایهتی  باسه،  شایانی 
و  پرسه  سریانی  هونهری  و  ڕۆشنبیری 
کۆچیدواى  بۆنهى  به  خۆى  سهرەخۆشی 
بهرەبهیانی  له  که   ، راگهیاند  خوالێخۆشبوو 
ڕۆژی ههینی ٢٩ی کانوونی یهکهمى٢٠٢٣، له 
عهنکاوەى  قهزای  له  دڵ  جهڵتهی  ئهنجامی 

سهر به پارێزگای ههولێر دلۆڤانى خودا. 

ههواڵ
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عهنکاوە سێیهمين فیستیڤاڵی کریسمس به 
ئاههنگێکی سهرسوڕهێنهر کۆتایی پێدەهێنێت

ڕۆژی دووشهممه 1ی كانونى دووەمى 2024، 
کریسمسی  فيستیڤاڵی  چالاکییهکانی 
خۆی  خولی  سێیهمین  به  کۆتایی  عهنکاوە 
هێنا، که بۆ ماوەی 10 ڕۆژ له پشووی کریسمس 
سهنتهری  باخچهکانی  له  ساڵدا  سهری  و 
ئهکادیمی کۆمهڵایهتی له عهنکاوە بهردەوام 

بوو.
هونهری  و  ڕۆشنبیری  گشتی  بهڕێوبهری 
ڕەمزی  کلدۆ  کوردستان،  ههرێمی  له  سریانی 
فێستیڤاڵهکهدا  کۆتاى  پهراوێزی  له  ئۆغنا، 
لهوە  جهختی  تیایدا  کرد،  پێشکهش  وتارێکی 
کردەوە : “ئهو فیستیڤاڵهی که شاری عهنکاوە 

دووپاتکردنهوەی  دەکات،  میوانداری 
شارستانیهت و کولتوری گهلهکهمانه”، ئاماژە 
پهیامێکی  “فێستیڤاڵهکه  که  دەکات  بهوە 
خۆیدا  لهناو  ئاشتی  و  خۆشهویستی  مرۆیی 

ههڵدەگرێت.”
که  ڕایگهیاند  وتارەکهیدا  میانهی  له  ئۆغنا 
شاهیدی  عهنکاوە  داهاتوو  هاوینی 
بهڕێوەچوونی فێستیڤاڵێک دەبێت له ژێر ناوی 
عهنکاوە”،  نێودەوڵهتی  “فیستیڤاڵی 

چهندین  ساڵانه  ئهوەیه  شایهنی  وعهنکاوە 
فێستیڤاڵ ئهنجام بدات.

وەزیری  ڕۆڵی  ئۆغنا  قسهکانیدا  کۆتایی  له 

ههواڵ
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ههرێم  حکومهتی  له  گهیاندن  و  گواستنهوە 
له  نرخاند  بهرز  عهبدوکا  جوههر  ئانۆ  كوردستان 
و  فێستیڤاڵ  هاوکاریکردنی  و  پاڵپشتی 
عهنکاوە  له  که  چالاکییانهی  ئهو  ههموو 
خۆیهوە  لاى  له  ئهویش  و  بهڕێوەدەچن 
وتارێکی پێشکهش کرد وتیایدا ڕۆڵی ههموو 
که  نرخاند  بهرز  دامهزراوانهی  و  دەزگا  ئهو 
فێستیڤاڵه  ئهم  بهڕێوەبردنی  له  بهشدارییان 

ساڵانهیهدا کردووە.

عهبدوکه له وتارەکهیدا به تایبهتی سوپاسی 
حکومهتی ههرێمی کوردستانی کرد به خودى 
بارزانی  ڕێزدارمهسرور  حکومهت  سهرۆکى 
،پارێزگاری ههولێر و قایمقامى قهزای عهنکاوە 
و  ڕۆشنبیری  گشتی  بهڕێوەبهری  ههروەها  و 
هونهری سریانی که بهشێکی زۆری ڕێکخستنی 

فیستیڤاڵهکهى لهسهرشان بووە .

مهراسیمی کۆتایی بریتی بوو له دابهشکردنی 
سپۆنسهرانی  بهسهر  ڕێزلێنان  میتالى 
ئهکادیمی  )سهنتهری  فێستیڤاڵهکهدا: 
کۆمهڵایهتی  یانهی  عهنکاوە،  کۆمهڵایهتی 
لاوانی عهنکاوە، ڕادیۆی عهنکاوە، کۆمپانیای 
ئۆتۆمبێلی ئێم جی، نهخۆشخانهی وێست ئاى، 
کوردستان ڤێب، گروپی ئێڤیدێنت، کۆمپانیای 
هۆتێل   ، گالێکسی  هۆڵی   ، ئهربیل  فلای 
لیژنهی  ئهندامانی  له  هێکسۆس(.جگه 

ڕێکخهری فێستیڤاڵهکه.

و  هونهری  نمایشی  فێستیڤاڵهکه  ڕۆژی  دوا 
سهمای  ههروەها  و  گۆرانی  و  مۆسیقا 
خرۆشێکى  جۆشو  به  لهخۆگرتبوو،  کولتوورى 
کهشوههوای  سهرەراى  جهماوەریدا،  زۆرى 
چالاکییهکانی  له  بهشداریکردن  له  ساردەوە 
شهو  درەنگانی  کاتژمێرە  تا  فێستیڤاڵهکهدا 

بهردەوامبوو. 

ههواڵ
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ڕۆشنبیرى سريانى له دانیشتنێکی دیالۆگدا سهبارەت 
به خوێندنهوە میوانداری توێژەر حسێن سهعدون 

دەکات 

کتێبخانهی   ،2024 دووەمی  کانونى  14ی  یهکشهممه  ڕۆژی 
سریانی سهر به بهڕێوەبهرایهتی گشتی ڕۆشنبیری و هونهری 
دانیشتنێکی  له  کوردستان،  ههرێمی  حکومهتی  سریانی 
سهردەمی  له  خوێندنهوە  قهیرانی  به  سهبارەت  دیالۆگدا 
حسێن  عێراقی  خوێنهری  و  لێکۆڵهر  میوانداری  دیجیتاڵکردندا، 
سهعدونی کرد، له هۆڵی مۆزەخانهی کهلهپوورى سريانى له 

عهنکاوە
سهبهیحهوە  عیماد  هونهرمهند  لهلایهن  دانیشتنهکه 
له  باسی  سهعدون  حسێن  توێژەر  تیایدا  کرا،  سهرپهرشتی 
ڕووبهڕووی  سهردەمهدا  لهم  که  کرد  ئاستهنگ  کۆمهڵێک 
تۆڕە  ناوەوەی  هاتنه  لهگهڵ  دەبنهوە،  خوێندنهوە 
کۆمهڵایهتییهکان بۆ زۆربهی لایهنهکانی ژیان و گۆڕانی وردە 
بۆ  ئاماژەیه  ئهمهش  دیجیتاڵکردن،  و  وتهکنهلۆژیا  بهرە  وردە 
ئهوەی که نووسهران هاوسهنگ بن لهگهڵ ئهم گۆڕانکارییه بۆ 
ڕێگریکردن له لهدەستدانی بهرههمه فیکری و ئهدەبيیهکانییان 

بهرامبهرخوێنهران وههوادارانیان.
ههروەها سهعدون جهختی لهوە کردەوە که سۆشیال میدیا 
ئاماژەی  و  کاغهزههبووە  چاپکردنی  لهسهر  زۆری  کاریگهری 
بهوەدا که خوێنهر له ئێستادا کتێب و ڕۆمانی درێژی ناوێت، بهو 
کورت  پۆستی  به  ڕاهاتووە  خوێنهر  دەروونی  باری  پێیهی 

لهسهر سۆشیال میدیا له جیهانی مهجازیدا
لهگهڵ  وگفتوگۆ  دیالۆگ  دانیشتنهکهدا  کۆتایی  له 
فراوانهوە  سینگێکى  به  وانهبێژ  کرایهوە،و  ئامادەبووان 

وەڵامی پرسیارەکان دایهوە
له دانیشتنهکهدا، وەزیری گواستنهوە و گهیاندن له حکومهتی 
ههرێم، ئانۆ جوههر عهبدوکه، بهڕێوەبهری گشتی ڕۆشنبیری و 
ئۆغنا،  ڕەمزی  کلدۆ  ههرێم،  حکومهتی  له  سریانی  هونهری 
ئهدەبیات  و  ڕۆشنبیری  ئارەزووی  کهسی  کۆمهڵێک  له  جگه 

ئامادەبوون.
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ڕۆشنبیرى سريانى به سهردان ڕۆلی دامودەزگاکان له 
عهنکاوە بهرز دەنرخێنێت

شاندێکى   ،2024 1ی  22ی  دووشهممه  ڕۆژی 
به  سریانی  هونهری  و  ڕۆشنبیری  گشتی  بهرێوەبهرایهتی 
أوغنا،  ڕەمزی  کلدۆ  گشتی،  بهرێوەبهری  سهرۆکایهتی 
عهنکاوە  له  فهرمییهکانى  دامودەزگا  ژمارەیهک  سهردانی 
ههوڵهکانیان  بۆ  پێزانینیان  و  سوپاس  بهمهبهستی  کرد، 
عهنکاوا  کریسمسی  فیستیڤاڵی  له  پشتگیریکردنى  له… 
ڕابردوودا  ساڵی  یهکهمى  کانوونی  مانگی  کۆتایی  له  که 

بهڕێوەچوو.
ئاسایش  بهرێوەبهرایهتی  له  ههریهک  بۆ  سهردانهکه 
بهشی  عهنکاوە،  شارەوانی  سهرۆکایهتی  عهنکاوە، 
هاتوچۆی  بهشی  و  عهنکاوە  کارەبای  چاککردنهوەی 
ههولێر،  تهندروستی  گشتى  وبهڕێوەبهرایهتی  عهنکاوە 
ئاوەڕۆی  و  ئاو  بهشی  عهنکاوە،  شارستانی  بهرگری 

دیدارەکهی  میانی  له  بهرزا،  کۆمپانیای  له  جگه  عهنکاوە، 
گهورەی  ڕۆڵی  دامهزراوانه،أوغنا  ئهو  بهرپرسانی  لهگهڵ 
فێستیڤاڵی  چالاکییهکانی  سهرکهوتنی  له  ئهوانی 
پێزانینی  ،ومیتاڵى  نرخاند  بهرز  عهنکاوە  کریسمسی 

پێشکهشیان کرد وەک ڕێزێگرتنێک بۆ ههماههنگییان
له میانهی ئهو سهردانانهی که شاندی بهڕێوەبهرایهتییهکه 
نێوان  هاوکاری  گرنگی  له  جهختی  أوغنا  ئهنجامیاندا، 
بۆنه  جۆرە  ئهو  سهرکهوتنی  بۆ  کردەوە  دامهزراوەکان 

گشتیانهی که ساڵانه له عهنکاوە بهڕێوەدەچن.
گشتی  بهڕێوەبهری  له  بوون  بریتی  سهردانکهر  شاندی 
ڕۆشنبیری و هونهری سریانی، کلدۆ ڕەمزی أوغنا، ئهندامی 
دەستهى باڵای فێستیڤاڵهکه، سهرمهد جهلال و ژمارەیهک 

له کارمهندانی بهڕێوەبهرایهتیی.
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ئوغنا له کۆنفرانسی ئازادی ئایینیهوە: نهمانى 
کرستیانهکان له عيراق ههڕەشه له ناسنامهی 

کولتووری وڵات دەکات

هونهری  و  ڕۆشنبیری  گشتی  بهڕێوبهری 
ڕەمزی  کوردستان،كلدو  ههرێمی  له  سریانی 
ئوغنا، که بهشداری چالاکییهکانی کۆنفرانسی 
 IRSFSummit2024 نێودەوڵهتی ئازادی ئایینی
لهوە  جهختى   ، سی  دی  واشنتۆن  ،له  دەکات 
عيراق  له  کرستیانهکان  نهمانى  که  کردەوە 
ههڕەشهی له دەستدانى ناسنامهی کولتووری 

وڵاته.
ڕۆژی سێشهممه -30 1ی 2024ئوغنا بهشداری 
ئازادی  جیهانی  کۆنفرانسی  دانیشتنهکانی 
باسی  کهمینهکانهوە  چاوی  له  و  کرد  ئایینی 

میانی  له  کرد،و  ناوەڕاستی  ڕۆژههڵاتی 
و  فیکری  ڕێنێسانسی  به  ئاماژەی  وتارەکهیدا 
عيراق  له  کرستیانهکان  که  کرد  کولتووری 
دروستکردنی  بۆ  کردوە  تێدا  بهشدارییان 
له  ههمهچهشن  کولتووری  ناسنامهیهکی 

وڵاتدا.
ههروەها وتى ، “به نهمانی کرستیانهکان له 
که  کولتوورییه  شوناسه  ئهم  عێراق، 
ههمهچهشنه،  عێراقی  تایبهتمهندی 
ئاماژەی  لێدەکرێت”،  نهمانی  ههڕەشهی 
و  کرستیان  “کۆمهڵگهی  بهوەشکرد، 
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یان  بژاردەدان،  چهندین  لهبهردەم  کهمینهکان 
بژین  ڕادیکاڵدا  زۆردارى  دەسهڵاتێکی  لهژێر 
خۆجێیان  خۆبهڕێوەبردنی  له  جۆرێک  یانيش 
و  کاروبارەکانیان  بهڕێوەبردنی  بۆ  ههبێت 

بهشداریى راستهقینهیان له بریارداندا.”
که  کرد  لهوە  باسی  ئوغنا  ترەوە  لهلایهکی 
ههرێمی  حکومهتی  له  ڕۆشنبیری  وەزارەتی 
بهرەو  بهردەوام  بهشێوەیهکی   ، کوردستان 
چهمکهکانی  چهسپاندنی  پرۆسهی 
فرەچهشنی له ڕێگهی بهڕێوەبهرایهتی گشتی 
ههنگاو  سریانییهوە  هونهری  و  ڕۆشنبیری 

دەنێت.

 ،٢٠٢٤ دووەمى  کانونى  ٣٠-٣١ی  ماوەی  بۆ 
میوانداری  ئهمریکا،  پایتهختی  واشنتۆنی 
IRF-( یکۆنفرانس نێودەوڵهتی ئازادی ئایینی

بهشداری  به  کرد،  Summit2024(ی 

ئاینییه  و  مرۆڤ  مافی  دامهزراوەکانى 
نێودەوڵهتییهکان، که له میانی کۆنفرانسهکهدا 
دانیشتوانی  %80ی  له  که  نا  بهوەدا  دانیان 
ئایینیهوە  سنووردارکردنی  بهدەست  جیهان 

دەناڵێنێت.

ئوغنا  کۆنفرانسهکهدا  پهراوێزی  له 
بۆ  پێگهیشت  بانگهێشتنامهیهکی 
بهشداریکردن له نانی بهیانی ڕۆژی نیشتمانی 
The Nationa Prayers Break- ىنوێژ ئهمریکا
بهشداری  به  پێنجشهممه  سبهی  fastکه 

له  وڵات  چل  و  سهد  نوێنهرانی  و  سهرکردە 
سهرانسهری جیهان بهڕێوەدەچێت.
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“the Christian community and minorities 
are faced with several options; either to live 
under a radical authoritarian regime or to 
have some kind of self-administration to 
manage their affairs themselves and with 
their participation… The truth is in the 
decision.”

On the other hand, Oghanna spoke about 
what the Kurdistan Regional Government’s 
Ministry of Culture is offering, and its steady 
move toward the process of consolidating 
the concepts of diversity through its General 
Directorate of Syriac Culture and Arts.

For the period of 30-31 January 2024, the 
American capital Washington hosted the 
International Religious Freedom Conference 
)IRFSummit 2024(, with the participation of 
international human rights and religious 
institutions. It was recognised during the 
conference that 80% of the world’s 
population suffers from religious 
discrimination.

On the sidelines of the conference, Oghanna 
received an invitation to participate in the 

American National Prayer Breakfast, which 
will be held tomorrow, Thursday, with the 
participation of leaders and representatives 
from 140 countries from all over the world.

News



213

Oghanna at Conference on Religious Freedom: 
”The Demise of Christians from Iraq Threatens 

the Country’s Cultural Identity“

The Director General of Syriac Culture and 
Arts in the Iraqi Kurdistan Region, Kaldo 
Ramzi Oghanna, who is participating in the 
activities of the International Religious 
Freedom Conference IRFSummit2024, held 
in Washington, DC, confirmed that the 
disappearance of Christians from Iraq also 
threatens the disappearance of the country’s 
cultural identity.

On Tuesday 30 January 2024, Oghanna 
participated in the sessions of the World 

Religious Freedom Conference and spoke 
about the Middle East through the eyes of 
minorities. During his speech, he referred to 
the intellectual and cultural renaissance to 
which Christians in Iraq contributed by 
creating a diverse cultural identity in the 
country.

Oghanna added, “With the disappearance 
of Christians from Iraq, this cultural identity 
that characterises a diverse Iraq will be 
threatened with disappearance,” noting that 
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On Monday 22 January 2024, a delegation from 
the General Directorate of Syriac Culture and 
Arts, headed by its Director General, Kaldo 
Ramzi Oghanna, visited a number of official 
institutions and departments in Ankawa, in 
order to thank and appreciate their efforts in 
supporting the Ankawa Christmas Festival, 
which was held late last December.

The visit included the Ankawa Asayish 
Directorate, Mayor of Ankawa Municipality, 
Ankawa Electricity Maintenance Department 
and Ankawa Traffic Division. During his meeting 
with the officials of these institutions, Oghanna 
appreciated their great role in the success of 

Syriac Cultural Directorate Visits and 
Appreciates the Role of Institutions in 

Ankawa

the Ankawa Christmas Festival activities in 
each of its locations, and presented awards of 
appreciation to them in honour of their efforts.

During the visits conducted by the directorate’s 
delegation, Oghanna stressed the importance 
of cooperation between institutions for the 
success of such public events that are held 
annually in Ankawa.

The visiting delegation included the General 
Director of Syriac Culture and Arts, Kaldo Ramzi 
Oghanna, member of the festival’s supreme 
authority, Sarmad Jalal, and a number of the 
directorate’s employees.
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On Sunday 14 January 2024, the Syriac Library 
of the Kurdistan Regional Government’s General 
Directorate of Syriac Culture and Arts hosted 
Iraqi researcher and reader Hussein Saadoun, in 
a dialogue session on the reading crisis in the 
age of digitisation, in the hall of the Syriac 
Heritage Museum in Ankawa.

The session was moderated by artist Imad 
Sobeih. During it, researcher Hussein Saadoun 
discussed a number of obstacles facing reading 
nowadays, with the entry of social networking 
sites into most aspects of life and the gradual 
shift toward technology and digitisation, 
indicating that authors and writers must keep 
pace with this transformation to prevent the 
loss of their intellectual and literary productions 
to their readers and followers.

Syriac Cultural Directorate Hosts 
Researcher Hussein Saadoun in 

Dialogue Session on Reading

Saadoun stressed that social media has greatly 
affected paper printing, pointing out that the 
reader at present does not want long books and 
novels, as the reader’s mood is accustomed to 
short posts on social media in the virtual world.
At the dialogue session’s conclusion, the floor 
was opened to the attendees, and the lecturer 
interacted with them, answering their inquiries 
and questions.

The session was attended by the Regional 
Government’s Transport and Communication 
Minister Anu Jawhar Abdoka, the Regional 
Government’s Director General of Syriac Culture 
and Arts Kaldo Ramzi Oghanna, in addition to a 
group of those interested in culture and 
literature.
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in Ankawa. He, in turn, gave a speech in 
which he extended his appreciation for the 
role of all the agencies, activities and 
institutions that participated in holding this 
annual festival.

In his speech, Abdoka specifically thanked 
the Kurdistan Regional Government, headed 
by Prime Minister Mr. Masrour Barzani, the 
Governor of Erbil and District Governor of 
Ankawa, as well as the Director General of 
Syriac Culture and Arts, who bore the bulk 
of the festival’s organisation.

The closing ceremony included the 
distribution of appreciation awards to the 
festival’s supporters and sponsors: Ankawa 
Social Academic Centre, Ankawa Social 
Youth Club, Ankawa Radio, MG Automotive 
Company, West Eye Hospital, Kurdistan 
Vape, Evident Group, Erbil Fly Company, 
Galaxy Hall and Hyksos Hotel, in addition to 
the members of the festival’s organising 
committee.

The last day of the festival included artistic, 
musical, and singing performances, as well 
as traditional dances, which were interacted 
with by the audience, who were not deterred 
by the cold weather from participating in the 
festival’s activities until the late hours after 

midnight.

On the last day of the festival, the artists 
George Mansour, who came from Canada, 
and Zana Majeed, performed a number of 
songs that the audience interacted with. 
The Kurdish artist Alend Hazim concluded 
the concert with a bouquet of Syriac and 
Kurdish songs, inflaming the young 
audience present.

It is worth noting that the third annual 
Ankawa Christmas Festival, the activities of 
which were launched on the 22nd of last 
December in the presence of an official 
delegation from the Kurdistan Regional 
Government, was held under the auspices 
of the General Directorate of Syriac Culture 
and Arts and the Ankawa District Mayor, 
with the participation of a number of youth 
and social civil society organisations in 
Ankawa.
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On Monday 2 January 2024, the third annual 
Ankawa Christmas Festival concluded its 
activities, which had lasted for 10 days 
during the Christmas and New Year holidays, 
in the gardens of Ankawa’s Social Academic 
Centre.

The Director General of Syriac Culture and 
Arts in the Iraqi Kurdistan Region, Kaldo 
Ramzi Oghanna, gave a speech on the 
occasion of the festival’s closing, in which 
he stressed that, “the festival hosted by the 
city of Ankawa is an affirmation of the 
civilization and culture of our people,” noting 

Ankawa Concludes Third Christmas 
Festival with Stunning Party

that, “the festival carries within it a 
humanitarian message of love and peace.”
Oghanna announced during his speech that, 
next summer, Ankawa will witness the 
holding of an international version of this 
festival under the title: “Ankawa International 
Festival,” noting that Ankawa deserves to 
hold many festivals annually.

At the end of his speech, Oghanna praised 
the role of the regional government’s 
Transport and Communications Minister, 
Anu Jawhar Abdoka, in supporting and 
assisting the festival and all activities held 
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The Director General of Syriac Culture 
and Arts in the Iraqi Kurdistan Region, 
Kaldo Ramzi Oghanna, participated in 
the funeral ceremony of Syriac director 
Tahir Said Matti, which was held on 
Saturday 30 December 2023, at the 
Queen of Peace Syriac Catholic Church 
in Ankawa District Centre, Erbil 
Governorate. After the church ceremony, 
the deceased was buried in his final 
resting place at the Hope Cemetery in 

Syriac Cultural Directorate participates 
in Funeral of Syriac director Tahir Said

Ankawa, in the presence of a crowd of 
his fans and friends.

It is worth noting that the General 
Directorate of Syriac Culture and Arts 
mourns Syriac director Tahir Said Matti, 
who passed away, at dawn on Friday 29 
December 2023, as a result of a sudden 
heart attack that claimed his life in the 
Ankawa district of Erbil Governorate.
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The third day of the Ankawa Christmas 
Festival, Monday 25 December 2023, began 
its activities at Hope Nursing Home for the 
Elderly in Ankawa, with a party in which the 
home’s residents shared their joy on the 
occasion of Christmas and the New Year.

The Director General of Syriac Culture and 
Arts in the Iraqi Kurdistan Region, Kaldo 
Ramzi Oghanna, participated in the ceremony, 
accompanied by the great artist Yousif Aziz, 
who presented a number of songs and 
musical pieces. This entertained the elderly, 
who interacted with the melodies through 
their participation in the activities and 
traditional dances presented by members of 

On its Third Day… The Ankawa 
Christmas Festival Shares the Holidays 

with the Elderly

the Directorate’s Syriac Arts Ensemble. These 
activities brought happiness and joy to the 
hearts of the residents of the complex for the 
elderly in Ankawa District Centre, Erbil 
Governorate.

It is worth noting that the third annual Ankawa 
Christmas Festival, held under the auspices 
of the Ankawa District Mayor and the General 
Directorate of Syriac Culture and Arts, with 
the participation of a number of youth and 
social civil society organisations, continues 
for 10 days during the Christmas and New 
Year holidays in the gardens of the Social 
Academic Center in Ankawa.

News



220

stressed that, “Ankawa has become the 
crucible that brings together not only the 
Christians of the Kurdistan Region and Iraq, 
but also those in other countries,” pointing 
out that, “Our duty today is to spread the 
message that Jesus Christ taught us, the 
message of peace and love. We are a living 
people despite the circumstances we are 
facing.”

Oghanna explained, “The festival this year 
is distinguished in providing job 
opportunities for young people by offering 
them free places to support their work, in 
addition to the presence of more than 28 
stalls for youth handicrafts,” indicating that 
this is the ultimate goal of the festival.

At the conclusion of his speech, Oghanna 
praised the role of the festival’s participating 
and sponsoring parties: Ankawa District 
Mayor, the Social Academic Center in 
Ankawa, the Ankawa Social Youth Club, 
West Eye Hospital, Erbil Fly Company and 
MG Motors. He additionally noted that the 
Ankawa Christmas Festival is one of the 

largest and most prestigious festivals in the 
world, and it is held annually in the Iraqi 
Kurdistan Region.

Then, the Regional Government’s Transport 
and Communications Minister, Anu Jawhar 
Abdoka, delivered a speech in which he 
praised those working in organising the 
festival. This was followed by religious 
hymns performed by the Ornina Academy 
Band, then traditional dances in which 
members of the Syriac Arts Ensemble 
participated.

The first day of the festival continued its 
activities with artistic, musical, singing and 
traditional activities until midnight.

It is worth noting that the third annual 
Ankawa Christmas Festival, held under the 
auspices of Ankawa District Mayor and the 
General Directorate of Syriac Culture and 
Arts with the participation of a number of 
youth and social civil society organisations, 
continues for 10 days during the Christmas 
and New Year holidays, in the gardens of the 
Social Academic Centre in Ankawa.
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The activities of the third Ankawa Christmas 
Festival were launched in Ankawa District 
Centre on Friday 22 December 2023, amid 
an official presence from the Kurdistan 
Regional Government and a large crowd in 
the gardens of the Ankawa Social Academic 
Centre.

The opening ceremony was attended by a 
large official delegation from the regional 
government, which included Interior 
Minister Reber Ahmed, Transport and 

Launch of Ankawa Christmas Festival’s 
Activities amid Large Official and Public 

Presence

Communications Minister Anu Jawhar 
Abdoka, Erbil Governor Omid Khoshnaw, 
Foreign Relations Department head Safin 
Dizayi, Media and Information Department 
head Dr. Jotyar Adil, and regional 
government spokesman Peshwa Hawrami.

The ceremony began its activities with a 
performance by the General Directorate’s 
Syriac Arts Ensemble, followed by a speech 
from the Directorate, delivered by its Director 
General, Kaldo Ramzi Oghanna, in which he 
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As for the evening segment of the festival’s 
last day, it included two theatrical 
performances, as on the previous day – the 
first by the Institute of Fine Arts (Qaraqosh), 
titled: “Mim,” scripted and directed by 
Wisam Nouh Boutros, and performed by 
Khalid Majeed Tobia, Rama Basem Bashir, 
and Wasim Thaer Khader.

As for the second play, it was by the Bema 
Ensemble, and was titled “Karwa,” written 
and directed by Thamir Mikhail Bataq and 
starring Anas Zuhair Hanan.

After the theatrical performances, the 
Barmaya Syriac Ensemble, coming from the 
Syrian city of Qamishli, presented a show of 
folk dances drawn from our people’s 
heritage, after which the festival’s final 
statement was read by the jury. It included a 
number of recommendations and proposals 
for developing and sustaining Syriac theatre 
in Iraq.

At the conclusion of the closing ceremony, 
which was held in the hall of the Chaldean 

Culture Society, the festival’s appreciation 
awards were distributed to the president 
and members of the jury, as well as the 
festival’s president, theatre critic and 
novelist Sabah Hormuz al-Shani.

As for the festival awards, they were 
distributed as follows: Best Script for the 
play “Zuwagha Kharaya,” Best Actor Anas 
Oulu for the play “Karwa,” Best Actress Evin 
Baher for the play “Tobias,” Best Scenography 
for the play “Zuwagha Kharaya,” and Best 
Director to Dr. Nashat Mubarak for the play 
“The Firewood Rituals.”

The festival administration decided to 
award the Most Promising Actor award to 
Wasim Thaer Khidhr for the play “Mim.”

It is worth noting that the inaugural Syriac 
Theatre Festival was launched in the 
Ankawa district on Thursday 14 December 
2023, in the presence of a large group of 
Iraqi, Kurdish and Syriac artists and 
playwrights, at the hall of the Chaldean 
Culture Society in Ankawa.
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On the evening of Saturday 16 December 
2023, the activities of the inaugural Syriac 
Theater Festival, organised by the General 
Directorate of Syriac Culture and Arts in the 
Iraqi Kurdistan Region during the period of 
14 to 16 December in Erbil Governorate’s 
Ankawa district, concluded.

The festival’s third and final day began its 
activities with a morning discussion panel, 
in the hall of the Hyksos Hotel, titled: “Dr. 
Awni Karrumi, A Journey Full of 

First Syriac Theatre Festival Concludes 
with Distribution of Prizes to Winners

Achievements and Visions,” presented by 
the Director of Theatres in the Federal 
Ministry of Culture’s Cinema and Theatre 
Department, Raed al-Muhsin, and Iraqi 
theater director, artist Ibrahim al-Hanun.

At the discussion session’s conclusion, Dr. 
Awni Karrumi’s family was honored with the 
festival’s award. This was received by Mrs. 
Nadia Karrumi, representing the doctor’s 
family.
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presentation of the play “Yusuf al-Siddiq” 
)Joseph the Righteous(. This was directed 
by Fr. Marie Joseph and presented on 4 
October 1874 at the Latin Fathers’ School in 
Baghdad.

In his talk, al-Rubaie also mentioned 
children’s theatre, stressing that the first 
printed theatrical text in Iraq was “Latif and 
Khoshaba,” indicating that theatre in Iraq 
was established, started, and founded on 
the shoulders of the Syriacs.

Then, Dr. Nashat Mubarak spoke about 
“Symbols of the Establishment in Syriac 
theatre,” pointing out that the important 
base that Syriac theatre possesses is the 
base of religious rituals. This is because 
these Church celebrations contain a set of 
data that can be circulated in theatrical 
performance, which is present in the 
religious mass, through the priest and the 
laity.

Mubarak added that celebration in Syriac 
theatre is based on the legacies we possess. 

Through these, we can establish Syriac 
theatre, because it has its own originality, as 
well as cultural, social and religious 
components.

At the end of the discussion session, Dr. 
Musab Ibrahim delivered a paper titled: 
“The Identity of Syriac Theatre between 
Tradition and Consolidation.”

As for the evening segment, it included two 
theatrical performances – the first by the 
Qaraqosh Theater Ensemble, titled: “The 
Firewood Ritual,” written by Ibrahim Yuhanna 
Golan and directed by Dr. Nashat Mubarak 
Sliwa, and performed by Wisam Khidhr 
Musa, Musab Ibrahim Muhammad, Saddam 
Salem Hanna, Maral Sabah, Dima Matti, 
Mary Majid and Melissa Ammar.

As for the second play, it was by the Shimsha 
Acting Group and was called “Tobias.” It 
was directed by Latif Numan, assisted by 
Anas Oulu and Juan Sevan, while Latif 
Numan, Ivan Saadi, Hadir Kunda and Avin 
Baher participated in its performance.

It is worth noting that the inaugural Syriac 
Theatre Festival, organised by the General 
Directorate of Syriac Culture and Arts in the 
Iraqi Kurdistan Region during the period 14 
to 16 December, included a number of 
theatrical events and discussion panels in 
which an elite group of artists and academics 
interested in theatrical affairs participated.
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The activities of the second day of the 
inaugural Syriac Theatre Festival, organised 
by the General Directorate of Syriac Culture 
and Arts in the Iraqi Kurdistan Region during 
the period 14 to 16 December in Erbil 
Governorate’s Ankawa District Centre, 
continued on Friday 15 December 2023.

The second day began its activities with a 
morning discussion, in the hall of the Hyksos 
Hotel, centered around “Theatrical 

Syriac Theatre Festival Continues its 
Activities for Second Day

Leadership in Iraq… Syriac Leadership.” It 
was presented by the former Dean of the 
University of Babylon’s Faculty of Fine Arts, 
Dr. Ali al-Rubaie, and the Dean of the 
University of Mosul’s Faculty of Fine Arts, 
Dr. Nashaat Mubarak.

Dr. Ali al-Rubaie spoke about an important 
stage in the history of Syriac theatre, 
pointing out that the Syriacs’ first theatrical 
performance in Iraq was through the 

News



226

During the ceremony, five of our people’s 
theatre pioneers, from various regions in 
Iraq, were honoured. These were led by the 
great expatriate artist Romeo Yousif, who 
sent an audio speech in which he addressed 
the audience, congratulating this great 
artistic festival, as well as the efforts made 
to hold it. In addition, the artists Ikhlas Matti, 
the late Dinha Buya, Basil Shamaya, and 
Zuhair ‘Abd al-Masih Abdoka were honoured 
for their efforts, contributions, and artistic 
and creative offerings in the field of theatre.
During its activities, the festival also 
honoured the great Syrian Syriac artist 
Iskandar Aziz Qulinj, who hails from the 
Syrian city of Qamishli, for his efforts, 
contributions, long journey, and 
distinguished artistic contributions in the 
field of theatre.

The festival organisers did not forget to 
honour Dr. Ahmad Hasan Musa for his role 
in blending Iraqi cultures and arts, as well as 
building bridges between Arab and Syriac 
theatre. He was also chosen as Chairman 
of the Festival’s jury due to the important 
innovations he presented during his work 

as General Director of the Cinema and 
Theatre Department and President of the 
Baghdad International Theatre Festival for 
several terms.

At the conclusion of the honouring activities, 
the General Directorate of Syriac Culture 
and Arts additionally honoured the 
management of the Chaldean Culture 
Society for hosting the First Syriac Theatre 
Festival’s activities.

The first day concluded its activities with a 
theatrical performance by the Shimsha 
Theatre Ensemble titled: “Zuwagha 
Kharaya.”

It is worth noting that the inaugural Syriac 
Theatre Festival, organised by the General 
Directorate of Syriac Culture and Arts in the 
Iraqi Kurdistan Region during the period 14 
to 16 December, included a number of 
theatrical events and discussion panels in 
which an elite group of artists and academics 
interested in theatrical affairs participated.
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“the Directorate seeks to advance Syriac 
theatre by activating its activities and 
working to reactivate its role through 
supporting our people’s talented young 
playwrights,” noting that, “the Syriacs are 
the pioneers of the theatrical movement in 
the homeland, and they are credited with 
the presentation of the first theatrical 
performance in Iraq, in the city of Mosul in 
1890.”

In his speech, Oghanna praised the role of 
the Kurdistan Regional Government and the 
person of its President, Mr. Masrour Barzani, 
for their continued support of Syriac 
creators, as well as their cultural and artistic 
activities.

At the conclusion of his speech, Oghanna 
pointed out that the directorate seeks with 
this step to, “extend a strong bridge between 
the Syriac theatrical scene and the Kurdish 
and Iraqi scenes,” explaining that, “our 
festival is a starting point for future theatrical 

activities and events.”

Then, the Regional Government’s Deputy 
Culture and Youth Minister, Aryan 
Salahuddin, delivered the ministry’s speech 
in which he praised the directorate’s work 
and the activities it organises, followed by 
the viewing of a short film about the history 
of Syriac theatre and the stages it has gone 
through.

Then the head of the festival, theatre critic 
and novelist Sabah Hormuz al-Shani, took 
the stage to announce the launch of the 
festival’s activities, introducing the members 
of the jury that was chosen, headed by Dr. 
Ahmad Hasan Musa, with Dr. Mansur 
Numan Najm, Dr. Balqis al-Doski, artist 
Rafiq Nuri, and theatre critic Hama Siwar 
Aziz as members.
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The activities of the inaugural Syriac Theatre 
Festival were launched in Ankawa district 
centre on Thursday 14 December 2023, in 
the presence of a large group of Iraqi, 
Kurdish and Syriac artists and playwrights, 
at the hall of the Chaldean Culture Society in 
Ankawa.

The opening ceremony began its activities 
with a segment performed by the Syriac 
Barmaya Ensemble that had come from the 

With a Large Artistic Presence… Launch 
of Syriac Theatre Festival’s Activities in 

Ankawa

Syrian city of Qamishli, titled “Bakhdida’s 
Pain.” The enthusiasm the ensemble revived 
through its folkloric dances, simulating the 
tragedy of the Bakhdida Fire, made the 
audience interact with applause and 
encouragement.

This was followed by a speech from the 
General Directorate of Syriac Culture and 
Arts, delivered by its General Director Kaldo 
Ramzi Oghanna, in which he stressed that, 
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his speech in which he pointed out that “the 

doors of the General Directorate are open 

for cooperation with all institutions and 

intellectuals among our people who, despite 

their estrangement, the Directorate will 

continue to fulfill its duty toward them,” 

stressing that these activities that the 

Directorate is holding come from the 

unlimited support of the Kurdistan Regional 

Government in the person of its President, 

Mr. Masrour Barzani. Despite the difficult 

economic conditions that the region is 

going through, its support continues for 

Syriac intellectuals and artists, not only in 

the Kurdistan Region and Iraq, but in 

neighboring countries as well.

Then, Fr. Andrew Khazaal, who attended as 

a representative of the Syriac Orthodox 

Archdiocese of Mount Lebanon and Tripoli, 

gave his speech, after which the festival 

activities continued, which began with a 

hymn by the child Malak Shukri and then 

another hymn by the young woman Lavinia 

Adam, after which the young artist Jad al-

Haddad performed a solo performance on 

the oud titled “Baghdad is Burning.”

After that, a number of poets continued to 

recite their poems in Syriac and Arabic, with 

three poets from Iraq participating: the 

poets Ramzi Hormuz Yako, Issam Shaba 

Filfil, and Ablahad Yako, in addition to the 

young poet and storyteller Micheline 

Boutros from Lebanon.

The festival’s activities included a number 

of artistic performances, some of which 

were performed by the young artist Youssef 

Samir and others by the young man Nawar 

Jamil. The festival concluded with the 

distribution of gifts of appreciation to the 

participants in addition to the preparatory 

committee that participated in its 

preparation and organization.
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On Friday 8 December 2023, the activities 

of the first cultural festival for our  expatriate 

people’s creators in Lebanon, organized by 

the Kurdistan Regional Government’s 

General Directorate of Syriac Culture and 

Arts in cooperation with the Syriac League 

in Lebanon, concluded under the slogan 

“The Syriac Creator Shines Without Borders,” 

at St. Jacob of Serugh Hall in the Sabtiyeh 

area of the capital Beirut.

The festival was opened with a speech by 

the Syriac League, delivered by its president, 

The First Cultural Festival for our 
Expatriate People’sCreators Concludes 

its Activities in Lebanon 

Habib Afram, in which he pointed out, “We 

are one blood, one cause, whose title is 

freedom, citizenship, and equality. Our bet, 

despite all the difficulties, is to remain in our 

land,” stressing that “the East is our land, 

and the sky is also part of our faith. It is 

difficult for us talk about taking root in a 

time of siege and humiliation, but there is 

no alternative to it.”

Then, the Director General of Syriac Culture 

and Arts, Kaldo Ramzi Oghanna, delivered 
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Kaldo Ramzi Oghanna, Director General of 
Syriac Culture and Arts in the Iraqi Kurdistan 
Region, participated in the proceedings of 
the conference "Religious Pluralism in Iraq... 
Managing Diversity and the Challenges of 
Difference," which was held by the Palace of 
Conferences Department on Monday 27 
November 2023, at the Muhammad Rida al-
Shabibi Hall. This was in the presence of a 
number of officials, representatives, 
advisors, as well as cultural, social, and 
religious figures.

Director General of Syriac Culture and Arts 
Participates in Conference on "Religious 

Pluralism in Iraq" 

The conference activities included two 
dialogue sessions on cultural, social and 
educational diversity and ways to build and 
support peaceful coexistence. During the 
closing ceremony, the General Directorate 
of Syriac Culture and Arts was honored with 
a conference plaque in appreciation of its 
supportive role and active contribution. The 
Director General of the Conference Palace 
Department, Dr. Montaser Sabah al-
Hasnawi, presented this to General Director 
Kaldo Ramzi Oghanna.
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As part of its activities in support of 
Syriac theatre, the General Directorate of 
Syriac Culture and Arts’ Shimsha Acting 
Troupe presented the play “Tobias” on 
the stage of the Chaldean Culture 
Association in Ankawa district centre on 
the evening of Friday 24 November 
2023, amid the presence of a massive 
audience.

It is worth noting that the play “Tobias” is 
adapted from a text by American writer 

“Tobias,” a New Syriac Play

Glenn Hughes, directed by Latif Numan 
Siyawish, and starring Hadir Kunda, Ivan 
Saadi, Avin Baher, and a number of male 
and female artists from the Shimsha 
Troupe.

The presentation came in cooperation 
between the General Directorate of 
Syriac Culture and Arts, the Chaldean 
Culture Association, and the Social 
Academic Center.
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The General Directorate of Syriac Culture 
and Arts organised a lecture on “The 
Role of Culture in the Reality of Climate 
Change” by Dr. Montaser Sabah aAl-
Hasnawi, Iraqi Federal Government’s 
Director General of the Palace of 
Conferences Department and Head of 
the Climate Change Team at Culture, 
Tourism and Antiquities Ministry. The 
lecture was held at the Syriac Heritage 
Museum’s hall in Ankawa, on the evening 

”The Role of Culture in the Reality of Climate 
Change,” a Lecture organised by the General 

Directorate of Syriac Culture and Arts

of Thursday 23 November 2023.

The lecturer touched on the topic of 
climate change and its impact on Iraq 
and the world. He also addressed the 
problem of global warming and the 
concerns resulting from the effects of 
the expanding drought in Iraq, as well as 
its connection to irrigation systems and 
traditional agriculture, especially in 
central and southern Iraq.
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Kaldo Ramzi Oghanna, Director 
General of Syriac Culture and Arts in 
the Iraqi Kurdistan Region, received 
our people’s great artist Linda George, 
in the General Directorate’s building in 
Ankawa on the morning of Wednesday 
22 November 2023.

Oghanna gave a brief explanation to 
the artist about the General Directorate 
of Syriac Culture and Arts’ various 

Distinguished Artist, Linda George, 
Hosted by Syriac Cultural Directorate

activities, as well as its contributions 
to providing the Syriac cultural reality 
with everything new and beautiful.

The artist expressed her appreciation 
for the General Directorate’s efforts 
and her willingness to continue 
cooperating with it in its upcoming 
activities.
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Assyrian-Chaldean Representative 
in Iran’s Shura Council visits Syriac 

Heritage Museum in Ankawa

Charlie Anviyeh, representative of the 
Assyrians-Chaldeans in the Iranian Shura 
Council, accompanied by the Kurdistan 
Regional Government’s Transport and 
Communications Minister, Anu Jawhar 
Abdoka, visited the Syriac Heritage Museum 
in Ankawa on Sunday 12 November 2023. 
He was received by Kaldo Ramzi Oghanna, 
Director General of Syriac Culture and Arts 
in the Iraqi Kurdistan Region, and Bernard 
Youssef, Director of Heritage and the Syriac 
Museum.

The guest wandered through the museum’s 
corridors and viewed its collections, 
expressing his admiration for the exhibits, 
especially the historical mural and traditional 
costumes, as well as the cultural hall 
containing pictures and brief biographies of 
our people’s creative, influential and 
thinkers.

Anviyeh expressed his appreciation for the 
role played by the Syriac Heritage Museum 
in Ankawa by writing a brief speech in the 
visitors' logbook.
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importance of freedom of the press for 
the development of its work.

This was followed with a speech by the 
Union of Syriac Authors and Writers, 
delivered by Rawand Paulus, the Union's 
president, during which he touched upon 
the historical connection of the Syriac 
language with churches and monasteries 
and its adoption of a religious character, 
pointing out its need for modernisation 
and keeping pace with the requirements 
of the times, as well as translation to 
reach a wider audience. Recalling a 
number of Syriac newspapers and 
magazines published throughout history, 
he called for the advancement of our 
Syriac press and the development of its 
tools.

Two congratulatory messages were then 
read on this occasion, sent by the head 
of the Iraqi Journalists Syndicate, 
Mu'ayad al-Lami, and the Secretary-
General of the Union of Writers and 
Authors in Iraq, Omar al-Saray.

After this, a dialogue session began, 
moderated by journalist Georgina 
Behnam Habbaba, with the participation 
of Bishop Dr. Yousif Toma, pastor of the 
Chaldean Catholic Diocese of Kirkuk and 
Sulaymaniyah, speaking about “My 
Experience with the Christian Thought 
Magazine in Iraq,” as well as journalist 
Nassim Sadiq speaking about “The 
Syriac Media: Where it Stands Regarding 
our Current Issues.” The floor was then 
given to the audience's questions and 
interventions, which the speakers 
answered at length and with open arms.

The celebration also witnessed the 
opening of a Syriac Publications 
Exhibition, held in cooperation between 
the Syriac Writers Union and the Syriac 
Cultural Library of the General Directorate 
of Syriac Culture and Arts, including a 
variety of Syriac books and publications 
by the Union and General Directorate.
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moderated by media personality Nina 
Hormiz, began with a speech by the 
General Directorate of Syriac Culture 
and Arts delivered by its Director General, 
Kaldo Ramzi Oghanna. In this, he 
indicated that, “We are meeting today to 
celebrate the 174th anniversary of the 
publication of the first newspaper in the 
Syriac language. This day has great 
meanings and connotations for us. Our 
gathering every year is not only for 
remembrance and celebration, but also 
for us to stand, contemplate, and 
remember those heroes who sacrificed 
what was precious for the sake of the 
free word, and did not even hold back 
with their pure blood, so that our people's 
word would be heard today throughout 
the entire world.”

He recalled those who fought for the 
free word: Ashur Yusuf of Kharput and 
Youkhanna Moshe in Urmi, Bashar Hilmi 
al-Boruji in Diyarbakir, and Freidoun 
Athuraya, who was executed in the 
Soviet Union. He called for combating 

ignorance among our people through 
journalistic work, and recalled the 
Bakhdida wedding tragedy as well as the 
media coverage that accompanied it.

He stressed the role of the Kurdistan 
Regional Government, especially the 
role of Prime Minister Masrour Barzani, 
in allowing freedom of journalistic work. 
He reiterated that the doors of his 
directorate are open to everyone for 
joint, collective work for our people's 
benefit.

This was followed with a speech by Azad 
Hama Amin, head of the Kurdistan 
Journalists Syndicate, at the beginning 
of which he congratulated the Syriac 
journalists on this occasion, and pointed 
to the historicity of the event and the 
publication of Zahrire d-Bahra in the 
mother tongue, the predecessor to the 
Zawraa newspaper in Baghdad, 
expressing his regret at the isolation of 
the Syriac press regarding the Syriac 
side only. He additionally pointed out the 
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General Directorate of Syriac Culture and 
Arts Sponsors Celebration of General Union 
of Syriac Authors and Writers on Occasion 

of Syriac Journalism Day 

Under the auspices of the General 
Directorate of Syriac Culture and Arts in 
the Iraqi Kurdistan Region, the General 
Union of Syriac Authors and Writers held 
a celebration on the occasion of Syriac 
Journalism Day, the 174th anniversary 
of the birth of the first Syriac newspaper 
Zahrire d-Bahra )Rays of Light(. This took 
place on Wednesday 1 November 2023, 
at the hall of the Hyksos Hotel in Ankawa, 

in the presence of a number of bishops, 
priests, former and current 
parliamentarians, administrative 
officials, as well as an elite group of our 
people's intellectuals.

After holding a minute of silence to 
mourn the souls of the martyrs of free 
speech and Syriac journalism, the 
ceremony, the program of which was 
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will be on the verge of a new link in the 
chain of cooperation and success with 
our partners and friends, with all the 
training and educational activities and 
events it entails, through qualifying 
cadres capable of introducing the 
coming generations of our people to the 
heritage of our ancestors, and equipping 
them to be more attached to it.”

On behalf of the Kurdistan Regional 
Government’s General Directorate of 
Syriac Culture and Arts, and on behalf of 
all partners, he thanked the American 
people for their generous support, the 
American mission in Iraq, which through 
the United States Agency for International 
Development )USAID( continues its 
interest in the cultural heritage of 
minorities in Iraq and the Kurdistan 
Region, as well as all those who have 
contributed to the project’s success. He 
also thanked the regional government, 
especially Prime Minister Masrour 
Barzani, for their constant support and 
assistance.

Then came a speech by Peter Herdrich, 
founding partner of the Antiquities 
Alliance, in which he thanked all partners 
and friends who cooperated with the 
Alliance in making this project a success. 
While Dr. Alda Benjamin from the 
University of Dayton, Ohio, and the 
project’s research director, touched in 
her speech on the importance of 
education in the second phase of the 
project, and its connection to preserving 
the rich heritage and authentic culture of 
the people of this country who have 
faced marginalisation, displacement 
and genocide, but seek to preserve the 
legacy of their ancestors and pass it on 
to their children.

In conclusion, the guests visited a mini-
exhibition depicting stages of the project 
as an expression of thanks and 
appreciation for the efforts of the United 
States Agency for International 
Development )USAID(, the Antiquities 
Coalition, and other partners in the 
American mission.
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Heritage and the Museum, during which 
he welcomed the attendees and praised 
what the project had accomplished in its 
first phase, as well as the modernisations 
that affected the Syriac Heritage 
Museum. He expressed his happiness 
for the continuation of work in its second 
phase, rejoicing in its success and 
services.

This was followed with a speech by the 
American Consul General, at the 
beginning of which he praised “the 
amazing leadership and vision of our 
hosts Kaldo Ramzi, General Director of 
Syriac Culture and Arts, and Bernard 
Youssef, Director of the Syriac Heritage 
Museum,” expressing pride in supporting 
the work in this important museum.
 
He pointed to the pioneering role played 
by the Christian community in the history 

of Iraq and in Iraqi society in general, 
and in enriching the country’s religious 
and cultural heritage, in addition to its 
diversity. He added, “It is my pleasure to 
join you here today, to celebrate another 
grant of one million dollars in funding 
from the United States Agency for 
International Development )USAID(, to 
preserve the diverse cultural heritage in 
Iraq.

Following this was a speech by the 
Director General of Syriac Culture and 
Arts, Kaldo Ramzi Oghanna, in which he 
discussed the fruits of the first phase of 
cooperation with the aforementioned 
partners and its wonderful results, 
“aspects of which we can see today in 
the museum’s halls, and otherwise on its 
official website, which is presented in 
four languages: Syriac, Kurdish, Arabic 
and English.”

He touched on the launch of the second 
phase of this project, through which “we 
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Syriac Heritage Museum Celebrates Launch 
of Second Phase of Project ”Preserving the 
Cultural Heritage of Minority Communities 

in Iraq“

The Syriac Heritage Museum in Ankawa 
District Centre witnessed the launching 
ceremony of the second phase of the 
project “Preserving the Cultural Heritage 
of Minority Communities in Iraq” in 
cooperation with the United States 
Agency for International Development 
)USAID( and the Antiquities Coalition, on 
the morning of Sunday 15 October 2023. 
This took place in the presence of 
Kurdistan Regional Government 

Transport and Communications Minister 
Anu Jawhar, US Consul General in Erbil 
Mark Straw, Ankawa District 
Commissioner Rami Nuri, as well as a 
number of current and former 
parliamentarians, administrative and 
government officials, and department 
directors in Ankawa.

The ceremony began with a speech by 
Bernard Youssef, Director of Syriac 
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of his beloved town of Ankawa and never 
leaving it, after he sought during the 
course of his literary life to immortalise 
it and document its news and history in 
his writings.”

 He praised the deceased’s virtues, his 
role as a virtuous educator, his literary 
and intellectual productions, his 
contributions as a writer in Banipal 
magazine, and his constant presence in 
the seminars that the directorate 
regularly organised. He added, “We are 
all confident that they will perpetuate his 
memory for many generations to come.”

This was followed with a speech from 
the Chaldean Culture Society, given by 
Sabah Shamiya, during which he 
recounted the biography of the deceased. 

Then, the poet Gorgis Nabati delivered a 
memorial poem on the occasion, 
followed by a speech from the Syriac 
Writers Union, delivered by Union Vice 
President Akkad Murad, which addressed 
the role of the deceased in cultural life 
and his literary contributions.

The writer Peter Nabati and Dr. Kawthar 
Najib also presented life testimonies 
about their lived experience with the 
deceased, followed by a speech from 
the deceased’s family read by his 
grandson, Dr. Anmar Nizar, in which he 
thanked those responsible for organising 
this memorial ceremony and expressed 
his appreciation to all of its participants. 
The program concluded with the 
presentation of musical pieces.



243

News

Syriac Cultural Directorate holds Memorial 
Ceremony for Late Writer Nuri Boutros

The General Directorate of Syriac Culture 
and Arts, in cooperation with the 
Chaldean Culture Society, held a 
memorial ceremony for the late writer 
Nuri Boutros Atto at the hall of the 
Chaldean Culture Society in Ankawa 
district centre on the evening of Monday 
9 October 2023, and in the presence of a 
number of parliamentarians, 
administrative and government officials, 
the family of the deceased, and a crowd 

of his friends and admirers.

The ceremony began with a minute of 
silence to mourn the soul of the deceased 
and the souls of the martyrs of the 
Bakhdida wedding tragedy. In the speech 
of the General Directorate of Syriac 
Culture and Arts, its General Director 
Kaldo Ramzi Oghanna said, “Here is the 
author of ‘The Flying Ankawi,’ arriving at 
his final stop, to rest in peace in the arms 
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Director General of Syriac Culture and Arts 
Participates in Funeral Mass Dedicated to 

Victims of Bakhdida Tragedy 

Kaldo Ramzi Oghanna, Director 
General of Syriac Culture and Arts in 
the Iraqi Kurdistan Region, 
participated in a funeral mass held by 
Syriac Catholic Patriarch Mor Ignatius 
Joseph III Younan in commemoration 
of the victims of the Bakhdida 
wedding tragedy, at the Church of 
Sts. Behnam and Sarah in the al-
Fanar neighbourhood of the Lebanese 
capital Beirut, in the presence of 

Syriac Orthodox Patriarch Mor 
Ignatius Aphrem II Karim, on the 
morning of Friday 29 September 
2023.

It is worth noting that the Syriac town 
of Bakhdida bid farewell to the victims 
of the tragic fire that broke out in a 
wedding hall, causing a large number 
of deaths, and the fate of many is still 
unknown.
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Syriac Cultural Directorate Contributes to 
Launch of Syriac Album by Lebanese Artist 

Layal Nehme

Lebanese artist Layal Nehme recently 
performed an artistic evening on the 
stage of the Pierre Abi Khater Theater at 
St. Joseph University in the Lebanese 
capital, Beirut, during which she launched 
her album, which included 8 songs in the 
Syriac language, titled “Colorful Dreams.”

The General Directorate of Syriac Culture 
and Arts in the Iraqi Kurdistan Region 
contributed to supporting the artist, 
Layal Nehme, by launching the new 
album, which was sponsored by the 

Syriac League in Lebanon.

During the evening, Layal sang a number 
of her songs in Syriac, Arabic, English, 
French, Hindi and Armenian.

The evening was attended by the Director 
General of Syriac Culture and Arts, Kaldo 
Ramzi Oghanna, in addition to political, 
diplomatic, cultural and media figures 
interested in Syriac culture and literature 
in the Levant.
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Director General of Syriac Culture and Arts 
Participates in Annual Chaldean Community 

Foundation Dinner in Michigan

Kaldo Ramzi Oghanna, Director General 
of Syriac Culture and Arts in the Iraqi 
Kurdistan Region, participated in the 
annual dinner held by the Chaldean 
Community Foundation in the city of 
Detroit, Michigan )USA(, on Friday 22 
September 2023.

Oghanna’s participation came within a 
delegation from the Kurdistan Regional 
Government, which included the 
Transport and Communications Minister, 
Anu Jawhar, and representative of the 

Regional Government in Washington, 
Tarifa Aziz.

It is worth noting that the Chaldean 
Community Foundation is an 
organization that provides humanitarian 
and social services.

 It was established in 2006 in the state of 
Michigan, which has the largest Chaldean 
communityin the United States of 
America, and it holds this dinner party as 
an annual tradition.
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Honoring the General Directorate of Syriac 
Culture and Arts at the ”Sons of Peace 

Meeting“ Festival

Fouad Shimoun, Director of 
Administration and Autonomy at 
the General Directorate of Syriac 
Culture and Arts, participated in 
the launching ceremony of the 
fourth annual Youth Festival “Sons 
of Peace Meeting” of the Syriac 
Orthodox Church in Iraq, on Friday 
22 September 2023, in the 
presence of a number of bishops, 
priests, and a crowd of young 
people.

On behalf of the Director General 
of Syriac Culture and Arts, Shimoun 
received the honorary festival 
award presented by Bishop 
Nicodemus Matta Sharaf, 
metropolitan of the Syriac 
Orthodox Diocese of Mosul, Kirkuk 
and Iraqi Kurdistan, to the General 
Directorate in appreciation of its 
efforts in supporting the festival 
and other cultural activities.



248

News

His Beatitude praised the efforts of all 
the Directorate's employees, especially 
its General Director, and pointed out that 
the General Directorate’s building, 
although small and modest, contains 
wonderful and effective cadres whose 
creativity transcended the place’s 
limitations. He hoped that the General 
Directorate of Syriac Culture and Arts 
would have a building that keeps pace 
with the requirements of its work and 
contributes to the development and 
expansion of the scope of its activities.

His Beatitude also visited the Directorate 
of Heritage and Syriac Museum, where 
he met in a dialogue session with an 
elite group of our people’s writers and 
intellectuals, cadres of the General 
Directorate of Syriac Culture and Arts, 
the Directorate of Heritage, the Syriac 
Museum, the Library of Syriac Culture, 
and members of the Syriac Arts 
Ensemble, during which a number of our 
people’s intellectuals presented 
interventions that stressed the Church’s 

support for the Chaldean Catholic 
Church against the attack it has been 
exposed to and their rejection of any 
insult to the Church and the person of 
the Patriarch.

His Beatitude spoke about the 
importance of culture in the lives of 
peoples and touched on the necessity of 
modernisation, as well as keeping pace 
with the requirements and rapid 
developments of the times, far from 
fanaticism and fundamentalism.

The Director of Syriac Heritage and the 
Museum also gave a brief explanation of 
his directorate, the history of its 
establishment and activities, as well as 
the development projects that it is 
witnessing.

His Beatitude was accompanied on the 
visit by Fr. Afram Gilyana, Director of the 
Patriarchal Seminary.
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Syriac Cultural Directorate Celebrates 
Reception of Chaldean Catholic Patriarch, 

Cardinal Louis Raphael Sako

His Beatitude, Cardinal Mar Louis 
Raphael Sako, Patriarch of the Chaldean 
Catholics in Iraq and the world, visited 
the General Directorate of Syriac Culture 
and Arts in the Iraqi Kurdistan Region on 
the morning of Thursday 14 September 
2023. He was received by the General 
Director, Kaldo Ramzi Oghanna, Bernard 
Youssef, Director of Syriac Heritage and 
Museum, Fouad Shimoun, Director of 
Administration at the General Directorate, 
as well as the directors of its affiliated 
departments, and their staff.

During the visit, the Director General of 
Syriac Culture and Arts gave His 

Beatitude a comprehensive explanation 
of the General Directorate, its sub-
departments, its distinguished activities, 
the qualitative leap it has witnessed in 
the past short period, and the qualitative 
festivals, conferences and events it 
organises.

His Beatitude expressed his happiness 
with this visit and expressed his great 
appreciation and pride in all the amazing 
cultural and heritage activities and 
events provided by the General 
Directorate of Syriac Culture and Arts, in 
addition to its various publications, 
especially its magazine Banipal.
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Syriac Cultural Directorate Participates in 
the Opening of an Exhibition of Pictures of 

Christian Peshmerga in Zakho

On Tuesday, 12 September 2023, Kaldo 
Ramzi Oghanna, Director General of 
Syriac Culture and Arts in the Iraqi 
Kurdistan Region, participated in the 
opening of an exhibition of photographs 
of the Christian Peshmerga who 
participated in Kurdistani revolutions. 
This was held by the Ishtar Center for 
Culture and Arts in Zakho, sponsored by 
Mar Felix Al-Shabi, head of the Chaldean 
Catholic Diocese of Zakho, and funded 
by the General Directorate of Syriac 
Culture and Arts.

The Syriac Cultural Directorate’s 
delegation, headed by Director-General 
Kaldo Ramzi Oghanna, visited Mar Felix 

Al-Shabi at the episcopal residence. The 
delegation included Bernard Youssef, 
Director of Syriac Heritage and the 
Museum, Fouad Shimoun, Administrative 
Director, and a number of the Directorate’s 
employees.

The delegation briefed the diocese on 
the various activities and events 
sponsored and organised by the General 
Directorate of Syriac Culture and Arts in 
the various areas where our people are 
present, and where Oghanna confirmed 
the Directorate’s readiness to cooperate 
with the Church and all our people’s 
cultural and artistic institutions in 
organising more.

News
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General Directors of Syriac Education in 
Baghdad and Erbil Entertained by Syriac 

Cultural Directorate

Kaldo Ramzi Oghanna, Director General 
of Syriac Culture and Arts in the Iraqi 
Kurdistan Region, received Imad Salem 
Jajjo, the Federal Government’s Director 
General of Syriac Studies, accompanied 
by Nizar Hanna, Director General of 
Syriac Education in the Iraqi Kurdistan 
Region, on the morning of Wednesday 
morning 30 August 2023, at the 
Directorate building in Ankawa district 
centre.

During the meeting, the experience of 
Syriac education, the obstacles it faces, 
ways to overcome them, and the impact 
of this experience on the Syriac cultural 

reality in Iraq and the region were 
discussed. Oghanna affirmed the 
General Directorate’s readiness to 
cooperate with all Syriac educational 
institutions and our people’s cultural 
institutions in general, in a way that 
contributes to the development of the 
Syriac language.

The two guests praised the activities of 
the General Directorate of Syriac Culture 
and Arts and its various activities in our 
people’s various regions, stressing the 
readiness of their directorates to 
cooperate in the relevant fields.

News
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Syriac Cultural DirectorateParticipates in 
Dialogue Session on Development of Assur 

Archaeological Site

The Directorate of Syriac Heritage and 
Museum of the Kurdistan Regional 
Government’s General Directorate of Syriac 
Culture and Arts, in cooperation with the 
Shlomo Documentation Organization, 
organized a dialogue session on how to 
develop and protect the archaeological site 
of Assur, located in the al-Shirqat district of 
Salah al-Din Governorate on Monday 28 
August 2023, in the hall of the Directorate of 
Syriac Heritage and Museum in Ankawa.

The session was moderated by Fares Jajjo, 
former Iraqi Minister of Science and 
Technology, and Bernard Youssef, Director 
of Syriac Heritage and the Museum. Dr. 
Yalda Razmahang, lecturer at the American 
University of Iraq – Sulaymaniyah and 
employee of the “American University in 
Sulaymaniyah Center for Archeology and 
Cultural Heritage” spoke in the presence of 

Farouk Hanna, deputy in the Iraqi Parliament 
and Kaldo Ramzi Oghanna, Director General 
for Syriac Culture and Arts, as well as a 
number of people from the al-Shirqat district 
who are interested in heritage and 
archeology.

The session discussed mechanisms and 
means of preserving and developing the 
antiquities of Assur and giving it the 
attention it deserves to be a local and 
international tourist attraction, as well as 
introducing the younger generations to it 
and its ancient history.

At the end of the session, the audience was 
allowed to ask their questions and provide 
their opinions. The session came out with 
several recommendations and decisions 
that will be submitted to the concerned 
authorities in the Iraqi government.
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Khaldo Ramzi Oghanna, Director 
General of Syriac Culture and Arts, 
participated in the closing 
ceremony of the seventh cultural 
and sporting festival at Mar 
Gewargis Church – Diyana on the 
evening of Saturday, 26 August 
2023, in the presence of Mar Abris 
Youkhanna, Bishop of Kirkuk and 
Diyana, and Patriarchal Auxiliary 
of the Assyrian Church of the East, 
Mar Aprem Athniel, Metropolitan 
of Syria, and a crowd of participating 
youth.

Syriac Cultural Directorate Participates 
in Closing Ceremony of Diyana Youth 

Festival

The General Directorate’s Syriac 
Arts Ensemble presented a number 
of dance shows at the closing 
ceremony, which also witnessed 
the events of the final football 
match between the teams of al-
Rafidayn and Hazar-Jot. Then the 
General Director of Syriac Culture 
and Arts participated in distributing 
prizes to those who participated in 
the various competitions of the 
festival.

 News
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Kaldo Ramzi Oghanna, Director General 
of Syriac Culture and Arts in the Iraqi 
Kurdistan Region, received Aryan 
Salahuddin, Deputy Minister of Culture 
and Youth of the Kurdistan Regional 
Government, on the morning of Sunday, 
20August 2023, at the General 
Directorate building in Ankawa district 
centre, in the presence of the General 
Directorate’s directors of departments.

During the meeting, Mr. Salahuddin 
praised the efforts made by the General 

Undersecretary of Culture and Youth 
Ministry Entertained by Syriac Cultural 

Directorate

Directorate of Syriac Culture and Arts 
and the pivotal role it plays in Iraqi 
Kurdistan’s cultural scene.

For his part, Oghanna expressed the 
Syriac Cultural Directorate’s appreciation 
for the support of the Kurdistan Regional 
Government, especially the Ministry of 
Culture, rendered to the cultures of its 
components, as well as its constant 
endeavor to overcome the obstacles 
that stand in the way of their prosperity 
and development.

 News
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The most popular title for Ephrem is Harp 
of the Spirit ) , Kenārâ d-Rûhâ(. 
He is also referred to as the Deacon of 
Edessa, the Sun of the Syrians and a Pillar 
of the Church. His Roman Catholic feast 
day of 9 June conforms to his date of 
death. 

By declaring Ephrem as the Doctor of the 
Church, Pope Benedict XV in his encyclical 
Principi Apostolorum Petro, stated, he is 
called the ‘Father of Hymnody’ of the 
Church and the ‘Harp of the Holy Spirit’. 
Pope continues, “Ephrem never left his 
solitude in Edessa except on fixed days to 
preach. In his preaching, he defended the 
dogmas of faith from swelling heresies. 
If, conscious of his lowliness, he did not 
dare to rise to the priesthood, he 
nevertheless showed himself a most 
perfect imitator of St Stephen in the lower 
rank of the diaconate. He devoted all of 
his time to teaching Scripture, to 
preaching and to instructing the nuns in 
sacred psalmody. Daily he wrote 
commentaries on the Bible to illustrate 
the orthodox faith; he came to the aid of 
his fellow citizens, especially the poor 
and the stricken. What he sought to teach 
others, he first did absolutely and 
perfectly” )8(. 

This article is better to be closed with 
following statement from the encyclical: 
“Therefore, God, who has ‘exalted the 
humble,’ bestows great glory on blessed 
Ephrem and proposes him to this age as 
a doctor of heavenly wisdom and an 
example of the choicest virtues. And the 
appropriateness of his example is truly 
singular today” )15(.

References:

)1( Sebastian P. Brock, The Luminous Eye: 
The Spiritual World Vision of Saint Ephrem 
the Syrian, Kalamazoo, MI: Cistercian 
Publications, 1985, 159-172.

)2( Kathleen E. McVey )Tr.(, Ephrem the 
Syrian, Hymns, Classics of Western 
Spirituality, New York: Paulist Press, 
1989, 5.

)3( J. P. Amar, “A Metrical Homily on Holy 
Mar Ephrem by Mar Jacob of Sarug: 
Critical Edition of the Syriac Text, 
Translation and Introduction” in Patrologia 
Orientalis 209, 1995, 1-76. 

)4( Kathleen E. McVey, “Were the Earliest 
Madrāšē Songs or Recitations?” in G. J. 
Reinink & A. C. Klugkist )eds(, Studies on 
Continuity and Change in Syriac 
Christianity in Honour of Professor Han J. 
W. Drijvers, Leuven: Peeters Publishers & 
Department of Oriental Studies, 1999, 
186.  
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The third category of Ephrem’s writings is 
his prose work. He wrote a biblical 
commentary on the Diatessaron )the 
single gospel harmony of the early Syriac 
church(, the Syriac original of which was 
found in 1957. His Commentary on 
Genesis and Exodus is an exegesis of 
Genesis and Exodus. Some fragments 
exist in Armenian of his commentaries on 
the Acts of the Apostles and Pauline 
Epistles. He also wrote refutations 
against Bardaisan, Mani, Marcion and 
others. He wrote many prayers and 
hymns, thereby enriching the Church’s 
liturgical services. 

Ephrem wrote exclusively in the Syriac 
language, but translations of his writings 
exist in Armenian, Coptic, Georgian, 
Greek and other languages. Some of his 
works are only extant in translation 
)particularly in Armenian(. Syriac 
Churches still use many of Ephrem’s 
hymns as part of the annual cycle of 
worship. However, most of these liturgical 
hymns are edited and conflated versions 
of the originals. The most complete, 
critical text of authentic Ephrem was 
compiled between 1955 and 1991 by 
Dom Edmund Beck, OSB, as part of the 
Corpus Scriptorum Christianorum 
Orientalium )CSCO 151-2, 154-5, 169-70, 
174-5, 186-7, 198-9, 212-3, 223-4, 246-7, 
248-9, 270-1, 305-6, 311-2, 320-1, 322-3, 
334-5, 363-4, 412-3(. Edmund Beck 
devoted himself for the production critical 
editions of the works of Ephrem. Through 
the application of rigorous philological 
standards, he was able to separate the 

authentic works of Ephrem from the large 
body of spurious writings that circulated 
under his name. 

Greek Ephrem 

There is a huge corpus of Ephrem pseud-
epigraphy and legendary hagiography. 
Some of these compositions are in verse, 
often a version of Ephrem’s heptosyllabic 
couplets. Most of these works are 
considerably later compositions in Greek. 
Students of Ephrem often refer to this 
corpus as having a single, imaginary 
author called “Greek Ephrem”, or Ephraem 
Graecus )as opposed to the real Ephrem 
the Syrian(. This is not to say that all texts 
ascribed to Ephrem in Greek are by others, 
but many are. Although Greek 
compositions are the main source of 
pseud-epigraphic material, there are also 
works in Latin, Slavonic and Arabic.

 Veneration as a Saint

Ephrem is venerated as an example of 
monastic discipline in Eastern Christianity. 
In the Eastern Orthodox scheme of 
hagiography, Ephrem is counted as a 
Venerable Father )i.e., a sainted Monk(. 
His feast day is celebrated on 28 January 
and on the Saturday of the Venerable 
Fathers, which is the Saturday before the 
beginning of Great Lent. 

On 5 October 1920, Pope Benedict XV 
proclaimed Ephrem a Doctor of the 
Catholic Church )Doctor of the Syrians(. 
This proclamation was made before 
critical editions of Ephrem’s authentic 
writings were available. 

Research
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Daughters of the Covenant a public role 
in the everyday life of the Church. 

St Ephrem, accounting himself as the 
least and worst of all, went to Egypt at the 
end of his life to see the efforts of the 
great ascetics. He was accepted there as 
a guest and received great solace from 
conversing with them. On his return 
journey he visited at Caesarea in 
Cappadocia with St Basil the Great, who 
wanted to ordain him a priest, but he 
considered himself unworthy of the 
priesthood. Later on, St Basil invited St 
Ephrem to accept a bishop’s throne, but 
the saint feigned madness in order to 
avoid this honour, humbly regarding 
himself as unworthy of it. After his return 
to his own Edessa wilderness, St Ephrem 
hoped to spend the rest of his life in 
solitude, but divine Providence again 
summoned him to serve his neighbour. 
The inhabitants of Edessa were suffering 
from a devastating famine. By the 
influence of his word, the saint persuaded 
the wealthy to render aid to those in need. 
From the offerings of believers he built a 
poor-house for the poor and sick. After a 
ten-year residency in Edessa, in his 
sixties, Ephrem succumbed to the plague 
as he ministered to its victims. The most 
reliable date for his death is 9 June 373.

Writings

His literary legacy testifies to a wide 
range of liturgical, catechetical, and 
exegetical activities which had 
inestimable influence on the churches of 
the Syriac Orient. Over four hundred 
hymns composed by Ephrem still exist. 

Granted that some have been lost, 
Ephrem’s literary productivity is not in 
doubt. The church historian Sozomen 
credits Ephrem with having written over 
three million lines. 

The most important of his works are lyric 
and teaching hymns ) , madrāšê(. 
These hymns are full of rich, poetic 
imagery drawn from biblical sources, folk 
tradition, and other religions and 
philosophies. The madrāšê are gathered 
into various hymn cycles. Each group has 
a title — Carmina Nisibena, On Faith, On 
Paradise, On Virginity, Against Heresies 
— but some of these titles do not do 
justice to the entirety of the collection 
(for instance, only the first half of the 
Carmina Nisibena is about Nisibis(. Each 
madrāšâ usually had a refrain )              , 
'ûnîtâ(, which was repeated after each 
stanza. Particularly influential were his 
Hymns ‘Against Heresies’. Ephrem used 
these to warn his flock of the heresies 
that threatened to divide the early Church. 
The Hymns Against Heresies employ 
colourful metaphors to describe the 
Incarnation of Christ as fully human and 
divine. In Ephrem’s hands the madrāšâ is 
“a powerful teaching device. He uses its 
parallelism to meditate on subtle 
theological points, to explore dimensions 
of type and antitype or to drive home a 
polemic against heretics and other 
religious rivals.”4 

Ephrem also wrote verse homilies )                , 
mêmrê(. These sermons in poetry are far 
fewer in number than the madrāšê. The 
mêmrê were written in a heptosyllabic 
couplets )pairs of lines of seven syllables 
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left the school. After he reached Edessa, 
it is claimed that he took over the 
directorship of the school of Edessa and 
its importance grew up further under his 
guidance. 

During Ephrem’s life Nisibis was the major 
commercial and political centre in 
Northeast Mesopotamia and the point of 
trade between the Roman and Persian 
empires, with a cosmopolitan blend of 
people including Jews, Romans, Arabs, 
Aramaeans, Parthians and Iranians.2 

Emperor Constantine I )272-337(, who 
had legalised and promoted the practice 
of Christianity in the Roman Empire, died 
in 337. Seizing on this opportunity, Shapur 
II )309- 379( of Persia began a series of 
attacks into Roman North Mesopotamia. 
Nisibis was besieged in 338, 346 and 
350. During the first siege, Ephrem 
credited Bishop Jacob as defending the 
city with his prayers. In the third siege, of 
350, Shapur rerouted the river Mygdonius 
to undermine the walls of Nisibis. The 
Nisibenes quickly repaired the walls while 
the Persian elephant cavalry became 
bogged down in the wet ground. Ephrem 
celebrated what he saw as the miraculous 
salvation of the city in a hymn that 
portrayed Nisibis as being like Noah’s 
Ark, floating to safety on the flood 
)Carmina Nisibena 11(. 

In 363 Nisibis was captured by Persians 
and the entire Christian population was 
expelled from there. After this, Ephrem 
went to a monastery near the city of 
Edessa. There he saw many great 
ascetics, passing their lives in prayer and 
psalmody. Ephrem, with others, went first 

to Amida (Diyarbakır), eventually settling 
in Edessa (modern Şanlıurfa) in 363. 

Ephrem combined asceticism with a 
ceaseless study of the Word of God, 
taking from it both solace and wisdom 
for his soul. The Lord gave him a gift of 
teaching, and people began to come to 
him, wanting to hear his counsel, which 
produced compunction in the soul, since 
he began with self-accusation. Both 
verbally and in writing, he instructed 
everyone in repentance, faith and piety, 
and he denounced the Arian heresy, 
which at that time was causing great 
turmoil. Pagans who heard the preaching 
of the saint were converted to 
Christianity. 

Ephrem, in his late fifties, applied himself 
to the ministry in his new church and 
seems to have continued his work as a 
teacher, perhaps in the school of Edessa. 
Edessa had always been at the heart of 
the Syriac-speaking world, and the city 
was full of rival philosophies and 
religions. Ephrem comments that 
orthodox Nicene Christians were simply 
called ‘Palutians’ in Edessa, after a 
former bishop. Arians, Marcionites, 
Manichees, Bardaisanites and various 
gnostic sects proclaimed themselves as 
the true church. In this confusion, 
Ephrem wrote a great number of hymns 
defending Nicene orthodoxy. A later 
Syriac writer, Jacob of Serugh, wrote 
that Ephrem rehearsed all-female choirs 
to sing his hymns set to Syriac folk tunes 
in the forum of Edessa.3 This homily 
celebrates Ephrem’s active participation 
in the daily life of the church. Jacob 
credited Ephrem with giving the 
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5. Maybe he is the first one who started 
women choirs in the Christian churches. 
He formed women choirs and appreciated 
the females in his works.1

Life

His parents raised their son in piety. 
Internal evidence from Ephrem’s hymnody 
suggests that both his parents were part 
of the growing Christian community in 
the city, although later hagiographers 
wrote that his father was a pagan priest 
)or there are some other claims that his 
parents were initially pagans and later 
converted to Christianity(. Numerous 
languages were spoken in the Nisibis of 
Ephrem’s day, mostly dialects of Aramaic. 
And the Christian community there used 
the Syriac dialect. The culture included 
pagan religions, Judaism and early 
Christian sects. 

Jacob, the second bishop of Nisibis )+ 
338(, was appointed in 308, and Ephrem 
grew up under his leadership. Jacob of 
Nisibis is recorded as a signatory at the 
First Council of Nicea in 325. He was a 
noted ascetic, a preacher of Christianity 
and denouncer of the Arians. Ephrem 
was baptized as a youth and almost 
certainly became a son of the covenant 
)bnay qyama(, an unusual form of Syrian 
proto-monasticism. That means, he 
seems to have been a part of the members 
of the covenant, a close-knit, urban 
community of Christians that had 
‘covenanted’ themselves to service and 
had refrained from sexual activity. It 
refers to Ephrem as ‘a single one’ )          (. 
In Ephrem’s time, the Syriac ‘single one’ 

modelled his life on Christ, ‘the only 
Begotten Son of the Father’. Edmund 
Beck, who spent most of his time to study 
Ephrem, convincingly demonstrated that 
Ephrem lived an indigenous Syriac 
Christian lifestyle which is identified as 
‘proto-monastic’, the cornerstone of 
which was the vow of sexual continence 
made at baptism. 

Bishop Mar Jacob appointed Ephrem as 
a teacher. Under his guidance Ephrem 
attained Christian meekness, humility, 
submission to God’s will, and the strength 
to undergo various temptations without 
complaint. Constant spiritual sobriety, 
the developing of good within man’s soul 
gives him the possibility to take upon 
himself a task like blessedness, and a 
selfconstraint like sanctity. Realizing the 
great worth of his disciple, Mar Jacob 
made use of his talents. He trusted him 
to preach sermons, to instruct children in 
school, and he took Ephrem with him to 
the First Ecumenical Council at Nicea )in 
the year 325(. St Ephrem was in obedience 
to Mar Jacob for fourteen years, until the 
bishop’s death in 338. He was ordained 
as a deacon either at his baptism or later 
)There is a legend that he was a monk(. 

He began to compose hymns and write 
biblical commentaries as part of his 
educational office. Ephrem is popularly 
credited as the founder of the School of 
Nisibis, which, in later centuries, was the 
centre of learning of the Syriac Orthodox 
Church. The school was originally 
founded in 350 in Nisibis. In 363, when 
Nisibis fell to the Persians, Ephrem 
accompanied by a number of teachers 
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Ephrem, the Syrian

Joseph Kalariparampil

Ephrem the Syrian (                            ) Mār 
Aprêm Sûryāyâ, ca. 306 – 373), a Syriac 
deacon, a prolific Syriac-language 
hymnographer, a theologian, a teacher of 
repentance, was born at the beginning of 
the fourth century in the city of Nisibis 
)now Nusaybin in Turkey, on the border 
with Syria; in Roman Mesopotamia, then 
recently-acquired by the Roman Empire( 
into the family of impoverished toilers of 
the soil. His works are hailed by Christians 
throughout the world, and many 
denominations venerate him as a saint. 
He has been declared a Doctor of the 
Catholic Church. He is especially beloved 
in the Syrian Churches. He is the most 
widely acclaimed figure in the history of 
Syriac-speaking Christianity.

Eminent Syriac scholar, Sebastian Brock 
in his Luminous Eye, explains five ways 

why Ephrem is becoming more important 
these days:

1. He belongs to Asian Christianity, not 
the West. In order to have a Christianity 
freed from Greek, Ephrem is the apt 
theologian. 

2. His poetical and symbolical theology 
gives us a break from the old approaches. 
There is freshness, vigour and novelty in 
his works. 

3. He gives the inner meaning of Scripture 
and helps us to focus on the spiritual 
sense of Scripture. 

4. His ideas of the interconnectedness of 
everything make him an appropriate saint 
for ecologically-minded people. 
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celebrating our cultural heritage and 
history through my work. I am driven by 
the desire to illuminate the beauty of our 
heritage, ensuring that the younger 
generations, who may never have set foot 
in Beth-Nahrain, can still experience its 
essence through my art.  

For me, every stroke of the brush, every 
piece of pottery, and every piece of carved 
wood, serves as a testament to the 
richness and resilience of our own Beth-
Nahrain’s culture. It is from this wellspring 
of tradition that I draw my inspiration, 
infusing each creation with the spirit of 
our ancestors and the hopes of a brighter 
future.
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Beth-Nahrain: My Interpretation     

 Azhar Matti

In the eyes of some, art may be likened to 
oxygen, but to me, it embodies so much 
more — it’s culture, history, emotion, and 
beyond. My journey with art began in 
elementary school, where I found solace 
and expression through drawing. Hailing 
from Karemlesh in Nineveh, Iraq, I was 
fortunate to have a teacher, Jirjees Kado, 
who recognized my passion and nurtured 
my budding talent, imparting various 
techniques and skills.
 
Enrolling at the Institute of Fine Arts in 
Mosul further fuelled my artistic 
exploration, with a focus on pottery, 
inspired by the footsteps of my older 
brother, Sami Matti Al-Yonan, himself a 
skilled artist. Collaborating with fellow 
artist Ziad Al-Shaby on projects like 
sculpting a statue of Mar Addai for display 
atop our church, and other commemorating 

the Christian martyrs in Mar Georges, 
was both fulfilling and impactful.
 
However, upheavals in my homeland led 
me to seek refuge in Europe, ultimately 
finding myself in Malta. There, I had the 
privilege of honing my craft in a studio 
setting, contributing to the creative 
endeavours of Sarah Keena Ceramica. 
Yet, my journey didn’t end there; with the 
assistance of friends from the Chaldean-
Assyrian community, I found a new home 
and opportunity in Toronto, Canada.
 
Participating in my first art show in 
America in 1996 marked a significant 
milestone, and subsequent collaborations 
with a collective of Chaldean and Assyrian 
artists further enriched my artistic 
journey. Central to my artistic vision is a 
steadfast commitment to preserving and 
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group of new singers, dancers, choirs, 
etc., participated. There, Assyrian music 
was presented in a very modern and 
cultural manner. Besides folklore dances, 
there were also folk songs performed in 
both Syriac dialects. From the 1970s until 
now, more than 80 Assyrian folk songs 
have been composed by Nuri Iskandar. 
He also released one instrumental album 
by himself in 1989: “Solo violin with string 
quintet” and “Solo oud with string trio.”

In 1975, after the outbreak of the 
Lebanese civil war, he began studying the 
music of the Syriac Orthodox Church 
music in Aleppo. Since that time, he has 
founded several Church choirs. His 
interest and love for Church music and 
hymns culminated in 1992, in the notation 
of the Beth-Gazo )Treasury of Chants of 
the Syriac Church( according to 
recordings of Patriarch Ignatius Ya‘qub III 
from 1960. The book was again published 
in 1996 in a new edition. In 1989, Malfono 
Nuri led several concerts in Sweden with 
Ha b-Nisan Association, which was also 
studio recorded and, in 1991, he recorded 
an album with the Nineveh Music Choir in 
Göteborg, which several singers 
participated in. A video was additionally 
produced with these songs.

On the Syrian music scene, Nuri Iskandar 
is also well-known as a composer of 
movie and TV-serial soundtracks. He 
composed the music for several cinema 
movies and TV serials, e.g., the movies 
aI-QaI‘ah aI-Khamisah )1979( and ‘AIaqah 
‘Ammah )2005(. In the Syrian public eye, 
he was also visible with his articles in 
magazines and books. Between 1996 

and 2002, he served as director of 
Aleppo’s Music Conservatory. Malfono 
Nuri also worked for European stages. In 
2002, he composed the play “The 
Bacchae” by ancient Greek tragediest 
Euripides )405 BC(, in cooperation with 
the ZT Hollandia theatre company. In the 
summer of 2002, this piece was 
performed in Brussels, Vienna, Cologne, 
Athens and Amsterdam.

In 2014, due to the Syrian civil war, 
Malfono Nuri was forced to flee Aleppo. 
He subsequently immigrated to Sweden 
with his family, where he lived until he 
passed away on Christmas Day, 25 
December, 2023. May he rest in peace, 
and may his memory be eternal.

Adapted from: Abboud Zeitoune, Music 
Pearls of Beth-Nahrin: An Assyrian/Syriac 
Discography, )Wiesbaden: Assyrian 
Democratic Organization, 2007(, p. 544.
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Nuri Iskandar )1938-2023)

 Abboud Zeitoune

Nuri Iskandar is considered as a famous 
composer in the field of Assyrian music. 
He especially searched for the roots of 
folk music in Church music. In his view, 
the Church conserved the old folk music 
in its hymns for centuries.

Nuri was born in Dayr ez-Zor in 1938 into 
quite a musical family. His father and all 
three uncles were able to play a musical 
instrument. After moving to Aleppo, he 
studied music with Russian music 
teacher Michel Borazenko. His love for 
music led him to later study this subject 
more at the University of Cairo between 
1959 and 1964. After his graduation, he 
returned to his hometown of Aleppo, 
where he resided until 2012. He then 
advanced in the field of music with 
Armenian music teacher, violinist and 
saxophonist Vache Yerimyan.

His first vinyl single with Assyrian folk 
songs was released with singer Jan 
Barbar in 1971. Nuri composed the songs 
with a modern western pop style, played 
with guitar, bass guitar, drums and 
keyboard. Right after that, he began 
working with Habib Mousa in Beirut, 
where they recorded two singles in 1971. 
The next year, Nuri and Habib recorded 
two other singles with the Syriac Orthodox 
Church’s language teaching committee 
as producers.

In 1973 and 1974, Nuri Iskandar was one 
of those responsible for the first 
professional and legendary Assyrian 
musical festival at the Auditorium of the 
UNESCO Palace in Beirut, in which a 
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With this new 50th issue, we are following with you the progress of your magazine, Banipal, 
as it has been enriched with topics, researches and studies, in addition to the news it contains 
of the various activities and events organised by the General Directorate of Syriac Culture 
and Arts.

There are many topics that this issue is full of and, in the Syriac section, there are several 
studies, researches and articles dealing with various topics. These include a study on 
emigration from the homeland by journalist Akkad Murad, in which he addresses the reasons 
for our people's departure for the diaspora countries and their future in the homeland, and 
writer Kawme Sami Dik from Tur-'Abdin sheds light on the biography of Malfono Na'um 
Fa'iq, the pioneer of our people's twentieth century national renaissance, while Yusuf Beğtaş 
discusses a topic under the title “Eternal Meanings.” 

The Syriac section also presents eloquent poems and other topics for literature lovers. 
In the Arabic section, we deal with important historical studies, such as that by Bishop Habib 
Hormiz, pastor of the Chaldean Catholic Diocese of Basra, completing the second part of 
his historical research on the Diocese of Kashkar in Wasit, while Ibrahim Fadel al-Nasiri 
discusses "Tikrit's Christian Schools in the Era of the Syriac Enlightenment," and Abdul-Salam 
Simaan al-Khudaidi dives into the depths of the Syriac language, dealing in his study with 
"The Sureth spoken in Bakhdida." We have also reviewed in this issue's pages the biography 
of late director Taher Saeed, whom author Nimrod Qasha describes as a bird that left us 
early. As for this issue's special feature, which was prepared by professors Sam Subhi, Jamil 
Diyarbakirli, and Sabri Yousif, we discuss the contributions of late Syriac musician Nuri 
Iskandar in the field of Syriac musical notation, in addition to poetry and short-stories.

The Kurdish section deals with two characters: Hanna Batatu, and the lost plays of Na'um 
al-Sahhar.

As for the English section, we present research on the music and melodies of Beth-Nahrain 
in the works of Nuri Iskandar by Abboud Zeitoune, from artist Azhar Matti we read about 
his interpretation of “Beth-Nahrain” and, finally, Joseph Kalariparampil writes about the 
composer Mar Ephrem the Syrian.

In conclusion, we say: Your magazine is proud of you and your communication with its journey, 
as well as your backing and support for it, and your unlimited encouragement, despite the 
financial crises that the Kurdistan Region is going through, and the magazine’s lack of any 
financial support or allocation. However, through the efforts of our authors, researchers, 
and writers, and with your support, we will continue to provide it. We will thus continue with 
wonderful productions, and our ambition for more brilliance and creativity is also without 
limits.

Foreword
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